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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Feinspriihsysteme

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Feinspriihsys-
tem versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Fein-
spriihsystem* bezieht sich auf netzbetriebene Feinspriihsys-
teme (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Feinspriih-
systeme (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Feinspriihsystem nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Feinspriih-
systeme erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmp-
fe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Feinspriihsystems fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Feinspriihsystem ver-
lieren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Feinspriihsysteme von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Feinspriihsystem
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Feinspriihsystem. Benutzen Sie kein Feinspriihsys-
tem, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Feinspriih-
systems kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Feinspriihsystems, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Feinspriihsystem aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Feinspriihsystems
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Feinspriih-
system in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Fein-
spriihsysteme hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Feinspriihsystem vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Feinspriihsystems

» Fiir die Arbeit das dafiir bestimmte Feinspriihsystem
benutzen. Mit dem passenden Feinspriihsystem arbeitet
es sich besser und sicherer bei der Rate fiir die es ausge-
legt wurde.

» Benutzen Sie kein Feinspriihsystem, dessen Schalter
defekt ist. Ein Feinspriihsystem, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Feinspriihsystem weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Feinspriihsystems.

» Bewahren Sie unbenutzte Feinspriihsysteme auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Feinspriihsystem benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Feinspriihsysteme sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Feinspriihsysteme und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Feinspriihsystems beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Feinspriihsystemen.

» Verwenden Sie Feinspriihsystem, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Feinspriihsystemen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Fein-
spriihsystems in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-

Feinspriihsystems

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Feinspriihsystemen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akku-Feinspriihsystem niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBer-
halb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Ak-
ku zerstéren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Feinspriihsystem nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Feinspriihsystems erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Feinspriihsysteme

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber, gut beleuch-
tet und frei von Farb- oder Losemittelbehaltern, Lap-
pen und sonstigen brennbaren Materialien. Es besteht
die Gefahr der Selbstentziindung. Halten Sie funktionsfa-
hige Feuerldscher oder Loschgerate zu jeder Zeit bereit.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbereich und fiir
ausreichend Frischluft im gesamten Raum. Verduns-
tende brennbare Losemittel schaffen eine explosive Um-
gebung.

» Spriihen und reinigen Sie nicht mit Materialien, deren
Flammpunkt unterhalb von 55°C liegt. Verwenden Sie
Materialien auf der Basis von Wasser, schwerfliichti-
gen Kohlenwasserstoffen oder dhnlichen Materialien.
Leichtfliichtige verdunstende Losemittel schaffen eine
explosive Umgebung.

» Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquellen wie sta-
tischen Elektrizitiatsfunken, offenen Flammen, Ziind-
flammen, heiBen Gegenstanden, Motoren, Zigaretten,
und Funken durch Ein- und Ausstecken von Stromka-
beln oder der Bedienung von Schaltern. Derartige Fun-
kenquellen konnen zu einer Entziindung der Umgebung
fihren.

» Verspriihen Sie keine Materialien bei denen nicht be-
kannt ist, ob sie eine Gefahr darstellen. Unbekannte
Materialien konnen gefahrdende Bedingungen schaffen.

» Verspriihen Sie kein kochendes Wasser. Verspriihen
Sie nur warmes Wasser (max. 55 °C) ohne chemische
Zusitze.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie entsprechende Schutzhandschuhe und Schutz-
oder Atemschutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von Schutzausriis-
tung fiir entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.
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» Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des Spriihguts.
Beachten Sie die Markierungen auf dem Behalter oder
die Herstellerinformationen des Spriihguts, ein-
schlieBlich der Aufforderung zur Verwendung person-
licher Schutzausriistung. Den Herstelleranweisungen ist
Folge zu leisten, um das Risiko von Feuer sowie durch Gif-
te, Karzinogene etc. hervorgerufenen Verletzungen zu
verringern.

» Halten Sie Akku-Kontakte und den Schalterdriicker
des Spriihsystems frei von Farbe und anderen Fliissig-
keiten. Versaumnisse bei der Einhaltung konnen elektri-
schen Schlag zur Folge haben.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Feinspriihsystem spielen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
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kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Feinspriihsystem ist bestimmt zum Spriihen aller géngi-
gen Farben: Dispersions- und Latexfarben (Wandfarben), 16-
semittelhaltige und wasserverdiinnbare (empfohlen) Lack-
farben, Lasuren, Grundierungen, Impragnierungen, Klarla-
cke (ALLPaint), Ole und Wasser.

Das Feinspriihsystem ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Laugen, Beizen, sdurehaltigen Beschichtungsstoffen, Desin-
fektionsmitteln, Pflanzenschutzmitteln und Fassadenfarben.

Abgebildete Komponenten

(1)  Spriihpistole

(2)  Behdlter fiir Spriihmaterial

(3) Luftkappe (schwarz oder weiB)
(4)  Uberwurfmutter

(5) Bedienschalter

(6)  Stellrad fiir Spriihmaterialmenge
(7)  Dichtring

(8)  Steigrohr

(9) Ersatzbehalter?

(10) Farbdiise

(11) Disennadel

(12) Behadlterdichtung

(13) Entliiftungsbohrung

(14) Farbkanal

(15) Basiseinheit

(16) Akku-Ladezustandsanzeige
(17) Luftmengenregulierung

Deutsch |9

(18) Luftfilterabdeckung

(19) Entriegelungstasten

(20) Luftfilter

(21)  Akku®

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Feinspriihsystems auf der
Grafikseite.

Technische Daten

Feinspriihsystem AdvancedSpray
18V-500

Sachnummer 3603B082..

Nennspannung V= 18

Forderleistung ml/min 500

Zeitaufwand fiir 3 m? Farb- min 1

auftrag

Volumen des Behilters fiir ml 1200

Spriihmaterial

Gewicht” kg 1.1

empfohlene Umgebungs- © 0...+35

temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerate® AL 18...

A) Mit Behalter fir Spriihmaterial (2), Farbdiise (10), ohne Akku
(das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-diy.com)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-7.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Feinspriihsystems be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Feinspriihsystemen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Bosch Power Tools
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Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Feinspriihsystems. Wenn allerdings das Feinspriihsys-
tem fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kénnen der Schwingungspegel und der Gerauschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Feinspriihsystem abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungs- und Gerduschemissionen {iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Feinspriihsystemen und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Feinspriihsysteme auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Feinspriihsystems ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Feinspriihsystem verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Feinspriihsystem

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Feinspriihsystem signali-
siert bei eingeschaltetem Feinspriihsystem fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus oder eine Uberlastung.

LED Ladezustand

Dauerlicht 3 x griin =76-100 %
Dauerlicht 2 x griin =41-75%
Dauerlicht 1 x griin = 16-40 %
Blinklicht 1 x griin ~1-15%
Blinklicht 3 x griin =0%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige am Feinspriihsystem
blinken schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb
des Betriebstemperaturbereiches ist und/oder der Uberlast-
schutz angesprochen hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Fein-
spriihsystem (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
aus dem Feinspriihsystem. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Stellen Sie sicher, dass Spriihpistole und Basiseinheit
vollstandig und mit allen Dichtelementen montiert
sind. Nur dadurch ist die Funktion und Sicherheit des
Feinspriihsystems gewahrleistet.

Feinspriihsystem montieren (siehe Bild A)

- Stecken Sie die Basiseinheit (15) fest auf die
Spriihpistole (1).
Die Entriegelungstasten (19) miissen horbar einrasten.

Luftkappe wechseln (siehe Bild B)

Das Feinspriihsystem wird mit zwei Luftkappen (3) ausgelie-

fert.

Schwarze Luftkappe:

- Im Auslieferungszustand montiert

- fiir normale Oberflachengiite (z.B. Holzlack oder Lasuren)

- Schneller Arbeitsfortschritt

WeiBe Luftkappe:

- Im Auslieferungszustand beigelegt

- fiir sehr feine Oberflachengiite (z.B. Klavierlack-Optik)

- Langsamer Arbeitsfortschritt

Hinweis: Priifen Sie vor der Auswahl der Luftkappe (3) das

Spriihmaterial durch Umriihren. Diinnfliissiges Material lasst

sich besser mit der weiBen Luftkappe verspriihen. Dickflis-

sigeres Material lasst sich besser mit der schwarzen Luftkap-

pe verspriihen.

- Zum Wechseln der Luftkappe (3) schrauben Sie die
Uberwurfmutter (4) ab.

- Ziehen Sie die montierte Luftkappe (3) ab.

1609 92AE5G|(18.06.2026)
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- Stecken Sie die gewiinschte Luftkappe (3) auf die
Farbdise (10) und ziehen Sie sie mit der
Uberwurfmutter (4) fest.

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Fein-
spriihsystem (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
aus dem Feinspriihsystem. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Arbeitsvorbereitung

» Spriiharbeiten am Rand von Gewéassern oder auf be-
nachbarten Flachen im unmittelbaren Einzugsbereich
sind nicht zulassig.

» Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmit-
teln auf deren Umweltvertréglichkeit.

Spriihfliche vorbereiten

Die Spriihfliche muss sauber, trocken und fettfrei sein.

- Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie danach
den Schleifstaub.

Beim Einsatz kdnnen alle nicht abgedeckten Oberflachen

durch den Spriihnebel verunreinigt werden. Bereiten Sie da-

her die Umgebung der Spriihflache griindlich vor:

- Decken Sie Boden, Einrichtungsgegenstande, Tiiren,
Fenster und Tiir- und Fensterrahmen etc. sorgfaltig ab.
Zum Abdecken der Boden wird z.B. Malervlies empfoh-
len.

- Fixieren Sie das Abdeckmaterial. Nicht ausreichend fi-
xiertes Abdeckmaterial kann durch den kraftvollen Luft-
strom gelost oder weggeblasen werden.

» Kleben Sie Steckdosen und Schalter sorgfiltig ab. Un-
abgedeckte Steckdosen und Schalter kdnnen zu Kurz-
schluss fiihren und erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Spriihmaterial vorbereiten

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass Spriihmateri-
al und Verdiinnungsmittel zusammenpassen. Bei Ver-
wendung eines falschen Verdiinnungsmittels kdnnen
Klumpen entstehen, die die Spriihpistole verstopfen.

» Achten Sie beim Verdiinnen des Spriihmaterials dar-
auf, dass der Flammpunkt des Gemisches nach der
Verdiinnung wieder iiber 55 °C liegt. Das Verdiinnen
von z. B. [6semittelhaltigen Lacken setzt den Flammpunkt
nach unten.

» Achten Sie auf die Angaben des Farbherstellers zur
Spriihbarkeit, z.B. im technischen Merk- oder Daten-
blatt. Achten Sie darauf, keine Farben zu verspriihen,
die nach Herstellerangaben nicht dafiir geeignet sind.

- Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.

Die Verwendung von Spriihmaterial mit Zimmertempera-
tur fiihrt zu einem besseren Spriihbild.

- Verdiinnen Sie gegebenenfalls das Spriihmaterial.

Ergibt sich bei der Probespriihung kein gutes Spriihbild,
nehmen Sie eine Verdiinnung in 5-%-Schritten vor, bis ein
optimales Spriihbild erreicht ist.

Deutsch|11

Spriihmaterial empfohlene

Verdiinnung

Holzschutzmittel, Ole, Lasuren, Impra- 0%
gnierungen, Wasser

L6semittel- oder wasserverdiinnbare 0-5%
(empfohlen) Lackfarben, Grundierungen,
Rostschutzgrundierungen, Heizkorperla-

cke, Dickschichtlasuren

Dispersionsfarben und Latexfarben
(Wandfarben)

Verdiinnungstabelle

mindestens 5 %

Spriihmateri- Verdiinnungsmittel [ml] fiir Verdiinnung

15%
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Spriihmaterial einfiillen (siehe Bild C)

Hinweis: Nehmen Sie den Akku vor dem Einfiillen von

Spriihmaterial aus dem Feinspriihsystem.

- Fiillen Sie gegebenenfalls bei Verwendung von groBen
Gebinden das Spriihmaterial in einen kleineren Umfiillei-
mer um (z. B. 10 | Wandfarbe in einen 2,5- oder 5,0-I-
Leereimer).

- Schrauben Sie den Behélter (2) von der Spriihpistole ab.

- Fiillen Sie das Spriihmaterial maximal bis zur 1200-Mar-
kierung in den Behélter (2).

- Drehen Sie das Steigrohr (8) so, dass das Spriihmaterial
fast ohne Rest verspriiht werden kann:

Fiir Spriiharbeiten an liegenden Ob-
jekten:
nach vorn in Richtung Diisen-/Luft-
kappe.

Fiir Spriiharbeiten tber Kopf:
nach hinten in Richtung Handgriff.

- Schrauben Sie den Behalter (2) wieder an die
Spriihpistole (1).

- Fiihren Sie eine Probespriihung auf einer Testflache
durch.

Wenn Sie ein optimales Spriihbild erhalten, kénnen Sie das

Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstellend ist oder
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keine Farbe austritt: (siehe ,,Behebung von Storungen®, Sei-
te 15)

Inbetriecbnahme

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Fein-
spriihsystem (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
aus dem Feinspriihsystem. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit wahrend des
Betriebs keinen Staub oder andere Verschmutzungen
ansaugen kann.

» Unterbrechen Sie den Spriihvorgang, wenn wéahrend
des Spriihens Fliissigkeit an anderen Stellen als der
vorgesehenen Diise austritt und bringen Sie die
Spriihpistole wieder in ordnungsgemé@Ben Zustand. Es
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf andere Personen
oder Tiere.

Einschalten

- Setzen Sie den Akku ein.

- Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

- Driicken Sie den Bedienschalter (5) an der Spriihpistole.

Ausschalten
- Lassen Sie den Bedienschalter (5) los.
- Entnehmen Sie den Akku.

Arbeitshinweise

Spriihen (siehe Bild D)

Hinweis: Beachten Sie die Windrichtung, wenn Sie das Fein-

spriihsystem im Freien benutzen.

- Fiihren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen
Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-
chend dem Spriihmaterial ein.

Einstellungen siehe nachfolgende Abschnitte.

- Halten Sie das Feinspriihsystem unbedingt in einem
gleichmaBigen Abstand von 15-20 cm senkrecht zum
Spriihobjekt.

- Beginnen Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

- Bewegen Sie das Feinspriihsystem je nach Spriihbild-Ein-
stellung gleichmaBig waagerecht oder senkrecht.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitat entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4-5 cm iiberlappen.

- Bei Spriiharbeiten an liegenden Objekten oder bei Spriih-
arbeiten tiber Kopf halten Sie das Feinspriihsystem leicht
schrag und bewegen sich nach hinten von der bespriihten
Flache weg.

Stolpergefahr! Achten Sie auf mogliche Hindernisse.

- Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihfla-
che.

Eine gleichmaBige Fiihrung des Feinspriihsystems ergibt ei-

ne einheitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fiihrt zu star-
ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen
Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganz

leer. Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihmaterial

taucht, bricht der Spriihstrahl ab und eine uneinheitliche

Oberflache entsteht.

- Kontrollieren Sie nach Pausen oder Neubefiillung des Be-
hélters (2) die Farbdise (10) und die Luftkappe (3) und
reinigen Sie diese bei Bedarf.

- Wenn sich das Spriihmaterial an der Luftkappe (3) oder
der Farbdiise (10) ablagert, reinigen Sie die Bauteile mit
einer geeigneten Biirste oder einem befeuchteten Tuch.

Spriihbild einstellen

» Betitigen Sie nie den Bedienschalter (5), wahrend Sie
die Luftkappe (3) verstellen.

- Drehen Sie die Luftkappe (3) in die gewiinschte Position.

Luftkappe Spriihstrahl Anwendung

waagrechter Flach-
=i \ strahl fiir vertikale
> ) Arbeitsrichtung

2D senkrechter Flach-
strahl fiir horizon-
tale Arbeitsrich-

# tung
\ \ \

M \'/ Rundstrahl fiir
Ve, el

2 \ Ecken, Kanten und
: schwer zugangli-
che Stellen

Spriihmaterialmenge einstellen (siehe Bild E)

(PAINTVolume)

- Drehen Sie das Stellrad (6), um die gewiinschte Spriih-
materialmenge einzustellen:
gegen den Uhrzeigersinn: Spriihmaterialmenge wird
verringert,

im Uhrzeigersinn: Spriihmaterialmenge wird erhoht.

- Beginnen Sie mit einer Probespriihung mit minimaler
Spriihmaterialmenge und erhohen Sie diese, bis das ge-
wiinschte Spriihbild erreicht ist. Wird kein zufriedenstel-
lendes Spriihbild erreicht, verdiinnen Sie das Spriihmate-
rial in 5-%-Schritten (siehe ,Spriihmaterial vorbereiten®,
Seite 11).

Hinweis: Die Intensitdt des Farbauftrags hangt stark von der

Bewegungsgeschwindigkeit ab.
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. Zu viel Spriihmaterial auf der

Spriihfliche

Die Spriihmaterialmenge muss verrin-

gert werden.

- Drehen Sie das Stellrad (6) gegen
den Uhrzeigersinn.

. Zu wenig Spriihmaterial auf der
Spriihfliche

‘ Die Spriihmaterialmenge muss erhoht
werden.

- Drehen Sie das Stellrad (6) im Uhr-
zeigersinn.

Luftmenge einstellen (siehe Bild F)

(AIRVolume)

- Drehen Sie die Luftmengenregulierung (17), um die rich-
tige Luftmenge und den Druck fiir das verwendete Spriih-
material einzustellen.

Beginnen Sie bei Minimum (-).
Spriihergebnis zu fein

L]

Die Luftmenge muss verringert wer-

den.

- Drehen Sie die
Luftmengenregulierung (17) gegen
den Uhrzeigersinn.

[}

Innerhalb eines Anwendungsfalls kann die Luftmenge und
der Druck stufenlos reguliert werden.

Zu starker Farbnebel:

Die Luftmenge muss verringert werden.

- Drehen Sie die Luftmengenregulierung nach links.

Zu grobe Zerstaubung:

Die Luftmenge muss erhéht werden.

- Drehen Sie die Luftmengenregulierung nach rechts.

Spriihergebnis zu grob

Die Luftmenge muss erhoht werden.

- Drehen Sie die
Luftmengenregulierung (17) im
Uhrzeigersinn.

Befeuchten von Tapeten

Zum einfacheren Entfernen alter Tapeten konnen Sie die Ta-
peten mit warmem Wasser (max. 55 °C) einspriihen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Feinspriih-
system nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung
oder Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schal-
tet die Elektronik das Feinspriihsystem ab, bis diese wieder
im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.

Deutsch|13

Arbeitspausen (siehe Bild G)

In Arbeitspausen kann das Feinspriihsystem auf einer ebe-
nen Arbeitsflache abgestellt werden. Es kann kein Spriihma-
terial auslaufen.

» Stellen Sie das mit Spriihmaterial befiillte Feinspriih-
system immer aufrecht auf eine ebene Fldche. Aus ei-
nem liegenden Feinspriihsystem kann Spriihmaterial aus-
laufen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Fein-
spriihsystem (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
aus dem Feinspriihsystem. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Feinspriihsystem und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Reinigen Sie griindlich sofort nach jedem Gebrauch
die Einzelteile des Feinspriihsystems, besonders alle
farbfiihrenden Bauteile. Eine sachgemaBe Reinigung ist
Voraussetzung fiir den einwandfreien und sicheren Be-
trieb der Spriihpistole. Bei fehlender oder unsachgema-
Ber Reinigung werden keine Gewahrleistungsanspriiche
ibernommen.

- Wenn notwendig, fetten Sie den Dichtring (7). Eine kleine
Tiite Fett ist im Lieferumfang enthalten.

Ersatzbehilter (Zubehor) (siehe Bild H)
Im Ersatzbehalter (9) mit Deckel konnen Sie Spriihmaterial
fiir weitere Anwendungen luftdicht aufbewahren.

Reinigung nach Verwendung von wasserbasierten

Farben (siehe Bild J)

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behlter fiir das

Spriihmaterial immer mit warmen Wasser.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole

niemals mit spitzen Gegenstanden.

- Driicken Sie die Entriegelungstasten (19) und trennen
Sie die Spriihpistole (1) von der Basiseinheit (15).

- Losen Sie den Behilter (2) von der Spriihpistole (1).
Halten Sie den Behalter (2) unter das Steigrohr (8) und
driicken Sie den Bedienschalter (5) der Spriihpistole, da-
mit das Spriihmaterial zuriick in den Behalter laufen kann.

- Entleeren Sie den Behalter (2) vollstandig.

Das Spriihmaterial kann fiir weitere Anwendungen in ei-
nem luftdicht verschlossenen Farbbehdlter aufbewahrt
werden. Verwenden Sie dazu z.B. den Ersatzbehilter (9)
mit Deckel oder den Original-Spriihmaterialbehalter.

- Reinigen Sie den Behalter (2).

- Demontieren Sie das Steigrohr (8) mit Behalterdichtung
(12) und spiilen Sie es gut ab.

Befestigen Sie das Steigrohr (8) mit Behalterdichtung
(12) wieder an der Spriihpistole.

- Fillen Sie den Behalter (2) mit warmen Wasser und be-

festigen Sie ihn wieder an der Spriihpistole (1).
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- Stecken Sie die Basiseinheit (15) fest auf die Spriihpisto-
le (1).

Die Entriegelungstasten (19) miissen horbar einrasten.

- Spriihen Sie solange, bis nur noch klares Wasser heraus-
kommt. Eventuell fiillen Sie den Behdlter erneut mit war-
men Wasser.

- Reinigen Sie die Basiseinheit gegebenenfalls mit einem
befeuchteten Tuch und entfernen Sie anschlieBend die
Basiseinheit (15) aus der unmittelbaren Reinigungsumge-
bung.

- Demontieren Sie die Uberwurfmutter (4), die Luftkappe
(3), die Farbdiise (10) und das Steigrohr (8) mit der Be-
hélterdichtung (12).

- Reinigen Sie in einem Eimer mit warmem Wasser alle
farbfiihrenden Teile mit einer handelsiiblichen Spiilbiirs-
te. Reinigen Sie auch den Farbkanal (14) der Spriihpisto-
le (1).

- Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr (8) mit der Behélter-
dichtung (12) frei von Spriihmaterial und unbeschadigt
ist.

- Reinigen Sie die Entliiftungsbohrung (13) mit einer geeig-
neten Reinigungsbiirste.

- Reinigen Sie den Behalter (2) und die Spriihpistole (1)
auBen mit einem befeuchteten Tuch.

- Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfltig
trocknen.

- Montieren Sie das Feinspriihsystem wieder in umgekehr-
ter Reihenfolge.

Schieben Sie die Behalterdichtung (12) wieder nach
oben in die Nut des Steigrohrs (8).

Stellen Sie sicher, dass die Behalterdichtung rundherum
genau in der Steigrohrnut positioniert ist, um die Spriih-
pistole richtig abzudichten.

Achten Sie darauf, dass Sie das Steigrohr (8) wieder bis
zum Anschlag auf den Farbkanal (14) schieben.

Reinigung nach Verwendung von lésemittelbasierten

Farben (siehe Bild J)

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behdlter fiir das

Spriihmaterial immer mit dem entsprechenden Verdiin-

nungsmittel fiir das verwendete Spriihmaterial.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole

niemals mit spitzen Gegenstanden.

Tragen Sie bei Reinigungsarbeiten mit Lésemitteln und l6se-

mittelbasierten Farben geeignete Handschuhe.

- Driicken Sie die Entriegelungstasten (19) und trennen
Sie die Spriihpistole (1) von der Basiseinheit (15).

- Reinigen Sie die Basiseinheit gegebenenfalls mit einem
mit Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch und entfernen
Sie anschlieBend die Basiseinheit (15) aus der unmittel-
baren Reinigungsumgebung.

- Losen Sie den Behalter (2) von der Spriihpistole (1).
Halten Sie den Behalter (2) unter das Steigrohr (8) und
driicken Sie den Bedienschalter (5) der Spriihpistole, da-
mit das Spriihmaterial zuriick in den Behalter laufen kann.

- Entleeren Sie den Behalter (2) vollstandig.

Das Spriihmaterial kann fiir weitere Anwendungen in ei-

nem luftdicht verschlossenen Farbbehalter aufbewahrt
werden. Verwenden Sie dazu z. B. den Ersatzbehalter (9)
mit Deckel oder den Original-Spriihmaterialbehalter.
Reinigen Sie den Behlter (2).

Demontieren Sie das Steigrohr (8) mit Behalterdichtung
(12) und spiilen Sie es gut ab.

Befestigen Sie das Steigrohr (8) mit Behalterdichtung
(12) wieder an der Spriihpistole.

Fiillen Sie den Behalter (2) zur Hélfte mit Lésemittel und
befestigen Sie ihn wieder an der Spriihpistole (1).
Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

Achten Sie dabei darauf, dass Sie das Verdiinnungsmittel
nicht spriihen. Es besteht Explosionsgefahr.

L6sen Sie den Behalter (2) von der Spriihpistole (1) und
entleeren Sie diesen vollstandig in eine verschlieBbare
Materialdose.

Demontieren Sie die Uberwurfmutter (4), die Luftkappe
(3), die Farbdiise (10) und das Steigrohr (8) mit der Be-
hélterdichtung (12).

Reinigen Sie in einem Eimer mit Verdiinnungsmittel alle
farbfiihrenden Teile mit einer handelsiiblichen Spiilbiirs-
te. Reinigen Sie auch den Farbkanal (14) der Spriihpisto-
le (1).

Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr (8) mit der Behalter-
dichtung (12) frei von Spriihmaterial und unbeschadigt
ist.

Reinigen Sie bei Bedarf die Behalterdichtung (12) noch-
mals mit Verdiinnungsmittel.

Reinigen Sie die Entliiftungsbohrung (13) mit einer geeig-
neten Reinigungsbiirste.

Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfaltig
trocknen.

Montieren Sie das Feinspriihsystem wieder in umgekehr-
ter Reihenfolge.

Schieben Sie die Behalterdichtung (12) wieder nach
oben in die Nut des Steigrohrs (8).

Stellen Sie sicher, dass die Behalterdichtung rundherum
genau in der Steigrohrnut positioniert ist, um die Spriih-
pistole richtig abzudichten.

Achten Sie darauf, dass Sie das Steigrohr (8) wieder bis
zum Anschlag auf den Farbkanal (14) schieben.

Luftfilter reinigen (siehe Bild I)

Der Luftfilter (20) muss gelegentlich gereinigt werden. Ist
der Luftfilter stark verschmutzt, muss er gewechselt werden.

- Offnen Sie die Luftfilterabdeckung (18).
- Entnehmen Sie den Luftfilter (20).
- Leichte Verschmutzung:

Klopfen Sie den Luftfilter (20) aus.

oder

Starke Verschmutzung:

Reinigen Sie den Luftfilter (20) unter flieBendem Wasser
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

oder

Wechseln Sie den Luftfilter (20) aus.

- Setzen Sie den Luftfilter wieder ein.
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- SchlieBen Sie die Luftfilterabdeckung (18) wieder. se des Herstellers und die értlichen Vorschriften zur Sonder-
» Betreiben Sie das Feinspriihsystem nie ohne Luftfil- miillentsorgung.
ter. Schmutzpartikel konnen in den Motorraum gelangen Umweltschadliche Chemikalien diirfen nicht ins Erdreich, ins
und diesen beschadigen. Grundwasser oder in Gewdsser gelangen. Schiitten Sie um-

. weltschadliche Chemikalien nie in die Kanalisation!
Materialentsorgung

Verunreinigtes Verdiinnungsmittel, Spriihmaterialreste und Lagerung
ggf. Verdiinnungsmittelreste miissen sach- und umweltge- - Bevor Sie das Feinspriihsystem einlagern, reinigen Sie
recht entsorgt werden. Beachten Sie die Entsorgungshinwei- das Feinspriihsystem griindlich und lassen Sie alle Teile

vor dem Zusammenbau sorgfaltig trocknen.

Behebung von Storungen

Problem Ursache Abhilfe
Spriihmaterial deckt nicht ~ Spriihmaterialmenge zu gering Stellrad (6) im Uhrzeigersinn drehen
richtig Abstand zur Spriihfliche zu groB Spriihabstand verringern

Zu wenig Spriihmaterial auf der Spriihfldche, zu Ofter iiber die Spriihfldche spriihen
selten iiber die Spriihfliche gespriiht

Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren
Spriihmaterial verlduft nach Zu viel Sprithmaterial aufgetragen Stellrad (6) gegen den Uhrzeigersinn drehen
Auftragen Abstand zur Spriihfldche zu gering Spriihabstand vergréBern
Spriihmaterial zu diinnfliissig Original-Spriihmaterial zugeben
Zu oft iiber dieselbe Stelle gespriiht Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
such nicht so oft iiber eine Stelle spriihen
Zu grobe Zerstaubung Spriihmaterialmenge zu hoch Stellrad (6) gegen den Uhrzeigersinn drehen
Zu geringe Luftmenge Luftmengenregulierung (17) im Uhrzeigersinn
drehen
Diisennadel (11) verschmutzt Diisennadel reinigen
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren
Luftfilter (20) stark verschmutzt Luftfilter wechseln
Zu starker Farbnebel Spriihmaterialmenge zu hoch Stellrad (6) gegen den Uhrzeigersinn drehen
Zu groBe Luftmenge Luftmengenregulierung (17) gegen den Uhrzei-
gersinn drehen
Abstand zur Spriihflache zu groB Spriihabstand verringern
Spriihstrahl pulsiert Zu wenig Spriihmaterial im Behalter Spriihmaterial nachfiillen
Entliiftungsbohrung (13) am Steigrohr (8) ver- Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen
stopft
Steigrohr (8) lose Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbkanal
(14) schieben
Farbdiise (10) sitzt locker Farbdiise anziehen
Luftfilter (20) stark verschmutzt Luftfilter wechseln
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren
Spriihmaterial tropft an der Ablagerung von Spriihmaterial an der Farbdiise Farbdiise, Diisennadel und Luftkappe reinigen
Farbdiise nach (10), der Diisennadel (11) und der Luftkappe
(3)
Farbdiise (10) sitzt locker Farbdiise anziehen
Aus der Farbdiise tritt kein ~ Steigrohr (8) lose Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbkanal
Spriihmaterial aus (14) schieben
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Problem Ursache

Diisennadel (11) verstopft

Abhilfe
Diisennadel reinigen

Steigrohr (8) verstopft Steigrohr reinigen

Entliiftungsbohrung (13) am Steigrohr (8) ver- Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen

stopft

Behalterdichtung (12) fehlt oder ist beschadigt (neue) Behalterdichtung tiber das Steigrohr in
die Nut schieben

Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial verschmutzt (Farbklumpen)

Spriihpistole komplett entleeren und reinigen;
Spriihmaterial beim Befiillen durch Einfiillsieb
gieBen

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

"

Spriihpistole, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Spriihpistolen und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Fine Spray System Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this fine spray system. Failure to fol-
low all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "fine spray system" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) fine spray system or battery-oper-
ated (cordless) fine spray system.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate fine spray systems in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Fine spray systems create sparks which
may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
fine spray system. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Do not expose fine spray systems to rain or wet condi-
tions. Water entering a fine spray system will increase
the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a fine spray system. Do not use
afine spray system while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating fine spray systems may result
in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the fine
spray system. Carrying fine spray systems with your fin-
ger on the switch or energising fine spray systems that
have the switch on invites accidents.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the fine spray
system in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.
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» Do not let familiarity gained from frequent use of fine
spray systems allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Fine spray system use and care

» Use the correct fine spray system for your application.
The correct fine spray system will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the fine spray system if the switch does not
turnit on and off. Any fine spray system that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be re-
paired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the fine
spray system before making any adjustments, chan-
ging accessories, or storing fine spray systems. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
thefine spray system accidentally.

» Store idle fine spray systems out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with the fine
spray system or these instructions to operate the fine
spray system. Fine spray systems are dangerous in the
hands of untrained users.

» Maintain fine spray systems and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may affect
the fine spray system’s operation. If damaged, have
the fine spray system repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained fine spray sys-
tems.

» Use the fine spray system, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the fine spray system for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
fine spray system in unexpected situations.

Battery fine spray system use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use fine spray systems only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

Bosch Power Tools
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curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or fine spray system that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, ex-
plosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or fine spray system to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or fine spray system outside the temper-
ature range specified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your fine spray system serviced by a qualified
repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the fine spray system is
maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for fine spray systems

» Keep your work area clean, well lit and free of paint or
solvent containers, cloths and other flammable mater-
ials. There is a risk of spontaneous combustion. Ensure
that you have access to functioning fire extinguishers or
extinguishing equipment at all times.

» Ensure that the spray area is well ventilated and that
there is sufficient fresh air circulating in the whole
area. Evaporating flammable solvents create an explosive
environment.

» Do not spray or clean with materials with a flash point
lower than 55 °C. Use water-based materials, non-
volatile hydrocarbons or similar materials. Volatile
evaporating solvents create an explosive environment.

» Do not spray near ignition sources such as static elec-
tricity sparks, naked flames, pilot lights, hot objects,
engines, cigarettes and sparks created by plugging in
and unplugging electric cables or operating switches.
These kinds of spark sources can lead to combustion of
the surrounding environment.

» Do not spray materials if it is not clear whether they
might be dangerous. Unknown materials could create
hazardous conditions.

» Do not spray boiling water. Spray only warm water
(max. 55 °C) which is free from chemical additives.

» Wear additional personal protection equipment such
as appropriate protective gloves and a protective
mask or respirator when spraying or handling chemic-
als. Wearing personal protection equipment appropriate
to the conditions reduces your exposure to hazardous
substances.

0e

» Take note of possible risks posed by the spray mater-
ial. Observe the markings on the container or the man-
ufacturer's information regarding the spray material,
including the instructions about using personal pro-
tective equipment. You must comply with the manufac-
turer's instructions in order to reduce the risk of fire and
of injury caused by poison, carcinogens, etc.

» Keep the battery contacts and the spray system trig-
ger switch free from paint and other liquids. Failure to
comply could cause electric shock.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the fine spray system.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The fine-spray system is intended for spraying all common
paints: Emulsion and latex paints (wall paints), solvent-
based and water-dilutable (recommended) lacquers, var-
nishes, primers, impregnations, clear lacquers (ALLPaint),
oils and water.

The fine-spray system is not suitable for use with caustic
solutions, wood stains, acidic coating materials, disinfect-
ants, pesticides and house paints.
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Product Features

(1) Spraygun

(2) Container for spray material
(3)  Aircap (black or white)

(4) Capnut

(5)  Trigger switch

(6)  Thumbwheel for spray material volume
(7)  Sealingring

(8)  Suction tube

(9)  Spare container”

(10) Paint nozzle

(11) Nozzle needle

(12) Container seal

(13) Ventilation hole

(14) Paint channel

(15) Base unit

(16) Battery charge indicator
(17) Airflow control

(18) Airfilter cover

(19) Release buttons

(20) Airfilter

(21) Rechargeable battery”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustrations of the fine-spray system on the graphic page.

Technical Data

Fine-spray system AdvancedSpray
18V-500

Article number 3603B08 2..

Rated voltage V= 18

Spraying capacity ml/min 500

Required time for applica- min 1

tion of paint on 3 m?

Container capacity for spray ml 1200

material

Weight® kg 1.1

Recommended ambient C 0to+35

temperature during charging

Permitted ambient temper- C -20to +50

ature during operation® and

during storage

Recommended re- PBA 18V...W-.

chargeable batteries
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Fine-spray system AdvancedSpray
18V-500
Recommended battery char- AL 18...

gers®

A)  With container for spray material (2), paint nozzle (10), without
rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-diy.com)

B) Limited performance at temperatures < 0 °C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-7.

Typically, the A-weighted noise level of the fine-spray system
is: Sound pressure level 83 dB(A); sound power

level 91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-7:

a,=0.1m/s’ (K=1.5m/s?), p; = 13 m/s” (K = 6 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare fine-spray systems. They may also be used for a prelim-
inary estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value are rep-
resentative for the main applications of the fine-spray sys-
tem. However, if the fine-spray system is used for different
applications, with different application tools or poorly main-
tained, the vibration level may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the fine-spray system is switched off or when it
is running but not actually being used should also be taken
into account. This may significantly reduce vibration and
noise emissions over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the fine-
spray systems and application tools, keeping the hands
warm, and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some fine spray systems without a rechargeable
battery. You can tell whether a rechargeable battery is in-
cluded with the fine spray system by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your fine-spray system.

Bosch Power Tools
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Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-
tially charged according to international transport regula-
tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Fine Spray
System
The battery charge indicator on the fine spray system indic-

ates the state of charge of the battery or an overload for a
few seconds when the fine spray system is switched on.

LED State of charge

3 x continuous green light = 76-100 %
2 = continuous green light =41-75%
1 x continuous green light = 16-40 %
1 x flashing green light =1-15%

3 x flashing green light =0%

The three LEDs in the battery charge indicator on the fine
spray system flash quickly when the temperature of the re-
chargeable battery is outside the operating temperature
range and/or the overload protection has been triggered.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the fine spray system
(e.g. maintenance, tool change etc.), remove the bat-
tery from the fine spray system. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Ensure that the spray gun and base unit are as-
sembled completely and with all seals. Only this will en-
sure the function and safety of the fine-spray system.

Fitting the Fine-Spray System (see figure A)

- Firmly attach the base unit (15) to the spray gun (1).
The release buttons (19) must audibly engage.

Changing the Air Cap (see figure B)

The fine-spray system is supplied with two air caps (3).

Black air cap:

- Installed in delivery condition

- Foranormal surface finish (e.g. wood lacquer or var-
nishes)

- Afastwork rate

White air cap:

- Enclosed in delivery condition

- Foravery fine surface finish (e.g. piano lacquer look)

- Aslow work rate

Note: Check the spray material by stirring it before selecting

the air cap (3). Thin-viscosity material can be sprayed better

with the white air cap. Thick-viscosity material can be

sprayed better with the black air cap.

- To change the air cap (3), unscrew the cap nut (4).

- Pull off the fitted air cap (3).

- Put the required air cap (3) on the paint nozzle (10) and
tighten it with the cap nut (4).

Operation

» Before carrying out any work on the fine spray system
(e.g. maintenance, tool change etc.), remove the bat-
tery from the fine spray system. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Work preparation

» Spraying on the sides of water bodies (lakes, rivers,
etc.) or neighbouring surfaces in the direct catchment
area is not permitted.

» When purchasing paint, lacquer and spray material, pay
attention to their environmental compatibility.

Preparing the spray surface

The spray surface must be clean, dry and grease-free.

- Roughen smooth surfaces and then remove the sanding
dust.

When spraying, all non-covered surfaces can be contamin-

ated by the spray mist. Therefore, thoroughly prepare the

area around the surface to be sprayed:

- Carefully cover floors, furnishings, doors, windows as
well as door and window frames, etc. Painting substrate,
for example, is recommended for covering the floors.

- Fix the cover material in place. Cover material that is not
fixed in place securely can be detached or blown away by
the powerful air jet.

» Carefully mask off plug sockets and switches. Un-
covered plug sockets and switches may cause a short-cir-
cuit and increase the risk of electric shock.
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Preparing the spray material

» When diluting, make sure that the spray material and
the diluting agent are compatible. When using a faulty
diluting agent, lumps can develop that can lead to clog-
ging of the spray gun.

» When diluting the spray material, make sure that the
flash point of the mixture is above 55 °C again after di-
luting. Diluting substances such as solvent-based lac-
quers lowers the flash point.

» Note the specifications of the paint manufacturer re-
lating to sprayability, e.g. in the technical information
sheet or data sheet. Make sure that you do not spray
any paints that are not suitable according to the man-
ufacturer's specifications.

- Stir the spray material thoroughly.

Using spray material at room temperature will yield a bet-
ter spray pattern.

- Dilute the spray material if necessary.

If the spray test does not produce a good spray pattern,
dilute in 5 % increments until an optimal spray pattern is
achieved.

Recommended
dilution

Spray material

Wood preservatives, oils, varnishes, im- 0%
pregnations, water

Solvent-dilutable or water-dilutable (re-  0-5%
commended) lacquers, primers, anti-rust

primers, radiator lacquers, thick-coat

varnishes

Emulsion paints and latex paints (wall Atleast 5 %

paints)

Dilution table

Spray mater- Diluting agent [ml] for dilution

ial 10% 15%

600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Filling the Spray Material (see figure C)

Note: Remove the battery from the fine-spray system before

pouring in the spray material.

- When using large buckets, pour the spray material into a
smaller transfer bucket if necessary (e.g. 10 | wall paint
into an empty 2.5 or 5.0 | bucket).

- Unscrew the container (2) from the spray gun.

- Pour the spray material into the container (2) up to no
more than the 1200 mark.

- Turn the suction tube (8) so that the spray material can
be sprayed with almost no residue:
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When spraying horizontal objects:
Towards the front in the direction of
the nozzle/air cap.

When spraying overhead:
Towards the rear in the direction of
the handle.

- Screw the container (2) back onto the spray gun (1).

~ Carry out a test-spray run on a test surface.

If the spray pattern is optimal, you can begin spraying.

or

If the spraying results are unsatisfactory or no paint is emit-
ted: (see "Troubleshooting", page 24)

Starting Operation

» Before carrying out any work on the fine spray system
(e.g. maintenance, tool change etc.), remove the bat-
tery from the fine spray system. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Make sure that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

» Stop spraying if fluid escapes from places other than
the intended nozzle during spraying, and restore the
spray gun to its proper condition. There is a risk of elec-
tric shock.

» Do not direct the fine-spray system against yourself,
other persons or animals.

Switching On

- Insert the rechargeable battery.

- Grasp the spray gun by the handle and point it at the tar-
getarea.

- Pullthe trigger switch (5) on the spray gun.

Switching Off
- Let go of the trigger switch (5).
- Remove the rechargeable battery.

Working Advice

Spraying (see figure D)

Note: Pay attention to the wind direction when you are using

the fine-spray system outdoors.

- Firstly, carry out a spray test and adjust the spray pattern
and the spray material volume according to the spray ma-
terial.

For adjustments, see the following sections.

- Make sure to hold the fine-spray system with a uniform
clearance of 15-20 cm vertical to the object being
sprayed.

- Begin the spraying procedure outside the target area.

Bosch Power Tools
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- Move the fine-spray system evenly horizontally or vertic-
ally according to the spray pattern configuration.

An even surface quality can be achieved when the spray
paths overlap by 4-5 cm.

- When spraying horizontal objects or spraying overhead,
hold the fine-spray system at a slight angle and move
back from the sprayed surface.

Risk of tripping! Be aware of potential obstacles.

- Avoid interruptions when spraying the target area.

Guiding the fine-spray system evenly will provide uniform

surface quality.

Anon-uniform spraying angle and distance will lead to heavy

formation of paint mist and consequently an uneven surface.

- End the spraying procedure outside the target area.

Never completely empty the container for the spray material

by spraying. If the suction tube is no longer immersed in the

spray material, the spray jet will be interrupted and this will
result in an inconsistent surface.

- After breaks or refilling the container (2), check the paint
nozzle (10) and the air cap (3) and clean them if re-
quired.

- If the spray material settles on the air cap (3) or the paint
nozzle (10), clean the components with a suitable brush
oradamp cloth.

Adjusting the spray pattern
» Never actuate the trigger switch (5) while adjusting
the air cap (3).
- Turn the air cap (3) to the required position.
Air cap Spray jet pattern Application
. Horizontal flat jet

. ) for vertical working
= direction

\

-, Vertical flat jet for
) horizontal working
direction

v \'/Roundjetfor
705"

% \ corners, edges and
N Vi hard to reach loca-

\ ( ] | tions
‘fb,‘ ‘g

Setting the spray material quantity (see figure E)

(PAINTVolume)

- Turn the thumbwheel (6) to set the required spraying ca-
pacity:
Anticlockwise: Reduces the spraying capacity,
Clockwise: Increases the spraying capacity.

- Start with a spray test with the minimum spray material
volume and increase the volume until the required spray
pattern is achieved. If a satisfactory spray pattern is not
achieved, dilute the spray material in 5 % increments (see
"Preparing the spray material", page 21).

Please note: The intensity of the paint application is highly

dependent on the moving speed.

. Too much material on target area
The spray material volume must be re-
duced.
- Turn the thumbwheel (6) anticlock-
wise.

. Not enough material on target area
The spray material volume must be in-
‘ creased.
- Turn the thumbwheel (6) clock-
wise.

Setting the Air Flow (see figure F)

(AIRVolume)

- Turn the air flow control (17) to set the correct air flow
and the pressure for the spray material used.
Start with minimum (=).

. Spraying results too fine
The air flow must be reduced.

- Turn the air flow control (17) anti-
clockwise.

Spraying results too coarse

[}
The air flow must be increased.
‘ - Turn the air flow control (17) clock-
wise.

The air flow and pressure can be steplessly adjusted within
an application.

Excessive paint mist:

The air flow must be reduced.

— Turn the air flow control to the left.

Atomisation too coarse:
The air flow must be increased.

- Turn the air flow control to the right.

Dampening Wallpaper

To make it easier to remove old wallpaper, you can spray
warm water on the wallpaper (max. 55 °C).
Temperature-dependent overload protection

When used as intended, the fine-spray system cannot be
overloaded. If the fine-spray system is overloaded or the
permitted battery temperature is exceeded, the electronics
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of the fine-spray system will switch off until the temperature
returns to within the optimum operating temperature range.

Work Breaks (see figure G)

The fine-spray system can be put down on a flat work surface

during breaks. No spray material can leak out.

» Always put the fine-spray system upright on a flat sur-
face when it is filled with spray material. Spray mater-
ial can leak out from a fine-spray system if it is lying down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the fine spray system
(e.g. maintenance, tool change etc.), remove the bat-
tery from the fine spray system. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the fine-spray system and the ventilation slots clean.

» Thoroughly clean the individual parts of the fine-spray
system immediately after each use, especially all
paint-carrying components. Proper cleaning is a pre-
requisite for faultless and safe operation of the spray gun.
No warranty claims will be accepted if cleaning has not
been done at all or has not been done properly.

- If necessary, grease the sealing ring (7). A small sachet of
grease is included in the scope of delivery.

Spare Container (Accessory) (see figure H)
You can store spray material for other applications in the air-
tight spare container (9) with cover.

Cleaning After Using Water-Based Paints (see figure J)

Always clean the spray gun and the spray material container

with warm water.

Never clean the nozzle and air holes in the spray gun with

pointed objects.

- Press the release buttons (19) and disconnect the spray
gun (1) from the base unit (15).

- Remove the container (2) from the spray gun (1).
Hold the container (2) underneath the suction tube (8)
and pull the trigger switch (5) on the spray gun so that the
spray material can flow back into the container.

- Empty the container (2).
The spray material can be stored in an airtight, sealed
paint container for other applications. Use the spare
container (9) with cover or the original spray material
container, for example, for this purpose.

- Clean the container (2).

- Remove the suction tube (8) with the container seal (12)
and rinse it thoroughly.
Reattach the suction tube (8) with the container seal (12)
to the spray gun.

- Fill the container (2) with warm water and fit it to the
spray gun (1)again.
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- Firmly attach the base unit (15) to the spray gun (1).
The release buttons (19) must audibly engage.

- Spray until only clear water comes out. You may have to
fill the container with warm water again.

- Clean the base unit if necessary with a damp cloth and
then remove the base unit (15) from the immediate
cleaning environment.

- Remove the cap nut (4), the air cap (3), the paint
nozzle (10) and the suction tube (8) with the container
seal (12).

- Clean all paint-carrying parts in a bucket with warm water
using a commercially available washing-up brush. Also
clean the paint channel (14) of the spray gun (1).

- Check that the suction tube (8) and the container
seal (12) are free of spray material and undamaged.

- Clean the ventilation hole (13) using an appropriate
cleaning brush.

- Clean the outside of the container (2) and the spray
gun (1)with a damp cloth.

- Allow all components to dry thoroughly before assem-
bling them.

- Reassemble the fine-spray system in reverse order.
Slide the container seal (12) upwards again into the
groove of the suction tube (8).

Ensure that the container seal is positioned precisely all
around in the suction tube groove in order to seal the
spray gun correctly.

Make sure that you slide the suction tube (8) all the way
back onto the paint channel (14).

Cleaning After Using Solvent-Based Paints (see figure J)
Always clean the spray gun and the container for the spray
material with the respective diluting agent for the spray ma-
terial being used.

Never clean the nozzle and air holes in the spray gun with

pointed objects.

Wear suitable gloves during cleaning work involving solvents

and solvent-based paints.

- Press the release buttons (19) and disconnect the spray
gun (1) from the base unit (15).

- Clean the base unit if necessary with a cloth soaked with
diluting agent and then remove the base unit (15) from
the immediate cleaning environment.

- Remove the container (2) from the spray gun (1).

Hold the container (2) underneath the suction tube (8)
and pull the trigger switch (5) on the spray gun so that the
spray material can flow back into the container.

- Empty the container (2).

The spray material can be stored in an airtight, sealed
paint container for other applications. Use the spare
container (9) with cover or the original spray material
container, for example, for this purpose.

- Clean the container (2).

- Remove the suction tube (8) with the container seal (12)
and rinse it thoroughly.
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Reattach the suction tube (8) with the container seal (12)
to the spray gun.

- Fill the container (2) halfway with solvent and fit it to the
spray gun (1)again.

- Shake the spray gun several times.

Make sure that you do not spray the diluting agent. There
is arisk of explosion.

- Remove the container (2) from the spray gun (1)and
empty it completely into a sealable material tin.

- Remove the cap nut (4), the air cap (3), the paint
nozzle (10) and the suction tube (8) with the container
seal (12).

- Clean all paint-carrying parts in a bucket with diluting
agent using a commercially available washing-up brush.
Also clean the paint channel (14) of the spray gun (1).

- Check that the suction tube (8) and the container
seal (12) are free of spray material and undamaged.

If required, clean the container seal (12) again with dilut-
ing agent.

- Clean the ventilation hole (13) using an appropriate
cleaning brush.

- Allow all components to dry thoroughly before assem-
bling them.

- Reassemble the fine-spray system in reverse order.
Slide the container seal (12) upwards again into the
groove of the suction tube (8).

Ensure that the container seal is positioned precisely all
around in the suction tube groove in order to seal the
spray gun correctly.

Make sure that you slide the suction tube (8) all the way
back onto the paint channel (14).

Troubleshooting

Cause
Spraying capacity too low

Problem
Spray material does not

Cleaning the air filter (see figure I)
The air filter (20) must be cleaned occasionally. The air filter
must be replaced if it is heavily contaminated.
- Open the air filter cover (18).
- Remove the air filter (20).
- Light contamination:
Knock on the air filter (20).
or
Heavy contamination:
Clean the air filter (20) under running water and sub-
sequently leave it to dry thoroughly, in order to prevent
mould from forming.
or
Replace the air filter (20).
- Reinsert the air filter.
- Close the air filter cover (18) again.
» Never use the fine-spray system without air filter. Dirt
particles may get into the motor compartment and dam-
age it.

Material Disposal

Contaminated diluting agent, remnants of spray material
and, if applicable, remnants of diluting agent must be dis-
posed of properly and in an environmentally friendly man-
ner. Observe the manufacturer's disposal information and
the local regulations for disposal of hazardous waste.
Chemicals harmful to the environment may not be disposed
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour
chemicals harmful to the environment into the sewerage sys-
tem.

Storage

- Before putting the fine-spray system into storage, thor-
oughly clean the fine-spray system and allow all parts to
dry completely before assembling them.

Corrective measure
Turn the thumbwheel (6) clockwise

cover properly Clearance to target area too large

Reduce spray distance

Not enough spray material on target area, too

Apply more spray paths over target area

few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material runs off after Too much spray material applied

Turn the thumbwheel (6) anticlockwise

coating Clearance to target area too close

Increase spray distance

Viscosity of spray material too low

Add original spray material

Spray material applied too often over same

spot

Remove spray material; reduce number of
spray paths over same spot

Atomisation too coarse Spraying capacity too high

Turn the thumbwheel (6) anticlockwise

Air flow too low

Turn the air flow control (17) clockwise

Nozzle needle (11) contaminated

Clean the nozzle needle

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run
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Problem Cause

Air filter (20) heavily contaminated
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Corrective measure
Change the air filter

Excessive paint mist Spraying capacity too high

Turn the thumbwheel (6) anticlockwise

Air flow too high

Turn the air flow control (17) anticlockwise

Clearance to target area too large

Reduce spray distance

Spray jet pulsates

Not enough spray material in container

Refill the spray material

Ventilation hole (13) on suction tube (8)

clogged

Clean the suction tube and the ventilation hole

Suction tube (8) loose

Slide the suction tube all the way onto the paint
channel (14)

Paint nozzle (10) sits loosely

Tighten the paint nozzle

Air filter (20) heavily contaminated

Change the air filter

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material dripping at
the paint nozzle
cap (3)

Deposit of spray material on the paint
nozzle (10), the nozzle needle (11) and the air cap

Clean the paint nozzle, nozzle needle and air

Paint nozzle (10) sits loosely

Tighten the paint nozzle

No spray material coming  Suction tube (8) loose

Slide the suction tube all the way onto the paint

out of the paint nozzle channel (14)
Nozzle needle (11) clogged Clean the nozzle needle
Suction tube (8) clogged Clean the suction tube

Ventilation hole (13) on suction tube (8)

clogged

Clean the suction tube and the ventilation hole

Container seal (12) missing or damaged

Slide a (new) container seal over the suction
tube into the groove

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material dirty (lumps of paint)

Completely empty and clean the spray gun;
pour the spray material through the filling sieve
when filling

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The spray gun, rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.

Do not dispose of spray guns or rechargeable/
non-rechargeable batteries in household
waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour les
pistolets a peinture a pulvérisation fine

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec ce pistolet a peinture a pulvérisation fine. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "pistolet a peinture a pulvérisation fine" dans les
avertissements fait référence a votre pistolet a peinture a
pulvérisation fine alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre pistolet a peinture a pulvérisation fine
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les pistolets a peinture a pul-
vérisation fine en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiéres. Les pistolets a peinture a pulvérisation fine
produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation du pistolet a peinture a
pulvérisation fine. Les distractions peuvent vous faire
perdre le controle du pistolet a peinture a pulvérisation
fine.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les pistolets a peinture a pulvérisation
fine a la pluie ou a des conditions humides. La pénétra-
tion d‘eau a l'intérieur d’'un pistolet a peinture a pulvérisa-
tion fine augmente le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
du pistolet a peinture a pulvérisation fine. Ne pas utili-
ser un pistolet a peinture a pulvérisation fine lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de drogues, de I'al-
cool ou de médicaments. Un moment d’inattention en
cours d'utilisation d’un pistolet a peinture a pulvérisation
fine peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher le
pistolet a peinture a pulvérisation fine au secteur et/
ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le por-
ter. Porter le pistolet a peinture a pulvérisation fine en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher un pistolet a
peinture a pulvérisation fine dont l'interrupteur est en po-
sition marche est source d’accidents.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle du pistolet a peinture a pulvérisation fine dans
des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité du pistolet a peinture a pulvérisation fine sous
prétexte que vous avez I'habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provoquer une
blessure grave.

Utilisation et entretien du pistolet a peinture a

pulvérisation fine

» Utiliser le pistolet a peinture a pulvérisation fine adap-
té a votre application. Le pistolet a peinture a pulvérisa-
tion fine adapté réalise mieux le travail et de maniére plus
s(ire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser le pistolet a peinture a pulvérisation
fine si 'interrupteur ne permet pas de passer de I'état
de marche a arrét et inversement. Tout pistolet a pein-
ture a pulvérisation fine qui ne peut pas étre commandé
par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger le pistolet a peinture a pulvérisation fine. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel du pistolet a peinture a pulvéri-
sation fine.

» Conserver les pistolets a peinture a pulvérisation fine
alarrét hors de la portée des enfants et ne pas per-
mettre a des personnes ne connaissant pas le pistolet
a peinture a pulvérisation fine ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner. Les pistolets a pein-
ture a pulvérisation fine sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance des pistolets a peinture a
pulvérisation fine et des accessoires. Vérifier qu’il n’y
a pas de mauvais alignement ou de blocage des par-
ties mobiles, des piéces cassées ou toute autre condi-
tion pouvant affecter le fonctionnement du pistolet a
peinture a pulvérisation fine. En cas de dommages,
faire réparer le pistolet a peinture a pulvérisation fine-
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électrique avant de lutiliser. De nombreux accidents
sont dus a des pistolets a peinture a pulvérisation fine mal
entretenus.

» Utiliser le pistolet a peinture a pulvérisation fine, les
accessoires et les lames etc., conformément a ces ins-
tructions, en tenant compte des conditions de travail
et du travail a réaliser. L utilisation du pistolet a pein-
ture a pulvérisation fine pour des opérations différentes
de celles prévues peut donner lieu a des situations dange-
reuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité du pistolet a peinture a pulvéri-
sation fine dans les situations inattendues.

Utilisation des pistolets a peinture a pulvérisation fine

fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les pistolets a peinture a pulvérisation fine
qu’avec des blocs de batteries spécifiquement dési-
gnés. L utilisation de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un pistolet a
peinture a pulvérisation fine fonctionnant sur batte-
ries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries en-
dommagées ou modifiées peuvent avoir un comporte-
ment imprévisible provoquant un feu, une explosion ou
unrisque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un pistolet a
peinture a pulvérisation fine sur batteries au feuou a
une température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer une
explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou le pistolet a peinture a
pulvérisation fine fonctionnant sur batteries hors de
la plage de températures spécifiée dans les instruc-
tions. Un chargement incorrect ou a des températures
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hors de la plage spécifiée de températures peut endom-
mager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir le pistolet a peinture a pulvérisation
fine par un réparateur qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange identiques. Cela assure le main-
tien de la sécurité du pistolet a peinture a pulvérisation
fine.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les pistolets a
peinture a pulvérisation fine

» Veillez a ce que I'environnement de travail reste
propre, bien aéré et exempt de bidons de solvants,
pots de peinture, chiffons et autres matériaux inflam-
mables. Il y arisque d'auto-inflammation. Veillez a avoir
toujours a portée de main un extincteur ou appareil de
lutte contre les incendies en parfait état de marche.

» Veillez a une bonne aération de la zone de travail et a
une arrivée d'air frais suffisante dans la piéce ou le lo-
cal. Les solvants inflammables qui s'évaporent créent une
atmospheére explosive.

» Pour la pulvérisation ou le nettoyage, n’employez pas
de produits dont le point d’éclair est inférieur a 55 °C.
Utilisez des produits a base d’eau, d’hydrocarbures
peu volatils ou bien des produits similaires. Les sol-
vants trés volatils créent une atmospheére explosive.

» Ne pulvérisez pas a proximité de sources d’inflamma-
tion, telles que étincelles d’électricité statique,
flammes nues, flammes pilotes, objets chauds, mo-
teurs, cigarettes et étincelles produites par la
connexion et déconnexion de cables électriques ou la
commande d’interrupteurs. De tels sources d’étincelles
peuvent causer un incendie dans les zones avoisinantes.

» Ne pulvérisez pas de produits dont vous ne savez pas
s’ils présentent un danger. Les produits non connus
peuvent créer des conditions dangereuses.

» Ne pulvérisez pas de I'eau bouillante. Ne pulvérisez
que de eau chaude (maximum 55 °C) sans additifs
chimiques.

» Portez des équipements de protection individuelle
tels que des gants de protection et un masque respira-
toire lors de la pulvérisation ou de la manipulation de
produits chimiques. Le port d'équipements de protec-
tion individuelle adaptés réduit I'exposition aux sub-
stances toxiques.

)
&/

» Tenez compte des dangers potentiels inhérents au
produit a pulvériser. Tenez compte des marquages sur
le pot ou des informations du fabricant du produit a
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pulvériser, y compris lorsqu’il est demandé de porter
des équipements de protection individuelle. Respectez
impérativement les indications du fabricant pour réduire
le risque d'incendie ou les blessures causées par des sub-
stances toxiques, des agents cancérigenes etc.

» Veillez a ce que les contacts de I'accu et la gachette du
pistolet a peinture restent exempts de peinture et
d'autres liquides. Il y a sinon risque de choc électrique.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a
ce que les enfants ne jouent pas avec le systéme de pulvé-
risation fine.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet pistolet pulvérisateur est congu pour la pulvérisation de
toutes les peintures courantes : peintures acryliques et latex
(peintures murales), laques a base de solvant et diluables a
I'eau (recommandé), lasures, appréts, imprégnations, vernis
transparents (ALLPaint), huiles et eau.

Cet pistolet pulvérisateur ne convient pas aux solutions alca-
lines, aux teintures, aux matériaux de revétement acides,
aux désinfectants, aux pesticides et aux peintures pour fa-
cades.

Eléments constitutifs

(1) Pistolet pulvérisateur

(2) Godet

(3) Chapeau d’air (noir ou blanc)

(4)  Ecrou-raccord

(5) Gachette

(6)  Molette de présélection de débit de pulvérisation
(7)  Bague d’étanchéité

(8)  Tube d’aspiration

(9)  Godetde rechange”

(10) Buse

(11) Aiguille de buse

(12) Joint du godet

(13) Orifice d’aération

(14) Canal de peinture

(15) Unité de base

(16) Indicateur d’état de charge de la batterie
(17) Régulateur de débit d’air

(18) Couvercle dufiltre a air

(19) Touches de déverrouillage

(20) Filtreaair

(21) Batterie?

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

La numérotation des éléments se réfeére a la représentation
du pistolet pulvérisateur sur la page graphique.

Caractéristiques techniques

Pistolet a peinture AdvancedSpray
18V-500

Référence 3603B08 2..

Tension nominale V= 18

Débit ml/min 500

Temps nécessaire pour pul- min 1

vériser 3 m’ de peinture

Volume du godet ml 1200

Poids” kg 1.1

Températures ambiantes re- °C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- © -20...+50

torisées pendant I'utilisa-

tion® et pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Avec godet de peinture (2), buse de peinture (10), sans batte-
rie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-diy.com)

B) performances réduites a des températures < 0°C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.
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Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-7.

Le niveau sonore en dB(A) typique du pistolet pulvérisateur
est de : niveau de pression acoustique 83 dB(A); niveau de
puissance acoustique 91 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon
ENIEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les pistolets pulvérisateurs. lls peuvent aussi
servir de base a une estimation préliminaire du taux de vibra-
tion et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales du pistolet
pulvérisateur. Si le pistolet pulvérisateur est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
s'il est mal entretenu, le niveau de vibration peut étre diffé-
rent. Il peut en résulter des vibrations et un niveau sonore
nettement plus élevés pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles le pistolet pulvérisateur est éteint
ou bien en marche sans étre vraiment en action. Il peut en ré-
sulter au final un niveau de vibration et un niveau sonore net-
tement plus faibles sur I'ensemble de la durée de travail.
Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance du pistolet pulvérisateur et des ac-
cessoires de travail, maintien des mains au chaud, organisa-
tion des procédures de travail.

Accu

Bosch propose les systémes de pulvérisation fine sans-fil
avec et aussi sans batterie. Il est indiqué sur 'emballage si
votre systéme de pulvérisation fine est fourni ou non avec
une batterie.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
congus pour la batterie lithium-ion de votre systeme de
pulvérisation fine.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de la batterie sur le
systéme de pulvérisation fine

Quand le systéme de pulvérisation fine est en marche, I'indi-
cateur d’état de charge du systeme de pulvérisation fine in-
dique pendant quelques secondes le niveau de charge de la
batterie ou une éventuelle surcharge.

LED Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 3 LED = 76-100%
Allumage permanent en vert de 2 LED =41-75%
Allumage permanent en vertde 1 LED = 16-40 %
Clignotement en vert de 1 LED =1-15%
Clignotement en vert de 3 LED =0%

Les trois LED de l'indicateur d’état de charge du systéme de
pulvérisation fine se mettent a clignoter rapidement dés que
latempérature de la batterie sort de la plage de tempéra-
tures admissibles et/ou aprés entrée en action de la protec-
tion contre les surcharges.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez la batterie du systéme de pulvérisation fine
avant d’effectuer des travaux sur celui-ci (par ex. en-
tretien, changement d’outil etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Assurez-vous que le pistolet-pulvérisateur et 'unité
de base sont correctement montés et munis de tous
les joints. Dans le cas contraire, le bon fonctionnement
et la sécurité du pistolet a peinture ne sont plus assurés.

Montage du pistolet pulvérisateur (voir figure A)

- Reliez 'unité de base (15) au pistolet pulvérisateur (1).
Les touches de déverrouillage (19) doivent s’enclencher
de maniére audible.
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Remplacement du chapeau d’air (voir figure B)

Le pistolet a peinture est fourni avec deux chapeaux

d’air (3).

Chapeau d’air noir :

- Fourni déja monté

- Pour une qualité de surface normale (p. ex. vernis a bois
ou lasures)

- Progression de travail rapide

Chapeau d’air blanc :

- Fourni mais pas monté

- Pour une trés bonne qualité de surface (p. ex. aspect
laque de piano)

- Progression de travail lente

Remarque : Avant de choisir le chapeau d'air (3), vérifiez la

consistance du produit a pulvériser en le remuant. Les pro-

duits liquides sont plus faciles a pulvériser avec le chapeau

d’air blanc. Les produits épais sont plus faciles a pulvériser

avec le chapeau d’air noir.

- Pour changer de chapeau d’air (3), dévissez I'écrou-
raccord (4).

- Retirez le chapeau d’air (3).

- Placez le chapeau d’air souhaité (3) sur la buse (10) et
resserrez I'écrou-raccord (4).

Utilisation

» Retirez la batterie du systéme de pulvérisation fine
avant d’effectuer des travaux sur celui-ci (par ex. en-
tretien, changement d’outil etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Préparatifs

» ll est strictement interdit d’effectuer des travaux de
pulvérisation au bord de cours d’eau ou sur des ter-
rains directement attenants a ceux-ci.

» Veillez lors de 'achat de peintures, laques, lasures ou
autres produits a pulvériser a ne prendre que des pro-
duits respectueux de I'environnement.

Préparation de la surface a pulvériser

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de

graisse.

- Dépolissez les surfaces lisses et enlevez ensuite la pous-
siere de poncage.

Lors de l'utilisation, le brouillard de pulvérisation produit

risque de se déposer sur les surfaces qui n’ont pas été proté-

gées. Protégez donc soigneusement les alentours de la sur-
face a pulvériser :

- Couvrez soigneusement les sols, le mobilier, les portes,
les fenétres, les encadrements des portes et fenétres,
etc. Pour couvrir les sols, il est recommandé d'utiliser par
exemple un feutre de peintre.

- Fixez le matériau couvrant. Un matériau couvrant mal fixé
peut se détacher ou étre emporté sous |'effet du puissant
courant d'air généré.

» Couvrez soigneusement les prises et les interrup-
teurs. Des prises et des interrupteurs non couverts
peuvent provoquer des courts-circuits et augmenter le
risque de choc électrique.

Préparation du produit a pulvériser

» Avant de procéder a la dilution, vérifiez que le produit
a pulvériser et le diluant sont compatibles. L'utilisation
d’un diluant non approprié provoque la formation de gru-
meaux bouchant le pistolet-pulvérisateur.

» Lors de la dilution du produit a pulvériser, veilleza ce
qu’apreés dilution le point d’éclair du mélange se situe
toujours au-dessus de 55 °C. La dilution de certains pro-
duits, notamment les vernis a base de solvants, a pour ef-
fet d’abaisser leur point d’éclair.

» Respectez les indications du fabricant de la peinture
concernant les conditions de pulvérisation, qui fi-
gurent notamment dans la notice ou la fiche de don-
nées. Veillez a ne pas pulvériser des peintures qui ne
sont pas adaptées a cet usage selon les instructions
du fabricant.

- Agitez bien le produit a pulvériser.

Lutilisation d’un produit de pulvérisation a la température
ambiante permet d’obtenir un meilleur rendu final.

- Diluez le produit a pulvériser si nécessaire.

Si l'essai de pulvérisation ne donne pas un bon résultat,
diluez par paliers de 5 % jusqu’a obtenir un fini optimal.
Produit a pulvériser Taux de dilution

recommandé

Produits de protection du bois, huiles, la- 0%
sures, imprégnations, eau

Peintures laquées diluables ou a base de 0-5%
solvants (recommandées), vernis, ap-

préts, appréts anti-rouille, laques pour
radiateurs, lasures a couche épaisse

Peintures acryliques et latex (peintures

aumoins 5%

murales)
Tableau de dilution
Produit de Diluant [ml]
pulvérisation
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Remplissage du godet (voir figure C)

Remarque : Retirez la batterie avant de procéder au remplis-

sage du pistolet pulvérisateur.

- En cas d'utilisation de gros pots ou bidons, transvasez le
produit a pulvériser dans un récipient plus petit (par ex.
récipient vide de 2,5 ou 5,0 1 dans le cas d’un pot de pein-
ture murale de 101).

- Dévissez le godet (2) du pistolet pulvérisateur.
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- Versez le produit a pulvériser dans le godet (2) en ne dé-
passant pas la marque 1200.
- Tournez le tube d’aspiration (8) de sorte que le produit
puisse étre pulvérisé presque intégralement :
Pour les travaux de pulvérisation sur
des objets posés a plat :
vers PPavant en direction de la buse/du
chapeau dair.

Pour les travaux de pulvérisation en
hauteur :

vers l'arriére en direction de la poi-
gnée.

- Revissez le godet (2) sur le pistolet pulvérisateur (1).

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface de
test.

Sivous obtenez une pulvérisation uniforme, vous pouvez

commencer a pulvériser.

ou

Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que le produit a pulvé-

riser ne sort pas : (voir « Dépannage/suppression de déran-

gements », Page 34)

Mise en marche

» Retirez la batterie du systéme de pulvérisation fine
avant d’effectuer des travaux sur celui-ci (par ex. en-
tretien, changement d’outil etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Veillez a ce que l'unité de base ne puisse pas aspirer
de la poussiére ou d’autres saletés pendant I'utilisa-
tion du pistolet.

» Dés que du produit s’échappe par un autre endroit que
par la buse, interrompez la pulvérisation et vérifiez le
montage du pistolet-pulvérisateur pour rétablir le
fonctionnement normal. |l existe un risque d’électrocu-
tion.

» Ne pulvérisez jamais vers vous ou bien en direction
d’autres personnes ou d’animaux.

Mise en marche

- Insérez la batterie.

- Prenez le pistolet pulvérisateur en main et dirigez-le vers
la surface a pulvériser.

- Actionnez la gachette (5) du pistolet pulvérisateur.

Arrét
- Relachez la gachette (5).
- Retirez la batterie.
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Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figure D)

Remarque : Tenez compte de la direction du vent si vous uti-

lisez cet pistolet pulvérisateur a I'extérieur..

- Effectuez d’abord un essai et réglez le jet et le débit de
pulvérisation en fonction du type de produit a pulvériser.
Pour les réglages, voir les rubriques suivantes.

- Tenez toujours le pistolet pulvérisateur perpendiculaire-
ment a la surface a pulvériser, a une distance constante
de 15-20cm.

- Commencez la pulvérisation a I'extérieur de la surface a
pulvériser.

- Suivant laforme de jet réglée, déplacez le pistolet pulvéri-
sateur a 'horizontale ou a la verticale, dans un mouve-
ment régulier.

Pour obtenir une surface homogéne, faites en sorte que
les bandes se chevauchent d’env. 4-5 cm.

- Lors de travaux de pulvérisation en hauteur ou sur des ob-
jets posés a plat, penchez légérement le pistolet et dépla-
cez-vous vers l'arriére en vous éloignant de la surface.
Risque de trébuchement ! Prenez garde aux obstacles
et objets qui vous entourent.

-~ Evitez d'interrompre la pulvérisation a l'intérieur de la sur-
face a pulvériser.

Une avance réguliére du pistolet pulvérisateur donne une

qualité de surface homogéne.

Sivous ne pulvérisez pas toujours a la méme distance ou

changez d’angle de pulvérisation, il se forme un important

brouillard de peinture et le dépot sur la surface n’est pas ho-
mogene.

- Terminez la pulvérisation a I'extérieur de la surface a pul-
vériser.

Ne videz jamais complétement le godet. Quand l'extrémité

du tube d’aspiration ne plonge plus complétement dans le

produit de pulvérisation, le jet de peinture devient disconti-
nu et on obtient un dépdt non homogéne.

- Aprés chaque pause ou aprés avoir rempli le godet (2),
vérifiez 'état de la buse (10) et du chapeau d’air (3) et
nettoyez-les si nécessaire.

- Sidu produit de pulvérisation se dépose sur le chapeau
d’air (3) ou sur la buse (10), nettoyez les piéces avec une
brosse appropriée ou un chiffon humide.

Réglage de la diffusion

» N’actionnez jamais la gachette (5) pendant que vous
réglez le clapet a air (3).

- Tournez le clapet a air (3) dans la position souhaitée.

Chapeau d’air Jet Application

} Jet plat horizontal
i ! pour pulvérisation
3 : dans le sens verti-

" cal
A /
A
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Chapeau d’air Jet Application

., Jet plat vertical
pour pulvérisation
dans le sens hori-
zontal

. N \'/Jetrondpour
Ve, ~da

& angles, bords et
i endroits difficiles
d’'accés

Réglage du débit de pulvérisation (voir figure E)

(PAINTVolume)

- Tournez la molette (6) afin de régler le débit de pulvérisa-
tion souhaité :
sens horaire : le débit diminue,
sens antihoraire : le débit augmente.

- Commencez par un essai de pulvérisation avec la quantité
de produit a pulvériser minimale et augmentez la quantité
de produit jusqu’a obtenir I'aspect souhaité. Si le résultat
obtenu n'est pas satisfaisant, diluez le produit a pulvéri-
ser par paliers de 5 % (voir « Préparation du produit a pul-
vériser », Page 30).

Remarque : La quantité de peinture appliquée dépend forte-

ment de la vitesse avec laquelle vous vous déplacez au-des-

sus de la surface.
. Trop de produit sur la surface
Il faut réduire le débit de pulvérisa-
tion.
' - Tournez la molette (6) dans le sens

antihoraire.

. Trop peu de produit sur la surface
Il faut augmenter le débit de pulvérisa-

tion.
‘ - Tournez la molette (6) dans le sens
horaire.

Réglage du débit d’air (voir figure F)

(AIRVolume)

- Tournez le régulateur de débit d’air (17) de fagon a régler
le débit dair et la pression adaptés au produit a pulvéri-
ser.

Commencez par le minimum (-).

. Pulvérisation trop fine
Il faut réduire le débit dair.

- Tournez le régulateur de débit
d’air (17) dans le sens antihoraire.

. Pulvérisation trop grossiére
Il faut augmenter le débit d’air.

@ ‘ - Tournez le régulateur de débit
d’air (17) dans le sens horaire.

Pour chaque type d’application, il est possible de régler en

continu le débit dair et la pression.

Brouillard de peinture trop épais :

il faut réduire le débit de I'air.

- Tournez vers la gauche le régulateur de débit .

Pulvérisation pas assez fine :

il faut augmenter le débit de I'air.

- Tournez vers la droite le régulateur de débit .

Humidification de papiers peints

Pour le retrait facile de vieux papiers peints, il est conseillé
de pulvériser de 'eau chaude (55 °C maximum) sur le papier
peint.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sile pistolet pulvérisateur est utilisé de maniére conforme,
tout risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’'une trop
forte sollicitation ou de surchauffe de la batterie, I'électro-
nique arréte le pistolet pulvérisateur jusqu’a ce que la tem-
pérature se trouve a niveau dans la plage de fonctionnement
admissible.

Pauses de travail (voir figure G)

Pendant les pauses, vous pouvez poser le pistolet a peinture

sur une surface plane. Sans que le produit de pulvérisation

ne risque de couler.

» Quand le godet est rempli, posez toujours le pistolet a
peinture debout sur une surface plane. Si le pistolet
pulvérisateur est posé a plat, du produit risque de couler.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie du systéme de pulvérisation fine
avant d’effectuer des travaux sur celui-ci (par ex. en-
tretien, changement d’outil etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Veillez a ce que le pistolet pulvérisateur et les fentes
d’aération restent propres pour garantir un bon fonc-
tionnement.

» Nettoyez soigneusement les différentes parties du
systéme de pulvérisation immédiatement aprés
chaque utilisation, en particulier tous les composants
du circuit de peinture. Un bon nettoyage est primordial
pour un fonctionnement correct et sécurisé du pistolet-
pulvérisateur. Tout recours en garantie est exclu si 'appa-
reil est mal entretenu ou mal nettoyé.

- Sinécessaire, graissez le joint (7). Un petit tube de
graisse est fourni.
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Godet de rechange (accessoire) (voir figure H)

Vous pouvez utiliser le godet de rechange (9) avec couvercle
hermétique pour conserver le produit a pulvériser jusqu’aux
prochaines utilisations.

Nettoyage apres utilisation de peintures a base d'eau
(voir illustration J)

Nettoyez toujours le pistolet pulvérisateur et le godet avec
de I'eau chaude.

Ne nettoyez jamais les orifices de la buse et les orifices d’air
du pistolet pulvérisateur a I'aide d’un objet pointu.

Appuyez sur les touches de déverrouillage (19) et sépa-
rez le pistolet pulvérisateur (1) de I'unité de base (15).
Dévissez le godet (2) du pistolet pulvérisateur (1).
Placez le godet (2) sous le tube d’aspiration (8) et ap-
puyez sur la gachette (5) du pistolet pulvérisateur afin de
récupérer le produit encore présent dans le tube.

Videz entiérement le godet (2).

Le produit de pulvérisation peut étre conservé dans un
pot de peinture/récipient étanche a I'air en vue d’une utili-
sation ultérieure. A cette fin, utilisez par exemple le godet
de rechange (9) avec son couvercle ou le contenant d’ori-
gine du produit de pulvérisation.

Rincez le godet (2).

Retirez le tube d’aspiration (8) avec le joint de godet (12)
et rincez-les abondamment.

Fixez a nouveau le tube d’aspiration (8) et le joint (12)
sur le pistolet pulvérisateur.

Remplissez le godet (2) d’eau chaude et vissez-le sur le
pistolet pulvérisateur (1).

Reliez I'unité de base (15) au pistolet pulvérisateur (1).
Les touches de déverrouillage (19) doivent s’enclencher
de maniére audible.

Actionnez le pistolet jusqu’a ce qu'il ne sorte plus que de
I'eau claire. Au besoin, remplissez a nouveau le godet
d’eau chaude.

Si nécessaire, nettoyez I'unité de base (15) avec un chif-
fon humide puis mettez ensuite I'unité de base de coté.
Retirez I'écrou-raccord (4), le chapeau d’air (3), la buse
utilisée (10) et le tube d’aspiration (8) avec le joint du go-
det (12).

Araide d’une brosse a vaisselle ordinaire, nettoyez dans
un seau rempli d’eau chaude toutes les pieces qui entrent
en contact avec la peinture. Nettoyez aussi le canal de
peinture (14) du pistolet pulvérisateur (1).

Assurez-vous aussi que le tube d’aspiration (8) et le joint
du godet (12) sont exempts de produit de pulvérisation
et en parfait état.

Nettoyez I'orifice d’aération (13) avec une brosse de net-
toyage appropriée.

Nettoyez le godet (2) et I'extérieur du pistolet pulvérisa-
teur (1) a l'aide d’un chiffon humide.

Laissez bien sécher tous les éléments avant de les assem-
bler.

Réassemblez le pistolet a peinture en procédant dans
I'ordre inverse.
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Refaites glisser vers le haut I'opercule du réservoir (12)
dans la gorge du tube d'immersion (8).

Pour obtenir une étanchéité parfaite du pistolet, il faut
que l'opercule du réservoir soit correctement positionné
dans la gorge du tube d'immersion, sur toute la périphé-
rie.

Veillez a faire glisser jusqu'en butée le tube

d'immersion (8) sur le canal de peinture (14).

Nettoyage apres utilisation de peintures a base de

solvants (voir illustration J)

Nettoyez toujours le pistolet pulvérisateur et le godet avec

un diluant adapté au produit de pulvérisation utilisé.

Ne nettoyez jamais les orifices de la buse et les orifices d’air

du pistolet pulvérisateur a 'aide d’un objet pointu.

Portez des gants appropriés lors de I'utilisation de solvants

et de peintures a base de solvants.

- Appuyez sur les touches de déverrouillage (19) et sépa-
rez le pistolet pulvérisateur (1) de 'unité de base (15).

- Au besoin, nettoyez I'unité de base (15) avec un chiffon
imbibé de solvant puis mettez ensuite I'unité de base de
coté.

- Dévissez le godet (2) du pistolet pulvérisateur (1).
Placez le godet (2) sous le tube d’aspiration (8) et ap-
puyez sur la gachette (5) du pistolet pulvérisateur afin de
récupérer le produit encore présent dans le tube.

- Videz entiérement le godet (2).

Le produit de pulvérisation peut étre conservé dans un
pot de peinture/récipient étanche a I'air en vue d’une utili-
sation ultérieure. A cette fin, utilisez par exemple le godet
de rechange (9) avec son couvercle ou le contenant d’ori-
gine du produit de pulvérisation.

- Rincez le godet (2).

- Retirez le tube d’aspiration (8) avec le joint de godet (12)
et rincez-les abondamment.

Fixez a nouveau le tube d’aspiration (8) et le joint (12)
sur le pistolet pulvérisateur.

- Remplissez a moitié le godet (2) de solvant puis vissez-le
anouveau sur le pistolet pulvérisateur (1).

- Secouez plusieurs fois le pistolet pulvérisateur.

Veillez ce faisant a ne pas pulvériser le diluant. Il y aurait
risque d’explosion.

- Dévissez le godet (2) du pistolet pulvérisateur (1) et vi-
dez-le complétement dans un récipient refermable.

- Retirez 'écrou-raccord (4), le chapeau d’air (3), la buse
utilisée (10) et le tube d’aspiration (8) avec le joint du go-
det (12).

- Nettoyez dans un seau rempli de diluant toutes les pieces
qui entrent en contact avec la peinture, aI'aide d’une
brosse a vaisselle ordinaire. Nettoyez aussi le canal de
peinture (14) du pistolet pulvérisateur (1).

- Assurez-vous aussi que le tube d’aspiration (8) et le joint
du godet (12) sont exempts de produit de pulvérisation
et en parfait état.

En cas de besoin, nettoyez a nouveau le joint du godet
(12) avec du diluant.
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- Nettoyez l'orifice d’aération (13) avec une brosse de net-
toyage appropriée.

- Laissez bien sécher tous les éléments avant de les assem-

bler.

- Réassemblez le pistolet a peinture en procédant dans
l'ordre inverse.
Refaites glisser vers le haut I'opercule du réservoir (12)
dans la gorge du tube d'immersion (8).
Pour obtenir une étanchéité parfaite du pistolet, il faut
que I'opercule du réservoir soit correctement positionné
dans la gorge du tube d'immersion, sur toute la périphé-
rie.
Veillez a faire glisser jusqu'en butée le tube
d'immersion (8) sur le canal de peinture (14).

Nettoyage du filtre a air (voir illustration I)
Le filtre a air (20) doit étre nettoyé de temps en temps. Si le
filtre a air est fortement encrassé, le remplacer.
- Ouvrez le couvercle du filtre a air (18).
- Retirez le filtre a air (20).
- Salissure légére :
Tapotez le filtre a air (20).
ou
Salissure importante :
Nettoyez le filtre a air (20) a I'eau courante puis laissez-le

Dépannage/suppression de dérangements

Probléme Cause

Le produit pulvérisé ne re-

Le débit de pulvérisation est trop faible

bien sécher pour éviter la formation de moisissures.
ou
Remplacez le filtre a air (20).

- Remontez le filtre a air.

- Refermez le couvercle du filtre & air (18).

» N'utilisez jamais le systéme de pulvérisation sans
filtre a air. Les particules de saleté peuvent pénétrer
dans le compartiment moteur et I'endommager.

Elimination du produit

Les diluants contaminés, les résidus de produit de pulvérisa-
tion et, le cas échéant, les résidus de diluants doivent étre
éliminés de maniére appropriée et dans le respect de I'envi-
ronnement. Respectez les consignes d’élimination indiquées
par le fabricant et les prescriptions locales concernant I'éli-
mination de déchets spéciaux.

Les produits chimiques polluants ne doivent pas pénétrer
dans la terre, les nappes phréatiques ou les cours d’eau. Ne
jetez jamais des produits chimiques polluants dans les cana-
lisations !

Stockage

- Avant de ranger le pistolet a peinture, nettoyez-le soi-
gneusement et faites bien sécher toutes les piéces avant
le remontage.

Remeéde
Tournez la molette (6) dans le sens horaire

couvre pas bien la surface

Le pistolet est trop éloigné de la surface

Rapprochez-vous plus de la surface

Trop peu de produit a été pulvérisé sur la sur-
face/le produit n’a pas été pulvérisé suffisam-

ment longtemps sur la surface

Pulvérisez le produit plus longtemps

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Le produit pulvérisé coule  Trop de produit a été pulvérisé

Tournez la molette (6) dans le sens antihoraire

aprés application Le pistolet est trop proche de la surface

Eloignez-vous plus de la surface

Le produit a pulvériser est trop liquide

Ajoutez du produit de pulvérisation non dilué

Trop de produit a été pulvérisé a un méme en-

Enlevez la peinture et pulvérisez moins long-

droit temps lors du deuxiéme essai
Pulvérisation pas assez fine Débit de pulvérisation trop important Tournez la molette (6) dans le sens antihoraire
Débit d’air trop faible Tournez le régulateur de débit d’air (17) dans

le sens horaire

Aiguille de la buse (11) encrassée

Nettoyez I'aiguille de la buse

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Filtre a air (20) fortement encrassé

Remplacez le filtre a air

Brouillard de peinture trop  Débit de pulvérisation trop important

Tournez la molette (6) dans le sens antihoraire

important Débit d'air trop important

Tournez le régulateur de débit d’air (17) dans
le sens antihoraire

Le pistolet est trop éloigné de la surface

Rapprochez-vous plus de la surface
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Probléme Cause

Le produit est pulvérisé par Pas assez de produit dans le godet
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Remede
Rajoutez du produit de pulvérisation

saccades
bouché

Orifice d’aération (13) du tube d’aspiration (8)

Nettoyez le tube d’aspiration et l'orifice d’aéra-
tion

Tube d’aspiration (8) desserré

Poussez le tube d’aspiration jusqu’en butée sur
le canal de peinture (14)

Buse (10) pas vissée suffisamment

Resserrez la buse

Filtre a air (20) fortement encrassé

Remplacez le filtre a air

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Du produit goutte au niveau Dépot de produit sur la buse (10), l'aiguille de

delabuse buse (11) et le chapeau d’air (3)

Nettoyez la buse, l'aiguille de buse et le cha-
peau d’air

Buse (10) pas vissée suffisamment

Resserrez la buse

I ne sort pas de produitde  Tube d’aspiration (8) desserré
la buse

Poussez le tube d’aspiration jusqu’en butée sur
le canal de peinture (14)

Aiguille de la buse (11) obturée

Nettoyez Iaiguille de la buse

Tube d’aspiration (8) bouché

Nettoyez le tube d’aspiration

Orifice d’aération (13) du tube d’aspiration (8)

bouché

Nettoyez le tube d’aspiration et l'orifice d’aéra-
tion

Le joint du godet (12) manque ou est endom-

magé

Glissez un joint de godet (neuf) le long du tube
d’aspiration, jusque dans la gorge

Le produit a pulvériser est trop visqueux

Diluez a nouveau le produit a pulvériser et ef-
fectuez une pulvérisation d’essai

Produit de pulvérisation pas homogene (pré-

sence de grumeaux)

Videz complétement le pistolet pulvérisateur et
nettoyez-le ; reversez du produit de pulvérisa-
tion a travers une crépine

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

v La pistolet a peinture, les accus et les embal-
Q lages doivent étre rapportés a un centre de re-
S cyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les pistolets pulvérisateurs et les
piles/accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.

Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de seguridad del sistema de
pulverizacion fina general

INADVERTEN- |Leer integramente las adverten-

CIA cias de seguridad, las instruccio-
nes, las ilustraciones y las especifi-

caciones entregadas con este sistema de pulverizacion

Bosch Power Tools
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fina. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "sistema de pulverizacion fina" en las adverten-
cias hace referencia a su sistema de pulverizacion fina co-
nectada a lared (con cable) o a su sistema de pulverizacion
fina a bateria (sin cable).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice sistemas de pulverizacion fina en un entor-
no con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Los
sistemas de pulverizacion fina generan chispas que pue-
den prender el polvo o los gases que haya presentes.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear el sistema de pulveriza-
cion fina. Una distraccion le puede hacer perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga los sistemas de pulverizacion finaala llu-
via o a condiciones hiimedas. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en el sistema
de pulverizacion fina.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice un sistema de pulverizacion fina. No uti-
lice un sistema de pulverizacion fina si estuviese can-
sado, ni tampoco después de haber consumido dro-
gas, alcohol o medicamentos. Un momento de inaten-
cién durante el uso del sistema de pulverizacién fina pue-
de provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo de lesiones
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que el sistema de pulverizacion fina esté desconec-
tado antes de conectarlo a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla o al transportarla.
Sitransporta el sistema de pulverizacion fina sujetandolo
por el interruptor de conexion/desconexion o si alimenta
el sistema de pulverizacion fina estando conectado, pue-
de dar lugar a un accidente.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Esto
le permitira controlar mejor el sistema de pulverizacion fi-
naen caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy

vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de sistemas de pulverizacion fina lo deje caer
en la complacencia e ignorar las normas de seguridad
de herramientas. Una accion negligente puede causar le-
siones graves en una fraccién de segundo.

Uso y mantenimiento del sistema de pulverizacion fina

» Utilice el sistema de pulverizacion fina adecuado para
su aplicacién. Con el sistema de pulverizacion fina ade-
cuado podra trabajar mejor y mas seguro dentro del mar-
gen de potencia disefiado.

» No utilice el sistema de pulverizacion fina si el inte-
rruptor esta defectuoso. Los sistemas de pulverizacion
fina que no se puedan conectar o desconectar son peli-
grosas y deben repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable del sistema de pulverizacion fina, antes
de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guar-
dar el sistema de pulverizacion fina. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente el
sistema de pulverizacion fina.

» Guarde los sistemas de pulverizacion fina fuera del al-
cance de los nifos. No permita la utilizacion del siste-
ma de pulverizacion fina a aquellas personas que no
estén familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Los sistemas de pulverizacion fina
son peligrosos en manos de usuarios inexpertos.

» Realice el mantenimiento de los sistemas de pulveri-
zacion fina y los accesorios. Controle la alineacion de
las piezas moviles, rotura de piezas y cualquier otra
condicion que pudiera afectar el funcionamiento del
sistema de pulverizacion fina. En caso de daiio, el sis-
tema de pulverizacion fina debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a sistemas de
pulverizacion fina con un mantenimiento deficiente.

» Utilice el sistema de pulverizacion fina, los accesorios,
las puntas, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y la tarea
arealizar. Eluso de sistemas de pulverizacion fina para
trabajos diferentes de aquellos para los que han sido con-
cebidas puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro del
sistema de pulverizacion fina en situaciones imprevistas.

Uso y mantenimiento del acumulador del sistema de

pulverizacion fina

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice sistemas de pulverizacion fina solo con los acu-
muladores especificamente designados. El uso de otro

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools



tipo de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o sistemas de pulverizacion
fina dafiados o modificados. Los acumuladores dafia-
dos o modificados pueden comportarse en forma impre-
visible y producir un fuego, explosion o peligro de lesion.

» No exponga un acumulador o un sistema de pulveriza-
cion fina al fuego o a una temperatura demasiado al-
ta. La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o el sistema de pulverizacion fina
a una temperatura fuera del margen correspondiente
especificado en las instrucciones. Una carga inadecua-
da o atemperaturas fuera del margen especificado puede
dafar el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su sistema de pulverizacién
fina por un experto cualificado, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad del sistema de pulverizacion fina.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para equipos
aerograficos (de pulverizacion fina)

» Mantenga la zona de trabajo limpia, bien iluminada y
libre de recipientes de pintura o disolventes, trapos y
otros materiales inflamables. Existe el peligro de que se
produzca una inflamacién espontanea. Mantenga a dispo-
sicion en todo momento extintores o equipos de extincion
de incendios listos para funcionar.

» Asegure una buena ventilacion en la zona de pulveri-
zacion y suficiente aire fresco en todo el recinto. La
evaporacion de disolventes inflamables crea un entorno
explosivo.

» No pulverice ni limpie nunca con materiales, cuyo pun-
to de inflamacion se encuentra por debajo de 55°C.
Utilice materiales en base a agua, hidrocarburos poco
volatiles o materiales similares. Los disolventes volati-
les que se evaporan facilmente crean un ambiente explo-
sivo.

Espafol | 37

» No pulverice cerca de fuentes de ignicion como elec-
tricidad estatica, llamas al descubierto, llamas de en-
cendido, objetos calientes, motores, cigarrillos y chis-
pas generadas al enchufar y desenchufar cables eléc-
trico o el manejo de interruptores. Las chispas produci-
das en estos casos pueden provocar la inflamacion del
ambiente.

» No pulverice materiales sobre los que no se sabe si re-
presentan un peligro. Los materiales desconocidos pue-
den constituir unas condiciones peligrosas.

» No pulverice agua hirviendo. Pulverice sélo agua ca-
liente (max. 55 °C) sin aditivos quimicos.

» Lleve equipo de proteccion personal adicional, como
guantes de proteccion adecuados y mascara protecto-
ra o respiratoria, cuando pulverice o manipule produc-
tos quimicos. El uso de equipos de proteccion para las
correspondientes condiciones reduce la exposicion al
riesgo de las sustancias peligrosas.

o

» Preste atencion a los peligros inmanentes del material
de pulverizacion. Observe las marcas en el recipiente
o las informaciones del fabricante del material de pul-
verizacion, inclusive el requerimiento de uso de equi-
po de proteccion personal. Deberan respetarse las ins-
trucciones del fabricante con el fin de reducir el riesgo de
incendio, o a accidentarse con sustancias toxicas, cance-
rigenas, etc.

» Mantenga los contactos del acumulador y el pulsador
del sistema de pulverizacion libres de pintura y otros
liquidos. Los incumplimientos pueden provocar una des-
carga eléctrica.

» Vigile los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola

Bosch Power Tools
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humedad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El sistema de pulverizacién fina esta disefiada para pulveri-
zar todas las pinturas comunes: pinturas de dispersion y la-
tex (pinturas para paredes), lacas de color a base de disol-
ventes y diluibles en agua (recomendadas), barnices, impri-
maciones, impregnaciones, lacas transparentes (ALLPaint),
aceites y agua.

El sistema de pulverizacion fina no es apropiada para aplicar
lejias, salmueras, sustancias de recubrimiento acidiferas,
desinfectantes, productos fitosanitarios y pinturas para fa-
chadas.

Componentes representados

(1) Pistola de pulverizacion

(2) Deposito de material de pulverizacion
(3) Caperuzadelaire (negra o blanca)
(4) Tuercaderacor

(5)  Pulsador

(6)  Regulador de material pulverizado
(7) Juntaanular

(8)  Tubo de aspiracion

(9)  Deposito de repuesto”

(10) Boquilla

(11) Agujadelaboquilla

(12) Juntadel depdsito

(13) Orificio de ventilacion

(14) Canal de pinturas

(15) Unidad base

(16) Indicador del estado de carga del acumulador
(17) Regulacion del caudal de aire
(18) Tapadelfiltro de aire

(19) Tecla de desenclavamiento

(20) Filtrode aire

(21) Acumulador?

a) Estos
de serie.

La numeracion de los componentes mostrados se refiere ala
representacion del sistema de pulverizacion fina en las ilus-
traciones.

ios no corr al material que se adjunta

P

Datos técnicos

Sistema de pulverizacion AdvancedSpray
fina 18V-500
Ndmero de articulo 3603B082..
Tension nominal V= 18
Caudal ml/min 500
Tiempo necesario para la min 1
aplicacion de la pintura de

3m’

Capacidad del deposito de ml 1200
material

Peso” kg 1.1
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- PBA 18V...W-.
dos

Cargadores recomendados” AL 18...

A) Con depdsito para material de pulverizacion (2), boquilla de
pintura (10), sin bateria (puede consultar el peso de la bateria
en www.bosch-diy.com)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisidn de ruidos determinados

seglin EN IEC 62841-2-7.

El nivel de ruidos valorado con A del sistema de pulveriza-
cion fina asciende tipicamente a: Nivel de presion aclstica
83 dB(A); nivel de potencia actstica 91 dB(A). Inseguridad
K=3dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otros sistemas de pulveriza-
cion fina. También son adecuados para estimar provisional-
mente la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les del sistema de pulverizacion fina. Sin embargo, si el siste-
ma de pulverizacion fina se utiliza para otras aplicaciones,
con herramientas diferentes o con un mantenimiento insufi-
ciente, el nivel de vibraciones y el valor de emision de ruido
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pueden ser diferentes. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la emision de vibraciones y de ruidos durante el tiem-
po total de trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el sistema de pulverizacion fina esté desco-
nectado, o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser utiliza-
do realmente. Ello puede suponer una disminucion drastica
de las emisiones de vibraciones y de ruidos durante el tiem-
po total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento del sistema de pulverizacion fina y de los uti-
les, conservar calientes las manos, organizacion de las se-
cuencias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende sistemas de pulverizacion fina accio-
nadas por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede
ver si se incluye un acumulador en el volumen de suministro
de su sistema de pulverizacion fina.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solo estos cargadores se han
adaptado especialmente a las baterias de iones de litio
empleadas en su sistema de pulverizacion fina.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador en
el sistema de pulverizacion fina

Elindicador del estado de carga del acumulador del sistema
de pulverizacion fina sefiala el nivel de carga del acumulador
o0 una sobrecarga durante unos segundos al encender el sis-

tema de pulverizacion fina.

LED Estado de carga
Luz permanente 3 x verde ~76-100 %

Luz permanente 2 x verde ~41-75%

Luz permanente 1 x verde ~16-40 %

Luz intermitente 1 x verde ~1-15%

Luz intermitente 3 x verde ~0%
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Los 3 LEDs del indicador de estado de carga del sistema de
pulverizacion fina parpadean rapidamente, si la temperatura
del acumulador esta fuera del margen de temperatura de
servicio y/o ha reaccionado la proteccion contra sobrecarga.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Retire el acumulador del sistema de pulverizacion fina
antes de realizar cualquier trabajo en el mismo (p. ej.,
mantenimiento, cambio de herramientas, etc.). En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Asegurese, que la pistola de pulverizacion y la unidad
basica estén montadas completamente y con todos los
elementos estanqueizantes. Solamente asi esta garanti-
zado el funcionamiento y la seguridad del sistema de pul-
verizacion fina.

Montaje del sistema de pulverizacion fina
(ver figura A)

- Coloque la unidad base (15) firmemente en la pistola de
pulverizacion (1).
Las teclas de desenclavamiento (19) deben encastrar
perceptiblemente.

Cambiar la caperuza del aire (ver figura B)

El sistema de pulverizacion fina se entrega con dos caperu-
zas del aire (3).

Caperuza del aire negra:

- Montada en el estado de entrega

- Para calidad de superficie normal (p. €]., barniz para ma-
dera o esmaltes)

- Avance rapido del trabajo

Caperuza del aire blanca:

- Adjunta al estado de entrega

- Para calidad de superficie muy fina (p. ej., aspecto de la-
cade piano)

- Avance lento del trabajo

Indicacion: Antes de seleccionar la caperuza del aire (3),

pruebe mediante agitacion el material a pulverizar. El mate-

rial poco viscoso se deja pulverizar mejor con la caperuza del

aire blanca.El material viscoso se deja pulverizar mejor con

la caperuza del aire negra.
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- Para cambiar la caperuza del aire (3), desatornille la tuer-
caderacor (4).

- Retire la caperuza del aire montada (3).
- Coloque la caperuza del aire deseada (3) sobre la
boquilla (10) y apriete firmemente la tuerca de racor (4).

Operacion

» Retire el acumulador del sistema de pulverizacion fina
antes de realizar cualquier trabajo en el mismo (p. ej.,
mantenimiento, cambio de herramientas, etc.). En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pulverizacion al
borde de las aguas, o en areas adyacentes en las inme-
diaciones del area de aprovechamiento.

» Al comprar pinturas, barnices y sustancias para pulveriza-
cion observar su compatibilidad con el medio ambiente.

Preparacion de la superficie a tratar

Elarea a tratar debera estar limpia, seca y exenta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor aspereza y eli-
mine después el polvo producido.

Al trabajar con el aparato pueden llegar a ensuciarse con la

niebla de pulverizacion las superficies sin cubrir. Conviene

proteger por ello meticulosamente el entorno de la superfi-
cieatratar:

- Cubra cuidadosamente los suelos, el mobiliario, las puer-
tas, las ventanas y los marcos de puertas y ventanas, etc.
Para cubrir los suelos, se recomienda utilizar, p. ej. vellon
de pintor.

- Fijar el material de recubrimiento. El material de recubri-
miento insuficientemente fijado puede aflojarse o ser
arrastrado por el potente flujo de aire.

» Cubra los enchufes e interruptores cuidadosamente
con cinta adhesiva. Las cajas de enchufe y los interrup-
tores al descubierto pueden provocar cortocircuitos y au-
mentar el riesgo de una descarga eléctrica.

Preparar el material de pulverizacion

» Al diluir, asegtirese de que el material de pulveriza-
cion y el diluyente se puedan combinar. Si se aplica un
diluyente inapropiado pueden formarse grumos que hari-
an que se atasque la pistola de pulverizacion.

» Al diluir el material de pulverizacion, preste atencion a
que el punto de inflamacion de la mezcla tras la dilu-
cion quede de nuevo sobre 55 °C. La dilucion de p. gj.
lacas con disolventes reduce el punto de inflamacion.

» Preste atencion a las especificaciones de pulveriza-
cion del fabricante de la pintura, p. ej. en el folleto téc-
nico o en la hoja de datos. Preste atencion a no pulve-
rizar pinturas que no sean adecuadas para este fin se-
gtin las instrucciones del fabricante.

- Mezcle bien el material.
El uso de material de pulverizacion a temperatura am-
biente genera una mejor imagen de pulverizacion.

- En caso dado, diluya el material de pulverizacion.
Sien la pulverizacion de prueba no se obtiene una buena
imagen de pulverizacion, realice una dilucion en pasos del
5 %, hasta conseguir una imagen de pulverizacion 6ptima.

Material a pulverizar Dilucion reco-

mendada

Conservantes de la madera, aceites, es- 0%
maltes, impregnaciones, agua

Lacas de color a base de disolventes y di- 0-5%
luibles en agua (recomendadas), impri-
maciones, imprimaciones anticorrosivas,

lacas de calefactores y barnices de capa

gruesa

Pinturas de dispersion y pinturas de latex minimo 5 %
(pinturas para paredes)

Cuadro de dilucién

Material de Diluyente [ml] para la dilucion

L 10% 15%
cion
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Llenado de material de pulverizacion (ver figura C)
Indicacion: Retire el acumulador de la herramienta eléctrica
antes de llenar el material de pulverizacion.

- En caso de utilizar envases grandes, trasiegue el material
de pulverizacion en cubos de trasiego mas pequefios
(p. €]. pintura de pared de 10 litros en un cubo vacio de
2,565,0 litros).

- Desatornille el deposito de material (2) de la pistola de
pulverizacion.

- Llene el depdsito (2) con material de pulverizacion como
maximo hasta la marca de 1200.

- Gire el tubo de aspiracion (8) hasta que el material de
pulverizacion pueda pulverizarse de manera casi conti-
nua:

Para trabajos de pulverizacion en ob-
jetos horizontales:

hacia delante en la direccién de la bo-
quilla/caperuza del aire.
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Para trabajos de pulverizacion por en-
cima de la cabeza:

hacia detras en la direccion de la em-
pufadura.

- Vuelva a enroscar el depésito (2) en la pistola de
pulverizacion (1).

- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar
el resultado obtenido.

Si obtiene una imagen de pulverizacién 6ptima, puede co-

menzar con la pulverizacion.

0

Si el resultado de la pulverizacion no es satisfactorio o no sa-

le pintura: (ver "Remedio de perturbaciones", Pagina 44)

Puesta en marcha

» Retire el acumulador del sistema de pulverizacion fina
antes de realizar cualquier trabajo en el mismo (p. ej.,
mantenimiento, cambio de herramientas, etc.). En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Preste atencion a que la unidad base no pueda aspirar
polvo u otras suciedades durante el funcionamiento.

» Interrumpa el proceso de pulverizado, si durante el
pulverizado sale liquido en otro lugar al previsto en la
boquilla, y vuelva a corregir el estado de la pistola de
pulverizacion. Existe el peligro de una descarga eléctri-
ca.

» No dirija el chorro de pulverizacion contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales.

Conexion

- Coloque el acumulador.

- Sujete la pistola de pulverizacién con la mano y apunte a
la superficie a tratar.

- Presione el pulsador (5) de la pistola de pulverizacion.

Desconexion
- Suelte el interruptor de mando (5).
- Retire el acumulador.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figura D)

Indicacion: Observe la direccion del viento cuando utilice el

sistema de pulverizacion fina al aire libre.

- Efectuie primero una pulverizacion de prueba y ajuste la
forma del chorro y la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado.

Para los ajustes, vea los siguientes apartados.

- Sostenga el sistema de pulverizacion fina sin falta a una
distancia uniforme de 15-20 cm verticalmente al objeto
a pulverizar.

- Comience a pulverizar un poco antes de comenzar el area
atratar.
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- Segln el ajuste de laimagen de pulverizacion, el sistema
de pulverizacion fina debe guiarse uniformemente en di-
reccion horizontal o vertical.

Una calidad uniforme de la superficie se logra con un sola-
pamiento de las pistas de 4-5 cm.

- Enelcaso de trabajos de pulverizacion en objetos tumba-
dos o en trabajos de pulverizacion sobre la cabeza, sos-
tenga el sistema de pulverizacion fina levemente oblicuo y
muévase hacia atras alejandose de la superficie pulveriza-
da.
iPeligro de tropezon! Preste atencion a los posibles
obstaculos.

- Nointerrumpa su trabajo dentro del area que esta tratan-
do.

El guiado uniforme del sistema de pulverizacion fina permite

obtener una calidad homogénea de la superficie.

Una separacion y un angulo de pulverizacion desiguales pro-

vocan neblina de pintura en exceso y, a raiz de ello, una su-

perficie irregular.

- Termine de pulverizar fuera del area que acaba de tratar.

Al pulverizar, no deje totalmente vacio el depdsito para el

material de pulverizacion. Si el tubo de aspiracion ya no se

encuentra sumergido en el material de pulverizacion, se inte-
rrumpe el chorro y se obtiene una superficie irregular.

- Después de las pausas o el nuevo llenado del depdsito
(2), controle la boquilla (10) y la caperuza del aire (3) y
limpielas si es necesario.

- Siel material de pulverizacion se deposita en la caperuza
del aire (3) o enla boquilla (10), limpie los componentes
con un cepillo adecuado o un pafio humedecido.

Ajuste de la forma del chorro

» Nunca opere el interruptor de mando (5) durante el
ajuste de la caperuza de aire (3).

- Gire la caperuza de aire (3) a la posicion deseada.

Caperuza del aire Chorro de pulve- Aplicacion
rizacion
2 Chorro eliptico ho-

= rizontal para guia-
do vertical

e Chorro eliptico
vertical para guia-
do horizontal

= \I/ Chorro circular pa-
Ve

& \ raesquinas, can-
. tos y puntos dificil-
mente accesibles
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Ajuste de la cantidad de material de pulverizacion (ver

figuraE)
(PAINTVolume)

Gire larueda de ajuste (6), para ajustar la cantidad de
material de pulverizacion deseada:
en sentido antihorario: se reduce la cantidad de material

de pulverizacion,

en sentido horario: se aumenta la cantidad de material

de pulverizacion.

- Comience con una pulverizacion de prueba con una canti-
dad minima de material de pulverizacion y auméntela,
hasta conseguir laimagen de pulverizacién deseada. Si
no se consigue una imagen de pulverizacion satisfactoria,
diluya el material de pulverizacion en pasos del 5 % (ver
"Preparar el material de pulverizacion", Pagina 40).

Indicacion: La intensidad de la aplicacion de la pintura de-

pende en gran medida de la velocidad del movimiento.

1

- @

Demasiado material de pulveriza-

cion en la superficie de pulveriza-

cion

Debe reducir la cantidad pulverizada.

- Gire larueda de ajuste (6) en senti-
do antihorario.

Demasiado poco material de pulve-

rizacion en la superficie de pulveri-

zacion

Debe aumentar la cantidad pulveriza-

da.

- Gire larueda de ajuste (6) en senti-
do horario.

Ajuste del caudal de aire (ver figura F)

(AIRVolume)

- Gire la regulacion del caudal del aire (17), para ajustar el
correcto caudal de aire y la presion para el material de
pulverizacion utilizado.

Comience con el minimo (=).

@;
@

Resultado de pulverizacion dema-

siado fino

Se debe reducir la cantidad pulveriza-

da.

- Gire laregulacion del caudal del
aire (17) en sentido antihorario.

Resultado de la pulverizacion dema-

siado tosco

Se debe aumentar la cantidad pulveri-

zada.

- Gire laregulacion del caudal del
aire (17) en sentido horario.

En un caso de aplicacion se pueden regular en forma conti-
nua el caudal de aire y la presion.

Demasiada niebla de pintura:

El caudal de aire debe reducirse.

- Gire laregulacion del caudal del aire hacia la izquierda.

Pulverizacion demasiado gruesa:
El caudal de aire debe aumentarse.

- Gire laregulacion del caudal del aire hacia la derecha.

Humectacion de papeles de pared

Para facilitar la eliminacion de papeles de pared viejos, pue-
de rociar los papeles de pared con agua caliente

(max. 55°C).

Proteccion contra sobrecarga térmica

El sistema de pulverizacion fina no sufrira sobrecargas si se
realiza un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si la carga
es demasiado alta o se supera la temperatura admisible del
acumulador, el sistema electronico desconecta el sistema de
pulverizacion fina hasta que vuelva a estar dentro del mar-
gen de temperatura de funcionamiento dptimo.

Pausas de trabajo (ver figura G)

En las pausas de trabajo se puede parar el sistema de pulve-
rizacion fina sobre una superficie de trabajo plana. Asi no se
puede derramar el material de pulverizacion.

» Coloque el sistema de pulverizacion fina lleno con ma-
terial de pulverizacion siempre verticalmente sobre
una superficie plana. De un sistema de pulverizacion fi-
na horizontal puede salir material de pulverizacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador del sistema de pulverizacion fina
antes de realizar cualquier trabajo en el mismo (p. ej.,
mantenimiento, cambio de herramientas, etc.). En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga el sistema de pulverizacion fina y las rendi-
jas de ventilacion limpias para trabajar bien y con se-
guridad.

» Tras cada uso, limpie de inmediato minuciosamente
las piezas individuales del sistema de pulverizacion fi-
na, en especial todos los componentes con pintura.
Una limpieza correcta es la condicion para un perfecto y
seguro funcionamiento de la pistola de pulverizacion. En
caso de falta de limpieza o limpieza incorrecta, no se asu-
men los derechos de garantia.

- En caso necesario, engrase la junta anular (7). Una pe-
quefia bolsa de grasa estd incluida en el volumen de sumi-
nistro.

Depdsito de repuesto (accesorio) (ver figura H)

En el depdsito de repuesto (9) con tapa, puede almacenar
material de pulverizacién en un recipiente hermético para
otras aplicaciones.

Limpieza tras la utilizacion de pinturas al agua (ver
figura J)

Limpie siempre la pistola y el depésito para el material de
pulverizacion con agua caliente.

1609 92AE5G|(18.06.2026)
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No limpie nunca los taladros de la boquilla y del aire de la
pistola de pulverizacion con objetos puntiagudos.

Presione la tecla de desenclavamiento (19) y separe la
pistola de pulverizacion (1) de la unidad base (15).
Suelte el depdsito (2) de la pistola de pulverizacion (1).
Sujete el depdsito (2) bajo el tubo ascendente (8) y pre-
sione el interruptor de mando (5) de la pistola de pulveri-
zacion, para que el material de pulverizacion pueda volver
al deposito.

Vacie completamente el depdsito (2).

El material de pulverizacion puede almacenarse en un re-
cipiente de pintura hermético para futuras aplicaciones.
Paraello, utilice p. €j. el depdsito de recambio (9) con ta-
pa o el deposito original de material de pulverizacion.
Limpie el depdsito (2).

Desmonte el tubo ascendente (8) con la junta del
depdsito (12) y enjuaguelo bien.

Vuelva a colocar el tubo ascendente (8) con lajunta del
depdsito (12) en la pistola de pulverizacion.

Llene el depdsito (2) con agua caliente y vuelva a colocar-
lo en la pistola de pulverizacion (1).

Coloque la unidad base (15) firmemente en la pistola de
pulverizacion (1).

Las teclas de desenclavamiento (19) deben encastrar
perceptiblemente.

Pulverice, hasta que solamente salga agua clara. Si es ne-
cesario, vuelva a llenar el depdsito con agua caliente.

En caso dado, limpie la unidad base con un pafio humede-
cido y luego retire la unidad base (15) del entorno inme-
diato de la limpieza.

Desmonte la tuerca de racor (4), la caperuza del aire (3),
laboquilla (10) / y el tubo ascendente (8) con la junta del
depédsito (12).

En un cubo con agua caliente, limpie todas las piezas por
las que pasa pintura con un cepillo normal. Limpie tam-
bién el canal de pintura (14) de la pistola de
pulverizacion (1).

Compruebe que el tubo de aspiracion (8) de la junta del
depédsito (12) no tenga material de pulverizacion ni esté
dafado.

Limpie el orificio de ventilacion (13) con un cepillo de
limpieza adecuado.

Limpie exteriormente el deposito (2) y la pistola de
pulverizacion (1) con un pafio humedecido.

Antes de ensamblarlo, deje que se sequen por completo
las piezas.

Monte el sistema de pulverizacion fina de nuevo en orden
inverso.

Desplace la junta del depésito (12) de nuevo hacia arriba
hasta la ranura del tubo ascendente (8).

Aseglrese, que la junta del deposito esté posicionada
exactamente en la ranura del tubo ascendente en todo el
contorno, para un estanqueizado correcto de la pistola de
pulverizacion.

Observe, que se desplace de nuevo el tubo

ascendente (8) hasta el tope del canal de pinturas (14).
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Limpieza tras la utilizacion de pinturas a base de

disolventes (ver figura J)

Limpie siempre la pistola de pulverizacion y el deposito para

el material de pulverizacion con el diluyente correspondiente

para el material empleado.

No limpie nunca los taladros de la boquilla y del aire de la

pistola de pulverizacién con objetos puntiagudos.

Utilice guantes adecuados para los trabajos de limpieza con

disolventes y pinturas a base de disolventes.

- Presione la tecla de desenclavamiento (19) y separe la
pistola de pulverizacion (1) de la unidad base (15).

- Encaso dado, limpie la unidad base con un pafio humede-
cido con diluyente y luego retire la unidad base (15) del
entorno inmediato de la limpieza.

- Suelte el deposito (2) de la pistola de pulverizacion (1).
Sujete el depdsito (2) bajo el tubo ascendente (8) y pre-
sione el interruptor de mando (5) de la pistola de pulveri-
zacion, para que el material de pulverizacion pueda volver
al deposito.

- Vacie completamente el depdsito (2).

El material de pulverizacion puede almacenarse en un re-
cipiente de pintura hermético para futuras aplicaciones.
Paraello, utilice p. €j. el depésito de recambio (9) con ta-
pa o el deposito original de material de pulverizacion.

- Limpie el depdsito (2).

- Desmonte el tubo ascendente (8) con la junta del
depédsito (12) y enjudguelo bien.

Vuelva a colocar el tubo ascendente (8) con la junta del
depdsito (12) en la pistola de pulverizacion.

- Llene el depdsito (2) hasta la mitad con disolvente y vuel-
va a colocarlo en la pistola de pulverizacion (1).

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

Al hacerlo, tenga cuidado de no rociar el diluyente. Existe
el riesgo de explosion.

- Suelte el deposito (2) de la pistola de pulverizacion (1) y
vacielo completamente en una lata de material cerrable.

- Desmonte la tuerca de racor (4), la caperuza del aire (3),
laboquilla (10) / y el tubo ascendente (8) con la junta del
deposito (12).

- Enun cubo con diluyente, limpie todas las piezas por las
que pasa pintura con un cepillo normal. Limpie también el
canal de pintura (14) de la pistola de pulverizacion (1).

- Compruebe que el tubo de aspiracion (8) de la junta del
depdsito (12) no tenga material de pulverizacion ni esté
dafado.

En caso necesario, limpie otra vez la junta del
depédsito (12) con diluyente.

- Limpie el orificio de ventilacion (13) con un cepillo de
limpieza adecuado.

- Antes de ensamblarlo, deje que se sequen por completo
las piezas.

- Monte el sistema de pulverizacion fina de nuevo en orden
inverso.

Desplace la junta del depésito (12) de nuevo hacia arriba
hasta la ranura del tubo ascendente (8).
Aseglrese, que la junta del depdsito esté posicionada
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exactamente en la ranura del tubo ascendente en todo el - Cierre de nuevo la cubierta del filtro del aire (18).
contorno, para un estanqueizado correcto delapistolade ). No utilice nunca el sistema de pulverizacién fina sin
pulverizacion. filtro de aire. Las particulas de suciedad pueden entrar
Observe, que se desplace de nuevo el tubo en el compartimento del motor y dafiarlo.

ascendente (8) hasta el tope del canal de pinturas (14). L .
Eliminacion del material

Limpieza del filtro de aire (ver figura) El diluyente contaminado, los restos de material de pulveri-

Elfiltro del aire (20) debe limpiarse oportunamente. Sielfil-  zacién'y, en su caso, los residuos de diluyente deben elimi-
tro del aire estd muy sucio, debe sustituirse. narse de forma adecuada y ecolégica. Observe las indicacio-
- Abra la cubierta del filtro de aire (18). nes del fabricante para la eliminacion y las prescripciones lo-
- Retire el filtro del aire (20). cales sobre la eliminacion de residuos peligrosos.
- Ensuciamiento leve: Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambien-
sacuda el filtro de aire (20). te no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas
0 ni de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos
Ensuciamiento intenso: quimicos perjudiciales para el medio ambiente!
limpie el filtro del aire (20) bajo el agua corriente y luego Almacenaje
deje que se seque bien, para evitar la formacion de moho.

- Antes de almacenar el sistema de pulverizacion fina, lim-

o [filtro del aire (20 pie el sistema de pulverizacion fina minuciosamente y de-
sustituya effiltro de §|re (20). . je que se sequen bien todas las piezas antes del ensam-
- Coloque de nuevo el filtro del aire. blaje.

Remedio de perturbaciones

Problema Causa Remedio

El material de pulverizacién Cantidad pulverizada demasiado pequefa Gire la rueda de ajuste (6) en sentido horario
no cubre bien

Distancia excesiva respecto al area a tratar Reducir la distancia

Cantidad de material de pulverizacion insufi- ~ Aplicar mas capas de pintura
ciente por haberse aplicado pocas capas de
pintura

Material de pulverizacion demasiado espeso  Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

El material de pulverizacion Se ha aplicado demasiado material de pulveri-  Gire la rueda de ajuste (6) en sentido antihora-

gotea después de aplicarlo  zacion rio
Distancia demasiado cortarespectoalareaa  Aumentar la distancia
tratar

Material de pulverizacion demasiado liquido  Afadir material de pulverizacion del envase ori-
ginal (sin diluir)

El material se ha pulverizado demasiadas veces Decapar la pintura y no pulverizar tantas veces

sobre el mismo punto sobre el mismo punto en el segundo intento
Pulverizacion demasiado  La cantidad de material pulverizado es excesiva Gire la rueda de ajuste (6) en sentido antihora-
gruesa rio

Insuficiente caudal de aire Gire larueda de ajuste (17) en sentido horario

Aguja de la boquilla (11) sucia Limpiar la aguja de la boquilla

Material de pulverizacion demasiado espeso  Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

Filtro del aire (20) muy sucio Cambiar el filtro de aire
Neblina de pintura excesiva La cantidad de material pulverizado es excesiva Gire la rueda de ajuste (6) en sentido antihora-
rio
Excesivo caudal de aire Gire larueda de ajuste (17) en sentido antiho-
rario

Distancia excesiva respecto al area a tratar Reducir la distancia

El chorro pulverizado fluc- -~ Muy poco material de pulverizacion en el depd- Rellenar el material de pulverizacion
tla sito
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Problema Causa

Orificio de ventilacion (13) del tubo de aspira-

cion (8) obstruido
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Remedio

Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio de
ventilacion

Tubo de aspiracion (8) suelto

Desplazar el tubo de aspiracion hasta el tope
del canal de pintura (14)

Boquilla (10) suelta

Apretar la boquilla

Filtro del aire (20) muy sucio

Cambiar el filtro de aire

Material de pulverizacion demasiado espeso

Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

El material de pulverizacion Sedimentacion de material de pulverizacion en
la boquilla (10), la aguja de la boquilla (11) y la

gotea por la boquilla
caperuza del aire (3)

Limpiar la boquilla, la aguja de la boquillay la
caperuza del aire

Boquilla (10) suelta

Apretar la boquilla

No sale material de pulveri- Tubo de aspiracion (8) suelto
zacion por la boquilla

Desplazar el tubo de aspiracion hasta el tope
del canal de pintura (14)

Aguja de la boquilla (11) obstruida

Limpiar la aguja de la boquilla

Tubo de aspiracion (8) obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion

Orificio de ventilacion (13) del tubo de aspira-

cion (8) obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio de
ventilacién

Lajunta del depdsito (12) falta o esta dainada

Desplazar una (nueva) junta de depdsito sobre
el tubo de aspiracion hasta la ranura

Material de pulverizacion demasiado espeso

Diluir de nuevo el material de pulverizacion y
efectuar una pulverizacion de prueba

Material de pulverizacion sucio (grumos de pin-

tura)

Vaciar completamente la pistola de pulveriza-
ciény limpiarla; para llenarla, verter el material
de pulverizacion a través de un tamiz de llena-
do

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las pistolas de pulverizacion, los acumulado-
res, los accesorios y los embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion que res-
pete el medio ambiente.

No elimine las pistolas de pulverizacion y bate-
rias en la basura doméstica.

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Avisos gerais de seguranca para sistema de

pulverizacao fina

N AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e

especificacées fornecidas com este sistema de

pulverizacao fina. O desrespeito das instrucoes

apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,

incéndio e/ou ferimentos graves.

Bosch Power Tools
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0O termo "sistema de pulverizacao fina" nos avisos refere-se
ao seu sistema de pulverizagdo fina operado com corrente
(com fio) ou ao sistema de pulverizagao fina operado a
bateria (sem fio).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao opere sistemas de pulverizacao finaem
atmosferas explosivas nem na presenca de liquidos,
gases ou pos inflamaveis. Os sistemas de pulverizagao
fina produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas
durante a operacao do sistema de pulverizacao fina.
No caso de distracao é possivel que perca o controlo
sobre o0 aparelho.

Seguranca elétrica

» Nao exponha os sistemas de pulverizacao fina a chuva
ou a condicdes himidas. A infiltracao de d4gua num
sistema de pulverizagao fina aumenta o risco de choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com um sistema de
pulverizacao fina. Nao utilize um sistema de
pulverizacao fina se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um
momento de descuido ao utilizar sistemas de
pulverizagao fina pode causar ferimentos graves.

» Utilizar equipamento de protecao individual. Utilizar
sempre oculos de protecao. A utilizacdo de
equipamento de protecao, como mascara de protecao
contra po, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranga ou protecao auricular, adequado
para as condicdes ira reduzir o risco de danos pessoais.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Certifique-se de que o interruptor esta na posicéo de
desligado antes de fazer a conexao a fonte de
alimentacéo e/ou ao acumulador, de levantar ou de
transportar o sistema de pulverizagao fina. Se tivero
dedo no interruptor ao transportar o sistema de
pulverizagao fina ou se o mesmo for conectado a
alimentacao de rede enquanto estiver ligado, poderao
ocorrer acidentes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Isto permite um
melhor controlo do sistema de pulverizagao fina em
situacoes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de sistemas de pulverizacio fina
permita que se torne complacente e ignore os
principios de seguranca da ferramenta. Uma agao
descuidada pode causar ferimentos graves numa fracao
de segundo.

Utilizacao e manutencao do sistema de pulverizacao fina

» Utilize o sistema de pulverizagao fina adequado paraa
sua aplicagdo. O sistema de pulverizagao fina corretoira
realizar melhor o trabalho e de forma mais segura na faixa
para a qual foi concebido.

» Nao utilize o sistema de pulverizacao fina se o
interruptor nao o ligar e desligar. Qualquer sistema de
pulverizagao fina que nao possa ser controlado com o
interruptor, é perigoso e tem de ser reparado.

» Desconecte a ficha da fonte de alimentacio e/ou
remova o acumulador, se for amovivel, do sistema de
pulverizacao fina antes de efetuar ajustes, trocar
acessorios ou armazenar o sistema de pulverizacao
fina. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de o sistema de pulverizagdo fina ser iniciado
acidentalmente.

» Guarde os sistemas de pulverizacao fina inativos fora
do alcance de criancas e ndo permita que as pessoas
que nao estao familiarizadas com o sistema de
pulverizacao fina ou que nao tenham lido estas
instrucdes operem o mesmo. Os sistemas de
pulverizacao fina sao perigosos se forem utilizados por
pessoas inexperientes.

» Conservar os sistemas de pulverizacao fina e os
acessorios. Verifique se as partes moveis estao
desajustadas ou se emperram, se existem pecas
partidas ou qualquer outra condicéo que possa afetar
a operacao do sistema de pulverizacao fina. Em caso
de danos, solicite a reparacao do sistema de
pulverizacao fina antes de o utilizar. Muitos acidentes
ocorrem devido a manutencao insuficiente dos sistemas
de pulverizagao fina.

» Utilize o sistema de pulverizacao fina, os acessorios,
as ferramentas de aplicacao, etc., conforme estas
instrucées e considerando as condicées de trabalho e
o trabalho a executar. A utilizacao do sistema de
pulverizagao fina para outras operagdes diferentes das
previstas pode causar uma situacao perigosa.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros do sistema de pulverizacao
fina em situacdes inesperadas.

Utilizacao e manutencao do sistema de pulverizacao fina

abateria

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.
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» Utilize os sistemas de pulverizacéo fina apenas com os
acumuladores especificamente designados. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesoes e
perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao utilize um acumulador ou um sistema de
pulverizacao fina que esteja danificado ou
modificado. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou o sistema de
pulverizacao fina ao fogo ou temperatura excessiva. A
exposicao ao fogo ou a uma temperatura superior a
130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou o sistema de pulverizacao
fina fora da faixa de temperatura especificada nas
instrucées. Carregar indevidamente ou em temperaturas
fora da faixa especificada pode danificar o acumulador e
aumentar o risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu sistema de pulverizacao fina seja
reparado por pessoal especializado e qualificado
mediante a utilizacéo de pecas de reposicao idénticas.
Tal assegura que a seguranca do sistema de pulverizagao
fina  mantida.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para sistemas de
pulverizacao fina

» Mantenha a sua area de trabalho limpa, bem iluminada
e livre de recipientes com tinta ou solventes, panos ou
outros materiais inflamaveis. Existe perigo de
combustdo espontanea. Tenha sempre a mio extintores
de incéndio.

» Providencie uma boa ventilacao da area de
pulverizacao e ar fresco suficiente em toda a sala. A
evaporacao de solventes inflamaveis cria um ambiente
explosivo.

» Nao pulverize nem limpe com materiais cujo ponto de
fulgor é inferior a 55°C. Utilize materiais a base de
agua, hidrocarbonetos nao volateis ou materiais
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semelhantes. Solventes volateis evaporaveis originam
um ambiente explosivo.

» Nao pulverize perto de fontes de ignicao, como faiscas
de eletricidade estatica, chamas abertas, chamas
piloto, objetos quentes, motores, cigarros e faiscas,
conectando ou desconectando cabos de alimentacao
ou interruptores de operacao. Tais fontes de ignicao
podem causar inflamagao do meio ambiente.

» Nao pulverize materiais nao sabendo se sdo perigosos
ou nao. Materiais desconhecidos podem criar ambientes
perigosos.

» Nao pulverize agua a ferver. Pulverize apenas agua
quente (max. 55 °C) sem aditivos quimicos.

» Use adicionalmente equipamento de protecio
individual, como luvas de protecao e mascara de
protecdo ou respiratoria adequadas, ao pulverizar e
manusear produtos quimicos. Usar o equipamento de
protecdo adequado as condicdes reduz a exposicao a
substancias perigosas.

06

» Preste atencdo aos perigos do produto pulverizavel.
Observe as marcagdes no recipiente ou as
informacées do fabricante do produto pulverizavel,
incluindo o pedido de uso de equipamento de
protecdo individual. As instrucoes do fabricante devem
ser seguidas para reduzir o risco de incéndio e lesdes
causadas por toxinas, carcindgenos, etc.

» Mantenha os contactos da bateria e o botao do
sistema de pulverizacao livre de tinta e outros
liquidos. O ndo cumprimento pode causar um choque
elétrico.

» Vigie as criancas. Assim é assegurado que as criangas
ndo brinquem com o sistema de pulverizagdo fina.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e

Bosch Power Tools
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humidade. Ha risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

O sistema de pulverizacao fina destina-se a pulverizacao de
todas as tintas convencionais: tintas de dispersao e latex
(tintas de parede), tintas a base de solvente e diluiveis em
agua (recomendado), esmaltes, primarios, impregnacoes,
vernizes transparentes (ALLPaint), oleos e gua.

Asistema de pulverizagao fina nao é adequada para o
processamento de sodas causticas, decapantes, materiais
de revestimento que contenham acidos, desinfetantes,
produtos de protecdo de plantas e tintas para fachadas.

Componentes ilustrados

(1)  Pistola de pulverizacao

(2)  Recipiente para material de pulverizagdo

(3) Capadear (pretaou branca)

(4) Porcadecapa

(5) Interruptor de comando

(6)  Rodade ajuste para a quantidade do material de
pulverizagao

(7)  Aneldevedacao

(8)  Tubo de alimentacao

(9) Recipiente sobressalente”

(10) Bicodetinta

(11) Agulhado bico

(12) Vedacao do recipiente

(13) Orificio de purga

(14) Canaldetinta

(15) Unidade de base

(16) Indicador do nivel de carga da bateria

(17) Regulagdo do caudal de ar

(18) Coberturado filtro de ar

(19) Teclas de desbloqueio

(20) Filtrodear

(21) Bateria®

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do sistema de pulverizagao fina na pagina de
esquemas.

Dados técnicos

Sistema de pulverizacao AdvancedSpray
fina 18V-500
Ndmero de produto 3603B082..
Tensao nominal V= 18
Poténcia de fluxo ml/min 500
Tempo necessario para min 1
aplicar tintaem 3 m?

Volume do recipiente para o ml 1200
material de pulverizagdo

Peso” kg 1.1
Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Carregadores AL 18...
recomendados®

A) Com recipiente para material de pulverizagdo (2), bico de
tinta (10), sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-diy.com)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-7.

O nivel sonoro avaliado como A do sistema de pulverizagao
fina € normalmente de: nivel de pressao sonora 83 dB(A);
nivel de poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
de impacto repetidas) e incerteza K determinadas de acordo
comEN IEC 62841-2-7:

a, = 0,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s” (K = 6 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de sistemas de pulverizagao fina.
Também sdo adequados para uma avaliagdo provisoria das
emissoes sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais do sistema de
pulverizagao fina. Se o sistema de pulverizagao fina for
utilizado para outras aplicagdes, com outras ferramentas de
trabalho ou com manutencao insuficiente, € possivel que o
nivel de vibracoes e de emissdes sonoras seja diferente. Isto
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pode aumentar consideravelmente a emissao sonora e de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o sistema de pulverizacao fina esta desligado ou
funciona, mas nao esta a ser utilizado. Isto pode reduzir
consideravelmente a emissao sonora e de vibragdes durante
o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencao de sistemas de
pulverizacdo fina e ferramentas de trabalho, manter as maos
quentes e organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende sistemas de pulverizagao fina sem fio também
sem bateria. Pode consultar na embalagem do seu sistema
de pulverizacao fina se esta incluida uma bateria.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para a
bateria de litio utilizada no seu sistema de pulverizagao
fina.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizacao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria no sistema
de pulverizacao fina

O indicador do nivel de carga da bateria no sistema de
pulverizagao fina, com o mesmo ligado, assinala durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria ou uma
sobrecarga.

LED Nivel de carga

Luz permanente 3 x verde = 76-100%
Luz permanente 2 x verde =41-75%
Luz permanente 1 x verde = 16-40 %
Luz intermitente 1 x verde =1-15%
Luz intermitente 3 x verde =0%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria no
sistema de pulverizagao fina piscam rapidamente quando a
temperatura da bateria esta fora da faixa de temperatura de
servigo e/ou a protegao contra sobrecarga foi ativada.
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido ap6s o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho no sistema de
pulverizacao fina (p. ex. manutencao, troca de
ferramenta, etc.) retire a bateria do mesmo. Ha perigo
de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

» Certifique-se de que a pistola de pulverizacdo e a
unidade base estao hem montadas com todos os
elementos vedantes. S6 assim fica garantido o
funcionamento e a seguranca do sistema de pulverizagao
fina.

Montar o sistema de pulverizacio fina

(ver figura A)

- Encaixe bem a unidade base (15) na pistola de
pulverizacao (1).
As teclas de desbloqueio (19) tém de engatar de forma
audivel.

Trocar a capa de ar (ver figura B)

0O sistema de pulverizagao fina é fornecido com duas capas

dear(3).

Capade ar preta:

- Montada no estado de fornecimento

- Para qualidade de superficie normal (p. ex. verniz para
madeira ou vernizes transparentes)

- Avanco mais rapido do trabalho

Capade ar branca:

- Fornecido juntamente no estado de fornecimento

- Para qualidade de superficie muita fina (p. ex. ética de
verniz para piano)

- Avanco mais lento do trabalho

Nota: Antes de escolher a capa de ar (3) verifique o material

de pulverizagcdo mexendo-o0. Material mais liquido € mais

facil de aplicar com a capa de ar branca. Material mais

espesso é mais facil de aplicar com a capa de ar preta.

- Paratrocar a capa de ar (3) desaparafuse a porca de
capa (4).

- Retire a capa de ar (3) montada.

- Coloque a capa de ar (3) desejada no bico de tinta (10) e
aperte-a com a porca de capa (4).
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Funcionamento

» Antes de qualquer trabalho no sistema de
pulverizacio fina (p. ex. manutencéo, troca de
ferramenta, etc.) retire a bateria do mesmo. Ha perigo
de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

Preparacao de trabalho

» Nao sdo permitidos trabalhos de pulverizacao perto
de aguas ou em areas adjacentes na area de captacao
imediata.

» Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao
comprar tintas, vernizes e produtos de pulverizagao.

Preparar a superficie a ser pulverizada

Assuperficie de pulverizagdo deve estar limpa, seca e

desengordurada.

- Superficies lisas devem ser tornadas asperas e em
seguida sera necessario remover o po.

Durante o trabalho é possivel que todas as superficies

descobertas sejam sujas pela neblina de pulverizacao.

Portanto é necessario preparar bem as areas em volta da

superficie a ser pulverizada:

- Cubra cuidadosamente pisos, moveis, portas, janelas e
caixilhos de portas e janelas, etc. Para cobrir pisos é
recomendado p. ex. velo de pintura.

- Fixe o material de cobertura. O material de cobertura que
nao esteja suficientemente fixo pode ser solto ou soprado
devido ao potente fluxo de ar.

» Cubra cuidadosamente as tomadas e interruptores. As
tomadas e interruptores que nao estejam cobertos
podem provocar curto-circuito e aumentar o risco de um
choque elétrico.

Preparar o material de pulverizacdo

» Ao diluir, verifique se o material de pulverizacio e o
diluente correspondem. Se for utilizado um diluente
errado, poderao se formar grumos que podem entupir a
pistola de pulverizacao.

» Ao diluir o material de pulverizacao, certifique-se de
que o ponto de fulgor da mistura ficanovamente
acima dos 55 °C apés a diluicao. A diluicao de p. ex.
vernizes que contém solventes reduz o ponto de fulgor.

» Respeite as indicacdes do fabricante de tinta sobre a
pulverizacao, p. ex. na folha de informacéao ou de
dados técnicos. Certifique-se de que nao pulveriza
tintas que nao sejam adequadas para o efeito de
acordo com as indicacdes do fabricante.

~ Misturar bem o material de pulverizacéo.

A utilizagdo de material de pulverizagao que estejaa
temperatura ambiente proporciona um padrao de
pulverizacao melhor.

- Se necessario, dilua o material de pulverizagao.

Se a pulverizagao de teste nao tiver como resultado um
padrao de pulverizagao bom, utilize um diluente em
passos de 5 %, até que seja alcangado um padrao de
pulverizagdo ideal.

Material de pulverizacao Diluicao

recomendada
Produtos de protecdo da madeira, 6leos, 0%
vernizes transparentes,
impermeabilizacdes, agua
Tintas de verniz com solventes ou
diluiveis em agua (recomendado),
primarios, tintas anticorrosivas, tintas
para radiadores, vernizes espessos

Tintas de dispersao e tintas de latex
(tintas de parede)
Tabela de diluicdo

0-5%

pelo menos 5 %

Material de Diluente [ml] para dilui¢do
pulverizacao 10%

[ml]

600 30 60 90
700 85 70 105
800 40 80 120
900 45 90 185
1000 50 100 150

Encher material de pulverizacao (ver figura C)

Nota: retire a bateria do sistema de pulverizacao fina antes

de encher material de pulverizagdo.

- Se necessario, no caso de recipientes muito grandes,
mude o material de pulverizagao para um balde de
transferéncia (p. ex. 10| de tinta de parede para um
balde vaziode 2,5ou5,01).

- Desatarraxe o recipiente (2) da pistola de pulverizacao.

~ Encha com material de pulverizacao no maximo até a
marcacao 1200 no depdsito (2).

- Gire o tubo montante (8) de modo que o material de
pulverizagao possa ser pulverizado quase sem deixar
restos:

Para trabalhos de pulverizagao em
objetos deitados:

para a frente no sentido da capa de
bico/ar.

Para trabalhos de pulverizagao acima
do nivel da cabeca:
para tras no sentido do punho.

- Aparafuse novamente o recipiente (2) na pistola de
pulverizagao (1).

- Executar uma pulverizagao de ensaio sobre uma
superficie de teste.

Se obtiver um padrao de pulverizagao ideal, pode comegar a

pulverizar.

ou
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Se o resultado da pulverizagao néo for satisfatorio ou ndo
sair tinta: (ver "Eliminagdo de falhas", Pagina 54)

Colocacao em funcionamento

» Antes de qualquer trabalho no sistema de
pulverizacio fina (p. ex. manutencéo, troca de
ferramenta, etc.) retire a bateria do mesmo. Ha perigo
de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

» Observe que a unidade de base nao possa aspirar po
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Interrompa a pulverizacao se, durante a mesma, sair
liquido noutros locais que nao o bico previsto para
esse fim e volte a colocar a pistola de pulverizacao em
estado operacional correto. Existe perigo de choque
elétrico.

» Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre outras
pessoas nem animais.

Ligar

- Insiraabateria.

- Pegue na pistola de pulverizagdo e aponte-a paraa
superficie a ser pulverizada.

- Prima o interruptor de comando (5) na pistola de
pulverizagao.

Desligar
- Solte ointerruptor de comando (5).
- Retire a bateria.

Instrucdes de trabalho

Pulverizar (ver figura D)

Nota: observe a direcao do vento ao usar o sistema de

pulverizago fina ao ar livre.

- Realize primeiro uma pulverizagdo de teste e ajuste a
imagem de pulverizacao e a quantidade do material de
pulverizagao de acordo com o material de pulverizagdo.
Para as definicoes consulte as seguintes secgdes.

- Mantenha o sistema de pulverizagéo fina
impreterivelmente a uma distancia uniforme de 15—

20 cm na vertical ao objeto a pulverizar.

- Comece o processo de pulverizagdo fora da superficie a
ser pulverizada.

- Movimente o sistema de pulverizagdo fina, consoante o
ajuste da imagem de pulverizagao, uniformemente na
horizontal ou na vertical.

Uma qualidade uniforme na superficie é obtida se
sobrepuser as faixas em 4-5 cm.

- No caso de trabalhos de pulverizagdo em objetos
deitados ou trabalhos de pulverizagao acima do nivel da
cabeca, segure o sistema de pulverizagéo fina
ligeiramente inclinado € movimente-se para tras
afastando-se da superficie pulverizada.

Perigo de tropecar! Preste atencdo a eventuais
obstaculos.

- Evite interrupgdes dentro da superficie a ser pulverizada.
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Uma condugao uniforme do sistema de pulverizagao fina

produz uma qualidade uniforme da superficie.

Uma distancia e um angulo de pulverizagao irregulares levam

auma forte formacao de neblina de tinta e portanto a uma

superficie irregular.

- Termine o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.

Nao esvazie totalmente o balde do material de pulverizagdo.

Se o tubo de alimentagdo deixar de mergulhar no material de

pulverizagdo, o jato de pulverizagao é interrompido e 0

resultado é uma superficie nao uniforme.

- Apds as pausas ou apds o reenchimento do recipiente
(2), controle o bico de tinta (10) e acapade ar (3) e, se
necessario, limpe-os.

- Se o material de pulverizagdo se depositar na capa de
ar (3) ou no bico de tinta (10), limpe os componentes
com uma escova adequada ou um pano hiimido.

Ajustar a pulverizacao

» Nunca acione o interruptor de operacéo (5), enquanto
desloca acapadear (3).

- Rode a capa de ar (3) para a posicao desejada.

Jato de
pulverizacao

Capadear Aplicacao

. Jato plano

s horizontal para
) direcao de
trabalho vertical

2o N Jato plano vertical
“s para direcdo de
© trabalho horizontal

- N \'/ Jato redondo para
Vo, 4

o cantos, arestas e

| areas de dificil

acesso

Ajustar quantidade de material de pulverizacao (ver

figuraE)

(PAINTVolume)

- Rode aroda de ajuste (6), para ajustar a quantidade de
material de pulverizagao desejada:
no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio: a
quantidade de material de pulverizagao é reduzida,
no sentido dos ponteiros do reldgio: a quantidade de
material de pulverizagdo é aumentada.

- Comece com uma pulverizagao de teste com uma
quantidade minima de material de pulverizagdo e
aumente a mesma até que o padrao de pulverizagao
desejado seja alcangado. Se nao for alcangado um padrao
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de pulverizagao satisfatorio, dilua o material de
pulverizagao em passos de 5 % (ver "Preparar o material
de pulverizagao", Pagina 50).
Nota: a intensidade de aplicagdo de tinta depende
fortemente da velocidade de movimento.

. Demasiado material de
pulverizagao na superficie a ser
pulverizada
A quantidade de material de
pulverizacao deve ser reduzida.

- Rode aroda de ajuste (6) no
sentido contrario ao dos ponteiros

do reldgio.
. Muito pouco material de
pulverizacao na superficie a ser

‘ pulverizada
A quantidade de material de

pulverizagao deve ser aumentada.

- Rode aroda de ajuste (6) no
sentido dos ponteiros do relégio.

Ajustar caudal de ar (ver figuraF)

(AIRVolume)

- Rode aregulagdo do caudal de ar (17), para ajustar o
caudal de ar correto e a pressao para o material de
pulverizagao utilizado.

Comece com minimo (-).

Resultado de pulverizacdo muito
fino

[}
0O caudal de ar tem de ser reduzido.
- Rode aregulagdo do caudal de
. ar (17) no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio.

' Resultado de pulverizacdo muito
grosseiro
0O caudal de ar tem de ser aumentado.

- Rode aregulagdo do caudal de
ar (17) no sentido dos ponteiros
do relégio.

Dentro de um caso de aplicagdo, o caudal de ar e a pressao
podem ser regulados de forma continua.

Neblina de tinta demasiado forte:
0 caudal de ar tem de ser reduzido.

- Rode aregulacéo do caudal de ar para a esquerda.

Pulverizagao muito grosseira:
0O caudal de ar tem de ser aumentado.

- Rode aregulacdo do caudal de ar para a direita.

Humedecer papel de parede

Para remover facilmente papel de parede antigo, pode
pulverizar agua quente (max. 55 °C) no papel de parede.
Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, o sistema de pulverizacao fina ndo
pode ser sobrecarregado. Se a carga for muito alta ou se a
temperatura permitida da bateria for excedida, o sistema

eletronico desliga o sistema de pulverizacao fina até que a
mesma volte a faixa de temperatura de servico ideal.

Pausas no trabalho (ver figura G)

Durante as pausas no trabalho pode colocar o sistema de
pulverizacao fina numa superficie de trabalho plana. Nao
pode verter material de pulverizagdo.

» Coloque o sistema de pulverizacao fina cheio com
material de pulverizacao sempre na vertical sobre
uma superficie plana. O material de pulverizagao pode
escorrer para fora se o sistema de pulverizagéo fina
estiver deitado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho no sistema de
pulverizacao fina (p. ex. manutencao, troca de
ferramenta, etc.) retire a bateria do mesmo. Ha perigo
de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

» Mantenha o sistema de pulverizacao fina e as
aberturas de ventilacao limpas, para trabalhar bem e
de forma segura.

» Limpe bem cada um dos componentes do sistema de
pulverizagao fina imediatamente apos a utilizacao,
especialmente aqueles que entram em contacto com a
tinta. Uma limpeza correta é um pré-requisito para o
funcionamento sem problemas e seguro da pistola de
pulverizacao. A garantia nao abrange falhas causadas por
falta de limpeza ou por uma limpeza inadequada.

- Se necessario, lubrifique o anel de vedacao (7). No
material a fornecer esta incluido um saco de material
lubrificante.

Recipiente sobressalente (acessorio) (ver figura H)

No recipiente sobressalente (9) com tampa pode armazenar
de forma hermética o material de pulverizagao para mais
aplicacoes.

Limpeza apos a utilizacao de tintas a base de agua

(ver figura J)

Limpe a pistola de pulverizacao e o recipiente para o

material de pulverizagao sempre com agua quente.

Nunca limpe os orificios de ar e do bico da pistola de

pulverizagdo com objetos afiados.

- Pressione as teclas de desbloqueio (19) e separe a
pistola de pulverizagao (1) da unidade base (15).

- Solte o recipiente (2) da pistola de pulverizagao (1).
Segure o recipiente (2) por baixo do tubo de
alimentacao (8) e pressione o interruptor de
operacao (5) da pistola de pulverizagdo para que o
material de pulverizagdo possa voltar para o recipiente.

- Esvazie o recipiente (2) por completo.

0 material de pulverizagao pode ser armazenado para
mais aplicagdes num recipiente para tintas
hermeticamente fechado. Para tal use p. ex. o recipiente
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sobressalente (9) com tampa ou o recipiente original do
material de pulverizagao.

- Limpe o recipiente (2).

- Desmonte o tubo de alimentagdo (8) com a vedagdo do
recipiente (12) e lave-o bem.

Fixe novamente o tubo de alimentagao (8) com a vedacao
do recipiente (12) na pistola de pulverizagéo.

- Encha o recipiente (2) com agua quente e volte a fixa-lo
na pistola de pulverizacao (1).

- Encaixe bem a unidade base (15) na pistola de
pulverizacao (1).

As teclas de desbloqueio (19) tém de engatar de forma
audivel.

- Pulverize até que saia apenas agua limpa. Se necessario,
volte a encher o recipiente com agua quente.

- Se necessario, limpe a unidade base com um pano
humedecido e depois retire a unidade base (15) da zona
de limpeza imediata.

- Desmonte a porca de capa (4), a capa de ar (3), o bico de
tinta (10) e o tubo de alimentagéo (8) com a vedagdo do
recipiente (12).

- Num balde com agua quente limpe todas as pegas
condutoras de tinta com uma escova de lavagem
convencional. Limpe também o canal de tinta (14) da
pistola de pulverizagao (1).

- Verifique se o tubo de alimentacao (8) com a vedacao do
recipiente (12) esta livre de material de pulverizagao e
sem danos.

- Limpe o orificio de purga (13) com a escova de limpeza
adequada.

- Limpe o recipiente (2) e a pistola de pulverizagdo (1) por
fora com um pano humedecido.

- Deixar todas as pecas secarem bem antes de monta-las.

- Monte o sistema de pulverizacao fina pela ordem inversa.
Volte a empurrar a vedagao do recipiente (12) para cima
para a ranhura do tubo de alimentacao (8).

Certifique-se de que a vedagao do recipiente fica
corretamente posicionada em toda a volta da ranhura do
tubo de alimentagéo, para vedar bem a pistola de
pulverizagao.

Certifique-se de que empurra o tubo de alimentacao (8)
novamente para o batente do canal de tinta (14).

Limpeza apos a utilizacao de tintas a base de solventes

(ver figura J)

Limpe a pistola de pulverizacao e o recipiente para o

material de pulverizagao sempre com o diluente

correspondente para o material de pulverizagao usado.

Nunca limpe os orificios de ar e do bico da pistola de

pulverizagdo com objetos afiados.

Use luvas adequadas durante os trabalhos de limpeza com

solventes ou tintas a base de solventes.

- Pressione as teclas de desbloqueio (19) e separe a
pistola de pulverizagao (1) da unidade base (15).
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- Se necessario, limpe a unidade base com um pano
humedecido de diluente e depois retire a unidade base
(15) da zona de limpeza imediata.

- Solte o recipiente (2) da pistola de pulverizacao (1).
Segure o recipiente (2) por baixo do tubo de
alimentagao (8) e pressione o interruptor de
operagao (5) da pistola de pulverizagao para que o
material de pulverizagdo possa voltar para o recipiente.

- Esvazie o recipiente (2) por completo.

0 material de pulverizagdo pode ser armazenado para
mais aplicagdes num recipiente para tintas
hermeticamente fechado. Para tal use p. ex. o recipiente
sobressalente (9) com tampa ou o recipiente original do
material de pulverizagdo.

- Limpe o recipiente (2).

- Desmonte o tubo de alimentacao (8) com a vedagao do
recipiente (12) e lave-o bem.

Fixe novamente o tubo de alimentacao (8) com a vedacao
do recipiente (12) na pistola de pulverizagéo.

- Encha o recipiente (2) até meio com solvente e volte a
fixa-lo na pistola de pulverizagao (1).

- Sacudir varias vezes a pistola de pulverizacao.
Certifique-se de que nao pulveriza o diluente. Ha risco de
explosao.

- Solte o recipiente (2) da pistola de pulverizacao (1) e
esvazie-o por completo para uma lata de material que
possa ser fechada.

- Desmonte a porca de capa (4), a capa de ar (3), o bico de
tinta (10) e o tubo de alimentagéo (8) com a vedagdo do
recipiente (12).

- Num balde com diluente limpe todas as pecas condutoras
de tinta com uma escova de lavagem convencional. Limpe
também o canal de tinta (14) da pistola de
pulverizacao (1).

- Verifique se o tubo de alimentagao (8) com a vedacao do
recipiente (12) esta livre de material de pulverizacao e
sem danos.

Se necessario, limpe a vedagao do recipiente (12)
novamente com diluente.

- Limpe o orificio de purga (13) com a escova de limpeza
adequada.

- Deixar todas as pecas secarem bem antes de monta-las.

- Monte o sistema de pulverizago fina pela ordem inversa.
Volte a empurrar a vedagdo do recipiente (12) para cima
para a ranhura do tubo de alimentacao (8).

Certifique-se de que a vedagao do recipiente fica
corretamente posicionada em toda a volta da ranhura do
tubo de alimentagao, para vedar bem a pistola de
pulverizacao.

Certifique-se de que empurra o tubo de alimentacéo (8)
novamente para o batente do canal de tinta (14).

Limpoar filtro de ar (ver figural)

O filtro de ar (20) tem de ser limpo ocasionalmente. O filtro
de ar tem de ser substituido se estiver muito sujo.

- Abraacoberturado filtro de ar (18).
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- Retire o filtro de ar (20).
- Sujidade ligeira:
Sacuda bem o filtro de ar (20).

Eliminacao de material

Os diluentes sujos, restos de material de pulverizagdo e
eventualmente restos de diluente tém de ser eliminados de

ou forma correta e ecoldgica. Observe as instrugoes de

Sujidade forte:
Limpe o filtro de ar (20) sob agua corrente e depois
deixe-o0 secar bem para evitar a formacao de bolor.

eliminagéo do fabricante e os regulamentos locais para
eliminacéo de residuos especiais.

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem

ou entrar em contacto com o solo, com lengois fredticos nem

Substitua o filtro de ar (20).

- Volte acolocar ofiltro de ar.

- Volte afechar a cobertura do filtro de ar (18).

» Nunca opera o sistema de pulverizacao fina sem filtro
de ar. Podem entrar particulas de sujidade no

compartimento do motor e danificar o motor. montar.
Eliminacéo de falhas
Problema Causa

0 material de pulverizagdo A quantidade de material de pulverizagao é
nao cobre como deve ser  pequena demais

com aguas. Jamais deitar produtos quimicos nocivos ao
meio ambiente na canalizagao!
Armazenamento

- Limpe bem o sistema de pulverizagao fina antes de o
armazenar e deixe secar bem todas as pecas antes de as

Solucao
Rodar a roda de ajuste (6) no sentido dos
ponteiros do relégio

Adistancia da superficie a ser pulverizada é
grande demais

Reduzir a distancia de pulverizagao

Insuficiente quantidade de material de
pulverizagao na superficie a ser pulverizada,
raramente € pulverizado sobre a superficie a
ser pulverizada

Pulverizar mais frequentemente sobre a
superficie a ser pulverizada

0 material de pulverizagdo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

0 material de pulverizagdo  Foi aplicado demasiado material de
escorre apés aaplicacdo  pulverizagao

Rodar a roda de ajuste (6) no sentido contrario
ao dos ponteiros do relégio

Adistancia da superficie a ser pulverizada é
curta demais

Aumentar a distancia de pulverizagdo

0 material de pulverizacdo ¢é liquido demais

Adicionar material de pulverizacao original

Foi pulverizado muitas vezes no mesmo lugar

Remover a tinta e da segunda tentativa de
pulverizagdo, ndo pulverize tantas vezes sobre
0 mesmo lugar

Pulverizagao muito
grosseira

Demasiada quantidade de material de
pulverizagao

Rodar a roda de ajuste (6) no sentido contrario
ao dos ponteiros do relogio

Caudal de ar muito reduzido

Rodar a regulagdo do caudal de ar (17) no
sentido dos ponteiros do relégio

Agulha do bico (11) suja

Limpar a agulha do bico

0 material de pulverizagdo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

Filtro de ar (20) muito sujo

Substituir o filtro de ar

Neblina de tinta demasiado Demasiada quantidade de material de
forte pulverizagao

Rodar a roda de ajuste (6) no sentido contrario
ao dos ponteiros do relogio

Caudal de ar muito elevado

Rodar a regulagéo do caudal de ar (17) no
sentido contrdrio ao dos ponteiros do relégio

A distancia da superficie a ser pulverizada é
grande demais

Reduzir a distancia de pulverizagao

Quantidade insuficiente de material de
pulverizagdo no recipiente

Jato de pulverizagao
pulsado

Encher mais material de pulverizagao
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Problema Causa

Orificio de purga (13) no tubo de
alimentacao (8) entupido
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Solucao
Limpar o tubo de alimentagdo e o orificio de
purga

Tubo de alimentagéo (8) solto

Deslocar o tubo de alimentacdo até ao batente
do canal de tinta (14)

Bico de tinta (10) solto

Apertar o bico de tinta

Filtro de ar (20) muito sujo

Substituir o filtro de ar

0 material de pulverizagdo é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizacao de ensaio

Material de pulverizacao a

Depositos de material de pulverizacao no bico

Limpar o bico de tinta, a agulha do bicoe a

pingar no bico de tinta de tinta (10), na agulha do bico (11) e nacapa capadear
dear(3)
Bico de tinta (10) solto Apertar o bico de tinta

Nao sai material de
pulverizacao do bico de

Tubo de alimentagéo (8) solto

Deslocar o tubo de alimentacdo até ao batente
do canal de tinta (14)

tinta Agulha do bico (11) entupida

Limpar a agulha do bico

Tubo de alimentacéo (8) entupido

Limpar o tubo de alimentagao

Orificio de purga (13) no tubo de
alimentacao (8) entupido

Limpar o tubo de alimentacéo e o orificio de
purga

Vedacdo do recipiente (12) em falta ou

danificada

Colocar (nova) vedagao do recipiente através
do tubo de alimentagao na ranhura

0 material de pulverizago € viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizacao e
realizar uma pulverizagao de ensaio

Material de pulverizagao sujo (grumos de tinta)

Esvaziar completamente e limpar a pistola de
pulverizagdo; fazer passar o material de
pulverizagdo por um crivo durante o
enchimento

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As pistolas de pulverizacdo, baterias,

acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite o sistema de pulverizagdo fina nem
as baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao

meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per sistemi a
microspruzzo

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza, le istruzioni, le illustrazio-
ni e le specifiche fornite in dotazione con il presente si-
stema a microspruzzo. Il mancato rispetto di tutte le istru-
zioni elencate di seguito puo comportare il rischio di scosse
elettriche, incendio e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine “sistema a microspruzzo” riportato nelle avverten-
ze fa riferimento ai sistemi a microspruzzo dotati di alimenta-
zione elettrica (a filo) o a batteria (senza filo).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare i sistemi a microspruzzo in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni nei quali siano
presenti liquidi, gas o polveri inflammabili. | sistemi a
microspruzzo producono scintille che possono far infiam-
mare la polvere 0 i gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego del sistema a microspruzzo. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull'elettrou-
tensile.

Sicurezza elettrica

» Non esporre il sistema a microspruzzo alla pioggia o
allumidita. La penetrazione dell'acqua in un sistema a
microspruzzo aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un sistema a microspruzzo & impor-
tante restare vigili, concentrarsi su cio che si sta fa-
cendo e operare con giudizio. Non utilizzare il sistema
a microspruzzo in caso di stanchezza o sotto I'effetto
di droghe, alcool o medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso del sistema a microspruzzo puo essere cau-
sa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'impie-
go, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezione
quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche an-
tiscivolo, elmetto di protezione o protezioni acustiche ri-
duce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria del sistema a micro-
spruzzo. Prima di collegare il sistema a microspruzzo
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria, prima di
prenderlo o trasportarlo, assicurarsi che 'interruttore
sia spento (OFF). Tenendo il dito sopra I'interruttore
mentre si trasporta il sistema a microspruzzo oppure col-
legandolo all'alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio il sistema a
microspruzzo in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso dei sistemi a microspruzzo si trasformi in superfi-
cialita e vengano trascurate le principali norme di si-
curezza. Una mancanza di attenzione puo causare gravi
lesioni in una frazione di secondo.

Utilizzo e cura dei sistemi a microspruzzo

» Utilizzare il sistema a microspruzzo adeguato per I'ap-
plicazione specifica. Con un sistema a microspruzzo

adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro alla portata
e potenza per cui & stato progettato.

» Non utilizzare il sistema a microspruzzo se l'interrut-
tore non consente un’accensione e uno spegnimento
corretti. Un sistema a microspruzzo che non puo essere
comandato con I'interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, di sostituire
accessori o di riporre il sistema a microspruzzo al ter-
mine del lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere la batteria, se rimovibile.
Tale precauzione evita che il sistema a microspruzzo pos-
sa essere messo in funzione involontariamente.

» Riporre il sistema a microspruzzo fuori della portata
dei bambini durante i periodi di inutilizzo e non con-
sentire I'uso del sistema a microspruzzo a persone ine-
sperte o che non abbiano letto le presenti istruzioni. |
sistemi a microspruzzo sono pericolosi quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Provvedere alla manutenzione dei sistemi a micro-
spruzzo e degli accessori. Verificare la presenza di un
eventuale disallineamento o inceppamento delle parti
mobili, la rottura di componenti o qualsiasi altra con-
dizione che possa pregiudicare il corretto funziona-
mento del sistema a microspruzzo. Se danneggiato, il
sistema a microspruzzo deve essere riparato prima
dell’uso. Numerosi incidenti vengono causati da sistemi a
microspruzzo la cui manutenzione é stata effettuata poco
accuratamente.

» Utilizzare sempre il sistema a microspruzzo, gli acces-
sori, gli utensili specifici ecc. in conformita alle pre-
senti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di la-
voro e delle operazioni da eseguire. L'impiego di un si-
stema a microspruzzo per usi diversi da quelli consentiti
puo dar luogo a situazioni di pericolo.

» Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugnature
e le superfici di presa scivolose non consentono di ma-
neggiare e controllare il sistema a microspruzzo in caso di
situazioni inaspettate.

Utilizzo e cura dei sistemi a microspruzzo a batteria

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare i sistemi a microspruzzo solo con le batterie
esplicitamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di
tipo diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare batterie o sistemi a microspruzzo dan-
neggiati o modificati. Le batterie danneggiate o modifi-
cate possono comportare problemi non prevedibili, cau-
sando incendi, esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un sistema a microspruzzo
al fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature superioria 130 °C puo causare
esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di ricarica e nonricaricare la
batteria o il sistema a microspruzzo al di fuori dell’in-
tervallo di temperatura specificato nelle istruzioni.
Una ricarica non corretta, o al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato, pu6 comportare danni alla bat-
teria e aumentare il pericolo di incendio.

Assistenza

» Fare riparare il sistema a microspruzzo da personale
specializzato e utilizzando solo parti di ricambio iden-
tiche. In tale maniera viene salvaguardata la sicurezza del
sistema a microspruzzo.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Istruzioni di sicurezza per sistemi di verniciatura
aspruzzo

» Mantenere I'area di lavoro pulita, ben illuminata e li-
bera da contenitori di vernice o solventi, stracci e altri
materiali infiammabili. Sussiste il rischio di combustio-
ne spontanea. Tenere sempre a disposizione estintori o
dispositivi di spegnimento funzionanti.

» Mantenere una buona ventilazione nella zona di spruz-
zatura e assicurarsi di far circolare sufficiente aria fre-
sca in tutta la stanza. | solventi infiammabili che evapo-
rano creano un ambiente esplosivo.

» Non nebulizzare, né effettuare pulizie con materiali
dal punto d’infiammabilita inferiore a 55 °C. Utilizzare
materiali a base di acqua, idrocarburi a bassa volatilita
o materiali simili. | solventi altamente volatili in evapora-
zione volatili creano un ambiente esplosivo.

» Non nebulizzare in prossimita di fonti d’innesco quali
scintille elettrostatiche, fiamme libere, fiamme d’ac-
censione, oggetti ad alta temperatura, motori, siga-
rette, né scintille causate da innesto e disinnesto di
cavi elettrici o dall'inserimento di interruttori. Fonti di
scintille di questo tipo possono causare inneschi e conse-
guenti incendi nella zona circostante.
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» Non nebulizzare materiali di cui non si conosca I'even-
tuale pericolosita. Materiali di tipo non conosciuto pos-
sono creare condizioni di pericolo.

» Non spruzzare acqua bollente. Spruzzare solo acqua
calda (max. 55 °C) senza additivi chimici.

» Indossare ulteriori dispositivi di protezione individua-
le come guanti protettivi appropriati e maschera pro-
tettiva o respiratore quando si spruzzano o si maneg-
giano prodotti chimici. Indossare I'equipaggiamento
protettivo appropriato per le condizioni di lavoro riduce
I'esposizione alle sostanze pericolose.

» Prestare attenzione agli eventuali pericoli posti dal
prodotto da nebulizzare. Attenersi ai contrassegni ri-
portati sul contenitore, oppure alle informazioni del
produttore riguardo al prodotto da nebulizzare, inclu-
se le disposizioni di utilizzare equipaggiamenti protet-
tivi personali. Attenersi strettamente alle istruzioni del
produttore, per ridurre i rischi d’'incendio, nonché di le-
sioni provocate da sostanze tossiche, cancerogene ecc.

» Assicurarsi di non verniciare i contatti della batteria e
Pinterruttore a pressione del sistema di spruzzatura.
La mancata osservanza delle presenti istruzioni puo pro-
vocare una scossa elettrica.

» Sorvegliare i bambini. In tale modo, ci si assicurera che i
bambini non giochino con il sistema di verniciatura a
spruzzo.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Il sistema a microspruzzo é destinato all'applicazione a
spruzzo di tutte le principali vernici: pitture a dispersione e al
lattice (pitture murali), pitture contenenti solventi e idroso-
lubili (consigliate), vernici trasparenti, fondi, impregnanti,
flatting (ALLPaint), oli e acqua.

Il sistema a microspruzzo non & adatto per 'impiego di solu-
zioni saline, sostanze per decapaggio, materiali di rivesti-
mento acidi, disinfettanti, prodotti fitosanitari e colori per
facciate.

Componenti illustrati

(1) Pistolaaspruzzo

(2)  Serbatoio per materiale da nebulizzare
(3) Calottaaria (nera o bianca)

(4) Dado

(5) Interruttore di comando

(6) Rotelladiregolazione della quantita di materiale da
nebulizzare

(7)  Anelloditenuta

(8)  Beccuccio di pescaggio

(9)  Serbatoio di ricambio®

(10) Ugello del colore

(11) Agougello

(12) Guarnizione del serbatoio

(13) Foro disfiato

(14) Condotto del colore

(15) Unita di base

(16) Indicatore del livello di carica della batteria

(17) Regolazione del flusso d'aria

(18) Copertura del filtro dell'aria

(19) Tasti di shloccaggio

(20) Filtro dell'aria

(21) Batteria”

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
La numerazione dei componenti raffigurati si riferisce all'illu-

strazione del sistema a microspruzzo nella pagina con rap-
presentazione grafica.

Dati tecnici

Sistema a microspruzzo AdvancedSpray
18V-500

Codice prodotto 3603B082..

Tensione nominale V= 18

Portata ml/min 500

Tempo necessario per I'ap- min 1

plicazione del colore su una

superficie di 3 m?

Volume del serbatoio del ml 1200

materiale da nebulizzare

Peso” kg 1.1

Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.

Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) Con serbatoio per materiale da nebulizzare (2), ugello di
verniciatura (10), senza batteria (per informazioni sul peso del-
la batteria, consultare il sito www.bosch-diy.com)

B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

C) Iseguenticaricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-7.

Il livello di rumorosita ponderato A del sistema a microspruz-
20 & tipicamente di: livello di pressione acustica 83 dB(A); li-
vello di pressione sonora 91 dB(A). Grado d'incertezza
K=3dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a;, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN IEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Il livello di vibrazioni e il valore di emissione acustica indicati
nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemente a
una procedura di misurazione unificata e sono utilizzabili per
confrontare i sistemi a microspruzzo. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazioni e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazioni e il valore di emissione acustica indicati
si riferiscono alle principali applicazioni del sistema a micro-
spruzzo. Tuttavia, se il sistema a microspruzzo viene utilizza-
to per altre applicazioni, con accessori differenti o in caso di
manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni e il valore
di emissione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe au-
mentare sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione
acustica sull'intero periodo di funzionamento.
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Per valutare con precisione i valori di vibrazioni e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali il
sistema a microspruzzo € spento, oppure acceso, ma non
utilizzato. Cio potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di
vibrazioni e 'emissione acustica sull'intero periodo di funzio-
namento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione il sistema a microspruzzo e gli utensili
accessori, mantenendo calde le mani e organizzando i vari
processi di lavoro.

Batteria

Bosch commercializza sistemi a microspruzzo a batteria an-
che senza batteria. Per sapere se nella fornitura del sistema
amicrospruzzo & inclusa una batteria, leggere quanto ripor-
tato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono compati-
bili con la batteria al litio utilizzata nel sistema a micro-
spruzzo.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria sul
sistema a microspruzzo

Quando il sistema a microspruzzo € acceso, I'indicatore del
livello di carica della batteria sul sistema a microspruzzo se-
gnala per alcuni secondi il livello di carica della batteria o un
sovraccarico.

(1)) Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 76-100%
Luce fissa, 2 LED verdi =~ 41-75%
Luce fissa, 1 LED verde = 16-40%
Luce lampeggiante, 1 LED verde =1-15%

Luce lampeggiante, 3 LED verdi = 0%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica sul sistema a mi-
crospruzzo lampeggiano velocemente quando la temperatu-
ra della batteria si trova fuori dal campo di temperatura
d’esercizio /o quando € intervenuta la protezione contro il
sovraccarico.
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Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di eseguire qualsiasi intervento sul sistema a
microspruzzo (ad es., per manutenzione, sostituzione
dell’accessorio ecc.), rimuovere la batteria. Qualora
I'interruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertita-
mente, sussiste rischio di lesioni.

» Accertarsi che la pistola a spruzzo e I'unita base siano
interamente montate e provviste di tutti gli elementi
di tenuta. Soltanto in tale condizione la funzionalita e la
sicurezza del sistema di nebulizzazione saranno garantite.

Montaggio del sistema a microspruzzo

(vedere fig. A)

- Innestare saldamente ['unita di base (15) sulla pistola a
spruzzo (1).
| tasti di shloccaggio (19) devono scattare in modo udibi-
le.

Sostituzione della calotta aria (vedere fig. B)

Il sistema a microspruzzo viene fornito con due calotte

aria (3).

Calotta aria nera:

- Montata sullelettroutensile nella fornitura iniziale

- Peruna qualita normale della superficie (per es. vernice
per legno o vernice trasparente)

- Rapido avanzamento del lavoro

Calotta aria bianca:

- Fornitain dotazione come accessorio

- Peruna qualita della superficie molto elevata (per es. lac-
catura simile alla vernice dei pianoforti)

- Avanzamento lento del lavoro

Avvertenza: prima di scegliere la calotta aria (3), controlla-

re il materiale da nebulizzare rimescolandolo. Il materiale piu

fluido si spruzza meglio con la calotta aria bianca. Il materiale

pil denso si spruzza meglio con la calotta aria nera.

~ Per sostituire la calotta aria (3), svitare il dado (4).

- Rimuovere la calotta aria (3) montata.

- Innestare la calotta aria (3) desiderata sull'ugello del
colore (10) e fissarla saldamente con il dado (4).
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Utilizzo

» Prima di eseguire qualsiasi intervento sul sistema a
microspruzzo (ad es., per manutenzione, sostituzione
dell’accessorio ecc.), rimuovere la batteria. Qualora
Iinterruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertita-
mente, sussiste rischio di lesioni.

Operazioni preliminari

» Non sono permessi lavori di spruzzatura al bordo di ac-
que oppure su superfici limitrofe in bacino d’utenza
nelle immediate vicinanze.

» Comperando colori, vernici e liquidi da spruzzare presta-
re attenzione alla loro compatibilita ambientale.

Preparazione della superficie da spruzzare

La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e

sgrassata.

- Irruvidire le superfici lisce e rimuovere successivamente
la polvere di levigatura.

Durante 'impiego tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate dalla nebulizzazione. Per questa ragione pre-

parare accuratamente I'area adiacente alla superficie da
spruzzare.

- Coprire accuratamente pavimenti, oggetti d’arredamen-
to, porte, finestre e telai di porte e finestre ecc. Per la co-
pertura dei pavimenti & consigliato, ad esempio, un telo di
protezione.

- Fissare il materiale di copertura. Il materiale di copertura
non adeguatamente fissato puo essere allentato o soffiato
via dal potente flusso d'aria.

» Coprire accuratamente le prese di corrente e gli inter-
ruttori. Le prese e gli interruttori scoperti possono porta-
re ad un cortocircuito e aumentare il rischio di folgorazio-
ne.

Preparazione del materiale da nebulizzare

» Infase di diluizione accertarsi che il liquido da spruz-
zare e il diluente siano compatibili. In caso di impiego di
un diluente sbagliato possono formarsi grumi che ostrui-
scono la pistola a spruzzo.

» Nel diluire il materiale da nebulizzare, accertarsi che,
dopo la diluizione, il punto di infiammabilita della mi-
scela sia nuovamente superiore a 55 °C. La diluizione
ad es. di vernici contenenti solventi abbassa il punto di in-
fiammabilita.

» Prestare attenzione alle indicazione del produttore
sulla spruzzabilita delle pitture, riportate, ad esempio,
in opuscoli o schede tecniche. Prestare attenzione a
non spruzzare pitture non considerate idonee per I'im-
piego in oggetto dalle indicazioni del produttore.

- Rimescolare bene il materiale da nebulizzare.

Lutilizzo a temperatura ambiente del materiale da nebu-
lizzare porta ad una spruzzatura migliore.

- All'occorrenza, diluire il materiale da nebulizzare.
Qualora lo spruzzo di prova non produca una buona
spruzzatura, procedere a una diluizione progressiva del
5 %, fino ad ottenere una spruzzatura ottimale.

Materiale da nebulizzare Diluizione con-

sigliata

Preservanti del legno, oli, vernici traspa- 0%
renti, impregnanti, acqua

Pitture contenenti solventi o diluibiliin ~ 0-5%
acqua (consigliate), fondi, vernici anti-

ruggine, vernici per elementi radianti,

vernici trasparenti a strato spesso

Pitture a dispersione e pitture abasedi  Almeno 5 %

lattice (pitture murali)

Tabella per la diluizione

Materiale da Diluente [ml] per diluizione
nebulizzare 10%
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Riempimento del materiale da nebulizzare (vedere fig. C)
Avvertenza: rimuovere la batteria dal sistema a microspruz-
zo prima di riempirlo con il materiale da nebulizzare.

- Qualorasi utilizzino grandi confezioni, all'occorrenza tra-
vasare il materiale da nebulizzare in un apposito secchio
pili piccolo (ad esempio pittura murale da 10 lin un sec-
chioda 2,5 05,0 litri).

- Svitare il serbatoio (2) dalla pistola a spruzzo.

~ Immettere il materiale da nebulizzare, non oltre la tacca
1200, nel serbatoio (2).

- Ruotare il beccuccio di pescaggio (8) in modo che il mate-
riale da nebulizzare si possa applicare pressoché senza
residui:

Per lavori di spruzzatura su oggetti in
posizione orizzontale:

in avanti verso la calotta ugello/calot-
taaria.

Per lavori di spruzzatura verso I'alto:
allindietro verso 'impugnatura.

- Avvitare nuovamente il serbatoio (2) sulla pistola a
spruzzo (1).

- Effettuare uno spruzzo di controllo su una superficie di
prova.

Se si ottiene una spruzzatura ottimale & possibile iniziare con

la verniciatura a spruzzo.

oppure

Qualorail risultato della spruzzatura non fosse soddisfacente
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o qualora non dovesse fuoriuscire alcun colore, procedere
con la (vedi «Eliminazione delle anomalie», Pagina 64)

Messa in funzione

» Prima di eseguire qualsiasi intervento sul sistema a
microspruzzo (ad es., per manutenzione, sostituzione
dell’accessorio ecc.), rimuovere la batteria. Qualora
Iinterruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertita-
mente, sussiste rischio di lesioni.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
I'unita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Interrompere I'applicazione a spruzzo qualora, duran-
te la nebulizzazione, fuoriesca liquido da punti diversi
dall’apposito ugello e riportare la pistola a spruzzo in
condizioni regolari. Vi & pericolo di folgorazione.

» Non spruzzare su se stessi, su altre persone oppure
animali.

Accensione

- Inserire la batteria.

- Prendere in mano la pistola a spruzzo ed orientarla sulla
superficie da spruzzare.

- Premere l'interruttore di comando (5) sulla pistola a
spruzzo.

Spegnimento
- Rilasciare I'interruttore di comando (5).
- Rimuovere la batteria.

Indicazioni operative

Applicazione a spruzzo (vedere fig. D)

Avvertenza: se il sistema a microspruzzo viene utilizzato

allaperto, tenere conto della direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il
tipo di spruzzo e la quantita di materiale da nebulizzare
conformemente al materiale da spruzzare.

Per quanto riguarda le regolazioni, vedere i paragrafi se-
guenti.

- Tenere sempre il sistema a microspruzzo a una distanza
uniforme di 15-20 cm in verticale rispetto all'oggetto da
spruzzare.

- Iniziare l'operazione di spruzzo al di fuori della superficie
da spruzzare.

- Spostare il sistema a microspruzzo in modo uniforme, in
senso verticale od orizzontale, in funzione dell'imposta-
zione di spruzzatura.

Una superficie caratterizzata da una qualita uniforme si
ottiene quando le passate si sovrappongono per 4-5 cm.

- In caso di nebulizzazioni su oggetti orizzontali o verso I'al-
to, mantenere il sistema a microspruzzo in posizione leg-
germente obliqua e arretrare allontanandosi gradualmen-
te dalla superficie in lavorazione.

Pericolo di inciampo! Prestare attenzione ad eventuali
ostacoli.

- Evitare interruzioni all'interno della superficie da spruzza-
re.
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Una conduzione uniforme del sistema a microspruzzo con-

sente una qualita uniforme della superficie.

Una distanza e un angolo di spruzzo irregolari provocano una

nebulizzazione troppo forte e quindi una superficie irregola-

re.

- Terminare I'operazione di spruzzo al di fuori della superfi-
cie da spruzzare.

Non vuotare mai completamente il serbatoio del materiale da

nebulizzare. Se il beccuccio di pescaggio non € pitl immerso

nel materiale da nebulizzare, lo spruzzo si interrompe e si
crea una superficie irregolare.

- Dopo pause o dopo la ricarica del serbatoio (2), controlla-
re l'ugello del colore (10) e la calotta aria (3) e pulirli
alloccorrenza.

- Seil materiale da nebulizzare si deposita sulla calotta
aria (3) o sull'ugello del colore (10), pulire i componenti
con una spazzola idonea o con un panno inumidito.

Regolazione del tipo di spruzzo

» Non azionare mai l'interruttore di comando (5) duran-
te la regolazione del coperchio dell’aria (3).

- Ruotare il coperchio dell'aria (3) nella posizione desidera-
ta.

Calotta aria Getto polverizza- Applicazione

Getto piatto oriz-
= \ zontale per direzio-
- ne di lavoro verti-

h cale
L /
9 < 4 g

. Q Getto piatto verti-
s \ cale per direzione
- di lavoro orizzonta-

# le
e

o \I/ Getto rotondo per
%, 4h

N \ angoli, spigolie
> punti di difficile ac-
Cesso

Regolazione portata di materiale da nebulizzare (vedere

fig.E)

(PAINTVolume)

- Ruotare la rotella di regolazione (6) per regolare la porta-
ta desiderata del materiale da nebulizzare:
in senso antiorario: diminuisce la quantita di materiale
da nebulizzare,
in senso orario: aumenta la quantita di materiale da ne-
bulizzare.

- Iniziare con uno spruzzo di prova con una portata di mate-
riale minima e aumentarla fino al raggiungimento della
spruzzatura desiderata. Qualora non si raggiunga una
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spruzzatura soddisfacente, diluire il materiale da nebuliz-
zare del 5% (vedi «Preparazione del materiale da nebuliz-
zare», Pagina 60).

Avvertenza: l'intensita dellapplicazione del colore dipende
fortemente dalla velocita di movimento.

' Troppo materiale da nebulizzare
sulla superficie da spruzzare
La portata di materiale da nebulizzare
deve essere ridotta.
- Ruotare larotella di regolazione (6)
in senso antiorario.
. Troppo poco materiale da nebulizza-
re sulla superficie da spruzzare
‘ La portata di materiale da nebulizzare
deve essere aumentata.
- Ruotare larotella di regolazione (6)
in senso orario.

Regolazione del flusso d’aria (vedere fig. F)
(AIRVolume)

Ruotare la rotella di regolazione del flusso d’aria (17) per
impostare il flusso daria corretto e la pressione idonea
per il materiale da nebulizzare utilizzato.

Iniziare con il minimo ().

Risultato di spruzzatura troppo fine
Il flusso d’aria deve essere ridotto.
@ - Ruotare la rotella di regolazione del
I qusso d'aria (17) in senso antiora-
N Risultato di spruzzatura troppo
grossolano
Il flusso d’aria deve essere aumentato.
- Ruotare larotella di regolazione del
flusso d’aria (17) in senso orario.

Nell'ambito della stessa applicazione, il flusso d'aria e la
pressione sono regolabili in modo continuo.

Nebbia di colore troppo forte:

il flusso d’aria dev'essere ridotto.

Ruotare il comando per la regolazione del flusso d’aria
verso sinistra.

Polverizzazione troppo grossolana:

il flusso d’aria dev'essere aumentato.

Ruotare il comando per la regolazione del flusso d’aria
verso destra.

Inumidire la carta da parati

Per semplificare la rimozione della vecchia carta da parati &
possibile spruzzare la zona interessata con acqua calda
(max. 55°C).

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, il sistema a microspruzzo
non puo subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di
superamento della temperatura ammessa della batteria,
I'elettronica spegne il sistema a microspruzzo finché non
rientra nuovamente nell'intervallo della temperatura d’eser-
cizio ottimale.

Pause di lavoro (vedere fig. G)

Nelle pause di lavoro & possibile poggiare il sistema a micro-
spruzzo su una superficie di lavoro piana. Il materiale da ap-
plicare a spruzzo non potra cosi fuoriuscire.

» Il sistema a microspruzzo, rifornito con materiale da
nebulizzare, deve essere sempre posizionato vertical-
mente, su una superficie piana. Se il sistema a micro-
spruzzo si trova in posizione orizzontale, il materiale da
nebulizzare potrebbe fuoriuscirne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di eseguire qualsiasi intervento sul sistema a
microspruzzo (ad es., per manutenzione, sostituzione
dell’accessorio ecc.), rimuovere la batteria. Qualora
Iinterruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertita-
mente, sussiste rischio di lesioni.

» Mantenere puliti il sistema a microspruzzo e le feritoie
d’aerazione, per lavorare correttamente e in sicurez-
za.

» Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente tutti i compo-
nenti del sistema a microspruzzo, soprattutto quelli
per la conduzione del colore. Una pulizia a regola d'arte
¢ indispensabile per un funzionamento corretto e sicuro
della pistola a spruzzo. In caso di pulizia assente o non
corretta, non si potra reclamare alcun diritto di garanzia.

- Se necessario, ingrassare I'anello di tenuta (7). La dota-
zione comprende un sacchetto di grasso.

Serbatoio di ricambio (accessorio) (vedere fig. H)

Nel serbatoio di ricambio (9) con coperchio & possibile con-
servare ermeticamente materiale da nebulizzare per ulteriori
applicazioni.

Pulizia dopo I'impiego di pitture a base d’acqua (vedere

fig. J)

Pulire sempre con acqua calda la pistola a spruzzo e il serba-

toio del materiale da nebulizzare.

Non pulire in alcun caso i fori dell'ugello e dellaria della pi-

stola a spruzzo con oggetti appuntiti.

- Premere i tasti di shloccaggio (19) e separare la pistolaa
spruzzo (1) dall’unita di base (15).

- Staccare il serbatoio (2) dalla pistola a spruzzo (1).
Tenere il serbatoio (2) sotto il beccuccio di pescaggio (8)
e premere l'interruttore di comando (5) della pistola a
spruzzo, in modo che il materiale da nebulizzare possa ri-
fluire nel serbatoio.
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- Svuotare completamente il serbatoio (2).

Il materiale da nebulizzare puo essere conservato per ul-
teriori applicazioni in un contenitore per vernici chiuso er-
meticamente. A tal fine, utilizzare, ad esempio, il serbato-
io di ricambio (9) con coperchio o il contenitore originale
del materiale da nebulizzare.

- Pulire il serbatoio (2).

- Smontare il beccuccio di pescaggio (8) con la guarnizione
serbatoio (12) e sciacquarlo bene.

Fissare nuovamente il beccuccio di pescaggio (8) con la
guarnizione serbatoio (12) sulla pistola a spruzzo.

- Riempire il serbatoio (2) con acqua calda e fissarlo nuo-
vamente alla pistola a spruzzo (1).

- Innestare saldamente l'unita di base (15) sulla pistola a
spruzzo (1).
| tasti di shloccaggio (19) devono scattare in modo udibi-
le.

- Continuare a spruzzare fino a far fuoriuscire solamente
acqua pulita. Eventualmente, riempire nuovamente il ser-
batoio con acqua calda.

- Se necessario, pulire 'unita di base con un panno inumi-
dito e quindi rimuovere l'unita di base (15) dalle vicinan-
ze della zona da pulire.

- Smontare il dado (4), la calotta aria (3), I'ugello del colo-
re (10) e il beccuccio di pescaggio (8) con la guarnizione
del serbatoio (12).

- Pulire in un secchiello con acqua calda tutte le parti che
convogliano il colore, con una normale spazzola per lavag-
gio. Pulire anche il condotto del colore (14) della pistola a
spruzzo (1).

- Verificare che il beccuccio di pescaggio (8) con la guarni-
zione serbatoio (12) sia privo di materiale da nebulizzare
€ non presenti danni.

- Pulire il foro di sfiato (13) con una spazzola per la pulizia
idonea.

- Pulire l'esterno del serbatoio (2) e della pistola a
spruzzo (1) con un panno inumidito.

- Prima dell'assemblaggio, lasciar asciugare accuratamente
tutte le parti.

- Rimontare il sistema a microspruzzo in sequenza inversa.
Spingere la guarnizione del serbatoio (12) nuovamente
verso l'alto nella scanalatura del beccuccio di pescaggio
(8).

Accertarsi che la guarnizione del serbatoio sia posizionata
esattamente, per tutta la sua circonferenza, nella scanala-
tura del beccuccio di pescaggio, cosi che la pistola a
spruzzo sia correttamente a tenuta.

Accertarsi che il beccuccio di pescaggio (8) venga spinto
nuovamente fino a battuta nel condotto del colore (14).

Pulizia dopo I'impiego di pitture a base di solventi
(vedere fig. J)

Pulire sempre la pistola a spruzzo e il serbatoio del materiale
da nebulizzare con il relativo diluente utilizzato per il mate-
riale da nebulizzare.

Non pulire in alcun caso i fori dell'ugello e dell’aria della pi-
stola a spruzzo con oggetti appuntiti.
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Indossare i guanti adatti per le operazioni di pulizia con sol-
venti o pitture a base di solventi.

Premere i tasti di sbloccaggio (19) e separare la pistola a
spruzzo (1) dall’unita di base (15).

Se necessario, pulire l'unita di base con un panno inumi-
dito con il diluente e quindi rimuovere I'unita di base (15)
dalle vicinanze della zona da pulire.

Staccare il serbatoio (2) dalla pistola a spruzzo (1).
Tenere il serbatoio (2) sotto il beccuccio di pescaggio (8)
e premere l'interruttore di comando (5) della pistola a
spruzzo, in modo che il materiale da nebulizzare possa ri-
fluire nel serbatoio.

Svuotare completamente il serbatoio (2).

Il materiale da nebulizzare puo essere conservato per ul-
teriori applicazioni in un contenitore per vernici chiuso er-
meticamente. A tal fine, utilizzare, ad esempio, il serbato-
io di ricambio (9) con coperchio o il contenitore originale
del materiale da nebulizzare.

Pulire il serbatoio (2).

Smontare il beccuccio di pescaggio (8) con la guarnizione
serbatoio (12) e sciacquarlo bene.

Fissare nuovamente il beccuccio di pescaggio (8) con la
guarnizione serbatoio (12) sulla pistola a spruzzo.
Riempire il serbatoio (2) fino a meta con del solvente e
fissarlo nuovamente alla pistola a spruzzo (1).

Scuotere pill volte la pistola a spruzzo.

Prestare attenzione a non spruzzare il diluente. Sussiste
pericolo di esplosione.

Staccare il serbatoio (2) dalla pistola a spruzzo (1) e
svuotarlo completamente in un contenitore richiudibile
destinato al materiale da nebulizzare.

Smontare il dado (4), la calotta aria (3), 'ugello del colo-
re (10) e il beccuccio di pescaggio (8) con la guarnizione
del serbatoio (12).

Pulire in un secchiello con diluente tutte le parti che con-
vogliano il colore, con una normale spazzola per lavaggio.
Pulire anche il condotto del colore (14) della pistolaa
spruzzo (1).

Verificare che il beccuccio di pescaggio (8) con la guarni-
zione serbatoio (12) sia privo di materiale da nebulizzare
e non presenti danni.

All'occorrenza, pulire nuovamente la guarnizione
serbatoio (12) con il diluente.

Pulire il foro di sfiato (13) con una spazzola per la pulizia
idonea.

Prima dell'assemblaggio, lasciar asciugare accuratamente
tutte le parti.

Rimontare il sistema a microspruzzo in sequenza inversa.
Spingere la guarnizione del serbatoio (12) nuovamente
verso |'alto nella scanalatura del beccuccio di pescaggio
(8).

Accertarsi che la guarnizione del serbatoio sia posizionata
esattamente, per tutta la sua circonferenza, nella scanala-
tura del beccuccio di pescaggio, cosi che la pistolaa
spruzzo sia correttamente a tenuta.
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Accertarsi che il beccuccio di pescaggio (8) venga spinto
nuovamente fino a battuta nel condotto del colore (14).

Pulizia del filtro dell’aria (vedere fig. )
Il filtro dellaria (20) deve essere pulito di tanto in tanto. Se il
filtro dell’aria & fortemente imbrattato, deve essere sostitui-
to.
- Aprire la copertura del filtro dell'aria (18).
- Rimuovere il filtro dell'aria (20).
- Imbrattamento lieve:
battere sul filtro dell'aria (20).
oppure
imbrattamento consistente:
Pulire il filtro dell'aria (20) sotto acqua corrente, quindi
lasciarlo asciugare accuratamente al fine di prevenire la
formazione di muffe
oppure
sostituire il filtro dell'aria (20).
- Riapplicare il filtro dell'aria.

Eliminazione delle anomalie

Problema Causa

Il materiale nebulizzato non Portata di materiale da nebulizzare troppo ri-

copre correttamente dotta

- Richiudere la copertura del filtro dell'aria (18).

» Non utilizzare mai il sistema a microspruzzo senzaiil
filtro dellaria. Le particelle di sporco possono arrivare al
vano motore, danneggiandolo.

Smaltimento del materiale

Diluente contaminato, residui di materiale da nebulizzare ed
eventuali residui di diluenti devono essere smaltiti in modo
adeguato e nel rispetto dell'ambiente. Osservare le istruzioni
del produttore relative allo smaltimento e le norme locali per
lo smaltimento di rifiuti speciali.

| prodotti chimici dannosi per 'ambiente non devono pene-
trare nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per 'ambiente nel-
la canalizzazione!

Magazzinaggio
- Primadiriporre il sistema a microspruzzo, pulirlo a fondo

e lasciare asciugare accuratamente tutte le sue parti pri-
ma di riassemblarle.

Rimedio
Ruotare la rotella di regolazione (6) in senso
orario

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo

elevata

Ridurre la distanza di spruzzo

Troppo poco materiale nebulizzato sulla super-
ficie da spruzzare, spruzzato troppo raramente

sulla superficie da spruzzare

Spruzzare pit spesso sopra la superficie da
spruzzare

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare uno spruzzo di prova

Dopo I'applicazione il mate- Spruzzato troppo materiale
riale da nebulizzare cola

Ruotare la rotella di regolazione (6) in senso
antiorario

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo

ridotta

Aumentare la distanza di spruzzo

Materiale da nebulizzare troppo fluido

Aggiungere materiale da nebulizzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso punto

Togliere il colore e al secondo tentativo di
spruzzatura non nebulizzare cosi spesso sopra

un punto
Polverizzazione troppo Portata di materiale da nebulizzare troppo ele- Ruotare la rotella di regolazione (6) in senso
grossolana vata antiorario

Flusso d'aria insufficiente

Ruotare la rotella di regolazione del flusso
daria (17) in senso orario

Ago ugello (11) sporco

Pulire 'ago ugello

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare uno spruzzo di prova

Filtro dell’aria (20) molto sporco

Sostituire il filtro dell'aria

Nebulizzazione troppo forte Portata di materiale da nebulizzare troppo ele-

vata

Ruotare la rotella di regolazione (6) in senso
antiorario

Flusso d'aria eccessivo

Ruotare la rotella di regolazione del flusso
d’aria (17) in senso antiorario

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo

elevata

Ridurre la distanza di spruzzo
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Problema Causa

Lo spruzzo pulsa
batoio

Troppo poco materiale da nebulizzare nel ser-
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Rimedio
Rabboccare il materiale da nebulizzare

Foro di sfiato (13) sul beccuccio di

pescaggio (8) ostruito

Pulire il beccuccio di pescaggio e il foro di sfia-
to

Beccuccio di pescaggio (8) allentato

Spingere fino a battuta il beccuccio di pescag-
gio sul condotto del colore (14)

Ugello del colore (10) allentato

Serrare I'ugello del colore

Filtro dell’aria (20) molto sporco

Sostituire il filtro dell'aria

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare uno spruzzo di prova

Il materiale da nebulizzare

re lotta aria (3)

Deposito di materiale da nebulizzare sull'ugello
gocciola dall'ugello del colo- del colore (10), sull'ago ugello (11) e sulla ca-

Pulire l'ugello del colore, 'ago ugello e la calotta
aria

Ugello del colore (10) allentato

Serrare I'ugello del colore

Dall'ugello del colore non
fuoriesce materiale da ne-

Beccuccio di pescaggio (8) allentato

Spingere fino a battuta il beccuccio di pescag-
gio sul condotto del colore (14)

bulizzare Ago ugello (11) ostruito

Pulire 'ago ugello

Beccuccio di pescaggio (8) ostruito

Pulire il beccuccio di pescaggio

Foro di sfiato (13) sul beccuccio di

pescaggio (8) ostruito

Pulire il beccuccio di pescaggio e il foro di sfia-
to

Guarnizione serbatoio (12) assente o danneg-

giata

Spingere nella scanalatura una (nuova) guarni-
zione serbatoio sul beccuccio di pescaggio

Materiale da nebulizzare troppo denso

Diluire nuovamente il materiale da nebulizzare
ed effettuare uno spruzzo di prova

Materiale da nebulizzare contaminato (grumi di

colore)

Svuotare completamente la pistola a spruzzo e
pulirla; in fase di caricamento, versare il mate-
riale da nebulizzare attraverso la reticella di
riempimento

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Pistole a spruzzo, batterie, accessori e imbal-
laggi devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto del’ambiente.

(=]
Non gettare le pistole a spruzzo e le batterie/pi-
le nei rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor
fijnspuitsystemen
N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit fijn-
spuitsysteem worden geleverd. Als de hieronder vermel-
de aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Bosch Power Tools
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Het begrip "fijnspuitsysteem" in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw fijnspuitsysteem dat op het elektriciteits-
net (met snoer) werkt of uw fijnspuitsysteem dat op een ac-
cu (snoerloos) werkt.

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk niet met het fijnspuitsysteem in een omgeving
met ontploffingsgevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. Fijnspuitsystemen veroorzaken vonken die het stof
of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van een fijnspuitsysteem uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd fijnspuitsystemen uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in een fijnspuitsys-
teem vergroot het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van een fijnspuitsysteem. Ge-
bruik geen fijnspuitsysteem wanneer u moe bent of
onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van fijn-
spuitsystemen kan tot ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het fijn-
spuitsysteem, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
fijnspuitsysteem uitgeschakeld is voordat u de stek-
ker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het fijnspuitsysteem oppakt of draagt. Wan-
neer u bij het dragen van het fijnspuitsysteem uw vinger
op de schakelaar houdt of wanneer u het fijnspuitsysteem
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot ongevallen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het fijnspuitsysteem in onverwachte situ-
aties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van fijnspuitsystemen, moet u
ervoor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het fijnspuitsysteem gaat ne-

geren. Een onoplettende handeling kan binnen een frac-
tie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik en onderhoud van fijnspuitsystemen
» Gebruik voor uw toepassing het daarvoor bestemde

fijnspuitsysteem. Met het passende fijnspuitsysteem
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

Gebruik het fijnspuitsysteem niet als de schakelaar
defect is. Een fijnspuitsysteem dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld met de schakelaar, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het fijnspuitsysteem,
voordat u het fijnspuitsysteem instelt, accessoires
wisselt of het fijnspuitsysteem opbergt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen onbedoeld starten van het
fijnspuitsysteem.

Bewaar niet-gebruikte fijnspuitsystemen buiten het
bereik van kinderen. Laat het fijnspuitsysteem niet
gebruiken door personen die er niet vertrouwd mee
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Fijn-
spuitsystemen zijn gevaarlijk, wanneer deze door onerva-
ren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan fijnspuitsystemen en accessoi-
res. Controleer of bewegende delen van het fijnspuit-
systeem correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het fijnspuitsysteem nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde onderdelen van het fijn-
spuitsysteem voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden fijnspuitsys-
temen.

Gebruik fijnspuitsysteem, accessoires, inzetgereed-
schappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen.
Let daarbij op de arheidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van het fijnspuit-
systeem voor andere dan de voorziene toepassingen kan
tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het fijnspuitsysteem in onverwachte situ-
aties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van fijnspuitsystemen op accu
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de fijn-
spuitsystemen. Het gebruik van andere accu’s kan tot
verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
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tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of fijnspuitsysteem niet, als deze be-
schadigd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde
accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waar-
door een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ont-
staan.

» Stel accu of fijnspuitsysteem niet bloot aan vuur of
overmatige temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kan een explosie veroorza-
ken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het fijnspuitsysteem niet buiten het temperatuur-
bereik dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd la-
den of laden bij temperaturen buiten het vastgelegde be-
reik kan de accu beschadigen en het risico van brand ver-
groten.

Service

» Laat fijnspuitsystemen alleen repareren door gekwali-
ficeerd en vakkundig personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het fijnspuitsysteem behou-
den blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor fijnspuitsystemen

» Houd uw werkgebied schoon, goed verlicht en vrij van
blikken verf of oplosmiddel, doeken en andere brand-
bare materialen. Er bestaat het gevaar van zelfontbran-
ding. Houd werkende brandblussers of blusapparatuur op
elk moment bij de hand.

» Zorg voor een goede ventilatie in het spuitgebied en
voor voldoende frisse lucht in de gehele ruimte. Ver-
dampende brandbare oplosmiddelen creéren een explo-
sieve atmosfeer.

» Spuit en reinig niet met materialen waarvan het vlam-
punt onder 55°C ligt. Gebruik materialen op basis van
water, hoogkokende koolwaterstoffen of dergelijke
materialen. Laagkokende verdampende oplosmiddelen
zorgen voor een omgeving met ontploffingsgevaar.

» Spuit niet in de buurt van ontstekingsbronnen zoals
vonken door statische elektriciteit, open vuur, ontste-
kingsvlammen, hete voorwerpen, motoren, sigaretten
en vonken door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van schake-
laars. Dergelijke vonkenbronnen kunnen tot een ontste-
king van de omgeving leiden.
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» Spuit geen materialen waarvan niet bekend is of deze
een gevaar vormen. Onbekende materialen kunnen ge-
vaarlijke omstandigheden creéren.

» Spuit geen kokend water. Spuit alleen warm water
(max. 55 °C) zonder chemische toevoegingen.

» Draag aanvullende persoonlijke beschermingsmidde-
len zoals de juiste handschoenen en gezichts- of stof-
masker bij het spuiten of hanteren van chemicalién.
Het dragen van beschermingsmiddelen overeenkomstig
de heersende omstandigheden vermindert de blootstel-
ling aan schadelijke stoffen.

@

» Let op eventuele gevaren van het spuitmateriaal.
Neem goed nota van de markeringen op de verpakking
of de informatie van de fabrikant van het spuitmateri-
aal, inclusief het dringende verzoek tot het gebruik
van persoonlijke beschermingsmiddelen.De aanwijzin-
gen van de fabrikant moeten worden opgevolgd om het ri-
sico van brand en letsel door giftige of kankerverwekken-
de stoffen enz. te beperken.

» Houd de accucontacten en de drukschakelaar van het
spuitsysteem vrij van verf en andere vloeistoffen. Ge-
beurt dit niet, dan kan dit een elektrische schok tot gevolg
hebben.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bosch Power Tools
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het fijnspuitsysteem is bestemd voor het spuiten van alle
gangbare soorten verf: dispersie- en latexverf (muurverf),
oplosmiddelhoudende en waterverdunbare (aanbevolen)
lakverf, lazuurverf, grondverf, impregneermiddelen, blanke
lak (ALLPaint), olién en water.

Het fijnspuitsysteem is niet geschikt voor het verwerken van
logen, beitsen, zuurhoudende coatingmaterialen, desinfec-
tiemiddelen, gewasbeschermingsmiddelen en gevelverf.

Afgebeelde componenten

(1)  Spuitpistool

(2)  Reservoir voor spuitmateriaal
(3)  Luchtkap (zwart of wit)

(4) Wartelmoer

(5) Bedieningsschakelaar

(6) Instelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal
(7)  Afdichtring

(8) Stijgbuis

(9)  Reservereservoir”

(10) Verfspuitmond

(11) Sproeiernaald

(12) Reservoirafdichting

(13) Ontluchtingsopening

(14) Verfkanaal

(15) Basiseenheid

(16) Accu-oplaadaanduiding

(17) Luchtvolumeregeling

(18) Luchtfilterafdekking

(19) Ontgrendelingstoetsen

(20) Luchtfilter

(21) Accu?

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het fijnspuitsysteem op de pagina met afbeeldingen.

Technische gegevens

Fijnspuitsysteem AdvancedSpray
18V-500

Productnummer 3603B08 2..

Nominale spanning V= 18

Spuitcapaciteit ml/min 500

Benodigde tijd voor aan- min 1

brengen van 3 m? verf

Inhoud van reservoir voor ml 1200

spuitmateriaal

Gewicht” kg 1.1

Fijnspuitsysteem AdvancedSpray
18V-500

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.

Aanbevolen opladers® AL18...

A) Met reservoir voor spuitmateriaal (2), verfspuitmond (10), zon-
der accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-diy.com)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform
ENIEC 62841-2-7.

Het A-gewogen geluidsniveau van het fijnspuitsysteem be-
draagt typisch: geluidsdrukniveau 83 dB(A);
geluidsvermogenniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

ENIEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s* (K= 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om fijnspuit-
systeem met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de trillings- en geluidsemis-
sie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het fijnspuitsysteem. Wanneer het fijnspuitsys-
teem echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met
afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende onder-
houd, dan kunnen het trillingsniveau en de geluidsemissie-
waarde afwijken. Dit kan de trillings- en geluidsemissie gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het fijnspuitsysteem uitgeschakeld is, of waar-
in het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van fijnspuitsysteem en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-
proces.
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Accu

Bosch verkoopt accufijnspuitsystemen ook zonder accu. Of
bij de levering van uw fijnspuitsysteem een accu inbegrepen
is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
opladers. Alleen deze opladers zijn afgestemd op de bij
uw fijnspuitsysteem gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op het fijnspuitsysteem

De accu-oplaadaanduiding op het fijnspuitsysteem signa-
leert bij ingeschakeld fijnspuitsysteem gedurende enkele se-
conden de laadtoestand van de accu of een overbelasting.

LED Laadtoestand

Permanent licht 3 x groen = 76-100 %
Permanent licht 2 x groen =41-75%
Permanent licht 1 x groen = 16-40 %
Knipperlicht 1 x groen =1-15%
Knipperlicht 3 x groen =0%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding op het fijnspuit-
systeem knipperen snel, wanneer de temperatuur van de ac-
cu zich buiten het werktemperatuurbereik bevindt en/of de
overbelastingsbeveiliging heeft aangesproken.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Nederlands | 69

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het fijn-
spuitsysteem (bijv. onderhoud, wisselen van accessoi-
res enz.) uit het fijnspuitsysteem. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor let-
sel.

» Zorg ervoor dat spuitpistool en basiseenheid volledig
en met alle afdichtelementen gemonteerd zijn. Alleen
hierdoor zijn de werking en de veiligheid van het fijnspuit-
systeem gegarandeerd.

Fijnspuitsysteem monteren (zie afbeelding A)

- Steek de basiseenheid (15) stevig op het
spuitpistool (1).
De ontgrendelingstoetsen (19) moeten hoorbaar vastklik-
ken.

Luchtkap wisselen (zie afbeelding B)

Het fijnspuitsysteem wordt geleverd met twee
luchtkappen (3).

Zwarte luchtkap:

- bij levering gemonteerd

- voor normale oppervlaktekwaliteit (bijv. houtlak of lazuur-
verf)

- hoge bewerkingssnelheid

Witte luchtkap:

- bijlevering meegeleverd

- voor een zeer fijne opperviaktekwaliteit (bijv. pianolak-
look)

- lage bewerkingssnelheid

Aanwijzing: Controleer voor het kiezen van de luchtkap (3)

het spuitmateriaal door dit om te roeren. Dun vloeibaar ma-

teriaal kan beter met de witte luchtkap worden gespoten.

Dikker vloeibaar materiaal kan beter met de zwarte luchtkap

worden gespoten.

- Voor het wisselen van de luchtkap (3) schroeft u de
wartelmoer (4) eraf.

- Trek de gemonteerde luchtkap (3) eraf.

- Steek de gewenste luchtkap (3) op de
verfspuitmond (10) en draai deze met de wartelmoer (4)
vast.

Gebruik

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het fijn-
spuitsysteem (bijv. onderhoud, wisselen van accessoi-
res enz.) uit het fijnspuitsysteem. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor let-
sel.

Voorbereiding van de werkzaamheden

» Spuitwerkzaamheden langs de rand van oppervlakte-
water of in de directe omgeving daarvan zijn niet toe-
gestaan.
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» Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen op dat
deze niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder vervolgens het
schuurstof.

Tijdens het gebruik kunnen alle niet afgedekte opperviakken

door de spuitnevel vervuild worden. Bereid daarom de om-

geving van het spuitoppervlak zorgvuldig voor:

- Dek vloeren, interieurvoorwerpen, deuren, ramen en
deur- en raamkozijnen enz. zorgvuldig af. Voor het afdek-

king van de vloeren wordt bijv. schildersvlies aangeraden.

- Zet het afdekmateriaal vast. Onvoldoende vastgezet af-
dekmateriaal kan door de krachtige luchtstroom losraken
of weggeblazen worden.

» Plak stopcontacten en schakelaars zorgvuldig af. Niet
afgedekte stopcontacten en schakelaars kunnen tot kort-
sluiting leiden en verhogen het risico van een elektrische
schok.

Spuitmateriaal voorbereiden

» Let er bij het verdunnen op dat spuitmateriaal en ver-
dunningsmiddel bij elkaar passen. Bij gebruik van een
verkeerd verdunningsmiddel kunnen klonters ontstaan
die het spuitpistool verstoppen.

» Let er bij het verdunnen van het spuitmateriaal op dat
het vlampunt van het mengsel na de verdunning weer
boven 55°C ligt. Het verdunnen van bijv. oplosmiddel-
houdende lak verlaagt het vlampunt.

» Let op de informatie van de verffabrikant m.b.t. spuit-
baarheid, bijv. in het blad met toelichtingen of techni-
sche specificaties. Let erop dat u geen verf spuit die
volgens informatie van de fabrikant daarvoor niet ge-
schikt is.

- Roer het spuitmateriaal goed door.

Het gebruik van spuitmateriaal op kamertemperatuur re-
sulteert in een beter spuitbeeld.

- Verdun eventueel het spuitmateriaal.

Als er bij het proefspuiten geen goed spuitbeeld ontstaat,
voer een verdunning dan in stappen van 5 % uit tot een
optimaal spuitbeeld is bereikt.

Spuitmateriaal Geadviseerde

verdunning

Houtbeschermingsmiddelen, olién, beit- 0%
sen (lazuurverf), impregneringen, water

Met oplosmiddel of water verdunbare 0-5%
(aanbevolen) lakverf, grondverf, roest-

werende grondverf, radiatorlak, verfbeits

Dispersieverf en latexverf (muurverf) ten minste 5 %

Verdunningstabel

Spuitmateri- Verdunningsmiddel [ml] voor verdunning
10% 15%
600 30 60 90
700 35 70 105

Spuitmateri- Verdunningsmiddel [ml] voor verdunning

800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Vullen met spuitmateriaal (zie afbeelding C)

Aanwijzing: Verwijder de accu vdor het vullen met spuitma-

teriaal uit het fijnspuitsysteem.

- Doe eventueel bij gebruik van grote verpakkingen het
spuitmateriaal in een kleinere overgietemmer (bijv. 101
muurverf in een lege emmer van 2,5 of 5,01).

- Schroef het reservoir (2) van het spuitpistool af.

- Giet het spuitmateriaal maximaal tot aan de 1200-mar-
kering in het reservoir (2).

- Draai de stijgbuis (8) zodanig, dat het spuitmateriaal vrij-
wel zonder resten kan worden gespoten:

Voor spuitwerkzaamheden bij liggen-
de objecten:

naar voren in de richting van de spuit-
kop/luchtkap.

Voor spuitwerkzaamheden boven-
hands:

naar achter in de richting van de
handgreep.

- Schroef het reservoir (2) weer op het spuitpistool (1).

- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak.

Wanneer u een optimaal spuitbeeld krijgt, kunt u beginnen
met spuiten.

of

Wanneer het spuitresultaat niet bevredigend is of er geen
verf naar buiten komt: (zie ,Verhelpen van storingen®, Pagi-
na74)

Ingebruikname

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het fijn-
spuitsysteem (bijv. onderhoud, wisselen van accessoi-
res enz.) uit het fijnspuitsysteem. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor let-
sel.

» Let erop dat de basiseenheid tijdens het gebruik geen
stof of ander vuil kan aanzuigen.

» Onderbreek de spuitbewerking, wanneer er tijdens
het spuiten vloeistof op andere plaatsen dan de daar-
voor bestemde spuitkop naar buiten komt en breng
het spuitpistool weer in een correcte toestand. Er be-
staat gevaar voor elektrische schokken.

» Spuit niet op uzelf, andere personen of dieren.
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Inschakelen

- Plaats de accu.

- Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het
spuitopperviak.

- Druk op de bedieningsschakelaar (5) op het spuitpistool.

Uitschakelen
- Laat de bedieningsschakelaar (5) los.
- Pak de accu eruit.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Spuiten (zie afbeelding D)

Aanwijzing: Let op de windrichting, wanneer u het fijnspuit-

systeem buiten gebruikt.

- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal naargelang het gebruikte
spuitmateriaal in.

Instellingen zie volgende hoofdstukken.

- Houd het fijnspuitsysteem absoluut op een gelijkmatige
afstand van 15-20 cm verticaal t.o.v. het spuitobject.

- Begin met spuiten buiten het spuitoppervlak.

- Beweeg het fijnspuitsysteem afhankelijk van spuitbeeld-
instelling gelijkmatig horizontaal of verticaal.

Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit, wan-
neer de banen elkaar 4-5 cm overlappen.

- Bij spuitwerkzaamheden op liggende objecten of bij bo-
venhandse spuitwerkzaamheden dient u het fijnspuitsys-
teem iets schuin te houden en zich naar achteren van het
bespoten vlak weg te bewegen.

Gevaar voor struikelen! Let op mogelijke obstakels.

- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitopperviak.

Een gelijkmatige beweging van het fijnspuitsysteem leidt tot

een gelijkmatige kwaliteit van het oppervlak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leiden tot een ster-

ke verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig op-

pervlak.

- Begindig het spuiten buiten het spuitoppervlak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal

leeg. Wanneer de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal is

gedompeld, breekt de spuitstraal af en er ontstaat een onge-
lijkmatig opperviak.

- Controleer na pauzes of nieuw vullen van het reservoir (2)
de verfspuitmond (10) en de luchtkap (3) en reinig deze
indien nodig.

- Wanneer het spuitmateriaal zich bij de luchtkap (3) of de
verfspuitmond (10) afzet, reinigt u de onderdelen met
een geschikte borstel of een bevochtigde doek.

Spuitbeeld instellen

» Bedien de bedieningsschakelaar (5) nooit, terwijl u de
luchtkap (3) verstelt.

- Draai de luchtkap (3) in de gewenste positie.
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Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding E)
(PAINTVolume)
- Draai aan het instelwiel (6) om de gewenste hoeveelheid
spuitmateriaal in te stellen:
linksom: hoeveelheid spuitmateriaal wordt verminderd,
rechtsom: hoeveelheid spuitmateriaal wordt verhoogd.
- Begin met proefspuiten met een minimale hoeveelheid
spuitmateriaal en verhoog deze tot het gewenste spuit-
beeld is bereikt. Als er geen bevredigend spuitbeeld
wordt bereikt, verdun dan het spuitmateriaal in stappen
van 5 % (zie ,Spuitmateriaal voorbereiden“, Pagina 70).
Aanwijzing: De intensiteit van het aanbrengen van de verf is
sterk afhankelijk van de bewegingssnelheid.
' Te veel spuitmateriaal op het
spuitoppervlak
De hoeveelheid spuitmateriaal moet

worden verminderd.
- Draai het instelwiel (6) linksom.

. Te weinig spuitmateriaal op het
spuitoppervlak
‘ De hoeveelheid spuitmateriaal moet
worden vergroot.
- Draai het instelwiel (6) rechtsom.

Luchtvolume instellen (zie afbeelding F)

(AIRVolume)

- Draai aan de luchtvolumeregeling (17) om het juiste
luchtvolume en de juiste druk voor het gebruikte spuitma-
teriaal in te stellen.

Begin bij Minimum (=).
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Binnen een toepassing kunnen het luchtvolume en de druk
traploos geregeld worden.

Te sterke verfnevel:

het luchtvolume moet worden verminderd.
- Draai de luchtvolumeregeling naar links.
Te grove verstuiving:

het luchtvolume moet worden verhoogd.

- Draai de luchtvolumeregeling naar rechts.

Spuitresultaat te fijn

Het luchtvolume moet worden vermin-

derd.

- Draai de luchtvolumeregeling (17)
linksom.

Spuitresultaat te grof

Het luchtvolume moet worden ver-

hoogd.

- Draai de luchtvolumeregeling (17)
rechtsom.

Bevochtigen van behang
Voor het eenvoudiger verwijderen van oud behang kunt u het
behang met warm water (max. 55 °C) inspuiten.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het fijnspuitsysteem niet overbelast
worden. Bij een te sterke belasting of overschrijding van de
toegestane accutemperatuur schakelt de elektronica het fijn-
spuitsysteem zo lang uit tot dit zich weer in het optimale ge-
bruikstemperatuurbereik bevindt.

Pauzes (zie afbeelding G)

Tijdens pauzes kan het verfspuitsysteem op een vlakke on-

dergrond worden neergezet. Er kan geen spuitmateriaal lek-

ken.

» Plaats het met spuitmateriaal gevulde fijnspuitsys-
teem altijd rechtop op een vlakke ondergrond. Uit een
liggend fijnspuitsysteem kan spuitmateriaal lekken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het fijn-
spuitsysteem (bijv. onderhoud, wisselen van accessoi-
res enz.) uit het fijnspuitsysteem. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor let-
sel.

» Houd het fijnspuitsysteem en de ventilatieopeningen
schoon om goed en veilig te werken.

» Reinig de verschillende onderdelen van het fijnspuit-
systeem direct na elk gebruik grondig, vooral alle on-
derdelen die met verf in aanraking komen. Een deskun-
dige reiniging is een voorwaarde voor het perfecte en vei-

lige gebruik van het spuitpistool. Bij geen of verkeerde
reiniging kan geen garantie worden verleend.

- Smeer indien nodig de afdichtring (7) met vet. Een klein
zakje vet is bij de levering inbegrepen.

Reservereservoir (accessoire) (zie afbeelding H)
In het reservereservoir (9) met deksel kunt u spuitmateriaal
voor andere toepassingen luchtdicht bewaren.

Reiniging na gebruik van verf op waterbasis (zie

afbeelding J)

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor het spuitmateri-

aal altijd met warm water.

Reinig de spuitkop- en luchtopeningen van het spuitpistool

nooit met scherpe voorwerpen.

- Druk op de ontgrendelingstoetsen (19) en koppel het
spuitpistool (1) van de basiseenheid (15) los.

- Maak het reservoir (2) van het spuitpistool (1) los.

Houd het reservoir (2) onder de stijgbuis (8) en druk op
de bedieningsschakelaar (5) van het spuitpistool, zodat
het spuitmateriaal terug kan lopen in het reservoir.

- Maak het reservoir (2) helemaal leeg.

Het spuitmateriaal kan voor verdere toepassingen in een
luchtdicht afgesloten verfreservoir worden bewaard. Ge-
bruik hiervoor bijv. het reservereservoir (9) met deksel of
het originele spuitmateriaalreservoir.

- Reinig het reservoir (2).

- Demonteer de stijgbuis (8) met reservoirafdichting (12)
en spoel deze goed af.

Bevestig de stijgbuis (8) met reservoirafdichting (12)
weer op het spuitpistool.

- Vul het reservoir (2) met warm water en bevestig het
weer aan het spuitpistool (1).

- Steek de basiseenheid (15) stevig op het
spuitpistool (1).

De ontgrendelingstoetsen (19) moeten hoorbaar vastklik-
ken.

- Spuit zolang tot alleen nog schoon water naar buiten
komt. Eventueel vult u het reservoir opnieuw met warm
water.

- Reinig de basiseenheid eventueel met een bevochtigde
doek en verwijder daarna de basiseenheid (15) uit de di-
recte reinigingsomgeving.

- Demonteer de wartelmoer (4), de luchtkap (3), de verf-
spuitmond (10) en de stijgbuis (8) met de reservoiraf-
dichting (12).

- Reinig in een emmer met warm water alle met verf in con-
tact komende delen met een gewone afwasborstel. Reinig
ook het verfkanaal (14) van het spuitpistool (1).

- Controleer of de stijgbuis (8) met de
reservoirafdichting (12) vrij van spuitmateriaal en onbe-
schadigd is.

- Reinig de ontluchtingsopening (13) met een geschikte
reinigingsborstel.

- Reinig de buitenkant van het reservoir (2) en het
spuitpistool (1) met een bevochtigde doek.

- Laat vodr de montage alle onderdelen grondig drogen.
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- Monteer het fijnspuitsysteem weer in omgekeerde volgor-
de.
Schuif de reservoirafdichting (12) weer naar boven in de
groef van de stijgbuis (8).
Zorg ervoor dat de reservoirafdichting rondom precies in
de stijgbuisgroef is geplaatst, om het spuitpistool correct
af te dichten.
Let erop dat u de stijgbuis (8) weer tot aan de aanslag op
het verfkanaal (14) schuift.

Reiniging na gebruik van verf op oplosmiddelbasis (zie

afbeelding J)

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor het spuitmateri-

aal altijd met het juiste verdunningsmiddel voor het gebruik-

te spuitmateriaal.

Reinig de spuitkop- en luchtopeningen van het spuitpistool

nooit met scherpe voorwerpen.

Draag bij reinigingswerkzaamheden met oplosmiddelen en

verf op oplosmiddelbasis geschikte handschoenen.

- Druk op de ontgrendelingstoetsen (19) en koppel het
spuitpistool (1) van de basiseenheid (15) los.

- Reinig de basiseenheid eventueel met een met verdun-
ningsmiddel bevochtigde doek en verwijder daarna de
basiseenheid (15) uit de directe reinigingsomgeving.

- Maak het reservoir (2) van het spuitpistool (1) los.

Houd het reservoir (2) onder de stijgbuis (8) en druk op
de bedieningsschakelaar (5) van het spuitpistool, zodat
het spuitmateriaal terug kan lopen in het reservoir.

- Maak het reservoir (2) helemaal leeg.

Het spuitmateriaal kan voor verdere toepassingen in een
luchtdicht afgesloten verfreservoir worden bewaard. Ge-
bruik hiervoor bijv. het reservereservoir (9) met deksel of
het originele spuitmateriaalreservoir.

- Reinig het reservoir (2).

- Demonteer de stijgbuis (8) met reservoirafdichting (12)
en spoel deze goed af.

Bevestig de stijgbuis (8) met reservoirafdichting (12)
weer op het spuitpistool.

- Vul het reservoir (2) voor de helft met oplosmiddel en be-
vestig het weer aan het spuitpistool (1).

- Schud het spuitpistool meermaals.

Let er daarbij op dat u het verdunningsmiddel niet spuit.
Er bestaat explosiegevaar.

- Maak het reservoir (2) van het spuitpistool (1) los en
maak dit helemaal leeg in een afsluitbaar blik.

- Demonteer de wartelmoer (4), de luchtkap (3), de verf-
spuitmond (10) en de stijgbuis (8) met de reservoiraf-
dichting (12).

- Reinigin een emmer met verdunningsmiddel alle met verf
in contact komende delen met een gewone afwasborstel.
Reinig ook het verfkanaal (14) van het spuitpistool (1).
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- Controleer of de stijgbuis (8) met de
reservoirafdichting (12) vrij van spuitmateriaal en onbe-
schadigd is.
Reinig indien nodig de reservoirafdichting (12) nogmaals
met verdunningsmiddel.

- Reinig de ontluchtingsopening (13) met een geschikte
reinigingsborstel.

- Laat vodr de montage alle onderdelen grondig drogen.

- Monteer het fijnspuitsysteem weer in omgekeerde volgor-
de.
Schuif de reservoirafdichting (12) weer naar boven in de
groef van de stijgbuis (8).
Zorg ervoor dat de reservoirafdichting rondom precies in
de stijgbuisgroef is geplaatst, om het spuitpistool correct
af te dichten.
Let erop dat u de stijgbuis (8) weer tot aan de aanslag op
het verfkanaal (14) schuift.

Luchtfilter reinigen (zie afbeelding 1)
De luchtfilter (20) moet af en toe worden gereinigd. Is de
luchtfilter sterk vervuild, dan moet hij worden vervangen.
- Open de luchtfilterafdekking (18).
- Verwijder de luchtfilter (20).
- Lichte vervuiling:
Klop de luchtfilter (20) uit.
of
Sterke vervuiling:
Reinig de luchtfilter (20) onder stromend water en laat
deze vervolgens goed drogen om schimmelvorming te
vermijden.
of
Vervang de luchtfilter (20).
- Brengde luchtfilter weer aan.
- Sluit de luchtfilterafdekking (18) weer.
» Gebruik het fijnspuitsysteem nooit zonder luchtfilter.
Vuildeeltjes kunnen in de motorruimte komen en deze be-
schadigen.

Materiaal afvoeren

Verontreinigd verdunningsmiddel, spuitmateriaalresten en
evt. verdunningsmiddelresten moeten vakkundig en ecolo-
gisch verantwoord worden afgevoerd. Neem de aanwijzin-
gen van de fabrikant voor het afvoeren van afval en de plaat-
selijke voorschriften voor het afvoeren van klein chemisch
afval in acht.

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu,
niet in de riolering!

Opbergen

- Voordat u het fijnspuitsysteem opbergt, reinigt u het fijn-

spuitsysteem grondig en laat u alle onderdelen véér de
montage zorgvuldig drogen.
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Verhelpen van storingen

Probleem Oorzaak

Spuitmateriaal dekt niet ~ Hoeveelheid spuitmateriaal te gering

Verhelpen
Instelwiel (6) rechtsom draaien

goed Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitoppervlak,

niet vaak genoeg over spuitoppervlak gespoten

Vaker over het spuitoppervlak spuiten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Spuitmateriaal loopt na het Te veel spuitmateriaal aangebracht

Instelwiel (6) linksom draaien

aanbrengen uit Afstand tot spuitoppervlak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoegen

Te vaak over dezelfde plaats gespoten

Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging niet
20 vaak op één plaats spuiten

Te grove verstuiving Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Instelwiel (6) linksom draaien

Te gering luchtvolume

Luchtvolumeregeling (17) rechtsom draaien

Sproeiernaald (11) vuil

Sproeiernaald reinigen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Luchtfilter (20) sterk vervuild

Luchtfilter vervangen

Te sterke verfnevel Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Instelwiel (6) linksom draaien

Te groot luchtvolume

Luchtvolumeregeling (17) linksom draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Spuitstraal pulseert Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Spuitmateriaal bijvullen

Ontluchtingsopening (13) bij de stijgbuis (8)
verstopt

Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

Stijgbuis (8) zit los

Stijgbuis tot aan de aanslag op het
verfkanaal (14) schuiven

Verfspuitmond (10) zit los

Verfspuitmond vastdraaien

Luchtfilter (20) sterk vervuild

Luchtfilter vervangen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Spuitmateriaal druppelt bij ~ Afzetting van spuitmateriaal op de
de verfspuitmond na verfspuitmond (10), de sproeiernaald (11) en
de luchtkap (3)

Verfspuitmond, sproeiernaald en luchtkap rei-
nigen

Verfspuitmond (10) zit los

Verfspuitmond vastdraaien

Uit de verfspuitmond komt  Stijgbuis (8) zit los
geen spuitmateriaal

Stijgbuis tot aan de aanslag op het
verfkanaal (14) schuiven

Sproeiernaald (11) verstopt

Sproeiernaald reinigen

Stijgbuis (8) verstopt Stijgbuis reinigen

Ontluchtingsopening (13) bij de stijgbuis (8)  Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen
verstopt

Reservoirafdichting (12) ontbreekt of is be- (Nieuwe) reservoirafdichting over de stijgbuis
schadigd in de groef schuiven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en proef-
spuiten

Spuitmateriaal vervuild (verfklonters)

Spuitpistool compleet legen en reinigen; spuit-
materiaal bij het vullen door vulzeef gieten
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Spuitpistolen, accu's, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Gooi spuitpistoolen en accu's/batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsadvarsler for
finsprajtesystemer

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med dette finsprgjtesystem. | til-
feelde af manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor
er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsadvarsler og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "finsprejtesystem” i advarslerne refererer til dit
(ledningsforbundne) finsprejtesystem tilsluttet lysnettet el-
ler til dit batteridrevne (ledningsfrie) finsprajtesystem.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke finsprejtesystemet i eksplosionsfarlige om-
givelser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser

eller stov. Finsprajtesystemer kan sla gnister, der kan an-

teende stov eller dampe.
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» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar finsprgjtesystemet
eribrug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrol-
len over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Udszt ikke finsprgjtesystemer for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i et finsprajtesystem eger risikoen for
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, samt bruge finsprgjtesystemet for-
nuftigt. Brug ikke finsprojtesystemet, hvis du er treet,
har indtaget alkohol eller er pavirket af medikamenter
eller euforiserende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af finsprejtesystemet kan fere til alvorli-
ge personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid beskyt-
telsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stav-
maske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hare-
varn afhaengig af maskintype og anvendelse nedsatter ri-
sikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at fin-
sprojtesystemet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller batteriet, lafter eller baerer
det. Undga at baere finsprajtesystemet med fingeren pa
afbryderen, og serg for, at finsprajtesystemet ikke er
teendt, nar det sluttes til lysnettet, da dette gger risikoen
for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere fin-
sprajtesystemet, hvis der skulle opsta uventede situatio-
ner.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Selvom du kender finsprgjtesystemet godt og er vant
til at bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Brug og pleje af finsprgjtesystemet

» Brug altid et finsprgjtesystem, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende fin-
sprajtesystem arbejder man bedst og mest sikkert inden
for det angivne effektomrade.

» Brug ikke finsprgjtesystemet, hvis afbryderen er de-
fekt. Finsprajtesystemer, der ikke kan startes eller stop-
pes ved hjalp af afbryderen, er farligt og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for finsprejtesystemet juste-
res, for skift af tilbehersdele og for finsprejtesyste-
met legges til opbevaring. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af finsprgjtesystemet.

Bosch Power Tools
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Opbevar ubenyttede finsprajtesystemer uden for
berns reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med finsprgjtesystemet eller ikke har gen-
nemlast disse instrukser, benytte finsprgjtesyste-
met. Finsprgjtesystemer er farlige, hvis de benyttes af
ukyndige personer.

Vedligehold finsprejtesystemer og tilbehersdele. Kon-
trollér, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at finsprojtesystemets funktion pa-
virkes. Fa beskadigede dele repareret, inden fin-
sprejtesystemet tages i brug. Mange uheld skyldes dar-
ligt vedligeholdte finsprgjtesystemer.

Brug finsprgjtesystemet, tilbeher osv. iht. disse in-
strukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udferes. Anvendelse af finsprajtesyste-
met til formal, som ligger uden for det fastsatte anven-
delsesomrade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
finsprajtesystemet ikke handteres og styres sikkert, hvis
der sker noget uventet.

Brug og pleje af finsprajtesystemets batterier

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til finsprgjtesyste-
met. Brug af andre batterier gger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller finsprgjtesystemer, som er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller fare for personskade.

Batterier eller finsprgjtesystem ma ikke udsattes for
ild eller meget hgje temperaturer. Ild eller temperatu-
rer over 130 °C kan medfere eksplosion.

Felg alle instruktioner for opladning. Batteriet eller
finsprojtesystemet ma ikke oplades ved temperaturer
uden for det omrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan medfare skader pa batteriet
og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at dit finsprgjtesystem kun repareres af kva-
lificerede fagfolk og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed bevares finsprgjtesystemets sik-
kerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for
sprajtemalingssystemer

» Hold arbejdsomradet rent, godt oplyst og frit for ma-
lings- eller oplasningsmiddelbeholdere, klude og an-
det braendbart materiale. Der er fare for selvantaending.
Hav altid en brandslukker eller andet slukningsudstyr pa-
rat.

» Sorg for god udluftning i sprejteomradet og for til-
straekkelig frisk luft i hele rummet. Fordampende
braendbare oplasningsmidler skaber en eksplosiv atmos-
feere.

» Brug aldrig materialer med et flammepunkt pa under
55 °C til sprgjtemaling og rengering. Brug materialer
pa vandbasis, ikke-flygtige kulbrinter eller lignende.
Letflygtige inddampede oplasningsmidler skaber et eks-
plosivt miljg.

» Sproijt ikke i neerheden af antendelseskilder som
f.eks. statiske elektricitetsgnister, aben ild, teendf-
lammer, varme genstande, motorer, cigaretter og gni-
ster, der dannes ved istning/udtagning af stremkab-
ler eller betjening af kontakter. Sadanne gnistkilder kan
fare til anteendelse af omgivelserne.

» Sprojt ikke med materialer, hvis det ikke er kendt, om
de udger en fare. Ukendte materialer kan skabe farlige
forhold.

» Sproijt ikke med kogende vand. Sprgjt kun med varmt
vand (maks. 55 °C) uden kemiske tilsaetningsstoffer.

» Baer yderligere personligt beskyttelsesudstyr som for
eksempel egnede beskyttelseshandsker samt en be-
skyttelses- eller andedraetsmaske, nar du sprgjter el-
ler handterer kemikalier. Ved at bruge beskyttelsesud-
styr, der er egnet til forholdene, reducerer du risikoen for
at blive udsat for farlige stoffer.

&

» Var opmarksom pa eventuelle farer ved spraymateri-
alet. Vaer opmaerksom pa markeringerne pa behol-
deren eller producentinformationerne om spraymate-
rialet, herunder opfordringer til at bruge beskyt-
telsesudstyr. Producentanvisningerne skal iagttages for
at begranse risikoen for brand samt personskader, der
kan forarsages af giftstoffer, carcinogener osv.

» Undga at fa maling eller andre vasker pa akku-kontak-
terne og udlgseren pa sprejtemalingssystemet. Mang-
lende overholdelse heraf kan resultere i stad.
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» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger sprejtemalingssystemet som legetgj.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Sprajtemalingssystemet er beregnet til sprejtemaling med
gaengse farver: dispersions- og latexmaling (vagmaling), op-
lzsningsmiddelholdige og vandfortyndbare (anbefales) lak-
malinger, lasurer, grundere, impraegneringer, klarlakker
(ALLPaint), olie og vand.

Sprgjtemalingssystemet er ikke beregnet til forarbejdning af
lud, bejdse, syreholdige coatingemner, desinficeringsmid-
ler, plantebeskyttelsesmidler og facademalinger.

lllustrerede komponenter

(1) Sprajtepistol

(2)  Beholder til sprejtemateriale
(3) Lufthaette (sort eller hvid)
(4)  Omlgbermatrik

(5)  Betjeningsknap

(6) Indstillingshijul til sprejtematerialemaengde
(7)  Teetningsring

(8) Stigrar

(9)  Reservebeholder”

(10) Farvedyse

(11) Dysenal

(12) Beholderpakning

(13) Udluftningsboring
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(14) Malingskanal

(15) Basisenhed

(16) Akku-ladetilstandsindikator

(17) Luftmaengderegulering

(18) Luftfilterafdaekning

(19) Oplasningsknapper

(20) Luftfilter

(21)  Akku?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Nummereringen af de viste komponenter refererer til illu-
strationen af sprgjtemalingssystem pa illustrationssiden.

Tekniske data

Finsprejtesystem AdvancedSpray
18V-500

Varenummer 3603B08 2..

Nominel spanding V= 18

Transportmangde ml/min 500

Tidsforbrug for pafering af min 1

3m’farve

Volumen for beholder til ml 1200

sprajtemateriale

Vagt! kg 1,1

Anbefalet omgivelsestempe- °C 0...+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempera- © -20...+50

tur ved drift” og ved opbe-

varing

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.

Anbefalede ladere® AL18...

A) Med beholder til sprajtemateriale (2), malingsdyse (10), uden
akku (akkuens vaegt fremgar af www.bosch-diy.com)

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-7.

Det A-vaegtede stgjniveau for sprgjtemalingssystemet er ty-
pisk: Lydtrykniveau 83 dB(A); Lydeffektniveau 91 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationsvardierne a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gen-
tagne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold til
ENIEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en i standardiseret malevardi og
kan anvendes til sammenligning af finsprejtesystemet med

Bosch Power Tools
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hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af finsprejtesystemet. Hvis
finsprejtesystemet dog anvendes til andre formal, med afvi-
gende indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingnings- og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan
fare til en betydelig foragelse af svingnings- og stajemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke finsprejtesystemet
er slukket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anven-
des. Dette kan fgre til en betydelig reduktion af svingnings-
og stgjemissionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af finsprgjtesystemet og indsatsvaerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-finsprajtesystemet uden akku. Om
der falger en akku med dit finsprajtesystem, fremgar af em-
ballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er tilpasset til den lithium-ion-akku, der
bruges i finsprajtesystemet.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator pa
finsprajtesystemet

Akku-ladetilstandsindikatoren pa finsprajtesystemet viser
akkuens ladetilstand eller en overbelastning i nogle sekun-
der, nar finsprejtesystemet er teendt.

LED Ladeniveau

Konstant lys 3 x gran = 76-100 %
Konstant lys 2 x gran =41-75%
Konstant lys 1 x gren ~16-40 %
Blinkende lys 1 x gren ~1-15%
Blinkende lys 3 x gren =0%

De 3 lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren pa fin-
sprajtesystemet blinker hurtigt, nar akkuens temperatur er
uden for driftstemperaturomradet, og/eller overbelastnings-
sikringen er aktiveret.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af finsprejtesystemet, for du udferer
arbejde pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift,
etc.). Ved utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er
der fare for personskade.

» Serg for, at sprajtepistolen og basisenheden er mon-
teret komplet og forsynet med alle taetningselemen-
ter. Kun derved sikres sprajtemalingssystemets funktion
og sikkerhed.

Montering af finsprgjtesystem (se billede A)

- Fastger basisenheden (15) pa sprejtepistolen (1).
Oplasningsknapperne (19) skal ga hgrbart i indgreb.

Udskiftning af lufthaette (se billede B)
Finsprejtesystemet leveres med to lufthatter (3).
Sort |ufthaette:

- Monteret ved levering

- Tilnormale overfladeemner (f.eks. treemaling eller lasu-
rer)

- Hurtigt fremdrift i arbejdet

Hvid lufthatte:

- Konfigureret ved levering

- Til meget rene overfladeemner (f.eks. pianolakudseende)
- Langsom fremdrift i arbejdet

Bemaerk: Kontrollér sprgjtematerialet ved at rere rundt, far
du veelger lufthaette (3). Tyndflydende materiale kan
sprejtes bedre med den hvide lufthaette. Tyktflydende mate-
riale kan sprajtes bedre med den sorte lufthaette.

- Nar du skal skifte lufthaette (3), skal du skrue
omlgbermetrikken (4) af.

- Traek den monterede lufthaette (3) af.

- Satden enskede luftheette (3) pa malingsdysen (10), og
spand omlgbermatrikken (4).

Brug

» Tag akkuen ud af finsprgjtesystemet, for du udferer
arbejde pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift,
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etc.). Ved utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er
der fare for personskade.

Arbejdsforberedelse

» Det er ikke tilladt at udfere sprojtearbejde i neerheden
af vandleb og sger eller i omrader i umiddelbar nzer-
hed af disse.

» Kontroller ved kab af farver, lakker og sprajtemidler, at de
er miljgvenlige.

Sprojteflade forberedes

Sprejtefladen skal vaere ren, tar og fedtfri.

- Gor glatte flader ru og fjern herefter slibestavet.

Nar produktet er i brug, kan alle overflader, der ikke er til-

deekket, blive snavset af sprjtetdgen. Forbered derfor

sprejteoverfladens omgivelser grundigt:

- Tildek gulve, indretningsgenstande, dere, vinduer samt
dar- og vindueskarme etc. grundigt. Ved tildakning af gul-
ve anbefales det f.eks. at bruge malerfleece.

- Fastgar afdeekningsmaterialet. Hvis afdakningsmateria-
let ikke fastgares tilstraekkeligt, kan det lasnes som falge
af den kraftige luftstrem eller blaese vaek.

» Tildaek stikkontakter og afbrydere grundigt. Stikkon-
takter og afbrydere, der ikke er tilstraekkeligt tildaekket,
kan fare til kortslutning og ege risikoen for at fa sted.

Klarger sprojtematerialet

» Sorg under fortyndingen for, at sprajtemateriale og
fortyndingsmiddel passer sammen. Anvendes et for-
kert fortyndingsmiddel, kan der opsta klumper, der til-
stopper sprgjtepistolen.

» Nar du fortynder sprejtematerialet, skal du sikre, at
blandingens flammepunkt efter fortynding stadig lig-
ger over 55 °C. Fortyndingen af f.eks. oplasningsmiddel-
holdige lakker reducerer flammepunktet.

» Vaer opmarksom pa, om malingen er egnet til brugi et
sprejtemalingssystem. Det fremgar af producentens
oplysninger i vejledningen eller databladet. Brug al-
drig malinger, der ifglge producentens anvisninger er
uegnede.

- Rer sprejtematerialet godt igennem.

Hvis sprejtematerialet anvendes ved stuetemperatur, op-
nas et bedre sprajtebillede.

- Fortynd eventuelt sprgjtematerialet.

Hvis du ikke far et godt sprejtebillede ved prevesprejtnin-
gen, skal du fortynde sprejtematerialet i 5 %-trin, indtil du
opnar et optimalt sprajtebillede.

Sprejtemateriale Anbefalet for-
tynding
Trebeskyttelsesmiddel, olie, lasurer, im- 0%
praegneringsmidler, vand

Oplesningsmiddel- eller vandfortyndbare 0-5 %
(anbefales) lakfarver, grundere, rustbe-
skyttelsesgrundere, radiatormalinger, co-
atinglasurer
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Sprejtemateriale Anbefalet for-
tynding

min. 5%

Dispersionsmalinger og latexmalinger
(veegmaling)

Fortyndingstabel

Sprejtemate-  Fortyndingsmiddel [ml] til fortynding

riale

[mi] 10%

600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Ifyldning af sprajtemateriale (se billede C)

Bemaerk: Tag akkuen ud af sprajtemalingssystemet, for du

ifylder sprejtemateriale.

- Far du bruger store beholdere skal du fylde sprgjtemate-
rialet om i en mindre omfyldningsbeholder (f.eks. 101
vaegmalingientom 2,5 |- eller 5,0 I-beholder).

- Skru beholderen (2) af sprajtepistolen.

- Fyld sprajtemateriale op til maks. 1200-markeringen i
beholderen (2).

- Drej stigraret (8), sa sprgjtematerialet kan sprejtes, uden
at der er rester tilbage:

Til sprajtearbejder pa liggende ob-
jekter:
fremad i retning mod dyse-/lufthaette.

Til sprejtearbejde over hovedhgjde:
bagud i retning mod handtaget.

- Skru beholderen (2) pa sprajtepistolen (1) igen.

- Gennemfar en pravesprajtning pa en testflade.

Nar du har opnaet et optimalt sprejtebillede, kan du starte
sprajtearbejdet.

eller

Hvis sprejteresultatet ikke tilfredsstillende, eller der ikke
kommer farve ud: (se "Afhjalpning af fejl", Side 82)

Ibrugtagning

» Tag akkuen ud af finsprgjtesystemet, for du udferer
arbejde pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift,
etc.). Ved utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er
der fare for personskade.

» Sorg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stov eller anden form for snavs under brug.
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» Afbryd sprgjtemalingen, hvis der kommer vaeske ud
andre steder end ad den beregnede dyse, og bring at-
ter sprajtepistolen i korrekt stand. Fare for elektrisk
stad.

» Spraijt ikke pa dig selv, andre personer eller dyr.

Tend

- Satakkueni.

- Tag sprejtepistolen i hdnden og ret den mod sprajte-
fladen.

- Tryk pa betjeningsknappen (5) pa sprajtepistolen.

Sluk
- Slip betjenignsknappen (5).
- Fjern akkuen.

Arbejdsvejledning

Spregjtning (se billede D)

Bemaerk: Vaer opmaerksom pa vindretningen, nar du benyt-

ter sprejtemalingssystemet i det fri.

- Gennemfer farst en pravesprejtning og indstil sprajtebil-
ledet og sprejtematerialemaengden, sa begge dele passer
til sprgjtematerialet.

Se, hvordan du foretager indstillinger, i felgende afsnit.

- Hold altid finsprgjtesystemet i en jeevn afstand pa
15-20 cm lodret i forhold til sprejtegenstanden.

- Start sprajtearbejdet uden for sprejtefladen.

- Bevaeg finsprajtesystemet ensartet enten vandret eller
lodret afhaengigt af det indstillede sprejtebillede.

Der opnas en ensartet overfladekvalitet, hvis banerne
overlapper hinanden med 4-5 cm.

- Ved sprgjtearbejder pa liggende emner eller ved sprajte-
arbejder over hovedhgjde skal du holde sprajtemalings-
systemet lidt pa skra og bevage dig bagud og vk fra den
flade, der skal males.

Fare for at falde! Vaer opmzrksom pa eventuelle for-
hindringer.

- Undga afbrydelser i sprajtefladen.

En jeevn fering af finsprejtesystemet giver en jeevn overflade-

kvalitet.

En ujaevn afstand og sprajtevinkel farer til staerk farveta-

gedannelse og dermed til en ujaevn overflade.

- Afslut sprajtearbejdet uden for sprajtefladen.

Sprgjt aldrig, indtil beholderen til sprejtemateriale er tom.

Hvis stigeraret ikke lengere er nede i sprejtematerialet, af-

brydes sprgjtestralen, og der opstar en uensartet overflade.

- Nar du holder pause eller har fyldt beholderen (2) skal du
kontrollere malingsdysen (10) og lufthaetten (3) og ren-
gore dem efter behov.

- Huvis sprejtematerialet aflejres pa lufthatten (3) eller
malingsdysen (10), skal du renggre delene med en egnet
barste eller en fugtig klud.

Indstilling af sprojtebillede

» Betjen aldrig betjeningsknappen (5), mens du indstil-
ler pa luftkappen(3).

- Drej luftkappen (3) til den gnskede position.

Lufthaette Sprajtestrale Anvendelse

o N Vandret flad strale
/’ ~ W til lodret arbejds-
% ™ retning

o ]

‘\ \“‘*\ /’/

-, N Lodret flad strale
e W til vandret arbejds-
> N retning

&

\ QY

- \'/ Rund strale til
f% hjarner, kanter og

vanskeligt tilgaen-
gelige steder

Indstilling af sprgjtematerialemaengde (se billede E)

(PAINTVolume)

- Drejindstillingshjulet (6) for at indstille den gnskede
sprgjtematerialemangde:

Mod uret: Sprgjtematerialemaengden reduceres.
Med uret: Sprojtematerialemaengden gges.

- Start med at lave en sprajteprave med minimal
sprgjtematerialemaengde, og foreg gradvist meengden af
sprejtemateriale, indtil det enskede sprgjtebillede er op-
naet. Hvis du ikke kan fa et tilfredsstillende sprajtebille-
de, skal du fortynde sprajtematerialet i 5 %-trin (se "Klar-
gor sprejtematerialet”, Side 79).

Bemaerk: Intensiteten af den paferte farve afhaenger meget

af bevaegelseshastigheden.

. For meget sprojtemateriale pa
sprojtefladen

Sprejtematerialemaengden skal redu-

ceres
- Drejindstillingshjulet (6) mod uret.

. For lidt sprejtemateriale pa sprojte-

‘ fladen

Sprejtematerialemangden skal ages.
- Drejindstillingshjulet (6) med uret.

Indstilling af luftmaengde (se billede F)

(AIRVolume)

- Drej luftmaengdereguleringen (17) for at indstille den rig-
tige luftmaengde og det rigtige tryk til det sprejtemateria-
le, der skal anvendes.

Begynd med minimum (-).
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Sprajteresultat for fint
Luftmaengden skal reduceres.

- Drej luftmaengdereguleringen (17)
mod uret.

@;
@

Inden for anvendelsesomradet kan luftmangden og trykket

reguleres trinlgst.

For kraftig farvetage:

Luftmangden skal reduceres.

- Drej luftmangdereguleringen mod venstre.
For stor forstavning:

Luftmaengden skal forages.

- Drej luftmaengdereguleringen mod hgijre.

Sprejteresultat for groft
Luftmaengden skal gges.

- Drej luftmaengdereguleringen (17)
med uret.

Fugtning af tapeter

For at gere det lettere at fjerne tapetet kan du fugte det med
varmt vand (maks. 55 °C).

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan finsprgjtesystemet ikke blive overbela-
stet. Hvis belastningen er for hgj, eller hvis den tilladte akku-

temperatur overskrides, slukker elektronikken finsprgjtesy-
stemet, indtil det er tilbage i det optimale driftstemperatur-
omrade.

Arbejdspauser (se billede G)

| arbejdspauserne kan finsprajtesystemet anbringes pa et

plant arbejdsbord. Sa kan der ikke lgbe sprejtemateriale ud.

» Anbring altid finsprejtesystemet oprejst pa en javn
overflade, nar den er fyldt med sprgjtemateriale.
Spregjtematerialet kan lgbe ud, hvis finsprgjtesystemet
leegges ned.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af finsprejtesystemet, for du udferer
arbejde pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift,
etc.). Ved utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er
der fare for personskade.

» Sorg for at holde sprgjtemalingssystemet og ventila-
tionsabningerne rene for at arbejde godt og sikkert.

» Renger straks sprgjtemalingssystemets enkeltdele
grundigt efter hver brug, herunder isar alle farve-
transporterende dele. En korrekt renggring er en forud-
satning for, at sprajtepistolen virker problemfrit og sik-
kert. Der haftes ikke for skader ved manglende eller for-
kert rengaring.
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Smer om ngdvendigt taetingsringen (7) med fedt. Der
medfalger en lille pose med fedt ved levering.

Reservebeholder (tilbeher) (se billede H)
I reservebeholderen (9) med lag kan du opbevare
sprejtemateriale luftteet med henblik pa senere brug.

Rengoring efter brug af vandbaseret maling (se

billede J)
Renger altid sprejtepistolen og beholderen til sprejtemateri-
ale med varmt vand.

Renger aldrig dyse- og luftboringerne pa sprejtepistolen med
spidse genstande.

Tryk pa oplasningsknapperne (19), og adskil
sprejtepistolen (1) fra basisenheden (15).

Lasn beholderen (2) fra sprejtepistolen (1).

Hold beholderen (2) under stigereret (8), og tryk pa
betjeningsknappen (5) til sprajtepistolen, sa sprejtema-
terialet kan Igbe tilbage i beholderen.

Tem beholderen (2) helt.

Spregjtematerialet kan opbevares i en lufttaet lukket ma-
lingsbeholder og bruges pa et senere tidspunkt. Brug i
den forbindelse f.eks. reservebeholderen (9) med lag el-
ler den originale sprgjtematerialebeholder.

Renger beholderen (2).

Afmonter stigeraret (8) med beholderpakningen (12), og
skyl det godt.

Fastger stigeraret (8) med beholderpakningen (12) pa
sprajtepistolen igen.

Fyld beholderen (2) med varmt vand, og fastger den til
sprejtepistolen (1) igen.

Fastgar basisenheden (15) pa sprejtepistolen (1).
Oplasningsknapperne (19) skal ga hgrbart i indgreb.
Spraijt, indtil der kun kommer klart vand ud. Fyld eventu-
elt beholderen igen med vand.

Rengar om ngdvendigt basisenheden med en fugtig klud,
og fiern derefter basisenheden (15) fra renggringsomra-
det.

Afmonter omlgbermatrikken (4), luftkappen (3),
malingsdysen (10) og stigeraret (8) med beholderpak-
ningen (12).

Rengar med en rengeringsbarste alle malingstransporte-
rende dele i en beholder med varmt vand. Renger ogsa
malingskanalen (14) pa sprajtepistolen (1).

Kontroller, at stigrgret (8) med beholderpakningen (12)
er fri for sprejtemateriale og ubeskadiget.

Renger udluftningsboringen (13) med en egnet rengg-
ringsbarste.

Rengar beholderen (2) og sprejtepistolen (1) udvendigt
med en fugtig klud.

Serg for, at alle dele er helt terre, for de samles.

Monter sprajtemalingssystemet igen i omvendt raekkefal-

ge.
Skub beholderpakningen (12) opad igen ogind i noten pa
stigeraret (8).

Sarg for, at beholderpakningen er placeret ngjagtigt i no-
ten pa stigeraret hele vejen rundt, sa sprajtepistolen er
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helt taet.
Serg for at skubbe stigeraret (8) pa farvekanalen (14),
indtil det ikke kan komme lengere.

Rengoring efter brug af oplesningsmiddelbaseret maling

(se billede J)

Renger altid sprejtepistolen og beholderen til sprejtemateri-

alet med en fortynder, der passer til det anvendte

sprejtemateriale.

Rengar aldrig dyse- og luftboringerne pa sprejtepistolen med

spidse genstande.

Brug egnede handsker, nar du udferer rengaringsarbejde

med oplesningsmidler og oplesningsmiddelbaseret maling.

- Tryk pa oplasningsknapperne (19), og adskil
sprejtepistolen (1) fra basisenheden (15).

- Renger om ngdvendigt basisenheden med en klud fugtet
med fortynder, og fjern derefter basisenheden (15) fra
rengeringsomradet.

- Losn beholderen (2) fra sprajtepistolen (1).

Hold beholderen (2) under stigereret (8), og tryk pa
betjeningsknappen (5) til sprejtepistolen, sa sprajtema-
terialet kan Igbe tilbage i beholderen.

- Tem beholderen (2) helt.

Sprgjtematerialet kan opbevares i en lufttaet lukket ma-
lingsbeholder og bruges pa et senere tidspunkt. Brug i
den forbindelse f.eks. reservebeholderen (9) med lag el-
ler den originale sprgjtematerialebeholder.

- Rengar beholderen (2).

- Afmonter stigergret (8) med beholderpakningen (12), og
skyl det godt.

Fastger stigergret (8) med beholderpakningen (12) pa
sprgjtepistolen igen.

- Fyld beholderen (2) halvt op med oplgsningsmiddel, og
fastger den til sprejtepistolen (1) igen.

- Ryst sprgjtepistolen flere gange.

Undga i den forbindelse at sprejte med fortynderen. Fare
for eksplosion.

- Lasn beholderen (2) fra sprejtepistolen (1), og tam den
helt ud i en materialedase, der kan lukkes.

- Afmonter omlgbermatrikken (4), luftkappen (3),
malingsdysen (10) og stigeraret (8) med beholderpak-
ningen (12).

- Renger med en renggringsberste alle malingstransporte-
rende dele i en beholder med fortynder. Renger ogsa
malingskanalen (14) pa sprgjtepistolen (1).

- Kontroller, at stigrgret (8) med beholderpakningen (12)
er fri for sprejtemateriale og ubeskadiget.

Afhjalpning af fejl

Problem Arsag

Sprgjtemateriale daekker ik- Sprejtematerialemaengde er for lille

Rengar beholderpakningen (12) igen med fortynder efter
behov.

- Renger udluftningsboringen (13) med en egnet renge-
ringsbarste.

- Sergfor, at alle dele er helt terre, far de samles.

- Monter sprgjtemalingssystemet igen i omvendt raekkefal-
ge.
Skub beholderpakningen (12) opad igen og ind i noten pa
stigeraret (8).
Serg for, at beholderpakningen er placeret ngjagtigt i no-
ten pd stigeraret hele vejen rundt, sa sprejtepistolen er
helt teet.
Sarg for at skubbe stigeraret (8) pa farvekanalen (14),
indtil det ikke kan komme lzengere.

Rengoring af luftfilter (se billede )
Luftfilteret (20) skal rengares med jaevne mellemrum. Hvis
luftfilteret er meget snavset, skal det udskiftes.
- Abn luftfilterafdakningen (18).
- Fjernluftfilteret (20).
- Lettilsmudsning:
Bank luftfilteret (20) rent.
eller
Kraftig tilsmudsning:
Renger luftfilteret (20) under rindende vand, og lad det
derefter tarre godt for at undga skimmeldannelse.
eller
Udskift luftfilteret (20).
- St luftfilteret i igen.
- Luk luftfilterafdaekningen (18) igen.
Brug aldrig sprejtemalingssystemet uden luftfilter.
Der kan komme smudspartikler ind i motorrummet, sa det
bliver edelagt.

Materialebortskaffelse

Forurenet fortynder, rester af sprgjtemateriale og rester af
fortynder skal bortskaffes fagligt og miljgmaessigt korrekt.
Laes og overhold fabrikantens bortskaffelsesforskrifter samt
de lokale forskrifter vedr. bortskaffelse af specialaffald.
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme eller floder. Haeld aldrig mil-
joskadelige kemikalier i kloakken!

v

Leje

- Far du stiller sprgjtemalingssystemet til opbevaring, skal
du rengare systemet grundigt og lade alle dele tarre, for
systemet samles igen.

Afhjelpning
Drej indstillingshjulet (6) med uret

ke rigtigt

Afstand til sprajteflade er for stor

Reducer sprajteafstand

For lidt sprejtemateriale pa sprejteflade, der

Spreijt noget oftere hen over sprgjteflade

sprgjtes for sjeldent hen over sprgjteflade

1609 92AE5G|(18.06.2026)
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Problem Arsag

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Dansk | 83

Afhjaelpning

Fortynd sprgjtematerialet igen, og gennemfer
prevesprejtning

Sprgjtemateriale lgber efter Der er pafart for meget sprajtemateriale

Drej indstillingshjulet (6) mod uret

paforing Afstand til spreiteflade er for lille

@g sprejteafstand

Sprgjtemateriale er for tyndtflydende

Tilsaet originalt spragjtemateriale

Der er sprgijtet alt for ofte over det samme sted

Fjern farve og sprait ikke sa ofte hen over et
sted ved naeste sprajteforseg

For grov forstgvning Sprgjtematerialemaengde er for hgj

Drej indstillingshjulet (6) mod uret

For lav luftmaengde

Drej luftmaengdereguleringen (17) med uret

Dysenal (11) er snavset

Renger dysendlen

Sprajtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprejtematerialet igen, og gennemfar
pravesprejtning

Luftfilter (20) er meget snavset

Udskift luftfilteret

For staerk farvetdge Sprgjtematerialemaengde er for hgj

Drej indstillingshjulet (6) mod uret

For stor luftmangde

Drej luftmaengdereguleringen (17) mod uret

Afstand til sprejteflade er for stor

Reducer sprgjteafstand

Sprejtestrale pulserer For lidt sprejtemateriale i beholder

Pafyld sprejtemateriale

Udluftningsboring (13) pa stigerar (8) er til-

stoppet

Rengar stigerar og udluftningsboring

Stigrar (8) sidder lgst

Skub stigergret pa malingskanalen (14), indtil
det ikke kan komme laengere

Malingsdyse (10) sidder lgst

Tilspaend malingsdyse

Luftfilter (20) er meget snavset

Udskift luftfilteret

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen, og gennemfar
provesprgjtning

Der drypper sprgjtemateri-
ale framalingsdysen

Aflejring af sprejtemateriale pa
malingsdysen (10), dysenalen (11) og
lufthaetten (3)

Renger malingsdyse, dysenal og lufthaette

Malingsdyse (10) sidder lgst

Tilspaend malingsdyse

Der kommer ikke Stigrar (8) sidder lgst

Skub stigergret pa malingskanalen (14), indtil

sprajtemateriale ud af ma- det ikke kan komme laengere
lingsdysen 2 : s

Dysenal (11) er tilstoppet Renger dysenalen

Stigrar (8) er tilstoppet Renger stigraret

Udluftningsboring (13) pé stigerar (8) er til-

stoppet

Renger stigerar og udluftningsboring

Beholderpakning (12) mangler eller er beskadi-

get

(Ny) skub beholderpakningen over stigeraret
ogindinoten

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen, og gennemfar
prevesprgjtning

Sprgjtemateriale tilsmudset (malingsklumper)

Tem sprejtepistolen helt, og renger den; for
sprgjtematerialet gennem indfyldningssien ved
fyldning

Kundeservice og brugerradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse

Spreijtepistol, akkuer, tilbehar og emballage
% skal genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke sprgjtemalingssystem og akkuer/
batterier ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsvarningar for finsprutsystem

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och

specifikationer som tillhandahalls med detta
finsprutsystem. Fel som uppstar till f6ljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Termen “finsprutsystem” i varningarna hanvisar till ditt
natdrivna (sladdanslutna) eller batteridrivna (sladdlésa)
finsprutsystem.

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anviand inte finsprutsystemet i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brandfarliga vatskor,
gaser eller damm. Finsprutsystem alstrar gnistor som
kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall barn och obehdriga personer pa betryggande
avstand under arbetet med finsprutsystemet. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda finsprutsystem mot regn och véta. Tranger
vatten ini ett finsprutsystem okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
finsprutsystemet med fornuft. Anvind inte ett

finsprutsystem nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning

av finsprutsystem kan aven en kort ouppmarksamhet leda
till allvarliga kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
finsprutsystemet ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar finsprutsystemet. Om
du bar finsprutsystemet med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat finsprutsystem till natstrommen
kan olycka uppsta.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera finsprutsystemet i ovantade
situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte 1ost hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Latinte vanan att ofta anvinda finsprutsystem gora
att du blir slarvig och ignorerar systemets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Anviéndning och underhall av finsprutsystem

» Anvand rétt finsprutsystem for det jobb du ténker
gora. Med ett [ampligt finsprutsystem kan du arbeta
béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett finsprutsystem med defekt stromstillare far inte
langre anvandas. Ett finsprutsystem som inte kan
kopplas in eller ur ar farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur finsprutsystemet, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
finsprutsystemet lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar att finsprutsystemet startar oavsiktligt.

» Forvara finsprutsystemen oatkomliga for barn. Lat
inte finsprutsystemet anvandas av personer som inte
ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Finsprutsystemen ar farliga om de
anvands av oerfarna personer.

» Underhalla finsprutsystem och tillbehor. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt och inte
karvar, att komponenter inte brustit eller skadats och
kontrollera orsaker som kan leda till att
finsprutsystemets funktioner paverkas. Lat skadade
delar repareras innan finsprutsystemet tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta finsprutsystem.

» Anvind finsprutsystemet, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
finsprutsystemet anvands pa ett satt som det inte ar
avsett for kan farliga situationer uppsta.

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools



» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver finsprutsystemet i ovantade
situationer.

Anvindning och underhall av finsprutsystemets batteri
» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns

risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
finsprutsystem. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batterier eller finsprutsystem som ar
skadade eller modifierade. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig ovantat vilket leder till brand,
explosion eller risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller finsprutsystem for
brand eller for hog temperatur. Exponering for brand
eller temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller finsprutsystemet utanfor det
temperaturomrade som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfor det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
finsprutsystemet och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att finsprutsystemets sakerhet
uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for finsprutsystem

» Hall arbetsutrymmet rent, vl belyst och fritt fran
behallare med férg eller losningsmedel, trasor och
andra brandfarliga material. Risk for sjdlvantandning
foreligger. Funktionsdugliga brandslackare ska alltid
finnas redo.

» Sorj for god ventilation i sprutningsomradet och for
tillricklig friskluftstillforsel i hela rummet. Angor fran
brandfarliga I6sningsmedel bildar en explosiv atmosfar.
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» Spruta och rengor inte med material vars flampunkt
ligger under 55 °C. Anvand material som ar
vattenbaserade, icke-flyktiga kolvaten eller liknande
material. Lattflyktiga I6sningsmedel skapar en explosiv
atmosfar.

» Spruta inte nara antandningskallor sasom statiska
elektricitetsgnistor, dppna lagor,
antindningsflammor, varma féremal, motorer,
cigaretter och gnistor vid anslutning och bortkoppling
av elkablar eller hantering av brytare. Sadana gnistor
kan leda till att omgivningen antands.

» Spruta inga material ddr det inte dr kdnt om de
innebar en fara. Okanda material kan férorsaka farliga
forhallanden.

» Spruta inte kokande vatten. Spruta endast varmt
vatten (max. 55 °C) utan kemiska tillsatser.

» Bar dessutom personlig skyddsutrustning som
handskar och skyddsmask eller andningsmask vid
sprutning eller hantering av kemikalier. Om du bar
lamplig skyddsutrustning ar du mindre utsatt for farliga
substanser.

06

» Var uppmirksam pa eventuella faror som utgar
sprutgodset. Beakta markeringarna pa behallaren
eller informationer fran tillverkaren av sprutgodset,
inklusive uppmaningen att anvanda personlig
skyddsutrustning. F6lj anvisningarna fran tillverkaren for
att minska risken for personskador orsakade av brand,
gifter, karcinogener etc.

» Hall batteriets kontakter och sprutsystemets brytare
fria fran fiarg och andra vitskor. Om ovanstaende inte
beaktas kan elolyckor intraffa.

» Hall barn under uppsikt. Pa sé sétt sakerstalls att barn
inte leker med finsprutsystemet.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Finférdelningssystemet ar avsett for fargsprutning av alla
vanliga farger: dispersions- och latexfarg (vaggfarg),
[6sningsmedelsbaserad och vattenbaserad
(rekommenderas) lackfarg, lasyr, grundmalning,
impregnering, klarlack (ALLPaint), olja och vatten.

Finfordelningssystemet ar inte lampligt for bearbetning av
lut, bets, syrahaltiga belaggningsmaterial,
desinficeringsmedel, vaxtskyddsmedel och fasadfarger.

Avbildade komponenter

(1)  Sprutpistol

(2) Behallare for sprutamne

(3)  Luftkdpa (svart eller vit)

(4)  Overfallsmutter

(5) Mandverbrytare

(6)  Stallratt for sprutdmnesmangd

(7)  Tatningsring

(8)  Stigror

(9) Reservbehéllare”

(10) Fargmunstycke

(11) Munstycksnal

(12) Behallartitning

(13) Avluftningshal

(14) Fargkanal

(15) Basenhet

(16) Indikering av batteristatus

(17) Brytare for paslagning/avstangning och for
luftmangdsreglering

(18) Luftfilterskydd

(19) Upplasningsknappar

(20) Luftfilter

(21) Batteri®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Numreringen av komponenterna pa bilden refererar till
bilden av finférdelningssystemet pa grafiksidan.

Finsprutsystem AdvancedSpray
18V-500

Matningskapacitet ml/min 500

Tidsatgéng for 3 m? min 1

fargsprutning

Materialbehallarens volym ml 1200

Vikt" kg 1.1

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten °C -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.

Rekommenderade laddare® AL18...

Tekniska data

Finsprutsystem AdvancedSpray
18V-500

Artikelnummer 3603B08 2..

Mérkspanning V= 18

A) Med behallare for sprutmaterial (2), fargmunstycke (10), utan
batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-diy.com)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C
C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN IEC 62841-2-7.

Den A-klassade bullernivan hos finférdelningssystem ligger
vanligtvis pa: ljudtrycksniva 83 dB(A);

ljudeffektniva 91 dB(A). Osakerhet K= 3 dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvardena a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K faststalls enligt
ENIEC 62841-2-7:

a,= 0,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora finsprutsystem
med varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av finsprutsystemet. Om
finsprutsystemet daremot anvands for andra dandamal, med
andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrations- och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och
bullernivan under arbetsperioden oka betydligt under hela
arbetstiden.

For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar finsprutsystemet ar avstangt eller
arigang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av
finsprutsystemet och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisation av arbetsprocesserna.
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Batteri

Bosch sdljer dven batteridrivna finsprutsystem utan batteri.
Om det ingar ett batteri i leveransen av ditt finsprutsystem
kan du se pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det
litiumjonbatteri som anvands i ditt finsprutsystem.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sitta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering av laddningsstatus pa
finsprutsystemet
Indikering for batteristatus pa finsprutsystemet signalerar

batteriets laddningsniva eller 6verbelastning under nagra
sekunder nar finsprutsystemet ar paslaget.

LED Laddningsniva

Fast ljus 3 x gront = 76-100 %
Fast ljus 2 = gront =41-75%
Fast ljus 1 = gront = 16-40 %
Blinkande ljus 1 = gront =1-15%
Blinkande ljus 3 = gront =0%

De 3 LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus pa
finsprutsystemet blinkar snabbt nar batteriets temperatur
ligger utanfor driftstemperaturomradet och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur finsprutsystemet innan alla arbeten
pa det (t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om pa-/
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av-strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Se till att spraypistolen och basenheten ar fullstandigt
monterad med alla packningar. Endast darigenom kan
fargsprutsystemets funktion och sékerhet garanteras.

Montera fargsprutsystemet (se bild A)

- Satt fast basenheten (15) pa sprutpistolen (1).
Upplasningsknapparna (19) ska klicka fast horbart.

Byta luftkapan (se bild B)

Fargsprutsystemet levereras med tva luftkapor (3).
Svart luftkapa:

- Monterad vid leverans

- Foremal med vanlig yta (t.ex. tralack eller lasyrer)

- Snabb avverkning

Vit luftkapa:

- Medfdljer vid leverans

- For mycket fina ytor (t.ex. pianolack)

- Langsam avverkning

Obs! Ror om och kontrollera sprutdmnet innan du valjer
luftkapa (3). Tunnflytande material &r lattare att spruta med

den vita luftkdpan. Tjockflytande material ar lattare att
spruta med den svarta luftkapan.

- Sahar byter du luftkdpa (3): skruva av
overfallsmuttern (4).

- Draav den monterade luftkapan (3).

- Satt 6nskad luftkdpa (3) pa fargmunstycket (10) och dra
at den med overfallsmuttern (4).

Drift

» Taut batteriet ur finsprutsystemet innan alla arbeten
pa det (t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om pa-/
av-strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Forberedande arbeten
» Sprutning ar inte tilliten vid vatten eller inom dess
ndrmaste omgivning.

» Beakta miljoegenskaperna vid inkdp av malarfarger,
lacker och sprutmedel.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

- Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter slipdammet.

Vid anvandning finns risk for att icke overtackta ytor

fororenas av sprutdimman. Forbered darfor noggrant

malningsytans omgivning:

- Téck golv, inredning, dorrar, fonster och dérr- och
fonsterkarmar osv noga. For att skydda golven
rekommenderas t.ex. fleecematta.

- Fixera tdckmaterialet. Tackmaterial som inte har fixerats
tillrackligt kan lossna eller blasas bort av den kraftiga
luftstrommen.

Bosch Power Tools
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» Tack over eluttag och brytare noga. Eluttag och brytare
som inte tackts 6ver kan leda till kortslutning och 6kar
risken for elektrisk stot.

Forbereda sprutimnet

» Se till vid utspadning att sprutmaterialet och
fortunningsmedlet passar ihop. Om felaktigt
fortunningsmedel anvands kan klumpar uppsta som
satter igen sprutpistolen.

» Nar du fortunnar sprutamnet, observera att
blandningens flampunkt efter fortunningen ligger
over 55 °Cigen. Fortunning av t. ex.
|6sningsmedelshaltiga lacker sanker flampunkten.

» Observera fargtillverkarens uppgifter for
sprutegenskaper, t.ex. i tekniska datablad. Var noga
med att inte anvanda farg som inte ar lampliga for
anvandningen enligt tillverkarens uppgift.

- Ror om ordentligt i materialet.

Materialet ger ett battre sprutmdnster om det ar
rumstempererat.

- Spad eventuellt ut materialet.

Om inget tillfredsstallande sprutménster uppnas vid
provsprutning, fortunna materialet i steg om 5 % tills ett
optimalt sprutménster har uppnatts.

Material Rekommendera
d fortunning

Traskyddsmedel, olja, lasyr, 0%

impregnering, vatten

Lackféarger som kan spadas ut med 0-5%

l6sningsmedel eller vatten

(rekommenderas), grundfarger,

rostskyddsgrund, elementlack,

beldggningslasyrer

Dispersionsfarger och latexfarger Minst 5 %

(vaggfarger)

Fortunningstabell

Sprutamne  Fortunningsmedel [ml] for fortunning

[mi] 15%
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Fylla pa sprutdmne (se bild C)

Observera: ta ut batteriet ur finférdelningssystemet innan

du fyller pa sprutamne.

- Om stora behallare anvands, fyll vid behov pa sprutdamnet
i en mindre behallare (t. ex. 10 | vaggfarg till en tom
behallare pa 2,5 eller 5,01).

- Skruva av behallaren (2) fran sprutpistolen.

- Fyll pa sprutdmnet max till 1200-markeringen i
behallaren (2).

- Vrid stigroret (8) sa att sprutdmnet kan sprutas nastan
tills det ar slut:

For sprutning av liggande objekt:
framat i riktning mot munstycket/
luftkdpan.

For arbete 6ver huvudhojd:
bakat i riktning mot handtaget.

- Skruva pa behallaren (2) pa sprutpistolen igen (1).

- Provspruta pa en testyta.

Nar du har fatt en optimal sprutbild kan sprutningen startas.
eller

Om resultatet inte ar tillfredsstallande, eller om ingen farg
kommer ut: (se ,Storningsatgarder”, Sidan 91)

Driftstart

» Ta ut batteriet ur finsprutsystemet innan alla arbeten
pa det (t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om pa-/
av-strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Se till att basenheten inte kan suga in damm eller
andra fororeningar under driften.

» Avbryt sprayningen om vétska trader ut nagon
annanstans dn genom avsett munstycke och
korrigera. Risk for elstot foreligger.

» Se till att du inte sprutar firg pa dig sjilv, andra
personer eller djur.

Inkoppling

- Satt in batteriet.

- Tatagisprutpistolen och rikta den mot sprutytan.
- Tryck pa brytaren (5) pa sprutpistolen.

Stanga av
- Slapp brytaren (5).
- Taut batteriet.

Arbetsanvisningar

Spraya (se bild D)

Observera: beakta vindriktningen om du anvander

finfordelningssystemet utomhus.

- Utfor forst en provsprutning och stall in sprutmonstret
och materialmangden efter det material som anvénds.
Installningarna beskrivs i nasta avsnitt.

- Hall alltid fargsprutsystemet pa ett konstant avstand om
15-20 cm och lodratt mot sprutobjektet.

- Borja spruta utanfor sprutytan.

- Flytta fargsprutsystem jamnt vagratt eller lodratt i
enlighet med sprutmaénsterinstallningarna.

En jamn ytkvalitet uppstar nar banorna Gverlappar
varandra med 4-5 cm.
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- Vid sprayning pa liggande objekt eller dver huvudniva, hall
fargsprutsystemet snett och flytta dig bakat fran den
sprutade ytan.

Snubbelrisk! Observera potentiella hinder.

- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutrorelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Ett ojamnt avstand och varierande sprutvinkel leder till

kraftig bildning av fargdimma och dérigenom till skiftande

yta.

- Avsluta sprutningen utanfor sprutytan.

Spruta aldrig tills materialbehallaren ar helt tom. Om réret

inte langre nar materialet avbryts stralen och en ojamn yta

uppstar.

- Kontrollera (2) fargmunstycket (10) och luftkapan (3)
efter raster eller nar du har fyllt pa behallaren och rengér
dem vid behov.

- Om sprutamnet satter sig pa luftkapan (3) eller pa
fargmunstycket (10) ska komponenterna rengdras med
lamplig borste eller fuktad trasa.

Instéllning av sprutbild
» Aktivera inte brytaren (5) medan luftkapan (3) stills

in.

- Vrid luftkapan (3) till 6nskad position.

Luftlock Sprutstrale Anvindning
N Vagrat platt stréle
Sl | for vertikal
N VS arbetsriktning

\ ( = &

\‘ = //

W K //
. Y Lodrét platt strale
=\ fér horisontell

N ViS, arbetsriktning

, S N \I/ Rund stréle fér
-,

horn, kanter och
svartillgéngliga
platser

Stilla in méngden sprutamne (se bild E)

(PAINTVolume)

- Vrid reglaget (6) for att stalla in 6nskad mangd
sprutamne:
motsols: mangden sprutamne minskar
medsols: mangden sprutdmne okar.

- Borja med en provsprutning med minsta mangd
sprutdmne och 6ka den tills 6nskad sprutbild har
uppnatts. Om inget tillfredsstéllande sprutmonster
uppnas, fortunna materialet i steg om 5 % (se ,Forbereda
sprutdamnet®, Sidan 88).
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Observera: fargappliceringens intensitet beror i stor grad pa
hastigheten hos dina rorelser.

. For mycket material pa sprutytan
Minska mangden sprutamne.
- Vrid reglaget (6) motsols.

. For lite material pa sprutytan
‘ Oka méngden material.

- Vrid reglaget (6) medsols.

Stalla in luftmangden (se bild F)

(AIRVolume)

- Vrid pa luftmangdsregleringen (17) for att stalla in ratt
luftmangd och tryck for det sprutamne som ska anvandas.
Borja med minimum (=).

' Sprutresultatet ar for fint
Luftmangden maste minskas.
- Vrid luftméngdsregleringen (17)
motsols.

' Sprutresultat for grovt
Luftmangden maste okas.

@ ‘ - Vrid luftméngdsregleringen (17)

medsols.

Vid en viss anvandningstyp kan luftmangden och trycket

stallas in steglost.

For kraftig fargdimma:

Luftméangden maste reduceras.

- Vrid luftmangdsregleringen at vanster.

For grov finfordelning:

Luftméangden maste okas.

- Vrid luftmangdsregleringen at hoger.

Fukta tapeter

For att enklare ta bort gamla tapeter kan du bespruta
tapeterna med varmt vatten (max. 55 °C).

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Finsprutsystemet kan inte dverbelastas om anvandning sker
enligt foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om
tillaten batteritemperatur 6verskrids stanger elsystemet av
finsprutsystemet tills det ligger inom optimalt
drifttemperaturintervall igen.
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Arbetspauser (se bild G)

Under arbetspauser kan fargsprutsystemet stéllas av pa en

jamn arbetsyta. Inget sprutdmne kan rinna ut.

» Stall alltid fargsprutsystemet upprétt pa ett jamnt
underlag nér den ar fylld med sprutamne. Om
fargsprutsystemet ligger ner kan sprutdmne trada ut.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur finsprutsystemet innan alla arbeten
pa det (t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om pa-/
av-strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall finfordelningssystemet och
ventilationsdppningarna rena for bra och sdkert
arbete.

» Rengor de enskilda delarna av fargsprutsystemet
grundligt direkt efter varje anvandning, sarskilt alla
komponenter som leder farg. En fackmassig rengoring
ar en forutsattning for felfri och séker drift av
spraypistolen. Vid felaktig eller ej fackmassig rengoring
forfaller garantin.

- Smorj tatningsringen (7) vid behov. En liten pase fett
medfoljer.

Reservbehallare (tillbehor) (se bild H)
| reservbehdllaren (9) med lock kan du forvara sprutdmnet
lufttatt for fortsatt anvandning.

Rengoring efter anvandning av vattenbaserade farger

(se bild J)

Rengor alltid sprutpistolen och behallaren for sprutamnet

med varmt vatten.

Rengor aldrig halen for munstycke och luft pa sprutpistolen

med vassa féremal.

- Tryck pa upplasningsknapparna (19) och koppla fran
sprutpistolen (1) fran basenheten (15).

- Lossa behallaren (2) fran sprutpistolen (1).
Hall behallaren (2) under stigroret (8) och tryck pa
brytaren (5) pa sprutpistolen sa att sprutamnet kan rinna
tillbaka i behallaren.

- Tom behallaren (2) helt.
Sprutamnet kan forvaras i en lufttat behallare for senare
bruk. Anvéand t.ex. reservbehallaren (9) med lock eller
original-materialbehallaren.

- Rengor behallaren (2).

- Demontera stigroret (8) med behallartatningen (12) och
spola av det ordentligt.
Satt stigroret (8) med behallartatning (12) pa
sprutpistolen igen.

- Fyll pa behallaren (2) med varmt vatten och satt fast den
pa sprutpistolen (1).

- Satt fast basenheten (15) pa sprutpistolen (1).
Upplasningsknapparna (19) ska klicka fast horbart.

- Sprutatills endast klart vatten kommer ut. Fyll eventuellt
pa behallaren igen med varmt vatten.

- Rengor basenheten vid behov med en fuktig trasa och ta
bort basenheten (15) fran rengéringens omedelbara
narhet.

- Demontera 6verfallsmuttern (4), luftkapan (3),
fargmunstycket (10) och stigroret (8) med
behéllarpackningen (12).

~ Rengor alla fargledande delar i en hink med varmt vatten
och en vanlig diskborste. Rengor dven fargkanalen (14)
pa sprutpistolen (1).

- Kontrollera att stigroret (8) och behéllartatningen (12)
inte innehaller material och att de ar oskadade.

- Rengor avluftningshalet (13) med en lamplig
rengoringsborste.

- Rengor behallaren (2) och sprutpistolen (1) pa utsidan
med en fuktig trasa.

- Latalladelar torka innan de monteras.

- Montera fargsprutsystemet igen i omvand ordningsfdljd.
Skjut behallartatningen (12) uppat igen i stigrorets
spar (8).

Kontrollera att behallartatningen runtom ar placerad
exakt i stigrorssparet for att tata sprutpistolen.
Kontrollera att du skjuter stigroret (8) tillbaka till anslaget
pafargkanalen (14).

Rengoring efter anvandning av lésningsmedelshaserade

farger (se bild J)

Rengor sprutpistolen och sprutimnesbehallaren med

lampligt fortunningsmedel for det sprutdmne som anvénds.

Rengor aldrig halen for munstycke och luft pa sprutpistolen

med vassa féremal.

Bar lampliga handskar vid rengoringsarbeten med

[6sningsmedel och l6sningsmedelsbaserade farger.

- Tryck pa upplasningsknapparna (19) och koppla fran
sprutpistolen (1) fran basenheten (15).

- Rengor basenheten vid behov med en trasa som fuktats
med fortunningsmedel och ta bort basenheten (15) fran
rengoringens omedelbara narhet.

- Lossa behdllaren (2) fran sprutpistolen (1).

Hall behallaren (2) under stigroret (8) och tryck pa
brytaren (5) pa sprutpistolen sa att sprutamnet kan rinna
tillbaka i behallaren.

- T6m behallaren (2) helt.

Sprutamnet kan forvaras i en lufttat behallare for senare
bruk. Anvénd t.ex. reservbehallaren (9) med lock eller
original-materialbehallaren.

- Rengor behallaren (2).

- Demontera stigroret (8) med behallartatningen (12) och
spola av det ordentligt.

Satt stigroret (8) med behallartatning (12) pa
sprutpistolen igen.

- Fyll pa behallaren (2) till halften med I6sningsmedel och
fast den pa sprutpistolen (1) igen.
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- Skaka sprutpistolen flera ganger.

Var forsiktig sd att du inte sprutar fortunningsmedel. Risk
for explosion.

- Lossa behallaren (2) fran sprutpistolen (1) och tém den
fullstandigt i en forslutningsbar materialbehdllare.

- Demontera 6verfallsmuttern (4), luftkapan (3),
fargmunstycket (10) och stigroret (8) med
behallarpackningen (12).

- Rengor alla fargledande delar i en behllare med
fortunningsmedel med en vanlig diskborste. Rengor aven
fargkanalen (14) pa sprutpistolen (1).

- Kontrollera att stigroret (8) och behéllartatningen (12)
inte innehaller material och att de ar oskadade.

Rengor vid behov behallarpackningen (12) igen med
fortunningsmedel.

- Rengor avluftningshélet (13) med en ldmplig
rengoringsborste.

- Latalladelar torka innan de monteras.

- Montera fargsprutsystemet igen i omvand ordningsfoljd.
Skjut behallartatningen (12) uppat igen i stigrorets
spar (8).

Kontrollera att behallartatningen runtom ar placerad
exakt i stigrorssparet for att tata sprutpistolen.
Kontrollera att du skjuter stigroret (8) tillbaka till anslaget
pafargkanalen (14).

Rengora luftfiltret (se bild I)
Luftfiltret (20) méste rengéras da och da. Om luftfiltret ar
mycket smutsigt maste det bytas ut.

Storningsatgarder

Orsak
For liten mangd sprutdmne

Problem
Sprutamnet tacker inte

Svensk |91

- Oppna luftfilterkdpan (18).

- Taav luftfiltret (20).

— Latt smuts:
Knacka ur luftfiltret (20).
eller
kraftig smuts:
Rengor luftfiltret (20) under rinnande vatten och lat det
torka ordentligt for att undvika mogelbildning.
eller
Byt ut luftfiltret (20).

- Sattin luftfiltret igen.

- Stang luftfilterkapan (18) igen.

» Anvind aldrig fargsprutsystemet utan luftfilter.
Smutspartiklar kan hamna i motorutrymmet och orsaka
skador.

Avfallshantering

Fororenat fortunningsmedel, materialrester och ev. rester av
fortunningsmedel maste omhandertas pa ett miljovanligt
satt vid kassering. Beakta tillverkarens anvisningar for
avfallshantering och lokala foreskrifterna for specialavfall.
Miljoskadliga kemikalier far inte komma ut pa marken, i
grundvatten eller vatten. Miljofarliga kemikalier far aldrig
héllas i avloppssystemet!

Lagring
- Innan du forvarar fargsprutsystemet, rengor det grundligt

och Iat alla delar torka ordentligt innan du satter ihop dem
igen.

Atgird
Vrid reglaget (6) medsols

korrekt Avstandet till ytan r for stort

Minska sprutavstandet

Otillracklig mangd sprutdmne pa ytan, ytan

sprutad for fa ganger

Spruta fler ganger 6ver ytan

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutdmnet och provspruta

Sprutdmnet rinner efter

For mycket sprutdmne appliceras

Vrid reglaget (6) motsols

appliceringen Avstandet till ytan &r for litet

Oka sprutavstandet

Sprutamnet ar for lattflytande

Tillsatt ursprungligt sprutdmne

Samma stélle har sprutats for manga ganger

Tabort fargen och undvik att spruta 6ver
samma stalle lika ofta vid nasta forsok

For stor finfordelning

For mycket sprutamne Vrid reglaget (6) motsols
For liten luftmangd Vrid luftmangdsreglaget (17) medsols
Munstycksnalen (11) smutsig Rengor munstycksnalen

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutdmnet och provspruta

Luftfiltret (20) ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

For tat fargdimma For mycket sprutdémne

Vrid reglaget (6) motsols

For stor luftmangd

Vrid luftmangdsreglaget (17) motsols

Avstandet till ytan ar for stort

Minska sprutavstandet

Stralen pulserar

For lag sprutamnesniva i behallaren

Fyll pd sprutamne

Bosch Power Tools
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Problem Orsak Atgird

Avluftningshal (13) pa roret (8) igensatt Rengor ror och avluftningshal

Stigror (8) lost Skjut stigroret till anslag i fargkanalen (14)

Fargmunstycket (10) sitter [ost Dra at munstycket

Luftfiltret (20) ar kraftigt nedsmutsat Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande Fortunna pa nytt sprutdmnet och provspruta
Sprutamnet droppar pa Avlagringar av sprutamne pa Rengor fargmunstycke, munstycksnal och
fargmunstycket fargmunstycket (10), munstycksnalen (11)  luftkapa

och luftkapan (3)

Fargmunstycket (10) sitter lost Dra at munstycket
Det kommer inget Stigror (8) lost Skjut stigroret till anslag i fargkanalen (14)
sprutamne ur Munstycksnlen (11) igensatt Rengér munstycksnalen

fargmunstycket
8 y Stigror (8) igensatt

Rengor stigroret

Avluftningshal (13) pa roret (8) igensatt

Rengor ror och avluftningshal

Behallartatningen (12) saknas eller dr skadad

Skjut in en (ny) behallarpackning dver roret i
sparet

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutdamnet och provspruta

Sprutamne smutsigt (fargklumpar)

Tom sprutpistolen helt och rengér den; fyll pa
sprutamne vid pafylining genom
pafyliningssilen

Kundtjanst och anvindarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

O Sprutpistol, batterier, tillbehor och
& forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
N satt for atervinning.

Kasta inte finfordelningssystemet och batterier
i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsadvarsler for

finsproytesystem
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
finspreytesystemet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet «finspraytesystem» i advarslene menes
nettdrevet (med ledning) finspraytesystem eller
batteridrevet (uten ledning) finspraytesystem.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke finspraytesystemer i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Finspraytesystemer lager
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
finsproytesystem brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen.
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Elektrisk sikkerhet

» Finspreytesystemer ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vanniet
finspraytesystem, gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et
finsproytesystem. lkke bruk finspreytesystem nar du
er trott eller er pavirket av alkohol eller andre
rusmidler eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av finspraytesystemer kan
fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig verneutstyr
som stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller
harselvern reduserer risikoen for personskader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
finsproytesystemet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nér du
baerer finspraytesystemer eller kobler
finspraytesystemer til strammen i innkoblet tilstand, kan
dette fare til uhell.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a alltid
sta riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
finspraytesystemet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke
finsproytesystemet, ma du ikke bli uoppmerksom og

ignorere sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig

handling kan forarsake alvorlig personskade i lgpet av et
brakdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av finspraytesystem

» Bruk et finsproytesystem som er beregnet for
arbeidsoppgaven. Med et passende finspraytesystem
arbeider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk finspraytesystemet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et finspraytesystem som ikke lenger kan slds av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fra finspreytesystemet

for du foretar innstillinger, skifter tilbehorsdeler eller

legger hort finsproytesystemet. Slike forebyggende
tiltak forhindrer risikoen for utilsiktet oppstart av
finspraytesystemet.

» Finsproytesystemer som ikke er i bruk, ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la personer
som ikke er fortrolige med finsproytesystemet eller
ikke har lest disse anvisningene bruke
finsproytesystemet. Finsproytesystemer er farlige nar
de brukes av uerfarne personer.

>
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Var ngye med vedlikeholdet av finspraytesystemer
og tilbeher. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
finsproytesystemets funksjon. Fa reparert
finsproytesystemet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte finspraytesystemer er
arsaken til mange uhell.

Bruk finsproytesystemet, tilbeher, verktey osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av finspraytesystemet til andre formal enn det som er
angitt, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av finspreytesystemet i uventede
situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av finsproytesystemets
batteri

>

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk finsproytesystemer bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fre til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller finspraytesystem som er
skadet eller modifisert. @delagte eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere
til brann, eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller finsproytesystem for
apenild eller for haye temperaturer. Eksponering for
ild eller temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon.
Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller finsproytesystemet utenfor temperaturomradet
som er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

>

Finsproytesystemet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes finspraytesystemets sikkerhet.

Bosch Power Tools
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» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for finsproytesystemer

» Sorg for at arbeidsplassen er ren og har god
belysning, og at det ikke finnes malings- eller
lesemiddelbeholdere, kluter og andre brennbare
materialer der. Slike materialer kan selvantenne. Pass pa
at du til enhver tid har fungerende
brannslukningsapparater eller slukkeutstyr tilgjengelig.

» Sorg for god ventilasjon pa spreyteomradet og
tilstrekkelig friskluft i hele rommet. Brennbare
lzsemidler som fordunster farer til en eksplosiv
atmosfeere.

» Du ma ikke sproyte og rengjere med materialer med
flammepunkt under 55 °C. Bruk produkter basert pa
vann, ikke-flyktige hydrokarboner, eller lignende
materialer. Lettflyktige lasemidler farer til eksplosive
omgivelser.

» lkke sproyti omrader med tennkilder som gnister fra
statisk elektrisitet, apne flammer, tennflammer,
varme gjenstander, motorer, sigaretter og gnister ved
inn- og utplugging av stremkabler eller betjening av
brytere. Slike tennkilder kan fare til antennelse av
omgivelsene.

» lkke sproyt pa materialer du ikke vet om
representerer en fare. Ukjente materialer kan innebzre
en faretrussel.

» Sproyt ikke kokende vann. Sprayt bare varmt vann
(maks. 55 °C) uten kjemiske tilsetningsstoffer.

» Bruk ytterligere personlig verneutstyr som egnede
vernehansker og vernemaske eller andedrettsvern
ved sprayting eller handtering av kjemikalier. Bruk av
egnet verneutstyr for de gjeldende forholdene reduserer
eksponeringen for farlige stoffer.

—

» Var oppmerksom pa farer ved spreytematerialet.
Felg merkingen pa beholderen eller
produsentinformasjon for spraytematerialet,
inkludert krav om bruk av verneutstyr. Anvisningene
fra produsenten ma falges for & redusere risikoen for
brann og personskader pa grunn av gift,
kreftfremkallende stoffer osv.

» Pass pa at det ikke kommer maling og andre vasker
pa batterikontaktene og trykkbryteren til
sproytesystemet. Hvis du ikke falger disse anvisningene,
kan det oppsta elektrisk stat.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
unngar du at barn leker med finspraytesystemet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,

og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Finspraytingssystemet er beregnet for spreyting av all vanlig
maling: dispersjons- og lateksmaling (maling for innvendige
vegger), lasemiddelholdig og vannfortynnbar (anbefalt)
emaljelakk, lasur, grunning, impregnering, klarlakk
(ALLPaint), olje og vann.

Finspraytingssystemet er ikke egnet for bearbeiding av lut,
beisemiddel, syreholdig overflatebehandling,
desinfeksjonsmidler, plantevernmidler og fasademaling.

lllustrerte komponenter

(1) Spreytepistol

(2)  Beholder for spreytemateriale
(3)  Lufthette (svarteller hvit)

(4)  Overfalsmutter

(5)  Betjeningsbryter

(6) Innstillingshjul for spraytemengde
(7)  Tetningsring

(8) Stigerar

(9)  Reservebeholder”

(10) Spraytedyse

(11) Dysenal

(12) Beholdertetning

(13) Luftehull

(14) Malingskanal

(15) Basisenhet
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(16) Indikator for batteriniva

(17) Luftmengderegulering

(18) Luftfilterdeksel

(19) Utlgserknapper

(20) Luftfilter

(21) Batteri®

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Nummereringen av de avbildede komponentene refererer til
bildet av finspreytingssystemet pa illustrasjonssiden.

Tekniske data

Finsproytingssystem AdvancedSpray
18V-500

Artikkelnummer 3603B08 2..

Nominell spenning V= 18

Kapasitet ml/min 500

Beregnet tid for 3 m? min 1

malingspafering

Volum beholder for ml 1200

sproytemateriale

Vekt" kg 1.1

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur 1 -20...+50

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.

Anbefalte ladere® AL18...

A) Beholder for spraytematerial (2), spraytedyse (10), uten
batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-diy.com)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-7.

Vanlig A-steyniva for finspraytingssystemet:

lydtrykkniva 83 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p; gjentatte
statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i henhold til
ENIEC 62841-2-7:

a,= 0,1 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s’ (K = 6 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
finspraytesystemer. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.
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Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til finspraytesystemet. Men
hvis finspraytesystemet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene
finspraytesystemet er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i
bruk. Dette kan redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet
for hele arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av finspraytesystem og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa det batteridrevne finspraytesystemet
uten batteri. Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger
med finspraytesystemet eller ikke.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som brukes i finspraytesystemet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa
finspraytesystemet

signaliserer batteriets ladeniva eller overbelastning i noen
sekunder nar fnspraytesystemet slatt pa.

LED Ladeniva
Kontinuerlig lys 3 x grant ~76-100 %
Kontinuerlig lys 2 x grant =41-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant = 16-40 %
Blinkende lys 1 x grant =1-15%
Blinkende lys 3 x grant =0%

De tre lysdiodene i ladenivdindikatoren pa
fnspraytesystemet inker raskt hvis temperaturen til batteriet
er utenfor driftstemperaturomradet og/eller
overbelastningsvernet har blitt aktivert.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av finsprejtesystemet for arbeid
pa finsprejtesystemet (for eksempel vedlikehold,
bytte av verktay, osv.). Det er fare for skader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Kontroller at sproytepistolen og basisenheten er
montert fullstendig og med alle tetningselementer.
Bare da kan finspraytingssystemets funksjon og sikkerhet
garanteres.

Montere finspraytingssystemet (se bilde A)

- Sett basisenheten (15) godt fast pa spraytepistolen (1).
Utlgserknappene (19) ma lases herbart.

Skifte lufthette (se bilde B)
Finspraytingssystemet leveres med to lufthetter (3).
Svart |ufthette:

- Ermontert ved levering

- For normal overflatekvalitet (for eksempel trelakk eller
klarlakk)

- Rask fremdrift

Hvit lufthette:

- Folger med ved levering

- For svert fin overflatekvalitet (for eksempel pianolakk-
finish)

- Langsom fremdrift

Merknad: Kontroller spreytematerialet ved a rere rundt for

du velger lufthette (3). Tyntflytende materiale er lettere &

sprayte med den hvite lufthetten . Mer tyktflytende

materiale er lettere a sprayte med den svarte lufthetten.

- For askifte lufthette (3) skrur du av overfalsmutteren (4).

- Trekk av den monterte lufthetten (3).

- Sett gnsket lufthette (3) pa spraytedysen (10), og stram
den med overfalsmutteren (4).

Bruk

» Taalltid batteriet ut av finsprajtesystemet for arbeid
pa finsprejtesystemet (for eksempel vedlikehold,
bytte av verktay, osv.). Det er fare for skader hvis du
trykker pd av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Arbeidsforberedelse

» Sprayting er ikke tillatt ved vann og vassdrag eller i
omrader i naerheten av vann.

» Pass pa a kjgpe miljgvennlig maling, lakk og
spraytemidler.

Forberedelse av sproyteflaten

Sprayteflaten ma vaere ren, terr og fettfri.

- Ru opp glatte flater, og fjern slipestavet deretter.

Ved bruk kan alle flater som ikke er tildekket tilsmusses av

sproytetaken. Forbered derfor omgivelsene rundt

sproyteflaten grundig:

- Dekk gulv, innredning, derer, vinduer, der-og
vindusrammer omhyggelig. Til tildekking av gulv
anbefales for eksempel malerfilt.

- Fest tildekkingsmaterialet. Tildekkingsmateriale som ikke
er tilstrekkelig festet kan lasne eller bli blast bort av den
kraftige luftstrammen.

» Masker stikkontakter og brytere omhyggelig.
Stikkontakter og brytere som ikke er tildekket, kan fere til
kortslutning, og de gker risikoen for elektrisk stat.

Forberede sproytematerialet

» Kontroller at sproytematerialet og
fortynningsmiddelet passer sammen. Ved bruk av feil
fortynningsmiddel kan det oppsta klumper som tetter
spraytepistolen.

» Ved fortynning av sproytematerialet er det viktig a
passe pa at blandingens flammepunkt ligger over
55 °C igjen etter fortynningen. Fortynning med
for eksempel lasemiddelholdig lakk senker
flammepunktet.

» Se opplysningene fra malingsprodusenten om
sproytbarhet, for eksempel i den tekniske
informasjonen eller databladet. Sproyt ikke maling
som ifalge produsentens anvisninger ikke er egnet for
sproyting.

- Rer spreytematerialet godt.

Bruk av spreytemateriale med romtemperatur gir et
bedre spraytebilde.

- Fortynn eventuelt spreytematerialet.

Hvis spraytebildet ikke er tilfredsstillende ved
prevespreytingen, fortynner du i trinn pa 5 % helt til
sproytebildet er optimalt.

Sproytemateriale Anbefalt
fortynning

Trebeskyttelsesmiddel, olje, lasur, 0%

impregnering, vann

Lasemiddel- eller vannfortynnbar 0-5%

(anbefalt) emaljelakk, grunning,

rustbeskyttelsesgrunning, radiatorlakk,

tykksjiktlasur

Dispersjonsmaling og lateksmaling minst 5 %

(maling for innvendige vegger)

Fortynningstabell
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Spreytemate  Fortynningsmiddel [ml] for fortynning

15%
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 1385
1000 50 100 150

Fylle pa sproytemateriale (se bilde C)

Merknad: Ta batteriet ut av finspraytingssystemet fer du

fyller pa spraytemateriale.

- Hvis du bruker store malingsbeholdere, kan det vaere
fornuftig a helle spraytematerialet over i et mindre spann
(for eksempel 10 | veggmaling i et tomt 2,5- eller 5,0-
liters spann).

- Skru beholderen (2) fra spraytepistolen.

- Hell spraytematerialet i beholderen (2), maksimalt opp
til 1200-merket.

- Drei stigereret (8) slik at sproytematerialet kan spraytes
ut sa asiuten rester:

For spreyting pa liggende objekter:
forover i retning dyse-/lIufthette.

For spreyting over hodehayde:
bakover i retning handtaket.

- Skru beholderen (2) pa spraytepistolen (1) igjen.

- Utfer en prevespreyting pa en testflate.

Hvis du oppnar optimalt spreyteresultat, kan du begynne &
sprayte.

Eller

Hvis sproyteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke
kommer ut noe maling: (se ,Utbedring av feil“, Side 100)

Igangsetting

» Taalltid batteriet ut av finsprajtesystemet for arbeid
pa finsprejtesystemet (for eksempel vedlikehold,
bytte av verktay, osv.). Det er fare for skader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stov eller
annen smuss under drift.

» Avbryt sproytingen hvis det kommer du vaeske andre
steder enn fra dysen under sproytingen, og reparer
spraytepistolen. Det er fare for elektrisk stet.

» Sproyt ikke pa deg selv, andre personer eller dyr.
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Innkobling

Sett inn batteriet.

Ta spraytepistolen i handen, og rett den mot
sproyteflaten.

Trykk pa betjeningsbryteren (5) pa spraytepistolen.

Utkobling

Slipp betjeningsbryteren (5).
Ta ut batteriet.

Arbeidshenvisninger

Sproyte (se bilde D)
Merknad: Vaer oppmerksom pa vindretningen nar du bruker

fin

En

sproytingssystemet utenders.

Utfar farst en pravesprayting, og still inn spraytebildet og
mengden spreytemateriale i samsvar med
sproytematerialet.

Innstillinger, se avsnittene nedenfor.

Det er viktig at du holder finspraytingssystemet i jevn
avstand pa 15-20 cm loddrett mot objektet.

Begynn spraytingen utenfor sprayteflaten.

Beveg finspraytingssystemet jevnt horisontalt eller
vertikalt, avhengig av innstilt spraytemanster.

En ensartet overflatekvalitet oppnas ved overlapp pa 4-
5 cm pd spreytebanene.

Ved spreytemaling av liggende objekter eller over
hodehgyde holder du finspraytingssystemet litt skratt og
beveger deg bakover, bort fra den spraytede flaten.
Snublefare! Veer oppmerksom pa eventuelle
hindringer.

Unnga avbrudd innenfor sprayteflaten.

jevn faring av finspraytingssystemet gir en enhetlig

overflatekvalitet.

En

ujevn avstand og spraytevinkel farer til sterk

malingstdkedannelse og dermed til en ujevn overflate.

Avslutt spraytingen utenfor sprayteflaten.

Sprayt aldri beholderen for spraytemateriale helt tom. Hvis
det ikke er spraytemateriale rundt stigeraret lenger, blir
spraytestralen avbrutt, og resultatet blir ujevnt.

Kontroller spraytedysen (10) og lufthetten (3) etter
puser eller ny pafylling av beholderen (2), og rengjer dem
ved behov.

Hvis det samler seg spraytemateriale pa lufthetten (3)
eller spraytedysen (10), rengjer du komponentene med
en egnet barste eller en fuktig klut.

Innstilling av sproytebildet

>

Trykk aldri pa betjeningsbryteren (5) mens du

justerer lufthetten (3).

Drei lufthetten (3) til ansket stilling.
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Lufthette Spreytestrale Bruk

Vannrett flat strale

004 .
N for vertikal
W =\ arbeidsretning
\ i
. Q Loddrett flat stréle
e W for horisontal
X g arbeidsretning
Y-
| -
o, N \'/ Rund strale for
% \ hjerner, kanter og
)" Y vanskelig
‘ ( m | tilgjengelige steder
Stille inn spreytemengden (se bilde E)
(PAINTVolume)
- Dreiinnstillingshjulet (6) for & stille inn gnsket
spraytemengde:

mot urviseren: spraytemengden reduseres,
med urviseren: spraytemengden gkes.

- Begynn med en provesprayting med minste
spraytemengde, og gk spraytemengden helt til
spraytebildet er som gnsket. Hvis du ikke lykkes i & oppna
et tilfredsstillende spraytebilde, fortynner du
sproytematerialet i trinn pa 5 % (se ,Forberede
spreytematerialet”, Side 96).

Merknad: Intensiteten til malingspaferingen avhenger i

svaert stor grad av bevegelseshastigheten.

. For mye spreytemateriale pa
sproyteflaten

Spraytemengden ma reduseres.

- Dreiinnstillingshjulet (6) mot
urviseren.

For lite spreytemateriale pa

sproyteflaten

Spraytemengden ma gkes.

- Dreiinnstillingshjulet (6) med
urviseren.

Stille inn luftmengden (se bilde F)

(AIRVolume)

- Drei pd luftmengdereguleringen (17) for a stille inn riktig
luftmengde og trykk for spraytematerialet som skal
brukes.

Begynn med minimum (-).

For fint sproyteresultat
Luftmengden ma reduseres.

- Drei luftmengdereguleringen (17)
mot urviseren.

@;
@

Luftmengden og trykket kan reguleres trinnlgst for de
enkelte bruksomradene.

For sterk malingstake:

Luftmengden ma reduseres.

- Drei luftmengdereguleringen mot venstre.

For grov forstaving:

Luftmengden ma akes.
- Drei luftmengdereguleringen mot hayre.

For grovt sproyteresultat
Luftmengden ma akes.

- Drei luftmengdereguleringen (17)
med urviseren.

Fukting av tapet

For & gjore det lettere & fjerne gammel tapet kan du spraye
tapeten med varmt vann (maks. 55 °C).

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke finspraytesystemet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken
finspraytesystemet av helt til det igjen har optimal
driftstemperatur.

Pauser i arbeidet (se bilde G)

Under pauser kan finspraytingssystemet settes pa en plan

arbeidsflate. Det kan ikke renne ut noe spraytemateriale.

» Settalltid finspreytingssystemet loddrett pa et plant
underlag nar det er fylt med sproytemateriale. Det kan
renne ut sprgytemateriale fra finspreytingssystemet hvis
du legger det ned.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av finsprajtesystemet for arbeid
pa finsprejtesystemet (for eksempel vedlikehold,
bytte av verktay, osv.). Det er fare for skader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Sorg for at finspreytingssystemet og
ventilasjonapningen alltid er ren, slik at pumpen er
sikker a bruke og fungerer som den skal.

» Rengjor de enkelte delene i finspraytingssystemet,
spesielt alle malingsfarende komponenter, grundig
hver gang systemet har veert i bruk. Riktig rengjering er
en forutsetning for at spraytepistolen skal fungerer
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problemfritt og sikkert. Eventuelle garantikrav avvises
ved manglende eller feil rengjering.

- Smar tetningsringen (7) om nadvendig med fett. En liten
pose med fett falger med ved levering.

Reservebeholder (tilbeher) (se bilde H)
I reservebeholderen (9) med lokk kan du oppbevare
sproytemateriale lufttett, slik at du kan bruke det senere.

Rengjering etter bruk av vannbasert maling (se bilde J)
Rengjer alltid spraytepistolen og beholderen for
spreytemateriale med varmt vann.

Du ma aldri rengjer dyse- og lufthullene pa spraytepistolen

med spisse gjenstander.

- Trykk pa utleserknappene (19), og koble
spraytepistolen (1) fra basisenheten (15).

- Lasne beholderen (2) fra spraytepistolen (1).

Hold beholderen (2) under stigeraret (8), og trykk pa
betjeningsbryteren (5) pa spraytepistolen, slik at
spraytematerialet kan renne tilbake til beholderen.

- Tem beholderen (2) fullstendig.

Spraytematerialet kan oppbevares i en lufttett lukket
malingsbeholder og brukes senere. Bruk for eksempel
reservebeholderen (9) med lokk eller den originale
beholderen til spraytematerialet.

- Rengjar beholderen (2).

- Demonter stigergret (8) med beholdertetningen (12), og
spyl den grundig.

Fest stigergret (8) med beholdertetningen (12) pa
spraytepistolen igjen.

- Fyll beholderen (2) med varmt vann, og fest den pa
spraytepistolen (1) igjen.

- Sett basisenheten (15) godt fast pa spraytepistolen (1).
Utlgserknappene (19) ma lases herbart.

- Sprayt helt til det bare kommer ut klart vann. Fyll
eventuelt beholderen med varmt vann igjen.

- Rengjer eventuelt basisenheten med en fuktig klut, og
fjern deretter basisenheten (15) fra de umiddelbare
omgivelsene for rengjaringen.

- Demonter overfalsmutteren (4), lufthetten (3),
spraytedysen (10) og stigeraret (8) med
beholdertetningen (12).

- Rengjer alle malingsferende deler med en vanlig
oppvaskberste i et spann med varmt vann. Rengjer ogsa
malingskanalen (14) til spraytepistolen (1).

- Kontroller at stigeraret (8) og beholdertetningen (12) er
uskadet og er rengjort for spreytemateriale.

- Rengjer luftehullet (13) med en egnet rengjeringsbarste.

- Rengjer beholderen (2) og spraytepistolen (1) utvendig
med en fuktig klut.

- Laalle delene tarke omhyggelig for du setter dem
sammen igjen.

- Monter finspraytingssystemet igjen, i omvendt
rekkefalge.

Skyv beholdertetningen (12) oppover i sporet til
stigeraret (8) igjen.
Kontroller at beholdertetningen sitter nayaktig i hele
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sporet til stigeraret, slik at spraytepistolen tettes
ordentlig.

Husk a skyve stigeraret (8) til det stopper pa
malingskanalen (14) igjen.

Rengjering etter bruk av lssemiddelbasert maling (se

bilde J)

Rengjer alltid spraytepistolen og beholderen for

sproytemateriale alltid med fortynningsmiddelet som passer

for det brukte spraytematerialet.

Du ma aldri rengjer dyse- og lufthullene pa spraytepistolen

med spisse gjenstander.

Bruk egnede hansker under rengjgring med lgsemiddel og

lzsemiddelbasert maling.

- Trykk pa utleserknappene (19), og koble
spraytepistolen (1) fra basisenheten (15).

- Rengjor eventuelt basisenheten med en klut fuktet med
fortynningsmiddel, og fjern deretter basisenheten (15)
fra de umiddelbare omgivelsene for rengjaringen.

- Lasne beholderen (2) fra spraytepistolen (1).

Hold beholderen (2) under stigeraret (8), og trykk pa
betjeningsbryteren (5) pa spraytepistolen, slik at
spraytematerialet kan renne tilbake til beholderen.

- Tem beholderen (2) fullstendig.

Spreytematerialet kan oppbevares i en lufttett lukket
malingsbeholder og brukes senere. Bruk for eksempel
reservebeholderen (9) med lokk eller den originale
beholderen til spraytematerialet.

- Rengjar beholderen (2).

- Demonter stigeraret (8) med beholdertetningen (12), og
spyl den grundig.

Fest stigeraret (8) med beholdertetningen (12) pa
spraytepistolen igjen.

- Fyll halve beholderen (2) med lasemiddel, og fest den pa
spraytepistolen (1) igjen.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

Pass pa at du ikke spreyter ut fortynningsmiddelet. Det
medfarer eksplosjonsfare.

- Lasne beholderen (2) fra spraytepistolen (1), og tem den
helt i en materialboks som kan lukkes.

- Demonter overfalsmutteren (4), lufthetten (3),
spraytedysen (10) og stigeraret (8) med
beholdertetningen (12).

- Rengjar alle malingsfarende deler med en vanlig
oppvaskberste i et spann med fortynningsmiddel.
Rengjar ogsa malingskanalen (14) til spraytepistolen (1).

- Kontroller at stigergret (8) og beholdertetningen (12) er
uskadet og er rengjort for spreytemateriale.

Rengjar om nadvendig beholdertetningen (12) en gang til
med fortynningsmiddel.

- Rengjar luftehullet (13) med en egnet rengjeringsberste.

- Laalle delene tarke omhyggelig far du setter dem
sammen igjen.

- Monter finspraytingssystemet igjen, i omvendt
rekkefalge.

Skyv beholdertetningen (12) oppover i sporet til

Bosch Power Tools

1609 92AE5G|(18.06.2026)



100 | Norsk

stigeraret (8) igjen.

Kontroller at beholdertetningen sitter ngyaktig i hele
sporet til stigeraret, slik at spraytepistolen tettes
ordentlig.

Husk a skyve stigeraret (8) til det stopper pa
malingskanalen (14) igjen.

Rengjere luftfilteret (se bilde I)
Luftfilteret (20) ma rengjeres na og da. Hvis luftfilteret er
sveert skittent, ma det skiftes ut.
- Apne luftfilterdekselet (18).
- Taut luftfilteret (20).
- Litt skittent:
Rengjer luftfilteret (20) ved & banke pa det.
Eller
Sveert skittent:
Rengjar luftfilteret (20) under rennende vann, og la det
deretter tarke godt for a unnga muggdannelse.
Eller
Skift ut luftfilteret (20).

Utbedring av feil

Arsak
For lite spraytemateriale

Problem
Spraytematerialet dekker

- Settinn luftfilteret igjen.

- Lukk luftfilterdekselet (18) igjen.

» Bruk aldri finspreytingssystemet uten luftfilter.
Smusspartikler kan komme inn i motorrommet og skade
det.

Materialdeponering

Forurenset fortynningsmiddel, spreytematerialrester og

eventuelle rester av fortynningsmiddel ma kastes

forskriftsmessig og miljgvennlig. Felg produsentens
anvisninger for kassering og de lokale forskriftene for
handtering av spesialavfall.

Miljefarlige kjemikalier ma ikke havne i jord, grunnvann eller

vassdrag. Du ma aldri kaste miljefarlige kjemikalier i avigp!

Lagring

- Far du setter bort finspraytingssystemet, rengjer du det
grundig og lar alle delene tarke helt for de settes sammen
igjen.

Losning
Drei innstillingshjulet (6) med urviseren

ikke riktig For stor avstand til sproyteflaten

Reduser sprayteavstanden

For lite spraytemateriale pa sprayteflaten, det

Sprayt flere ganger over sprayteflaten

er sproytet for fa ganger over sprayteflaten

For tykt spraytemateriale

Fortynn spreytematerialet igjen, og utfer en
prevesproyting

Spreytematerialet renner  For mye spraytemateriale pafert

Drei innstillingshjulet (6) mot urviseren

etter pfaring For liten avstand til sproyteflaten

Ok sprayteavstanden

For tynt sprgytemateriale

Fyll pa originalt spraytemateriale

Det er spraytet for mange ganger over samme

sted

Fjern malingen, og sprayt ikke sa mange ganger
over ett sted

For grov forstaving For mye sprgytemateriale

Drei innstillingshjulet (6) mot urviseren

For liten luftmengde

Drei luftmengdereguleringen (17) med
urviseren

Skitten dysendl (11)

Rengjer dysenalen

For tykt spreytemateriale

Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
provesproyting

Svaert skittent luftfilter (20)

Skift ut luftfilteret

For tett sproytetake For mye sprgytemateriale

Drei innstillingshjulet (6) mot urviseren

For stor luftmengde

Drei luftmengdereguleringen (17) mot
urviseren

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser sprayteavstanden

Spraytestralen pulserer

For lite spraytemateriale i beholderen

Fyll pa sproytemateriale

Luftehullet (13) pa stigeraret (8) er tilstoppet

Rengjor stigeraret og luftehullet

Stigeraret (8) er lgst

Skyv stigeraret til det stopper pa
malingskanalen (14)

Spraytedysen (10) sitter lgst

Stram spraytedysen

Svaert skittent luftfilter (20)

Skift ut luftfilteret
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Problem Arsak Losning
For tykt spraytemateriale Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
prevesproyting
Det drypper Spreytemateriale har samlet seg pa Rengjer sproytedysen, dysenalen og lufthetten
sproytemateriale pa sproytedysen (10), dysenalen (11) og
sproytedysen lufthetten (3)

Spraytedysen (10) sitter lgst

Stram spraytedysen

Det kommer ikke noe
spraytemateriale ut av

Stigeraret (8) er lost

Skyv stigeraret til det stopper pa
malingskanalen (14)

spraytedysen Dysenalen (11) er tilstoppet

Rengjar dysenalen

Stigeraret (8) er tilstoppet

Rengjar stigeraret

Luftehullet (13) pa stigeraret (8) er tilstoppet

Rengjor stigeraret og luftehullet

Beholdertetningen (12) mangler eller er skadet Skyv (den nye) beholdertetningen inn i sporet,

over stigeraret

For tykt spreytemateriale

Fortynn sprgytematerialet igjen, og utfer en
provesproyting

Skittent spreytemateriale (malingsklumper)

Tem sproytepistolen helt og rengjer den; hell
pa sprgytemateriale via pafyllingssikten ved

pafylling

Kundeservice og bruksradgivning .

Suomi
Norsk
Tel.: 6487 89 50 . .
Du finner lenken til vare serviceadresser og Tlll'V&“ISUUSOhjeet
garantibetingelser pa den siste siden. o, . .
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi MaallrylskUJar!estelman yleiset
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa turvallisuusohjeet
produktets typeskilt. [IVAROITUS  Luekaikki timan maaliruiskujér-

Deponering

Lever spraytepistolen, batterier, tilbeher og
emballasje til gjenvinning.

Ikke kast finspraytingssystem eller batterier i
husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

jestelm@n mukana toimitetut va-
roitukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheut-
taa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.
Varoituksissa kaytetty termi "maaliruiskujarjestelma” viittaa
verkkovirtakayttoiseen (johdolliseen) maaliruiskujarjestel-
maan tai akkukayttoiseen (johdottomaan) maaliruiskujarjes-
telmaan.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al kiyti maaliruiskujirjestelmis rijahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on esimerkiksi herkdsti syttyvaa
nestettd, kaasua tai polya. Maaliruiskujrjestelma muo-
dostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttad polyn tai palona-
ran hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla maaliruiskujarjestel-
maa kdyttdessdsi. Saatat menettda laitteen hallinnan,
jos suuntaat huomiosi muualle.

Bosch Power Tools
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Sahkoturvallisuus

» Al altista maaliruiskujarjestelmii sateelle tai kosteu-
delle. Veden paasy maaliruiskujarjestelman sisaan kas-
vattaa sahkoiskun riskia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked
maaliruiskujarjestelmai kiyttiessasi. Ald kiytd maa-
liruiskujdrjestelmaa, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus maaliruiskujarjestelmaa kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulosuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista ennen maali-
ruiskujdrjestelman nostamista tai kantamista seka en-
nen sen kytkemista virtaldhteeseen ja/tai akkuun,
ettd kaynnistyskytkin on pois paalta. Onnettomuus-
vaara, jos kannat maaliruiskujdrjestelmaa sormi kaynnis-
tyskytkimella tai kytket virransy6ton maaliruiskujdrjestel-
maan kaynnistyskytkimen ollessa paalla.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tama parantaa maaliruisku-
jarjestelmdn hallittavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina maaliruis-
kujarjestelman turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin
huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Maaliruiskujarjestelman kaytto ja hoito

» Kaytd kyseiseen tyohon tarkoitettua maaliruiskujar-
jestelmda. Sopivan tehoisella maaliruiskujarjestelmalla
teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytad maaliruiskujarjestelmai, jos sita ei voi kayn-
nistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sellainen
maaliruiskujarjestelma, jota ei voi enaa hallita kdynnistys-
kytkimelld, on vaarallinen ja taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) maaliruiskujarjestelmasta, ennen kuin
suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet maaliruis-
kujarjestelman varastoon. Nama varotoimenpiteet esta-
vat maaliruiskujarjestelmdn tahattoman kaynnistymisen.

» Sailyta maaliruiskujarjestelmia kdyttotaukojen aikana
lasten ulottumattomissa dldka anna maaliruiskujarjes-
telmaan tai ndihin ohjeisiin perehtymattomien henki-
I6iden kdyttad maaliruiskujarjestelmaa. Maaliruisku-
jarjestelmat ovat vaarallisia, jos niita kayttavat kokemat-
tomat henkilot.

» Pida maaliruiskujarjestelmat ja niiden tarvikkeet hy-
vassa kunnossa. Tarkista liikkuvat osat virheellisen
kohdistuksen tai jumittumisen varalta. Varmista, ettei

maaliruiskujarjestelmassd ole murtuneita osia tai
muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta maaliruiskujarjestelma ennen sen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
maaliruiskujdrjestelmista.

» Kaytd maaliruiskujarjestelmda, tarvikkeita, suuttimia
jne. ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehta-
van mukaisesti. Maaliruiskujarjestelman maaraysten-
vastainen kaytto voi johtaa vaaratilanteeseen.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
pinnaltaan liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaa-
maan ja hallitsemaan maaliruiskujarjestelmaa turvalli-
sesti.

Akkukayttoisen maaliruiskujarjestelman kaytto ja hoito

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta maaliruiskujarjestelmissa vain ohjeenmukaisia
akkuja. Ohjeenvastaisten akkujen kaytto saattaa aiheut-
taa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti sellaista akkua tai maaliruiskujarjestelmaa,
joka on vioittunut tai johon on tehty muutoksia. Jos
akut ovat vioittuneet tai niihin on tehty muutoksia, ne voi-
vat toimia ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai maaliruiskujarjestelmi tulelle tai
adrimmaisille lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C:n as-
teen lampoétilalle altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyk-
sen.

» Noudata latausohjeita sekd akun tai maaliruiskujarjes-
telman latauksen ohjeenmukaisia lampétilarajoja. La-
taaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoti-
lassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisita palovaaraa.

Huolto

» Maaliruiskujarjestelman saa korjata vain valtuutettu
huoltoasentaja ja huollossa saa kayttaa vain alkupe-
rdisid varaosia. Talld varmistetaan, ettd maaliruiskujar-
jestelma pysyy jatkuvasti turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.
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Hienoruiskutusjarjestelman turvallisuusohjeet

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Ald
sailytd tyoskentelyalueella maali- tai liuotinsailidita,
ratteja tai muita tulenarkoja materiaaleja. Itsesytty-
misvaara. Pida kunnossa olevat sammuttimet tai sammu-
tuslaitteet aina kayttovalmiina.

» Varmista ruiskutusalueen hyva ilmanvaihto ja koko
huonetilan riittavan tehokas raitisilman sy6ttd. Haih-
tuvat palonarat liuottimet muodostavat rdjahdysherkan
ympariston.

» Al tee ruiskutus- ja puhdistustdit aineilla, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. Kdyta vesipohjaisia maa-
leja, heikosti haihtuvia hiilivetyja tai muita vastaavia
aineita. Helposti haihtuvat, hoyrystyvit liuotinaineet
muodostavat rdjahdysvaarallisen ympariston.

» Ali ruiskuta sytytyslihteiden alueella (esimerkiksi
staattisen sahkon aiheuttamat kipindt, avotuli, syty-
tysliekit, kuumat pinnat, moottorit, savukkeet seka
pistokkeiden kytkennan tai irrotuksen tai kdyttokytki-
mien painamisen yhteydessa syntyvit kipinat). Tallai-
set kipindlahteet voivat sytyttad ympargivan ilman.

» Al ruiskuta aineita, jos et tunne niiden vaarallisuutta.
Tuntemattomat aineet voivat johtaa vaarallisiin olosuhtei-
siin.

» Al suihkuta kiehuvaa vetti. Suihkuta vain limminti
vettd (enintéin 55 °C), johon ei ole sekoitettu kemi-
kaaleja.

» Kayta lisdksi henkilokohtaisiasuojavarusteita, kuten
sopivia tyokasineitd ja suojanaamaria/hengityssuo-
jainta, kun suihkutat tai kasittelet kemikaaleja. Suoja-
varusteiden kaytto kyseisissa tydskentelyolosuhteissa va-
hentad altistumista vaarallisille aineille.

o

» Huomioi ruiskutettavan aineen mahdollinen vaaralli-
suus. Huomioi ruiskutettavan aineen astiassa olevat
merkinnat ja valmistajan antamat tiedot. Kayta vaa-
dittavia henkilonsuojavarusteita. Valmistajan antamia
ohjeita on noudatettava tarkasti tulipalon, myrkkyjen, kar-
sinogeenien yms. aiheuttamien vaarojen valttamiseksi.

» Ali anna maalin tai muiden nesteiden tahria akun kos-
kettimia tai ruiskutusjarjestelman kaynnistyskyt-
kintd. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
sahkoiskun.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua, etteivat lap-
set leiki hienoruiskutusjarjestelman kanssa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delta ja kosteudelta. Rajahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Hienoruiskutusjarjestelmalla voi levittda kaikkia yleisimpid
maaleja: dispersio- ja lateksimaaleja (seindmaaleja), liuotin-
pohjaisia ja vedelld ohennettavia (suositeltavaa) maaleja, la-
syyrejd, pohjamaaleja, kyllasteita, kirkaslakkoja (ALLPaint),
oljyja ja vetta.

Hienoruiskutusjarjestelma ei sovellu lipedn, petsien, happo-
pitoisten pinnoitteiden, desinfiointiaineiden, kasvinsuoje-
luaineiden eika julkisivumaalien levittamiseen.

Kuvatut osat
(1)  Suihkupistooli
(2) Maalisailio

(3)  limakupu (musta tai valkoinen)
(4) Liitinmutteri

(5)  Kayttokytkin

(6)  Suihkutusmaaran saatorengas
(7)  Tiivistysrengas

(8)  Nousuputki

(9) Vaihtosiilio®

(10) Maalisuutin

(11) Suutinneula

(12) Sailion tiiviste

(13) limanpoistoreika

(14) Maalikanava

(15) Perusyksikko

(16) Akun lataustilan naytto

(17) llmamaaran saadin

(18) llmansuodattimen kansi

(19) Vapautuspainikkeet

(20) IImansuodatin

Bosch Power Tools
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(21)  Akke”

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Komponenttien numerointi viittaa hienoruiskutusjarjestel-

man esitykseen grafiikkasivulla.

Tekniset tiedot

Hienoruiskutusjarjestelma AdvancedSpray
18V-500

Tuotenumero 3603B08 2..

Nimellisjdnnite V= 18

Tuottoteho ml/min 500

3 m%n kokoisen pinnan min 1

maalausnopeus

Maalisailion tilavuus ml 1200

Paino” kg 1,1

Suositeltu ympariston lam- C 0...+35

patila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet® AL18...

A

Maaliséilion (2) ja maalisuuttimen (10) kanssa, ilman akkua
(akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-diy.com)

B) rajoitettu teho, kun [dmpétila < 0°C

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty

standardin EN IEC 62841-2-7 mukaan.
Hienoruiskutusjarjestelman tyypillinen A-painotettu melu-
taso: ddnenpainetaso 83 dB(A); danentehotaso 91 dB(A).
Mittausepavarmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen ta-
rind) ja epavarmuus K on madritetty standardin

EN IEC 62841-2-7 mukaan:

a,= 0,1 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s’ (K = 6 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardeissa maaritetyn mittausmenetelman
mukaan ja niitd voi kayttaa hienoruiskutusjarjestelmien kes-
kindiseen vertailuun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melu-
paastojen alustavaan arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat hienoruiskutusjar-

jestelman paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot
saattavat kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos hieno-
ruiskutusjarjestelmaa kaytetdan toisiin toihin, muilla kaytto-
tarvikkeilla tai riittdmattémasti huollettuna. Témd saattaa
suurentaa koko tydskentelyajan tarind- ja melupaastoja huo-
mattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin hienoruiskutusjérjestelma on sam-
mutettuna tai tyhjakaynnilla. Tdma voi vahentaa huomatta-
vasti koko tydskentelyajan tarina- ja melupaastoja.
Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tdrindn aiheuttamilta haitoilta, esimerkiksi hienoruis-
kutusjarjestelman ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pita-
minen lampimind ja tydprosessien organisointi.

Akku

Bosch myy akkukayttoisia hienoruiskutusjarjestelmia myos
ilman akkua. Voit tarkistaa pakkauksesta, sisaltyyko hieno-
ruiskutusjarjestelmasi toimitukseen akku.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissd tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu hienoruisku-
tusjarjestelmassasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Hienoruiskutusjarjestelmassa oleva akun
varaustason naytto
Sahkotyokalun kaydessa hienoruiskutusjarjestelmassa akun

varaustilan ilmaisin nayttaa jarjestelman ollessa paalla muu-
taman sekunnin ajan akun varaustilan tai ylikuormituksen.

LED-valot Lataustila

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 76-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =41-75%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti =~ 16-40 %
1 vihred LED-valo vilkkuu =~1-15%

3 vihreda LED-valoa vilkkuu =0%

Kolme hienoruiskutusjarjestelman varaustilan ilmaisimen
LED-valoa vilkkuu nopeasti, jos akun lampétila on kayttélam-
potila-alueen ulkopuolella ja/tai ylikuormitussuoja on aktivoi-
tunut.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-diy.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois hienosumutusjarjestelmastd, ennen
kuin teet siihen liittyvia toita (esim. huolto, kayttotar-
vikkeen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Varmista, ettd suihkupistooli ja perusyksikké on asen-
nettu kunnolla kaikkien tiivisteosien kanssa. Talla ta-
valla saat taattua hienoruiskutusjarjestelman moitteetto-
man toiminnan ja turvallisuuden.

Hienoruiskutusjarjestelman asennus

(katso kuva A)

- Liitd perusyksikko (15) suihkupistooliin (1).
Vapautuspainikkeiden (19) tulee napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

limakuvun vaihtaminen (katso kuva B)

Hienoruiskutusjarjestelman vakiovarustus sisaltad kaksi

ilmakupua (3).

Musta ilmakupu:

- Asennettu tehtaalla

- Tavanomaisille pinnoille (esim. puulakan tai lasyyrin levit-
tamiseen)

- Nopeaan tydskentelyyn

Valkoinen ilmakupu:

- Kuuluu vakiovarustukseen

- Erittain hienoille pinnoille (esim. pianolakkaukseen)

- Hitaampaan tydskentelyyn

Huomautus: ennen kuin valitset ilmakuvun (3), tarkista ruis-

kutettava aine sekoittamalla. Ohutjuoksuista ainetta on hel-

pompi ruiskuttaa valkoisella iimakuvulla. Sakeaa ainetta on
helpompi ruiskuttaa mustalla ilmakuvulla.

- Kun haluat vaihtaa ilmakuvun (3), kierr liitinmutteri (4)
irti.

- Veda asennettu ilmakupu (3) irti.

- Tyonna haluamasi ilmakupu (3) maalisuuttimen (10)
paalle ja kirista se liitinmutterilla (4).

Kaytto

» Ota akku pois hienosumutusjarjestelmastd, ennen
kuin teet siihen liittyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotar-
vikkeen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tyon valmistelu
» Ruiskutustyot ovat kiellettyja vesistdjen vieressa tai
vilittomassa ldheisyydessa olevilla pinnoilla.

» Kun ostat maaleja, lakkoja tai ruiskutettavia aineita, huo-
mioi niiden ymparistoystavallisyys.
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Ruiskutettavan pinnan valmistelu

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvat-

tomia.

- Karhennassiledt pinnat ja poista tdman jalkeen hiomapdly.

Ruiskutussumu saattaa liata viereiset pinnat, jos niita ei suo-

jata peitteelld. Siksi on tarkeda valmistella maalattavan pin-

nan ymparisto perusteellisesti:

- Suojaa lattiat, kalusteet, ovet, ikkunat, ovien ja ikkunoi-
den kehykset jne. huolellisesti. Lattioiden peittamiseen
suosittelemme esimerkiksi maalarin kuitukangasta.

- Kiinnitd suojapeitteet. Huonosti kiinnitetyt suojapeitteet
saattavat irrota voimakkaan ilmavirran takia.

» Peitd pistorasiat ja katkaisimet huolellisesti maalarin-
teipilla. Suojaamattomat pistorasiat ja katkaisimet voivat
aiheuttaa oikosulun ja sahkdiskun.

Ruiskutettavan aineen valmistelu

» Varmista ruiskutettavan aineen ja ohenteen keskindi-
nen yhteensopivuus, kun ohennat ruiskutettavaa ai-
netta. Jos kdytat vadrad ohennetta, seokseen voi muo-
dostua suihkupistoolin tukkivia paakkuja.

» Varmista ruiskutettavan aineen ohentamisen yhtey-
dessd, ettd seoksen leimahduspiste on myds ohenta-
misen jalkeen yli 55 °C. Esim. liuotinpitoisten lakkojen
ohentaminen alentaa niiden leimahduspistetta.

» Huomioi esim. teknisissa tiedoissa tai tuotetiedot-
teessa olevat valmistajan antamat maalin ruiskutetta-
vuutta koskevat tiedot. Al kiyti maaleja, jotka val-
mistajan mukaan eivit sovellu ruiskumaalaukseen.

- Sekoita ruiskutettava aine huolellisesti.
Huoneenlampdisen aineen kdytto johtaa parempaan ruis-
kutuskuvioon.

- Tarvittaessa ohenna ruiskutettavaa ainetta.

Jos koemaalaus ei tuota hyvaa ruiskutuskuviota, ohenna
5 %:n portain, kunnes saavutat optimaalisen ruiskutusku-
vion.

Ruiskutettava aine Suositeltava

ohennussuhde
Puunsuoja-aineet, dljyt, lasyyrit, kyllas- 0%
teet, vesi

Liuotin- tai vesiohenteiset (suositeltavia) 0-5%
lakkamaalit, pohjusteet, ruostumista es-

tavat pohjamaalit, lampdopatterimaalit,

paksun kerroksen muodostavat lasyyrit

Dispersio- ja lateksimaalit (seindmaalit) ~ vahintaan 5 %

Ohennustaulukko
Ruiskutet- Ohenne [ml]
tava aine
[mi] 15%
600 30 60 90
700 BY 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150
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Maalisdilion tayttaminen (katso kuva C)

Huomautus: Poista akku hienoruiskutusjarjestelmasta en-

nen suihkutettavan materiaalin tayttamistd.

- Jos maali on suurissa astioissa, kaada tarvittaessa maalia
pienempaan tayttoastiaan (esim. 10 litran maalisangosta
2,5 tai 5,0 litran tolkkiin).

- Kierra sailio (2) irti suihkupistoolista.

- Lisda maalia sdilioon (2) maks. 1200-merkintaan asti.

- Kéaanna nousuputkea (8) niin, ettd saat ruiskutettua sai-
lion mahdollisimman tyhjéksi:

Vaakasuuntaisten kohteiden maalaa-
minen:

eteenpdin suutinpaan/ilmakuvun
suuntaan.

Paan ylapuolisten kohteiden maalaa-
minen:
taaksepdin kahvan suuntaan.

- Kierra sailio (2) takaisin suihkupistooliin (1).
- Suorita koeruiskutus testipinnalle.

Jos ruiskutuskuvio on optimaalinen, voit alkaa maalata.

tai

Jos ruiskutustulos on epatyydyttava tai suihkupistoolista ei
tule maalia: (katso "Vikojen korjaus", Sivu 109)

Kayttoonotto

» Ota akku pois hienosumutusjarjestelmasta, ennen
kuin teet siihen liittyvia toita (esim. huolto, kayttotar-
vikkeen vaihto jne.). Kdynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Varmista, ettei perusyksikko voi kdyton aikana imed
polya tai muuta likaa.

» Keskeyta ruiskutus, jos ruiskutuksen aikana nestetta
vuotaa muualta kuin kyseisesta suuttimesta. Korjaa
suihkupistoolin vika. Sahkoiskuvaara.

» Ali ruiskuta itseési, muita ihmisia tai eldimii kohti.

Kaynnistys
- Asenna akku.

- Ota suihkupistooli kdteen ja suuntaa se ruiskutettavaa
pintaa kohti.

- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta (5).
Sammutus

- Vapauta kayttokytkin (5).

- Otaakku pois.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskuttaminen (katso kuva D)

Huomautus: huomioi tuulen suunta, kun kaytat hienoruisku-

tusjarjestelmaa ulkona.

- Suorita ensin koeruiskutus ja saada ruiskutuskuvio ja ruis-
kutusmadara ruiskutettavan aineen mukaan.

Katso saatoohjeet seuraavista kappaleista.

- Pida hienoruiskutusjdrjestelmaa ehdottomasti 15—

20 cm:n etdisyydelld ja kohtisuorassa asennossa maalat-
tavaan pintaan nahden.

- Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

- Liikuta hienoruiskutusjarjestelmaa saddetyn ruiskutusku-
vion mukaisesti tasaisesti vaakasuuntaan tai pystysuun-
taan.

Pinnasta saadaan tasainen, kun ruiskutuslinjat limittyvat
keskenddn 4-5 cm:n verran.

- Kun maalaat vaakasuorassa asennossa olevia esineita tai
paan ylapuolella olevia kohteita, pida hienoruiskutusjar-
jestelmaa hieman kallellaan ja etene taaksepdin ruiskutet-
tuun pintaan nahden.

Kompastumisvaara! Varo mahdollisia esteita.

- Valta keskeytyksid pinnan ruiskutuksen aikana.

Hienoruiskutusjarjestelman tasainen ohjaus tuottaa silean

maalipinnan.

Epdtasainen etdisyys ja ruiskutuskulma lisad voimakkaasti

maalisumua, jolloin pinnasta tulee epétasainen.

- Lopeta ruiskutustyo ruiskutettavan pinnan ulkopuolella.

Ala missaan tapauksessa ruiskuta sailiéta aivan tyhjaksi. Jos

nousuputki ei ole enda pinnan alla, suihku katkeaa ja pin-

nasta tulee epatasainen.

- Tarkasta taukojen tai silion tayton jalkeen (2)
maalisuutin (10) ja ilmakupu (3) ja puhdista ne tarvit-
taessa.

- Jos ruiskutettavaa ainetta iskostuu ilmakupuun (3) tai
maalisuuttimeen (10), puhdista kyseiset osat soveltuvalla
harjalla tai kostutetulla liinalla.

Suihkun muodon saato

» Ala missiin tapauksessa paina kayttokytkints (5),
kun saddat ilmakupua (3).

- Kaanna ilmakupu (3) haluamaasi asentoon.

limakupu Suihku Kayttotapa

o, N Vaakasuora laaka-
. \ suihku pystysuun-
> . taiseen kayttoon

., Pystysuora laaka-
" \ suihku vaakasuun-
) taiseen kayttoon
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limakupu Suihku Kayttotapa
o, U \'/ Pyorea suihku
70T

& \ nurkkia, reunoja ja

| vaikeapaasyisia
\ oY

kohtia varten

Ruiskutettavan aineen maéran saataminen (katso

kuvaE)

(PAINTVolume)

- Saada haluamasi suihkutusmaara kdantamalld saatéren-
gasta (6):
vastapaivaan: suihkutusmaara vahenee,
myoétapaivaan: suihkutusmaara kasvaa.

- Aloita koeruiskutus pienimmalld maalimaaralla ja lisaa sita
vahitellen, kunnes saavutat sopivan ruiskutuskuvion. Jos
et saa tulokseksi sopivaa ruiskutuskuviota, ohenna maalia
5 %:n portain (katso "Ruiskutettavan aineen valmistelu",
Sivu 105).

Huomautus: ruiskutusliikkeen nopeus vaikuttaa voimak-

kaasti maalin levitystehoon.

. Pinnalla on liian paljon ruiskutetta-
vaa ainetta

Ruiskutettavan aineen maaraa taytyy

vahentaa.

' - Kaanna saatorengasta (6) vastapai-

vaan.

N Pinnalla on liian vahén ruiskutetta-
vaa ainetta

‘ Ruiskutettavan aineen maaraa taytyy
lisata.

- Kaanna saatorengasta (6) myota-

pdivaan.

Illimaméérin sadtaminen (katso kuva F)
(AIRVolume)
- Kéanna ilmamaaran saadinta (17) asettaaksesi sopivan il-
mamadran ja paineen kdytettavalle maalille.
Aloita minimiasennosta (-).
. Liian hienopintainen maalaustulos
lImaméaarad taytyy vahentda.
- Kaanna ilmamaaran saadinta (17)
vastapaivaan.

Liian karkeapintainen maalaustulos

lImamaaraa taytyy lisata.

- Kaanna ilmamaaran saadinta (17)
myotapdivaan.

@
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Kulloisenkin kayttotavan puitteissa ilmamaaraa ja painetta
voidaan saatad portaattomasti.

Liian voimakas maalisumu:

ilmamaaraa taytyy vahentaa.

- Kéanna ilmamaaran saadinta vasemmalle.

Liian karkea sumutus:

ilmamaaraa taytyy lisata.

- Kéaanna ilmamaaran saadinta oikealle.

Tapettien kostuttaminen

Vanhojen tapettien irrottamisen helpottamiseksi voit ruiskut-
taa tapettipinnoille lamminta vetta (maks. 55 °C).

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja
Hienoruiskutusjarjestelmaa ei saa ylikuormittaa maaraysten-
mukaisessa kaytdssa. Jos hienoruiskutusjarjestelmaa kuor-
mitetaan liikaa tai akun lampétila ylittaa sallitun tason, elekt-
roniikka katkaisee toiminnan, jotta se jaahtyy sallittuun kéyt-
tolampatilaan.

Kéyttotauot (katso kuva G)

Kayttotaukojen ajaksi hienoruiskutusjérjestelman voi asettaa

tasaiselle ty6tasolle. Talloin ruiskutettavaa ainetta ei paase

valumaan ulos pistoolista.

» Aseta taynna oleva hienoruiskutusjarjestelma aina
pystyasentoon tasaiselle pinnalle. Kyljelldan olevasta
hienoruiskutusjarjestelmasta saattaa vuotaa maalia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois hienosumutusjirjestelmasta, ennen
kuin teet siihen liittyvia toita (esim. huolto, kayttotar-
vikkeen vaihto jne.). Kdynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida hienoruiskutusjarjestelma ja tuuletusaukot puh-
taina hyvin ja turvallisen tyoskentelyn varmistami-
seksi.

» Puhdista hienoruiskutusjarjestelman erillisosat huo-
lellisesti valittomasti kdyton jalkeen, etenkin kaikki
maalia johtavat osat. Asianmukainen puhdistus takaa
suihkupistoolin moitteettoman ja turvallisen toiminnan.
Takuu raukeaa, jos laitteen puhdistaminen laiminlyddaéan
tai se puhdistetaan epaasianmukaisesti.

- Voitele tarvittaessa tiivisterengas (7). Vakiovarustus si-
saltaa pienen rasvaputkilon.

Vaihtosiilio (lisdtarvike) (katso kuva H)

Kannella varustetussa vaihtosiiliossa (9) voit sailyttda maa-
lia ilmatiiviisti seuraavaa kdyttokertaa varten.

Puhdistus vesipohjaisten maalien kéyton jilkeen (katso
kuvaJ)

Puhdista suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen sili6 aina
[ampimalla vedella.

Ald missadn tapauksessa puhdista suihkupistoolin suutin- ja
ilmareikia teravilla esineilla.
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- Paina vapautuspainikkeita (19) jairrota
suihkupistooli (1) perusyksikosta (15).
- Irrota sailio (2) suihkupistoolista (1).
Pida sailiota (2) nousuputken (8) alla ja paina suihkupis-

toolin kdyttokytkinta (5), jotta maali voi valua takaisin sai-

lioon.

- Tyhjenna séilié (2) téydellisesti.

Maalia voi sdilyttda seuraavaa kayttokertaa varten ilmatii-
viisti suljetussa maaliastiassa. Kayta siihen esim. kannel-
lista varasailiota (9) tai alkuperdista maalipurkkia.

- Puhdista saili6 (2).

- Irrota nousuputki (8) silion tiivisteen (12) kanssa ja
huuhtele ne huolellisesti puhtaaksi.

Kiinnita nousuputki (8) sailion tiivisteen (12) kanssa ta-
kaisin suihkupistooliin.

- Tayta sailio (2) lampimalla vedella ja kiinnitd se takaisin
suihkupistooliin (1).

- Liitd perusyksikko (15) suihkupistooliin (1).
Vapautuspainikkeiden (19) tulee napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Ruiskuta, kunnes suuttimesta tulee enaa vain puhdasta
vettd. Tarvittaessa tayta sdilio uudelleen limpimalld ve-
della.

- Puhdista tarvittaessa perusyksikko kostutetulla liinalla ja
poista sitten perusyksikko (15) puhdistusalueen vilitto-
masta laheisyydesta.

- Irrota liitinmutteri (4), ilmakupu (3), maalisuutin (10) ja
nousuputki (8) silion tiivisteen (12) kanssa.

- Puhdista kaikki maalia johtavat osat tiskiharjalla lampi-
malla vedelld taytetyssa amparissa. Puhdista myos suih-
kupistoolin (1) maalikanava (14).

- Tarkasta, etta nousuputki (8) ja sailion tiiviste (12) ovat
maalittomia ja ehjid.

- Puhdista ilmanpoistoreika (13) soveltuvalla puhdistus-
harjalla.

- Puhdista sailion (2) ja suihkupistoolin (1) ulkopinta kos-
tutetulla liinalla.

- Anna kaikkien osien kuivua perusteellisesti ennen kokoa-
mista.

- Kokoa hienoruiskutusjarjestelma painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Tyonna silion tiiviste (12) takaisin ylos nousuputken (8)
uraan.

Varmista, ettd sailion tiiviste on kunnolla paikallaan nou-
suputken urassa, jotta suihkupistooli on ehdottoman tii-
vis.

Varmista, etta tyénnat nousuputken (8) takaisin paikal-
leen maalikanavan (14) vasteeseen asti.

Puhdistus liuotinpohjaisten maalien kdyton jalkeen

(katso kuva J)

Puhdista suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen séili6 aina

ruiskutettavalle aineelle sopivalla ohenteella.

Al missadn tapauksessa puhdista suihkupistoolin suutin- ja
ilmareikia teravilld esineilla.

Kayta sopivia kdsineitd, kun puhdistustdissa on kasiteltava
liuottimia ja liuotinpohjaisia maaleja.

Paina vapautuspainikkeita (19) ja irrota

suihkupistooli (1) perusyksikosta (15).

Puhdista tarvittaessa perusyksikko ohenteella kostute-
tullaliinalla ja poista sitten perusyksikké (15) puhdistusa-
lueen valittomasta laheisyydesta.

Irrota sailio (2) suihkupistoolista (1).

Pida sailiota (2) nousuputken (8) alla ja paina suihkupis-
toolin kayttokytkinta (5), jotta maali voi valua takaisin sai-
lioon.

Tyhjenna sailio (2) taydellisesti.

Maalia voi sdilyttaa seuraavaa kayttokertaa varten ilmatii-
viisti suljetussa maaliastiassa. Kayta siihen esim. kannel-
lista varasailiota (9) tai alkuperaista maalipurkkia.
Puhdista sili6 (2).

Irrota nousuputki (8) silion tiivisteen (12) kanssa ja
huuhtele ne huolellisesti puhtaaksi.

Kiinnita nousuputki (8) sailion tiivisteen (12) kanssa ta-
kaisin suihkupistooliin.

Tayta silio (2) puoleen valiin ohenteella ja kiinnita se ta-
kaisin suihkupistooliin (1).

Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.

Varo ruiskuttamasta ohennetta. Rdjahdysvaara.

Irrota sailio (2) suihkupistoolista (1) ja tyhjenna koko si-
salto suljettavaan maalipurkkiin.

Irrota liitinmutteri (4), ilmakupu (3), maalisuutin (10) ja
nousuputki (8) silion tiivisteen (12) kanssa.

Puhdista kaikki maalia johtavat osat ohenteella ja tiskihar-
jalla @mparissa. Puhdista my6s suihkupistoolin (1) maali-
kanava (14).

Tarkasta, etta nousuputki (8) ja sailion tiiviste (12) ovat
maalittomia ja ehjid.

Tarvittaessa puhdista sailion tiiviste (12) uudelleen ohen-
teella.

Puhdista ilmanpoistoreika (13) soveltuvalla puhdistus-
harjalla.

Anna kaikkien osien kuivua perusteellisesti ennen kokoa-
mista.

Kokoa hienoruiskutusjarjestelma painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Tyonna silion tiiviste (12) takaisin ylos nousuputken (8)
uraan.

Varmista, ettd sailion tiiviste on kunnolla paikallaan nou-
suputken urassa, jotta suihkupistooli on ehdottoman tii-
vis.

Varmista, etta tyénnat nousuputken (8) takaisin paikal-
leen maalikanavan (14) vasteeseen asti.

limansuodattimen puhdistaminen (katso kuva I)

limansuodatin (20) taytyy puhdistaa saannollisin valiajoin.
Jos ilmansuodatin on erittdin likainen, se taytyy vaihtaa.

Avaa ilmansuodattimen kansi (18).
Ota ilmansuodatin (20) pois.

Hieman likainen:
koputtele ilmansuodatin (20) puhtaaksi.
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Erittéin likainen:
puhdista ilmansuodatin (20) juoksevalla vedella ja anna
sen kuivua kunnolla, jotta se ei homehdu.
tai
vaihda ilmansuodatin (20).

- Asennailmansuodatin paikalleen.

- Sulje ilmansuodattimen kansi (18).

» Ali missiin tapauksessa kiyta hienoruiskutusjarjes-
telmaa ilman ilmansuodatinta. Likahiukkaset voivat
paasta moottoriin ja vahingoittaa sita.
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Materiaalien havittaminen

Likaiset ohenteet, maalijadmat ja mahd. ohennejadmat on
havitettava asiaankuuluvalla ja ymparistoystavalliselld ta-
valla. Ota huomioon valmistajan havitysohjeet ja paikalliset
ongelmajatteen kasittelya koskevat maaraykset.
Ymparistod saastuttavia kemikaaleja ei saa paastda maahan,
pohjaveteen eika vesistdihin. Ald missain tapauksessa
kaada ymparistod saastuttavia kemikaaleja viemariin!

Séilytys
- Ennen kuin viet hienoruiskutusjarjestelman sailytyspaik-

kaansa, puhdista se perusteellisesti ja anna kaikkien
osien kuivua taydellisesti ennen jarjestelman kokoamista.

Vikojen korjaus

Ongelma Syy
Ruiskutettava aine ei peitd ~ Ruiskutettavan aineen maara on liian pieni

Korjausohje
Kaanna saatorengasta (6) myotapaivaan

kunnolla Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Liian vdhan ruiskutettavaa ainetta pinnalla, ky-

seisen kohdan yli on ruiskutettu liian harvoin

Ruiskuta useammin kyseisen kohdan yli

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine valuu Ruiskutettu liikaa maalia

Kaanna saatorengasta (6) vastapaivaan

ruiskutuksen jalkeen Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian pieni

Suurenna ruiskutusetaisyytta

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Lisaa ohentamatonta ainetta

Kyseisen kohdan yli on ruiskutettu liian usein

Poista maali. Al ruiskuta endd niin usein kysei-
sen kohdan yli

Liian karkea sumutus Ruiskutettavan aineen maara on liian suuri

Kdanna saatorengasta (6) vastapaivadn

Liian pieni ilmamaara

Kaanna ilmamaaran saadinta (17) myotapai-
vaan

Suutinneula (11) on likainen

Puhdista suutinneula

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

lImansuodatin (20) on erittdin likainen

Vaihda ilmansuodatin

Liian voimakas maalisumu  Ruiskutettavan aineen maara on liian suuri

Kaanna saatorengasta (6) vastapaivaan

Liian suuri iimamaara

Kaanna ilmamaaran saadinta (17) vastapaivaan

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Suihku sykKkii Séiliossd on liian vahan ruiskutettavaa ainetta

Lisdd ruiskutettavaa ainetta

Nousuputken (8) ilmanpoistoreika (13) on tu-

kossa

Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika

Nousuputki (8) onirti

Tyonna nousuputki maalikanavan (14) vastee-
seen asti

Maalisuutin (10) on dystynyt

Kirista maalisuutin

lImansuodatin (20) on erittdin likainen

Vaihda ilmansuodatin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

Maalia on iskostunut maalisuuttimeen (10),
suutinneulaan (11) ja ilmakupuun (3)

Maalia pisaroi maalisuutti-
mesta

Puhdista maalisuutin, suutinneula ja ilmakupu

Maalisuutin (10) on dystynyt

Kirista maalisuutin
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Ongelma Syy

Maalisuuttimesta ei tule Nousuputki (8) onirti
maalia

Korjausohje

Tyonna nousuputki maalikanavan (14) vastee-
seen asti

Suutinneula (11) on tukossa

Puhdista suutinneula

Nousuputki (8) on tukossa

Puhdista nousuputki

Nousuputken (8) ilmanpoistoreika (13) on tu-

kossa

Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika

Sailion tiiviste (12) puuttuu tai se on viallinen

Tyo6nna (uusi) sailion tiiviste nousuputken
paalta uraan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta enemman ja
suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine on likaista (maalikokkareita) Tyhjennd ja puhdista suihkupistooli taydelli-

sesti; kaada aine tdyton yhteydessa tayttosih-
din lapi

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
O Toimita kaytosta poistetut suihkupistoolit,
G, akut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaalit ym-
N paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 haviti ruiskutuspistooleita tai akkuja/paris-
toja talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltdmien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac

Tevikég mpoetbomotiioelc aspaletag yia cuoTnpa

AenroU wekaopol

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-

TIOIHZH Aeiag, odnyiec, etxoyovpa¢ﬁoetq
KL Ti§ mpodiaypagpéc, mou ouvo-

Heltouv auto cuoTnpa AenTol yekaopow. H un Tipnon

OAwV TwWV 0ONYIWY TIOU VAPEPOVTALTIAPAKATW, IMOPEL Va
npokaAéael nAexktpomAnéia, mupkayid kai/n 6oBapo Tpaupatt-
opo.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomonTikEG uTodEierg kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 6pog «oloTnpa AenTol WeKaopoU» OTIG TPOELOOTOLOELG

avapépetal oto oUoTNua AenTol Wekaopou mou Aetroupyel e

kahwdlo 1) aTo oUaTnUa Aemou wekaopol mou Aetroupyei e

unatapia (xwpic kaAwdlo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa pwTi-
opEVo. PUTAVON r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epydaleote pe To cuoTiparta Aentod Wekaopol oe
niepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, 6mwe pe
TNV MaPOUsia EUPAEKTWV UYP®V, AEPIWV i) 6KOVNG. Ta
ouoThHaTa Aenou wekacopou dnpioupyolv omvenplopo, o
oroloc pmopei va avagAéget T okovn A Ti avabuplacelc.

» ‘OTav xpnotponoleite To gUoTnHA AENTOU WeKaopou,
KPATATe PaKpld Ta mardid kat aAAa Tuxov mapeupt-
OKOMEVa ATopd. e TEPINTWOoN andonaong TG TPOCOXNC
0a¢ UMopei va XAoeTe Tov EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAeta

» Mnv ekOétete Ta ouoTiipara Aentol Yekacpou oTn
Beoxn i oTnv uypacia. H Gieioduon vepou o’ éva oliotn-
pa Aemtou wekaopou auavel Tov kivéuvo nAektpomAngiag.

Acpdlewa mpoownwv

» Na eioTe o€ eypilyopon), va TPOCEXETE TL KAVETE KAL Va
Xenotpomoleite TNV Kowi) Aoyki), 6Tav xeipieoTe €va
oUoTnpa Aenrol wekaopou. Mn xpnotponoleire éva ou-
otnpa AenTol Yekacpou, 6Tav €ioTe Koupacpévol i
UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIKGV 0UCLOV, AAKOOA 1} pap-
pdkwv. Mia oTyplaia ampooegia KaTa Tov XelpLopo Twv ou-
OTNUATWV AEMTOU WeKAooU pmopet va 0dnynoet oe cofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
efonhiopog mpooTaoiag, onwg mpoowmida mpooTaciac anod
N oKovn, avTiododnTikG unodnpata acpaleiag, okAnpo
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KpAvoc ) mpooTacia akong, avaAoya e TIC EKAOTOTE OUV-
OnNKeg, eAaTTRVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®V.

» Anogpeiyere Tnv aBEANTN ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng Beiokeral otn Oéon amevepyomoinong mpwv
ouvbéaeTe TNV mapoxr) peUpaTog Kai/f Tnv pmarapia,
TIPLV GNKWOETE i) HETAPEPETE TO CUOTNHA AENTOU WeKa-
opoU. H JeTapopa ouoTnuaTwy AemTol WwekaopoU Pe To
6axTUAO 0a¢ aTov SLAKOMTN 1 N EVEPYOTIOINGN CUOTNUATWY
AemToU wekaopoU, TIou €Xouv Tov SIAKOTITN EVEPYOTOLN-
uévo, mpokaAei aTuxipara.

» Tlpooéxere nwg oTékeaTe. PpovTi(eTe yia TNV aspaii
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kat Satnpeirte mavrore TNV
1ooppomia oag. 'Etot pmopeire va eAéyEete kahiTepa To
oloTnpa AenTol WekaopoU o€ MEPITTOOELS AMPOOSOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAMa katTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» Mnv apiicete TRV e{oikeiwon, Mou anoKTHoare ano Tn
ouxvi) Xpfion cucTnpdaTwv AenTol WekaopoU, va oag
EMTPEWEL VO EPNOUXACETE KAL VA AYVOIOETE TIC APXEC
aopaleiag Twv epyaAeinv.. ‘Evag anpooeKTog XEIPIOHOC
unopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
o€ gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron kat ppeovTida Tou cuoTipaTog AenTol Yekaopow

» XpnotonouoTe To 6wOTO GUCTNHA AETTOU YeKAGHOU
yla Tnv epappoyi oag. Me 1o kataAnAo olotnpa Aentou
wekaopoU epyaleaTe KAAUTEPQ KAl AOPAAEDTEQQ OTNV TE-
0LOXN LoxXUOG yta TV omoia oxedIA0TNKE..

» Mn xpnotponouicere moTé éva cUotnpa Aenrol Weka-
opoU, mou éxel eAatTwpaTiké diakoémrrn On/Off. Kabe
oloTnua AemToU Wekaopou mou Gev pmopei va eAeyxBei pe
TOV 6LaKOTITN €ival EMKIvOUVO Kal TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL

» AmoouvdEéaTe To QI amod TN Ty wexUog Kai/ agat-
p€oTe TNV pmatapia, €Gv eival amoon®@yevn, ano To oU-
otnpa AenTol YeKacpoU TpLv KAVETE omroleabimoTe
puBpioerg, mpwv aAAdaere e€aptipara i) amoBnketoete
Ta ouoTApaTa AenTol yekaopoU. Autd Ta TPOANTITIKG
UETPa aoPaAeiag PelwvVouV Tov Kivbuvo armo Tuxov abeAnTn
€KKIVNOn TOU OUOTAWATOC WeEKAOHOU.

» Qulaire Ta adpavr) cuoTiparta Aenrrol wekacpol pa-
KQLd amo maidia Kat pnv emrpéneTe o€ Aropa mou dev
eivat efoelwpéva pe o olioTnpa Aentol Wekaopou f
e auTég Tig 0dnyieg va xetpifovrat To cloTnpa Aenrol
wekaopoU. Ta ouoTAUATA AENTOU WeKAOHOU elval emkiv-
6uva dTav xpnalpomololvTal and ANelPouC XPHoTeC.

» Zuvtneeire Ta suotipara Aentod WekaopoU Kai Ta
efapTipara. EAéyxeTe yia Kaki eubuypdappion fj pmAo-
Kdpiopa KwvoUpevwv e€aptnuarwv, Opadon efapn-
parwv kat omotadimore aAAn kardceTaon, mou pmopei
va ennpedcel T Aetroupyia Tou Ze mepinTwon BAapng,
€MOKeUdoTe ouoTiparog Aentol WekaopoU. Ze mepi-
mrwon BAGPNG, emokeudoTe To cUoTnpa AenTol Weka-

>

>
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opoU v T XPRoN. H KaKI 0UvVTAENoN TwV CUGTNHATWV
AemroU wekaopoU amoTeAel attia MoM®V aTugnuaTwy.
Xpnotpomnoteire To cUoTnpa AenTol Wekaopou, Ta e€ap-
THHaTa K.Am. c0p@wva pe autég Tig 0dnyieg, Aappavo-
VTag umoyn Ti¢ 6UVONKEC epyaciac Kat Ti¢ pyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotonoinon Tou cuoThpa-
T0¢ AeTToU WekaopoU yia epyaoieg mou Hev mpoBAémovTat
YU auTo propel va Snpioupynoet EMKivoUVeC KATAOTACELC.
Awrnpeire Ti¢ Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyXo Tou GUCTAKATOC ATToU Wweka-
OOV O€ TUXOV anpOBAENTES KATAOTACELC.

Xerion kat peovTida TG priatapiag Tou GUCTHHATOG
AenToU Wekacpou

>

Emavagoprtilete povo pe Tov poptioTi) mou kabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

Xenotpornoleite Ta cuoThpata AenTol Yekaopou Hovo
e ¢ e161Ka oxedracpévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLeV Unopet va odnynoel o€ TpaupaTIopoUc Kat va
Snutoupynoet kivbuvo mupkayidc.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnolomoleiTal, KpaTHoTE TV Ha-
KQ1a amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAewdid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmmopouv va Bpayxuku-
kA®@aoouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQWV TNC Unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUG N pWTIA.

Mua Tuxov eopalpévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

Mnv xpnowonoteire pa priarapia fj cdoTnpa Aenrod
WekaopoU, mou eivat xaAaopévn i Tpomomonpévn. Ot
XaAQOpEVEC ) TpOTIOTIOINKEVEC UMATAPIEC UMopE( va apou-
01Go0UV pla ampoBAENTN OUUNEPIPOPA Kat va 0Onyoouv
oe pwTla, Ekpnén 1 oe Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ekBéteTe pua pmarapia r) To cuotnpa AenTol Weka-
opol o€ PpwTLa 1) o€ MOAU uwnAég Beppokpaciec. H ék-
Beon ot ewTia 1y o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C
unopet va mpokahéoet ekpnen.

Tnpeire 0Aeg Ti§ uodEiZerc yia Tn popTION KaL PN pop-
TileTe TNV pmatapia fj To cUoTnHa AenToU WeKaopow mmo-
TE €KTOC TNG mMEpLoxri¢ Oeppokpaciag mou kaBopilovrat
oig odnyieg. H AdBog popTIoNn 1 n OPTION EKTOG TNC €Mt
TPEMOWEVNC TTEPLOXNS OeploKpaciag umopei va Kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€roet Tov Kivouvo mupka-
yiac.
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ZepPig

» AvaBéore To 6€pLC TOU GuoTipaTog AenToU WeKaopou
o€ e€e161KEUPEVO TEXVIKO EMOKEUNC, XPNOLHOTIOLOVTAG
poévo mavopordtuna avrarAakTika. ‘ETol e§ao@alilete T
61aTRPENON TNG A0PAAELIC TOU GUOTAATOC AETTTOU WeEKa-
opou.

» Mn ouvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL VA TIpayHaTomolEiTal Hovo
arnod ToV KATAOKEUAOTH 1) anod e£ouotodoTnpéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynodeiéelc aopaleiag yia custipara Aenrol
WeKAaopoU

» Awatnpeire Tnv meptox epyaciag kabapi, KaAd wTt-
opévn Kat eAe0Bepn amod Soxeia xpwparog fi SaAvTn,
navid kat GAAa epAekTa uAkd. Ymapxet o kivouvog Tng
autoavapAetng. 'Exete mavra dlabéatpouc ETolpoug mupo-
0PeaTPEC 1) GUOKEUEG TUPOOREDNC.

» ®povTileTe yia KAAO AePIOHO TNV MEPLOXT) PEKAGHOU
Kat yta emapkil kaBapo aépa oe 6Ao Tov xwpo. OtefaTyl-
(6pevol S1aAUTeg Snutoupyolv éva ekpnKTIKO TEPIBAMoV.

» Mnv wekadere kat pnv kabapilere pe uAkd, Twv oroi-
wv T0 onpeio avapAegng eivat kaTw Twv 55 °C. Xpnot-
pomoteire uAikd pe Bdon To vepd, pn TITNTIKOUG udpoyo-
vavOpakeg r) mapopota uAkd. OtmmnTikol, e€atpilopevol
SlaAUTeC dnpLoupyolV €va ekpnKTIKO TepLBAMov.

» Mnv yekalere oTnv meptoxij Twv mnyav avapAednc,
onwc omvOnpeg oTatikol nAekTpiopol, avouTr) pAdya,
PAoya avapAedng, kauta avrikeipeva, KwnTipeg, ToL-
ydpa kat omvOnpeg kard Tn ovdeon Kat amoolvéeon
KaAwbiwv pelparog fj Kata To XEPIoNO SlakonTaV.
TEToleg mNyEC omvOnplopoU pnopel va mpokaAésouv Thv
avagheén Tou mepiBarovrog.

» Mnv wekadere uhika, yia Ta omoia dev eivat yvworo,
€av amoteAouv kamotov Kivouvo. Ayvwota UMKA pmopet
va dnpLoupynoouV eMKIVOUVEC KATAOTAGEL.

» Mnv yekdoere kauto vepd. Wekalete povo {€oTo vepo
(méy. 55 °C) xwpig xnuka mpocdera.

» Xpnowonoteire emmAéov npocwmko e{omAiopo mpo-
oTaciag, Omwe avTioToLa MPOOTATEUTIKA YAVTLA Kat
paoka mpooTaciag fj mpocwnida mpooTaciag avanvong
KAT@ TOV WEKAGHO 1) KATA TRV €pyacia pe XNUIKEC ouai-
€¢. H xprion Tou e€omAiopol mpoaTaciag yia TiG avTioToKeg
OUVONKeG PELwVEL TNV €kBean OTIC emKivOUVeC OUOIEG.

o

» TlpocélTe Toug evéexopévoug kivdivoug amd To uAko
wekaopoU. MpocééTe T oipavon mavw oTo doxeio f Tig
mAnpoopieg Tou KATaoKeuaoTr} Tou UAKOU Wekacpou,
oupnepthapfavopévng TNE EVToARG yia T Xprion mpo-
owmkoU e{omAiopoU pocTaciag. Tnpeire Tic unodeitelc
TOU KATAOKEUAOTH yla va EAATTWOETE TV KivOuvo mupka-
y1a¢ Kabwe kat Tov Kivbuvo mpokAnong TPaupaTIoiwyY ano
6nAnTAPELa, KAPKIVOYOVEC OUGIEG KTA.

» Awatnpeire TI¢ ENAPEC TG paTapiag Kat Tov mAnkTpo-
GLaKOMTN TOU GUOTHHATOG YEKAGHOU XWPig PMOYIEC Kat
@AAa vypa. H pn Thpnon pmopei va odnynoet o€ nAekTpo-
mAngia.

» EmBAénere Ta naia. ‘Evol e€aopalilere oL a maibia bev
6a nai€ouv pe To oloTNWa Aenou wekaopou.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong e
umarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg amo Tnv
unarapia. H pmarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMIOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON ToU €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
doelg pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomouoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Ynapxel kivbuvog BpaxukukAwparog.

» Ano auned avrikeipeva, omwg .. KapPud r karoapi-
61a 1} ano e€wrepkil doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KAaTaoKeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n pmatapia and
pa emkivouvn uneppopTion.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, m.X. AKOWN Kat

ano cuvexi nAwkr aktivofoAia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAapaTog.

“GplYpU(PI] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

YV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To oloTnua Aenrol wekaopoU mPoopileTal HOVO yid TOV WeKa-
0[O OAWV TWV OUVNBIOHEVWV XPWHATWY: XpwpaTa Slaomopdc
Kat xpwpata AaTtéE (xpwpata Toixou), Bepvikia mou epme-
piéxouv SlaAuTec kat ubatodiaAutd Bepvikia (ouviotavrat),
eniypioparta, aotapld, UMKA epmoTiopoU, diagavn Bepvikia
(ALLPaint), Aabwa kat vepo.

To oloTnua AerroU wekacpoU Sev eivat kataAno yia Tnv
eneepyaoia FACEWV, MPOOTATEUTIKWY PETwV EUAOU, UAKOV
emkaAuwng mou epmepléxouv oféa, uypd anoAlpavong, puTo-
QAPHAKA KAl XPWUA TPOCOWEWV.

Anewovi{opeva oTolyeia
(1) ThoroA wekaopol

(2)  Aoxeio yia UNIKO Wwekaopol
(3) TwpaTou aépa (palpo n dompo)
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(4) Ta&pabdtpakodp

(5)  AwakomTng xelptopol

(6)  Tpoxiokog pUBpIONG TNC MOOOTNTAC UMKOU WEKADHOU

(7)  AaktlAiog oTeyavoroinang

(8)  Avobikoc owAnvag

(9)  AvraMaktiko Soxeio”

(10)  Akpo®UaIo XpWUATOC

(11) Behdva akpoguaiou

(12) Zreyavomoinon doxeiou

(13) Onn egaepiopou

(14) KavaAixpwpatog

(15) Baowi povada

(16) 'Ev6el€n Tne kataoTaong GOPTIONG TNE HNaTapiag

(17) PUBpIon Tng MooOTNTAC TOU AéPa

(18) KdAuppa giktpou aépa

(19) Koupma anaopahiong

(20) ®iktpo aépa

(21) Mnarapia?

a) AuTo To mpoatpeTikd eEdpTnpa dev mepthapPdverat oTo Kavo-
VIKO epLeXopevo mapadoongc.

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oToleiwv facietat otnv

QTEIKOVION TOU OUOTRAUATOC A€MToU Wekaaopou oTn oeAida ypa-

KOV,

Texvika oToiyeia

Z0otnpa Aenrrol Wekacpol AdvancedSpray
18V-500

Kwbikog aptbpoc 3603B08 2..

OVOpaOTIKN TAoN V= 18

Tapoxn ml/min 500

Anattnon xpévou yia 3 m? min 1

Bawwo

XwpnTikoTnTa HOXEiOU YIa ml 1.200

UNKO Wekaopou

Bapog” kg 1.1

YuvioTwyevn Beppokpacia 1 0..+35

nepaMovTog katd Tn epop-

TIon

Emrpenopevn Beppokpacia 1 -20...+50

nepiaMovtog katd Tn Aet-

Toupyia® kat oe mepinTwon

anobrkeuonc

YUVIOTWHEVEC PraTapieg PBA 18V...W-.
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Z0oTtnpa Aenrrol Wekacpol AdvancedSpray
18V-500
TUVIOTGHEVOL POPTIOTECT AL 18...

A)  Me boyelo yia uNKO wekaopoU (2), akpoguato xpmparog (10),
Xwpic pmarapia (To fapog Tne pmatapiac Oa 1o Bpeite otV nAe-
KTpOVIKN SteuBuvan www.bosch-diy.com)

B) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

C) OuakohouBol poptiaTég Sev eivat oupfatol pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

OuTiéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoync kabwe katmeptBaAhovrog. TMeploooTepeg mAnpo-
@opie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoAoylopéveg

katd EN IEC 62841-2-7.

H A otaBpiopévn nxnTikr otabpn Tou cuoThpaTog AemTou we-
KAoHOU QVEPXETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: £TA0UN NXNTL-
kic mieonc 83 dB(A), otabun nxnTikng oxtog 91 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npoctacia akong!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
Jévol KpouaTiKoi kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg kata EN IEC 62841-2-7:

a,= 0,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s” (K = 6 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou mou ava-
PEPOVTaL O’ auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBei cUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl UMoPOUV Va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykplon Twv SLaPOPwWV CUCTNHATWY AETTOU WeKa-
opoU. Eival emionc kataMnAec yia pta mpoowpivr eXTiunon Te
€KTTopTING Kpadaopwv Kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avimpoownelouv Ti¢ BACIKES XPTOELG TOU OUOTAUATOC Ae-
ITOU WeKAoOU. L€ MEQINTwon OUwE Tou To oUoTNLA ANToU
WekaopoU xpnotpormoinBet lapopETIKA HE PN MPOTEWVOHEV
€fapTnuaTa n xwpic EMaEK ouvTHENON, TOTE N oTAOUN Kpada-
OH®V Katn TR eknopnng BopuBou amokAivouv. AuTo pmopet
va aunoet onpavTka TV ekmopm kpadaopwv kat Bopuou
KaTd T ouvoAkn) S1dpkela Tou xpovou epyaciac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T TN 610PKELD TWV OMoiwV TO GUOTNLA AENTOU WeKAGLOU eivat
QAMEVEPYOTIONHEVO 1 AETOUPYEL XWPIC OHWE 0TV MPayuaTt-
KOTNTA Va XpnoluonoleiTal. AUTO UMOPEL va PEIMGEL ONUAVTIKG
TIG EKTIOUMES KpabaopwV kat Bopuou Kata Tn ouvoAwn lap-
KELO TOU XpOVOU epyaoiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTH OMWC: LUVTAPNON TOU CUOTAKATOC AETToU
WeKaopoU Kal Twv e€apTnudTwy mou xpnotyoroleire, Slatnen-
on (E0TMV TWV XEPLWV, 0pYAvVmON TNC EKTEAEONC TwV B1aPpopwvY
€QYUOLOV.

Mnarapia

H Bosch mouAd cuothpata AemroU wekaopoU pmatapiac emi-
0nc Kat xwpic pnatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou ouoTn-
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patoc AenTol wekaopoU oac mepthapBAaveTal pia pmarapia,
umopeiTe va To Bpeite oTn oUoKeuaoia.

dopTion parapiag

» XpnoLHOMOLEITE PHOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
LIOVIOpEVOL € TNV priaTapia vTwv Abiou mou xpnotpo-
noleitat 1o oUoTnWa AenTou WekaopoU oag.

Ynodew€n: Ot pmatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. MNa Ty

efaopahion Tne mAnpoug toxUog TG umatapiac, popTiaTe TV

pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBéTnon Tne prarapiag

TomoBeTiaTe T QopTIOPEVN PNaTapia oty umodoxr TNE Ura-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguipeon Tng pmarapiac

l'a va agalp€oeTe TNV Unatapia marnote To MARKTEO ana-
o@ahiong Tne pnatapiac kat paPrére Tnv pnatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong poeTIONC PraTapiag oTo
oUoTnpa Aenrol Wekaopol

H évbelén Tne kataotaonc popTIONC TNC praTapiag oTo oUoTn-
pa AenoU wekaopoU onpatodoTei e evepyomolnpuévo To oU-
oTNpa AEnToU WeKaopoU yia Heptkd SeutepOAenTa TV Ka-
TGOTAON POETIONG TNE UMATaEIac f Pla umepPOPTWON.

LED Kataoraon ¢op-
TI0NG

YUVEXMG VAULEVO PuC 3 x TIPAGIVO = 76-100 %

YUVEXOE VaPpEVO PuG 2 x TIPAGIVO =41-75%

YUVeXOE avappévo eug 1 x mpdoivo ~16-40%

AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo #1-15%

AvapBoofnvov gwc 3 x mpacivo =0%

Ta 3 LED tng évoelgng Tne KatdoTaong gopTiong Tng natapi-
ac oto oUotnua Aermou wekaopoU avaBoaBrvouv ypryopa,
oTav n Beppokpaoia TG umatapiag BEIKETAL EKTOC TNE TTEPLO-
XN¢ TG Beppokpaociac Aetroupyiag kai/n n mpooTaoia unep-
@OPTWONC EXEL EVEPYOTOINDEL.

Yrno6eifelg yia Tov GpioTo XelpLopo TG pmarapiag
TMpooTaTeleTe TV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe Ty pmatapia povo oe pia neploxn Beppokpasiacg
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl Y€oa oTo AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPEC aeplopol TnE Ynatapiac
Je €va pahako, kaBapo Kat oTeyvo MvéAo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MENeL va avTika-
Taotafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TRV pmatapia mpiv anod kae epyacia oTo oU-
oTnpa AenroU wekaopol (m.x. cuvtiipnon, aAAayi
eapTnuATwV K.Am.) amod To cuoTnya AenTol WekacyoU.
Ye nepinTwon akololag evepyoroinang Tou dakomrn On/
Off undpyet kivbuvoc TpaupaTIopou.

» Befaww0eire, 61t To MOTOA YekaopoU Kat i) factki} po-
vada éxouv mAfjpwc cuvappoAoynOei pe 0Aa Ta oTot-
Xela oTeyavomoinong. Movo état e€aopailetal n Aetroup-
yia katn aopaAela Tou ouoTAPATOC AEMTOU WEKAGHOU.

ZuvappoAoynon cuoTiparoc AenTol Yekaopou
(BAéme ewova A)

- Tomo6etnote T Baoikr povada (15) otabepd aTo moToAL
wekaopou (1).
Ta koupmd anacpaAiong (19) mpénet va aopalioouv pe
TOV XAPAKTNPLOTIKO 1XO.

AAAayr) Tou nwpatog Tou aépa (BAéne eikova B)

To oUoTnpa AentoU wekaopoU napadibeTal pe Suo mopata

Tou aépa (3).

Malpo nopa aépa:

- YNV KatdoTaon napadoong ouvappoAoynueEVo

- Ta kavoviki modtnTa emeavelac (m.x. fepvikt EuAou n dia-
@avn xpwyara)

- Tpnyopdtepn mpoodog Tng epyaoiag

"AcTipo Nwpa Tou aépat:

- XTnV Katdotaon napadoong oUVNUUEVO

- TanGpa moAU Aenra moloTnTa EMOAveLag (.. eypavion
Aakag mavou)

- ApyoTepn mpdodog TC epyaciac

Ynodew€n: Mo Tnv emhoyr Tou mopatog Tou aépa (3) eAéy-

£7€ 70 UAIKO WekaaopoU e avadeuan. To AenmoppeuaTo UAKO

unopel va wekaoTel KaAUTEEA HIE TO AOTPO NWHA Tou aépa. To

TayUPEEUOTO UAIKO MOPET va WekaoTel KAAUTEPQ e TO Palpo

NWya Tou aépal.

- T v aMayn Tou mwpatog Tou aépa (3) Eefibwote To Ma-
&uadt pakop (4).

- AgaipéaTe T0 guvappoloynuévo mwpa Tou aépa (3).

- Tomo6etrote To emOupNTO MKYA Tou aépa (3) oTo akpoPU-
olo xpwpatoc (10) kat ogi&re To pe To magipadt pakop (4)
otabepd.

Aetroupyia

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv ané ke epyacia oTo oU-
otnpa Aenrol wekaopou (m.x. cuvtiipnon, aAAayi
eapTnuaTwv K.Am.) and To cuotnpa Aenrod WekacyoU.
Ye mepinTwon akouolag evepyoroinong Tou Stakorm On/
Off undpxet kivbuvog TpaupaTiopou.

TMpoeTowpacia Tng epyaciag

» Aev emrpéneTal n eKTEAEON €PYAGLOV WYEKAGHOU 0TI
0X0€eC UBATIKMV TTEPLOX WV ) O€ YEITOVIKEC EMPAVELEC,
mou oupmepthapBavovral Gueca ¢’ auTéC.
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» 'OTav ayopalete xpwpata, Bepvikia kat péoa wexaopou va

Aappavere unown oag Ty meptBarovTIkn Toug oupBaToTn-

Td.

TMpoeToacia Tng empavelag Wekacpou

H emoavela wekaopoU mpémelL va eival kabapry, OTEYV Kal Xw-

pi¢ Airmn.

- N\eieg Uno KATEPYAOIa EMPAVELEC TIPETEL TPWTA VA EKTPAXU-
vovTal Katva kabapidovTat and Tn okovn mou napayetal ka-
T4 TNV EKTPAKUVON.

Kata v epyacia pmopei va AepwBolv OAec ot pn kaAuppéveg

EM@Avelec and 1o VEPoC Wekaopou. '’ autod va mpoeTolpale-

T€ To mepIPAAov TnG em@avelac wekaopou:

- YKena{eTe MPOOEKTIKA 0pOPEC, OaMeda, avTIKElpEeva emi-
nAwaonc, MOETEC, mapabupa, Kouawpata KTA. [a TNV KaAu-
wn Twv 6anédwv ouvioTatalT.X. TPOOTATEUTIKN TATETOPIa
uroytatly.

- YTepewoTe T0 UAKO KaAuwng. To UMKO kGAuwng mou Gev ei-
VL OPKETA OTEPEWHEVO UMOPEL va XaAapwaoet and To duva-
TO PEUHA TOU 0€Qa f) Va anopakpuvoei.

» KaAuyre Tig mpieg kat Toug SrakonTeg mpooekTikd. Ot
akaAunTeg Tpideg Kat SlakomTeg Pmopouv va odnynoouv oe
Bpaxukukhwpa kat au€avouv Tov Kivouvo plag nAekTpomAn-
giac.

TMpoeTotpacia Tou uAkoU WeKaopoU

» TlpooéTe kard Tnv apaiwen, va Taipla{ouv To uAiko
WeKaopoU Kal To apalwTiko HEGO. Y€ MepinTwon Xpong
€voc Aaboug apalwTikol pEou pmopei va dnptoupynBolv
ofwAot, ot omoiot 6a ppatouv To MOTOM Wekaopou.

» Tlpooé&re Kard TNV apaiwor Tou UAIKOU Wekaopou,
woTe n Oeppokpacia avapAedng Tou peiypartog petd
TNV apaiwon va eivat Eava kaTw Twv 55 °C. H apaiwon
T.X. BepVikiwv mou epmeptéxouv dlaAuTeg kateBalet T Oep-
pokpacia avaAeénc.

» TTpooéTe Ta GTOLXEI TOU KATAOKEUUOTI TWV XPWHATWV
GXETIKA HE TRV IKAVOTNTA YEKAGHOU, T.X. GTO TEXVIKO
@UAAddLo 1) oTo PUANO bedopévwv. TTpooélTe, va pnv
WEKAGETE XpWHATA, TOU CURPWVA JIE TA GTOLXED TOU
KaraokeuaoTr) 6ev eivalyU auto kataAAnAa.

- AvakaTéyTe KaAd To UMKO WekaopoU.

H xpnon uAikoU wekaopou pe Beppokpacia wpatiou odn-
Vel 0€ pia KaAUTepn €IKOVA WeKAopoU.

- ApawoTe evOeXOEVWC TO UNKO WEKADLIOU.

Edv pe Tov GOKIJAOTIKO Wekaopo 6ev mpokUTel Kapia KaAn
€1KOVA WEKAOLIOU, apalwaTe o€ Pruata 5 %, HEXpLva ent-
TeUXOEl pla 1OaVIKN EKOVA Wekaopou.

YA6 wekacpoo Tpotewopevn

apaiwon

YAkd npootaoiag uAou, Aadia, emypiopa- 0%

10, UNIKG epmoTIopoU, VEpO

Aahuta pe SloAUTeg ) pe vepo (ouviota-  0-5%

Tat) Bepvikia, aotapla, aotapla avtidia-

BowTikng mpoaTaciac, Bepvikia Oeppavti-

KOV 0WPATWV, Tayla emypiopara

Xpwpata Slaomopdc kat xpwpata AatéE 10 Ayotepo 5 %

(xpwuaTa ToiXWV)
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Mivakag apaiwong
YAK0 weka- ApaiwTiko pégo [ml] yia apaiwon
opod 10% 15%
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1.000 50 100 150

MAflpwon Tou uAikoU Wekaopol (BAéme ewkova C)
Ynode&n: ApaipéoTe TV pmatapia mpiv Tnv mAREwaon Tou UAL-
KOU WeKaopoU and To oUeTNua AenTou Wekaopou.

- MeTayyioTe evoexopévwe oe mepimmwaon xprong peyawv
OUOKEUAOLWV TO UANKO WEKAOHOU 0€ €va HIKPOTEPO KouBa
petayyione (m.x. xowpa Toiyou 10 Aitpa o€ évav adeto Kou-
Bda 2,51 5,0 Aitpwv).

- ZePbwote To Hoxeio (2) and To mMOTOA WekaopoU.

TMpoobEaTe T0 UKD WekaopoU To TOAD péxpL To papkapt-

opa 1.200 oto doyeio (2).

- TupioTe Tov avepxopevo owAnva (8) €tal, woTe To UAIKO
WekaopoU va pnopel va wekaoTel oxedov xwpig undAotrmo:

l'a epyaoieg wekaopou oe mAayia-
Oléva avTiKeipeva:

P0G Ta €PMPAC 0TV KaTelBuvon Tou
aKpOPUGioU/mMwpATOC aEpa.

l'a epyaoieg WekaopoU navw amod To
KEPAAL:

PO Ta MG OTNV KATEUBUVON TNG XEL-
pohapnc.

- Bibwote Eava To doxeio (2) oTo moToAl wekaopou (1).

- WekaoTe HOKIUAOTIKA pita KaTaMnAn emeavela.

'OTav ndpeTe pia 16avikn EKOVa WeKaopoU, UMOPEITE va apxi-
OETE [IE TOV YPEKAOIO.

',’OTOV T0 MOTEAETHA TOU WEKAOLOU SV Elval IKAVOTIOINTIKO N
bev eképyetat kabohou xpwpa: (BAEme «Avtipetwmon PAa-
Bwvy, ZeAiba 119)

0Oéon oe Aetroupyia

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv ané ke epyacia oTo oU-
otnpa Aenrol wekaopou (.. cuvtipnon, aAAayn
eapTnuaTwv K.Am.) ano To cuotnya AenTol Wekacpou.
Ye mepinwon akouolac evepyoroinonc Tou Stakormm On/
Off undpyet kivbuvog TpaupaTiopou.

» "Otav epyalecTe va ppovTieTe, n Baciki) povada va
Hnv avapeoga okoveg f) GAAeC Bpwpiéc.

» AwakoyTte Tn Stadlakoiou Tou Yekacpou, oTav Kartd T
Odpkela Tou wekaopou eépxetal uypo ae AAAa onpeia
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€KTOG amo To mpofAenopevo akpopuato kat Oéote Eava
T0 MOTOAL YPeKacpou otnv evoedelypévn Karaoraon.
Yndpxet o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv wekalere Tov eauto oag, GAAa aropa fi {wa.

Evepyomnoinon
- TomnoBetnoTe TV pmatapia.

— TlApTe TO MOTOA WeEKAGLOU GTO XEQL 0C Kal KATEUBUVETE
TO EMAVW OTNV EMPAVELD YEKATHOU.

- TlaTnoTe Tov S1aKOTTN XepLopoU (5) oTo mMOTOA WeKaopou.

Anevepyomoinon
- Agnote Tov dlakomn xelptopou (5) eAetbepo.
- AgaipéaTe TV pmatapia.

Ynobeielg epyaciag

Wekaopog (PAéme eikdva D)

Ynodew&n: Mpoaétte v katelBuvon Tou avépou, oTav xpnol-

poroleirte To ouoTnpa AemtoU Wekaopou oTo Unatbpo.

- ExTeAéoTe mpwTa évav GoKIIAOTIKO WeKaopo Kat pubpiote
TNV EIKOVA WEKAGPOU Kal TNV TOoOTNTA TOU PECOU WeKa-
opoU avaoya e To UAKO WEKAOLOU.

I'a Ti¢c puBpioelg PAENE 0TIC aKOAOUOEC EVOTNTEC.

- KpatrioTe To oUoTNpa AenToU WeKaopoU onwadnToTe o€
Jta opolopopen amootacn 15-20 cm kabeta oTo Weka-
(6pEVO QVTIKEIPEVO.

- ApxioTe TOV WeKAOHO EKTOC TNC EMPAVELAC WeKATHOU.

- MeTakiveite To sUotnpa Aemmou wekaopoU avaloya pe
oU6pLoN Tou poTiou WekaopoU opoldpHop®a opllovTia N
KaBeta.

Mia opolopop®n motdtnTa emaveiag Snuloupyeirat, otav
ot d1abpopég emkalummovTat kata 4-5 cm.

- XTIC epyaoieg WekaopoU o€ MAaylaopéva KATw avTIKEINEVa
1} OTIC €PYAOIEC WeKATHOU TAVW aMd TO KEPAAL KPATHOTE TO
oloTnua AenToU wekaopoU Aiyo Ao&d kat petakivnOeire
TIPOC TO MOW AMOPAKPUVOHEVOL and TNV EMPAVEL.

Kivbuvog okovraparog! Mpooéxere yia mOava epmodia.

- Anogelyete Ti¢ Slakomeéc Tou WekaopoU evrog Tng emt-
Qavelag wexkaopou.

Me opotopop®n 061ynon Tou GUGTAUATOC AEMTOU WeKaopou

TIPOKUTITEL EMONC |t OLIOLOPIOP@N TOLOTNTA EMPAVEIAC.

Mta pn otaepn anoatacn f/kat gia pn otabepr) ywvia Weka-

opoU 0dnyolv o€ Evav LoKuPO OXNUATIOHO VEPOUC WEKAGLOU

Kal 0€ avVOLOLOHOPPIa TN EIKOVAC TNC EMPAVELQC.

- Tepuarilete Tn Sla61Kaoia YekaopoU KTOC TNE EMPAVELAC
yekaopoU.

Mnv wekdoete To Soxeio Tou UAKOU Wwekaopol moTé peép!

TéAog. 'OTav o avodikog owAnvag be BubileTat mAéov 1o UAIKO

Wekaopou, SlakomTeTal n 6Eoun Wekaopou kat Snutoupyeital

{LO aVOLOLOHOP(N EMPAVELD.

- Metd ano dlaAeippata i etd and véa minpwaon Tou
Soyxeiou (2) eAéyEte To akpouato xpwpatog (10) katTo
nwpa Tou aépa (3) kat kabapioTe Ta, oTav ¥pelaleTal.

- 'Otav emkaBerat UNKO Wekaopou oTo mwpa Tou aépa (3)
oT0 akpo@ualo xpwparoc (10), kabapioTe Ta e€aptipata
Je pta kataAnAn BoupToa fy éva uypo mavi.

PUOpon TN €IKOVAC Wekaopol

» Mnv narijceTe moTE ToV S1akonTn xelpiopou (5), kard
™ 61dapketa mou puBpilere To mwpa Tou aépa (3).

- TupioTe To Mwpa Tou aépa (3) otnv emOupnTr Béon.

Mopa aépa Aéopn wekaopou Xeron

- OptlovTia eminedn
// \ 6éopin ya kabetn
E By kateuBuvon epya-

/ 4 oiac
|

. Q Kabetn eninedn
= \ 6éapn yia optlovTia
% kateuBuvon epya-

| {k# olag

- N \I/ TTpOYYUAR 6€opn
7

2 \ V10 YWVIEC, AKUEC
> Kkat duompooiTeg
Béoelc

PU6pion Tng mogdTnTaC TOU UAIKOU WekaopoU (BAéme

€wova E)

(PAINTVolume)

- TupioTe ToV TpOYioKO PUBHIONC (6), yia va pubpiceTe TV
emBupnTn MooOTNTA TOU UMKOU WEKAOHOU:

Avtifeta oTn Popd TwV HEIKT®V TOU poAoyioU: H mo-
00TNTa TOU UMKOU WEKAOHOU HEWWVETAL,

Tlpog Tn popd TwV deKTMV TOU poAoytol: H moooTnTa
TOU UAKOU Wekaopou aufaverat.

— ApxioTe pe évav SOKIUAOTIKO WEKAONO e EAAXLOTN TOGOTN-
Ta UNKOU WekaopoU Kat au€nate Ty, péxptva emreuxBei n
emBupnTn €lkova Wekaopou. Eav bev emreuyel kapia ka-
VOTOINTIK EIKOVA WEKATHOU, apalwoTe TO UAKO WeKa-
opoU o€ Bripata 5 % (BAéne «ITpoeTotpacia Tou UAKOU we-
KaopoU», Yehiba 115).

Ynodew&n: H évraon emioTpwong Tou xpwpatog eapTaTat mo-

AU anoé Ty TaxuTnTa TN KIvnong.

. Mapa moAU uAiké Wekaopol TNV

EMPAVELD YEKATHOU

H moodtnTa Tou UMKOU Wekaopou

TIPEMeL va pelwBel.
- TupioTe Tov TpO)ioKo puBpIoNC (6)

avTiBeTa oTn Popa TwV OEIKTWV TOU
pohoytou.

oAU Aiyo UMKG WekacpoU oTny em-

Ppavela Yekaopol

H moodtnTa Tou UAKOU Wekaopou

npénel va autnBel.

- TupioTe ToV TpO)ioKo pUBpIONC (6)
TIPOC TN pOPA TWV SEIKTWVY TOU poAo-
yiou.

1609 92AE5G|(18.06.2026)
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PUOpon Tng moooTnTa Tou aépa (PAéne eova F)

(AIRVolume)

- TuploTe T pUBpION TNG ToGOTNTAC Tou aépa (17), yia va
oUBpioETE TN OWOTN MOGOTNTA TOU AEPA Kal TNV TIEDT Yia TO
XPNOLUOTOLOUHEVO UAKO WeKaopou.

ZeKIVA0TE e To eAaxioTo (-).
AnotéAeopa wekaopol moAl Aemro

[}
H moo6TnTa TOU A€PA MPETEL VA HELW-
Oel.
- Tupiote T pUBHION TNE TOCOTNTAG
' Tou aépa (17) avtiBeta otn popd
TWV GEKTWV TOU poAoyioU.

AnotéAeopa yekaopoU oAU XovTpo

[}
H moodtnTa Tou aépa npénetva auén-
‘ Oel.
- Tuplote T pUBHION TN TOGOTNTAG
Tou aépa (17) mpog T popd Twv
GEIKTOV TOU poAoyloU.

EvToc plac mepinTwong xpfiong Umopel va puBpLoTel ouvexoc n
TOOOTNTA TOU A€Pa Kal N Tiieon.

TToAU loXUPO VEPOC XPWUATOG:

H moodTnTa TOU aépa mpénel va pelwdel.

- TuploTe Tn pUBHION TNE TOGOTNTAC TOU AEPA TPOG TA CPLOTE-

pa.
TToAU xovTpr Slaomopa:
H noodTnTa Tou aépa npénel va augnBel.
- TupioTe Tn pUBHLON TNC MOGOTNTAC TOU a€Pa TP Ta HeE1d.

"Yypavon TaneTeaplov

I'a TNV EUKOAGTEQN AMOPAKPEUVON TWV MAMN®Y TAMETOAPLOV
UMopEiTe va WeKAoETE TIC TaMEToapieS Pe (eaTo VEPO (TO MOAU
55°C).

TMpooTacia and unepPopTWON o€ €APTNON aMo TN
Beppokpacia

Y€ MepInTwon xpnone oUWV HE TOV OKOTIO IPO0PLoHOU TO
ouoTnpa AenTou Wekaopou dev pmopel va unep@opTwel. e
nepinTwon moAU oxupoU popTiou f unépPaonc TG EMtTpe-
nopevng meploxrc Beppokpasiag Tne umatapiag To nAekTpovt-
KO oUOTNa amnevepyorolei To oUoTnpa AenTol WekaopoU,
péxptva Ppebdel autd Eava otnv bavikn meptoxn TG Beppo-
Kpaoiac Aetroupyiag.

AwAeippara g epyaciag (BAéme ewkova G)

Y1a SloAeippaTa TG epyaciac To cUoTnUa A€TToU Wekaopou
pmopet va evanoteBei navw o€ pita eninedn emeavela epyaci-
ac. Aev pmopei va xuBet uhiko wekaopou.

» TomoBeTeire To yeparo pe To UAIKO Wekaopol oleTnHA
AenTol yekacpol mavrote 6pOL0 Mavw o€ pua emimedn
eme@dvera. Ao éva nhaylaopévo olotnpa Aemmol weka-
opoU pmopei va XuBei UNko wekaopou.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» ApaipécTe TNV pmarapia mpwv ané ke epyacia oTo oU-
otnpa Aenrol wekaopoU (.. ouvtiipnon, aAAayi
efapTnuaTwv K.An.) amd To cuotnpa Aenrold WekacypoU.
Ye MepinTwon akouolag evepyoroinong Tou dtakorm On/
Off undpxet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Awrnpeire To oot A€NTOU WEKAOHOU KaL TIG OXL-
opéc aepiopol Kabapéc, yia va epyaleade kaAd kat pe
aopaAeia.

» Meta ano kabe xpiion kabapilere apéowe MPOGEKTIKA
Ta Eexwplota e€apTipata Tou cuoTipaTog AenTol We-
Kaopou, Wiairepa 6Aa Ta eapTtipara mou épxovral e
enagii pe 1o xpwpa. 'Evag kaAog kabaplopdc eivat mpo-
{imoBeon yia Tnv awoyn kat aopaln Aetroupyia Tou maoTo-
AoU wekaopoU. Ze nepinTwon anousiag 1 pn evoedely-
pévou kaBapiopoU 6e yiveTat GekTn Kapia amaitnon eyyun-
ong.

- 'OTtav eivat anapairnTo, AMAVETE TOV OTEYAVOTIOINTKO
SakTAo (7). ‘Eva pikpo 6akoUAdK! pe ypdoo oupmephap-
Baverat ota uAika mapadoonc.

AvraAAakriko Hoxeio (eEaptnpa) (PAéme ewova H)
Y70 avtaAaKTIKO Soxeio (9) pe Kamakt propeite va puAdEete
AEPOOTEYAC UAKO WEKAGHOU YIa TIEPAITEPW EPUPLIOYEC.

KaBapiopdg perd Tn Xpion xpwHaTwv pe Bdon 1o vepo

(BAéme ewova J)

KaBapileTe To mMOoTOA wekaopol Kat To H0Xelo yia To UAIKO We-

KaopoU TavToTe [ (E0TO VEPO.

Mnv kaBapileTe MOTE TIC OMEC TOU AKPOPUGIOU KAL TIC OMEC TOU

aépa oTo MOTOA WeKAGHOU pE auned avTIKeipevo.

- Tlatnote Ta koupma anacaiione (19) kat anoouvéEate To
motoA wekaopou (1) and T Baoikn povada (15).

- AUaTe To Soxeio (2) and To moToM wekaopou (1).
Kpatnate 1o 6oxeio (2) katw amo Tov avodiko owAnva (8)
Katmarhote Tov Slakomm xelptopou (5) Tou moToAiou We-
KaoHoU, yia va umopei To UAIKO WekaopoU va EMOTpEWEL
Eava oTo doyeio.

- Abelaote o Soyeio (2) evrehac.

To UMKO WekaopoU pnopei va GUAAXTEL yia MepaITEPW
€QAPHOYEC 0€ EVa OEPOTTEYWC OPPAYITHEVO Hoxeio
XPWHATOC. XpNOIUOMOLELTE YU AUTO T1.X. TO AVTAAAGKTIKO
Soyxeio (9) e kandxi 1 To yviiolo doxeio UAKOU wekaapoU.

- Kabapiote 10 60)eio (2).

- AnocuvappoloynaTe Tov avodiko owAnva (8) padi pe m
oteyavoroinon Tou doxeiou (12) kat EemhvTe Tov KaAd.
YTepenTE TOV avodIKO owArva (8) padi pe T oteyavoroi-
non tou doxeiou (12) Eava oto moTOA Wekaopou.

- Tepiote 10 Hoyeio (2) pe (eoTd vepPd Kat 0TEPEWOTE TO Eava
oo motOM wekaopoU (1).

- Tomo6etnote T Baoikn povada (15) atabepd oTo moToAl
wekaopou (1).

Ta koupmia anacpaAiong (19) mpénel va acpaioouv pe
TOV XUPAKTNPLOTIKO 1X0.

Bosch Power Tools
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WeKAoTE TO0O, HEXPL VA EEEPXETAL KOUN HOVO KaBapo ve-
00. Evbexopévwg yepiote To Goxeio ek vEou pie (e0TO Vepo.
KaBapioTe Tn Bacikn povada eviexopévwg e €va uypo ma-
Vi KaL anopakpUVeTe oTn ouvéxela T Baotkn povada (15)
anod Tnv apeon meptoxr kabaptopou.

Anoouvappoloyrote To nafipadt pakop (4), To mopa Tou
aépa (3), To akpopuato xpwpatog (10) kat Tov avodiko
owAnva (8) padi pe Tn oteyavoroinon Tou doxeiou (12).
KaBapiote o€ évav kouBa pe (eoTd vepd OAa Ta e€aptrhpa-
T0 TTOU €PXOVTAL OE EMAP PE TO XpWHa We pia foupToa Ka-
Baptopol Tou epnopiou. KabapioTe emiong To KavaAt Tou
xpwparog (14) oto moToAL wekaopou (1).

EAéyéte, €av o avodikoc owAnvag (8) padi pe T oteyavo-
moinon Tou Goyeiou (12) eivat eAetBepa amd UAKO weka-
OpOU Kat Xwpic (npia.

KaBapiote v o e€aepiopol (13) pe pia kataAAnAn
BoupToa kabapiopou.

KaBapiote To Hoyeio (2) kat 1o moToAl wekaopou (1) ew-
TEPIKA LE EVa UYpO Tavi.

TTpwv TN ouvappoAdynaon aTeyvwoTe 6Aa e€apTripaTa mpooe-
KTIKG.

YuvappoAoynaoTe To oUoTnua AemToU Wekaopou ava pe
v avtifetn oelpa.

Impwére T oTeyavoroinan Tou 6oxeiou (12) Eava mpoc Ta
endvw péoa oto auAdki Tou avodikol owAnva (8).
BefawwBeire, 6Tt n oTeyavomnoinon Tou doxeiou eivat oAoyu-
00 akpLBwC TomoBeTNPEVN 0TO AUAAKL TOU avodIkoU owAn-
va, yla va oTeyavorotndei 0wotd To mMoToM wekaopou.
TMpooékte, va ompwéete Tov avodiko owArva (8) Eava péxpt
Téppa oto Kavah xpwpatog (14).

KaBapiopdg petd Tn Xpion XpwHatwv pe Bdon StaliTeg
(BAéne ewova J)

KaBapileTe To mMOTOA WekaopoU Kat To G0XeIO yia To UAIKO We-
KAoOU TIAVTOTE IE TO AVTIOTOIXA OPALWTIKO HECO TOU XPNOILO-
ToleiTe yia 10 UNKO Wekaopou.

Mnv kaBapileTe MOTE TIC OMEC TOU AKPOPUGIOU KAL TIC OMEC TOU
a€pa 0TO MOTOAL WeKaopoU e alxuned avTiKeipevo.

T epyaoiec kaBaplopou pe S1aAUTEC Kal xpwpaTa pe Baon
S1aAUTeC xpnotpomoleite KataAnAa yavria.

TMaToTe Ta koupmad anacpahiong (19) kat anoouvdéaTe T
moToM wekaopoU (1) and Tn Baoikn povada (15).
KaBapiote Tn Bacikn povada evoexopévwg e €va mavi
€UMOTIOPEVO HE HLaAUTIKO Kal aMOPAKPUVETE 0T OUVEXELT
™ Paon povada (15) and Tnv dueon meployn kabapl-
opou.

Nuote 0 Soxeio (2) and To moToAL wekaopou (1).
Kpatnote 1o 6oxeio (2) katw amd Tov avodiko owAnva (8)
Katmarhate Tov Slakom xelpiopoU (5) Tou moToAioU Wwe-
KaoHOU, yia va Umopei To UAIKO WeKaopoU va EMOTPEWEL
Eava oto Hoyelo.

AbetdoTe T0 Hoxelo (2) evrehwg.

To UMKO WekaopoU pnopei va GUAaXTEL yia mepatTépw
€QAPHOYEC 0€ EVa UEPOTTEYWC OPPAYITHEVO Hoxelo
XOWHATOG. XPNOIUOTOIEITE YU AUTO T.X. TO AVTAMAKTIKO
6oxelo (9) e kamaxi 1y To yvioto doxelo UAkoU wekaaopoU.
KaBapiote 1o Hoyeio (2).

- AnoouvappoloynaTe Tov avodiko owAnva (8) padi pe m
oteyavoroinon Tou doxeiou (12) kat EemhvTe Tov KaAd.
Y1epewate Tov avodikd owAnva (8) pali e Tn oteyavoroi-
non tou doxeiou (12) Eava oto moTOA Wekaopou.

- Tepiote 10 Hoyeio (2) péxpt T péon pe StaAiTn Kat oTepe-
wote o Eava oTo moTOA wekaopou (1).

~Avakwvnote TOMEG PopéG To TOTOM ekaopoU.

TMpooé€Te edw, va PNV WEKAOETE TO APALWTIKO PETO. Yridp-
Xetkivbuvog Ekpnéng.

- Aore 10 boyeio (2) and To moToA wekaopou (1) kat
abeldoTe To evTeA®C o€ Eva opEAyI{OHEVO KOUTI UAKOU.

- AnoouvappoloyioTe To mafadt pakop (4), To nepa Tou
aépa (3), To akpogUalo xpwpatog (10) katTov avodiko
owAiva (8) padi pe Tn oteyavoroinon Tou doxeiou (12).

- KaBapiote o€ évav koud pe SlaAuTiko 6Aa Ta e€aptipata
TIOU €pXOVTAL O€ ENAPN HE TO XpWHa HE pia BolpToa kaba-
olopoU Tou epnopiou. KaBapiote emiong To KavaAi Tou
xpwpatoc (14) oo motoAl wekaopou (1).

- EAéyEre, edv o avodikog owAivag (8) pali pe T oteyavo-
oinon Tou doxelou (12) eivat eAeliBepa and UAIKO weka-
opoU Kat xwpic {npa.

KaBapiate, 6Tav XpetaleTal, T oTeyavoroinan Tou
Soxeiou (12) akopa pia gpopd He apatwTIKO HETO.

- KaBapiote v o e€aepiopol (13) pe pia kataAnAn
BoupToa kabapiopol.

- Tlpw Tn cuvappoAGynon oTeyvwote 6Aa e€apTipaTa mpoce-
KTIKG.

- YuvappoAoynoTe To cUoTNUa AemTou wekaopou ava pe
™V avtiBetn oelpd.

Impwére T oTeyavoroinan Tou 6oxeiou (12) Eava mpoc Ta
enavw péoa oto auldkL Tou avodikol owArva (8).
BefBalwbeire, 0111 oTeyavoroinon Tou oxelou eivat oAdyu-
00 akpIBwc TomoBeTnpéVN 0To AUAGKLTOU avodIKoU OwAr-
va, yla va oTeyavorolnBel 6wotd To MoTOA WeKAopou.
TMpooétTe, va ompwéete Tov avodikd awArva (8) Eava péxpt
Téppa oto Kavah xpwpatog (14).

KaBapiopdg Tou piktpou aépa (BAéne ewova l)

To @iATpo Tou aépa (20) mpémet va kaBapileTal MEPLOTAGIAKA.

Edv 1o iATpo Tou aépa eival oAU Aepwpévo, mpénel va avTl-

KataoTabel.

- Avoi€re To KaAuppa Tou giATpou Tou aépa (18).

- Agaipéate 10 QiATp0 TOU aépa (20).

- EAagpid pumavon:

XTurnote eAagpd To PiATpo Tou aépa (20).

n
MeydAn punavon:
KaBapiote To piAtpo Tou aépa (20) KaTw amo TpexoUpeVo
VEPO KL AR OTE TO OTN OUVEXELD VO OTEYVOOEL KAAG, yia va
amo@euyBel n dnutoupyia polyAac.
n
AvTikaTaotnhoTe To iATpo Tou aépa (20).

- TomnoBetnoTe Eava 1o PiATpo TOU AEPQ.

- Kheiote &ava 1o kaAuppa Tou iktpou aépa (18).

» Mn Aetroupyeire To oleTnpa AenToU Wekaopol moTé
Xwpic @iATpo aépa. Ta owpatidla punwv va pBacouv otov
XWQO TOU KIVNTIPa Kal va mpogevhoouv {nutd.

1609 92AE5G|(18.06.2026)
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Andoupon AV

To Aepwpévo apatwTiko PECO, Ta KataAoima Tou UAKOU WeKa-
opoU Kat evoexopEVWE Ta KATGAOLTA TOU PALWTIKOU HEGOU
TIPENEL Va amooUpovVTal GwoTA Kat JE TPOMO GIAKO TIPOC TO TTE-
o1BaMov. AapBaveTe umoWn 6ag KAt TIC OXETIKEC JE TNV
anooupon UModeielg Tou KATAOKEUAOTH KAl TIC TOMIKEC Ola-
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Pumoyoveg xnuikée ouaiec bev emrpénetat va kataAiouv otn

yn, oTa unoyeta n/katta eniyeta Udata. Mn XUVETe pUTOYOVEC

XNUIKEC ouoiec otV amoxéTeuon!

‘Edpaon

- KaBapiote mpooekTIka To oUaTnua Aemmou wekaaopoU mpo-
T0U TO QUAGEETE Kat apnoTe OAa Ta e€apThpaTa MW Tn ou-

Ta€eIC amoouEang MEORANUATIKGY ATOPEIUHATWY.

Avteromon BAaBov

MpoPAnpa Auria
To UAIKO wekaopoU Gev oke- AVemapkic moooTnTa UAKOU Wekaopou

nadet owoTa TNV EMPAveLd

VapHoAGYNoN va OTEYVRGOUV KaAd.

Avrigeromon

l'upioTe Tov Tpoyioko puBptonc (6) mpoc Tn gopd
TWV GEKTWV TOU pOAOYIOU

TToAU peyaAn andoTaon anod TV EMPAVELD YEKA-
opou

EAaTTwote TV andoTaon Wekaopou

Avenapkég UMKO WekaopoU enavw oTny nt-
QAveld PekaopoU, Wekaoate moAU Aiyeg popéEg
nAvw anod TV EMPAveld

WekdoTe Mo cuxva mavw amod Ty emeavela

TToAU nayupeeuoTo UMKO WekaopoU

Apalote akopn pia opd To UAKO WekaopoU
Kal EKTEAEDTE €vav HOKIPAOTIKO WeKAoHO

To UAKO wekaopou «tpéxely  Wekaoate pe oA UAIKO

l'upioTe Tov Tpoyiokoc pUbpiang (6) avtiBeta ot

HETA TV emioTpwon @opd TV SEKTAV TOU poAoyloU
TToAU pikpn andoTacn anod Tnv emeavela weka- - AunoTe Tnv andoTaocn Wekaouou
opol
YAIKO WekaopoU moAU apatd YUUTANPWOTE LE YVIOL0, UN ApaIWHEVO UAIKO
Wekaoate MOAEC popég mavw amd v ila em-  AQaIPEDTE TO WEKAGPEVO XpWHA KAl KATd TO
Qavela 6eUTeEPO WeKAOWO va UNV WeKAOETE TOOO TOMEC
QOPEC AV ano Tnv i6la BEan
TToAU peyaAn daomopd TToAU uwnAf TOGOTNTA UAIKOU WeKAopoU l'upioTe Tov Tpoyiokoc pUbpiong (6) avtiBeta an
@opa TV SEIKTOV TOU poAoylol
TToAU pikpn MoooTNTa aépa l'upioTe Tn UBUION TNC TOOOTNTAC TOU
aépa (17) mpog T popd Twv GEKTWVY TOU poho-
yloU
BeAova akpoguoaiou (11) Aepwpévn KaBapioTe T feAdva Tou akpopuaiou
TToAU TaxUPEEUOTO UAIKO WEKAOLIOU ApaleyaTe akOpN pta gopd To UAIKO Wekaaopol
Kal EKTEAEDTE Evav OOKIUAOTIKO WeKAOO
Oiktpo aépa (20) oAU Aepwpévo AMa&re To @iATpo TOU aépa
TToAU 1oxupO VEPOC Weka-  TToAU uwnAr MoodTNTA UAIKOU WeKaopou l'upioTe Tov Tpoyiokoc pUbpLong (6) avtiBeta ot
opou QOopA TWV SEIKTWVY TOU poAoylol

TToAU peyaAn moooTnTa aépa

l'upioTe Tn pUOYLON TNC MOCOTNTAC TOU
aépa (17) avtiBeta otn @opd Twv HEIKTOV TOU
pohoylou

TToAU peyaAn andoTaon armo Ty EMQAveld WeKa-
opol

EAatTwote Tnv andoTaon Yexkaopou

H 6éopn wekaopou maAetat TToAU Aiyo uAko wekaopou aTo Soxeio

l'epioTe UNKO Wekaopou

O e€aeptopou (13) aTov avodikod owAnva (8)
ppaypévn

KaBapioTe Tov avo6iko cwArva kat Ty o ea-
€plopol

Avobikoc owAnvag (8) Aupévog

ImpwéTe Tov avodiko owAva HEXPL TEPHA TTIAVG
010 KavaAt Tou xpwparog (14)

To akpouato xpwparoc (10) kabetat xahapd

YQiETe TO AKPOPUOLO XPWHATOG

Oiktpo aépa (20) moAU Aepwpévo

AMa&re To @iATpo TOU aépa

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa Awia

TToAU nayUpeeuoTo UMKO Wekaopol

Avrigeromon

ApalwoTe aKoun KL popa To UAIKO Wekaopou
Kal EKTEAEDTE €vav HOKILAOTIKO WeKAoUO

To UAIKG wekaapoU oTalel

0TO aKPOPUOLO Xpwpatoe  xpwpatog (10), ot BeAdva Tou

EvanoBeon ulikol wekaopol oTo akpopUalo

KaBapioTe To akpo@ualo xpwpatoc, Tn BeAdva
TOU GKPOPUGIOU KaLTO IWHA TOU aépa

akpoguaiou (11) kal oo mwpa Tou aépa (3)

To akpouato xpwparoc (10) kabetat xahapd

YQIETE TO AKPOPUOLO XPWHATOG

Ano 10 aKpOPUGILO Xpwpatog Avodikoc awAnvag (8) Aupévog
bev eLépxeTat UANIKO weka-

Yp®ETe TOV avodIKO owARva PéxpL TEPUA MAVW
0TO KavaAi Tou xpwpatoc (14)

opou

BeAova akpoguaiou (11) ppaypévn

KaBapioTe T feAdva Tou akpopuaiou

Avobikog owAivac (8) epaypévoc

KaBapiote Tov avodiko owAnva

Onn e€aeptopou (13) otov avodikd owAnva (8)

@paypévn

KaBapioTe Tov avodiko owAnva kat Ty o e€a-
€plopoU

H oteyavomoinon Tou 6oxeiou (12) Aeimet ) eivat

KATEOTPAPLEVN

TepdoTe pa (véa) oTeyavoroinan Tou 6oxeiou
H€aa 010 AUAAKL TOU avodikoU owAnva

TToAU mayUpeeuoTo UMKO WekaopoU

ApalwoTe aKOWN KLa Gpopa To UAIKO Wekaopou
Kal EKTEAEDTE Evav OOKIUAOTIKO WeKAOpO

YAIKO wekaopou Aepwpévo (aBmAot xpmparog)

Abeldote evreAhwg To moTOAL WekaopoU kal kaba-
pioTe T0 UAIKO Wekaaopou katd TV mAfpwon pe
T BonBela plag onTag mnewong

ZépBic meAarwv kat mapoxn supouAwv Xpriong

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIC Kat
TOUC OPOUC TNG eyyUnaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
O To moTOA Wekaaopou, ot pnatapieg, Ta eEdptnua
& Kal 0l GUOKEUQGieC pENeL va mapadidovTal oe
S i avakUKAwon oUPQWVA HE TOUG KAVOVEC MTPO-

oraoiag Tou mepiarovroc.
Mnv meTaTe moToA WeKaopoU Kat pnatapieg
0T OIKIOKA anoppipparta!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAET I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavagopTi{Opeves pnatapiec/marapieg mou de xpnotyo-
noloUvTat A€oV, Tipémel va GUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO aTo mepIaMov. Xpnaolormoleite Ta
kaBopiopéva ouotrpata oulMoyng. H AavBaopévn andoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWVY OUGLWV TOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati
Genel ince Piiskiirtme Sistemi Giivenlik Uyarilar
Bu ince piiskiirtme sistemi ile

FIUYARI birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve teknik dzellikleri
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyarlarda gecen "ince plskiirtme sistemi" terimi, elektrikle

calisan (kablolu) ince piiskiirtme sisteminizi veya akiilii

(kablosuz) ince piiskiirtme sisteminizi ifade eder.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu patlayic
ortamlarda ince piiskiirtme sistemlerini calistirmayin.
ince piiskiirtme sistemleri, tozu veya dumani
tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

» ince piiskiirtme sistemini calistirirken cocuklari ve
cevredeki kisileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» ince piiskiirtme sistemlerini yagmur veya islak

kosullara maruz birakmayin. ince piiskiirtme sistemine
giren su, elektrik carpmasi riskini artiracaktir.
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Kisilerin Giivenligi

>

>

Dikkatli olun, yaptiginiz isi izleyin ve ince piiskiirtme
sistemini kullanirken sagduyulu davranin. Yorgun
oldugunuzda veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi
altindayken ince piiskiirtme sistemi kullanmayin. ince
puskiirtme sistemlerini kullanirken bir anlik dikkatsizlik,
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢ kaynagina
ve/veya akiiye baglamadan, ince piiskiirtme sistemini
kaldirmadan veya tagimadan dnce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Anahtari parmaginizla
tutarak ince piiskiirtme sistemlerini tagimak veya anahtari
acik olan ince puskurtme sistemlerini calistirmak kazalara
neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu, beklenmedik durumlardaince
plskiirtme sisteminin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Sik sik kullanilan ince piiskiirtme sistemlerine asina
olmaniz, sizi rehavete kapilmaniza ve alet giivenligi
ilkelerini g6z ardi etmenize neden olmamalidir.
Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

ince piiskiirtme sisteminin kullanimi ve bakimi

>

>

Uygulamanizicin dogru ince piiskiirtme sistemini
kullanin. Dogru ince piiskiirtme sistemi, tasarlandigi
hizda isi daha iyi ve daha giivenli bir sekilde yapacaktir.
Anahtar acip kapatmiyorsa ince piiskiirtme sistemini
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen herhangi bir
ince pliskiirtme sistemi tehlikelidir ve onarilmalidir.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden
veya ince piiskiirtme sistemlerini saklamadan 6nce
fisi giic kaynagindan cikarin ve/veya cikarilabilir ise
akilyii ince piiskiirtme sisteminden cikarin. Bu tiir
onleyici glivenlik 6nlemleri, ince piiskiirtme sisteminin
yanlislikla ¢alistirilma riskini azaltir.

Kullanilmayan ince piiskiirtme sistemlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin ve ince piiskiirtme
sistemi veya bu talimatlara asina olmayan kisilerin
ince piiskiirtme sistemini calistirmasina izin
vermeyin. ince piiskiirtme sistemleri, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikeli olabilir.

ince piiskiirtme sistemlerini ve aksesuarlarini bakiml
tutun. Hareketli parcalarin yanlis hizalanmasi veya
sikigmasi, parcalarin kirilmasi ve ince piiskiirtme
sisteminin calismasini etkileyebilecek diger durumlar
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olup olmadigini kontrol edin. Hasar gormiisse,
kullanmadan dnce ince piiskiirtme sistemini tamir
ettirin. Birgok kaza, bakimlari yetersiz olan ince
puskiirtme sistemlerinden kaynaklanmaktadir.

ince piiskiirtme sistemini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata
gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi dikkate alin. istenilen islemlerden farkli
islemler icin ince piskiirtme sisteminin kullaniimasi
tehlikeli durumlara yol agabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutma yerleri ve kavrama yiizeyleri,
beklenmedik durumlarda ince piiskiirtme sisteminin
giivenli bir sekilde kullaniimasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

ince piiskiirtme sistemi akiisiiniin kullanimi ve bakimi

>

>

Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

ince piiskiirtme sistemlerini yalnizca 6zel olarak
tasarlanmis akiilerle kullanin. Bagska akiilerin kullanimi
yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.
Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Hasarli veya modifiye edilmis akii veya ince
piiskiirtme sistemi kullanmayin. Hasarli veya
degistirilmis akiiler beklenmedik davranislara yol agarak
yangin, patlama ve yaralanmalara neden olabilir.

Akiiyii veya ince piiskiirtme sistemini atese veya asiri
sicakliga maruz birakmayin. Atese veya 130°C
tistindeki sicakliklara maruz kalma patlamalara yol
acabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya ince
piiskiirtme sistemini talimatlarda belirtilen sicakhk
aralig1 disinda sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen
aralik disindaki sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek
yangin riskini yiikseltebilir.

Servis

>

>

ince piiskiirtme sisteminizin bakimini, yalnizca ayni
yedek parcalari kullanan kalifiye bir tamirciye
yaptirin. Bu, ince pliskiirtme sisteminin giivenliginin
korunmasini saglayacaktir.

Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Bosch Power Tools
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ince piiskiirtme sistemleri icin giivenlik talimati

» Calisma alaninizin temiz olmasini ve iyi
aydinlatilmasini saglayin. Boya veya ¢oziicii madde
kaplarini, bezleri ve diger yanici malzemeleri calisma
alanindan uzak tutun. Kendiliginden tutusma tehlikesi
vardir. Calisir durumdaki yangin séndiirticiileri her an
hazir bulundurun.

» Piiskiirtme alaninin iyi havalandirilmasini ve
bulundugunuz odada yeterli temiz hava olmasini
saglayin. Buharlasan yanici ¢6ziicii maddeler, patlayici
bir ortama neden olur.

» Alevlenme noktasi 55°C altinda olan malzemelerle
piiskiirtme ve temizleme yapmayin. Su bazl, diisiik
ucuculukta hidrokarbon bazli veya benzeri malzeme
kullanin. Kolay ugucu, buharlasan ¢éziicii maddeler
patlamaya uygun bir ortam olusturur.

» Statik elektrik kivilcimlari, acik ates, atesleme
kivilcimlari, kizgin nesneler, motorlar, sigaralar gibi
tutusturma kaynaklari yakininda ve akim kablolarinin
takihip sokiilmesi veya salterlerin kullaniimasi sonucu
kivilcim ¢ikma olasiliginin bulunugu yerlerde
piiskiirtme yapmayin. Bu gibi kivilcim kaynaklari ortamin
tutusmasina neden olabilir.

» Bir tehlike olusturup olusturmadiklari bilinmeyen
malzemeleri piiskiirtmeyin. Ozellikleri bilinmeyen
malzemeler tehlikeli kosullar yaratabilir.

» Kaynayan su piiskiirtmeyin. Yalnizca kimyasal katki
maddesi olmayan ilik su (maks. 55 °C) piiskiirtiin.

» Kimyasallari piiskiirtme veya ellecleme sirasinda
uygun koruyucu eldivenler, koruyucu maske veya
solunum koruma maskesi gibi ilave kisisel koruyucu
donamim kullanin. ilgili kosullar icin koruyucu donanimin
kullaniimasi, tehlikeli maddelere maruz kalmay azaltir.

o

» Piiskiirtme maddesinin olasi tehlikelerine karsi
dikkatli olun. Kisisel koruyucu donanim gereklilikleri
de dahil olmak iizere hazne iizerindeki isaretlere veya
piiskiirtme maddesi iireticisinin uyarilarina uyun.
Yangindan, zehirli maddelerden, kanserojen
maddelerden ve benzerlerinden korunmak igin Gretici
uyarilarina uyun.

» Piiskiirtme sistemlerinin akii temas noktalarini ve
salter diigmesinde boya veya diger sivilarin
olmamasina dikkat edin. Bu bilgilere uyulmamasi
halinde elektrik carpmasi meydana gelebilir.

» Cocuklara g6z kulak olun. Bu sekilde ¢ocuklarin ince
piskiirtme sistemi ile oynamasini onlersiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

ince piiskiirtme sistemi piyasada bulunan tiim boyalarin
piskirttilmesi icin tasarlanmistir: Dispersiyon ve lateks
boyalar (duvar boyalari), ¢ozelti iceren ve su bazli (6nerilen)
cilalar, vernikler, astarlar, emprenyeler, vernikler
(ALLPaint), yaglar ve su.

Bu ince piiskiirtme sistemi alkali maddelerin, bazlarin, asit
iceren kaplama maddelerinin, dezenfektanlarin, bitki
koruyucular ve dig cephe boyalarinin islenmesine uygun
degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

(1) Piiskiirtme tabancasi

(2)  Puskirtme maddesi kabi

(3) Havakapag (siyah veya beyaz)
(4) Baslik somunu

(5)  Kumanda salteri

(6)  Piskirtme maddesi miktari ayarlama diigmesi
(7)  Sizdirmazlik halkasi

(8)  Cikisborusu

(9)  Yedek kap?

(10) Boyanoziilii

(11) Noziil ignesi

(12) Kap contasl

(13) Havalandirma deligi

(14) Boyakanal

(15) Temeliinite

(16) Akii sarjdurumu gostergesi
(17) Hava miktari ayarlama
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(18) Havafiltresi kapag

(19) Kilitagma tuslari

(20) Havafiltresi

(21) Aki®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Resimde gosterilen bilesenlerin numaralandirmasi, grafik

sayfasinda yer alan ince pliskiirtme sisteminin semasina
gore yapilmistir.

Teknik veriler

ince (hassas) piiskiirtme AdvancedSpray
sistemi 18V-500
Siparig numarasi 3603B08 2..
Nominal gerilim V= 18
Sevk miktari ml/dak 500
3 m? boyama icin gerekli dak 1
sire

Puskirtme maddesi kabi ml 1200
hacmi

Agirlik? kg 1,1
Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicakligi

Calisma® ve depolama © -20...+50
sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Tavsiye edilen sarj cihazlar® AL18...

A) Piiskiirtme malzemesi igin hazne ile (2), boya piiskiirtme
noziilii (10), akisiiz (aki agirligr icin bkz. www.bosch-diy.com)

B) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
C) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-7 uyarinca
belirlenmektedir.

ince piiskiirtme sisteminin A agirlikli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 83 dB(A); ses giicii

seviyesi 91 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K belirlenir EN IEC 62841-2-7:
a, = 0,1 m/s” (K =1,5m/sn’), p; = 13 m/sn’ (K = 6 m/sn?)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve ince piiskiirtme sistemlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon degeri ince
piiskiirtme sisteminin esas kullanimini temsil etmektedir.

Tirkce|123

Ancak ince piiskiirtme sistemi farki uclar veya yetersiz
bakimla kullanilacak olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii
emisyonu farklilik gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii
emisyonunu bitiin kullanim siiresince 6nemli 6l¢tide
artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, ince puskiirtme sisteminin kapali oldugu
veya aclk fakat kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate
alinmasi gerekir. Bu, titresim ve giirlilti emisyonunu bitiin
calisma siiresinde 6nemli 6l¢tide disiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: ince piiskiirtme sisteminin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii ince piiskiirtme sistemlerini ayrica akiisiiz de
satmaktadir. ince piiskiirtme sisteminizin teslimat
kapsaminda akiiniin olup olmadigini ambalajindan
ogrenebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Yalnizca bu sarj cihazlari, ince
piiskiirtme sisteminizde kullanilan Lityum Iyon akii ile
uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyli ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

ince piiskiirtme sistemindeki akii sarj durumu
gostergesi
ince piiskiirtme sistemindeki akii sarj durumu gostergesi,

ince pliskirtme sistemin agildiktan sonra birkag saniye
boyunca akiiniin sarj durumunu veya asiri yiikii gosterir.

LED Sarj durumu
Siireklisik 3 x yesil = %76-100
Strekliisik 2 = yesil =~ %41-75
Strekliisik 1 = yesil ~%16-40
Yanip sénenisik 1 x yesil ~%1-15

Yanip sénen isik 3 x yesil = %0

Akii sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢iktiginda ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girdiginde ince pliskiirtme
sistemindeki sarj durumu géstergesinin 3 LED'i hizli tempo
ile yanip sonmeye baslar.

Bosch Power Tools
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» ince piiskiirtme sistemi iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
ince piiskiirtme sisteminden cikarin. Acma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda, yaralanma tehlikesi soz
konusudur.

» Piiskiirtme tabancasinin ve temel birimin tam ve
hiitiin contalari ile birlikte monte edilmis oldugundan
emin olun. Ancak bu yolla ince piskiirtme sistemini
fonksiyonu ve giivenligi saglanmis olur.

ince piiskiirtme sisteminin takilmasi

(bkz. resim A)

- Anainiteyi (15) plskirtme tabancasina (1) sikica takin.
Kilit agma tuslari (19) duyulabilir sekilde yerine
oturmalidir.

Hava kapaginin degistirilmesi (bkz. resim B)

ince piiskiirtme sistemi iki hava kapag (3) ile teslim edilir.

Siyah hava kapag|:

- Teslim edildigi gibi monte edilmistir

- Normal yiizey kalitesi igin (6rn. ahsap vernigi veya sirlar)

- Hizl performans

Beyaz hava kapag:

- Teslim edildigi sekliyle ektedir

- Cok ince yiizey kaliteleri igin (6rn. piyano vernigi
goriiniimi)

- Yavas performans

Not: Hava kapagini (3) segmeden 6nce piiskiirtme

malzemesini karistirarak kontrol edin. Disiik viskoziteli

malzeme beyaz hava baslig ile daha iyi piiskiirtilebilir. Kalin

viskoziteli malzeme siyah hava basligi ile daha iyi

piiskirtiilebilir.

- Hava kapagini (3) degistirmek icin baslik somununu (4)
sokiin.

- Monte edilen hava kapagini (3) cekerek ¢ikarin.

- Istenen hava kapagini (3) boya noziiliine (10) yerlestirin
ve baslik somunu (4) ile sikin.

Isletim

» ince piiskiirtme sistemi iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
ince piiskiirtme sisteminden ¢ikarin. Acma/kapama

salterine yanlishikla basildiginda, yaralanma tehlikesi soz
konusudur.

Calismaya hazirhk

» Su kaynaklarinin kenarinda veya bunlarin yakininda
piiskiirtme caligmasi yapilmasina miisaade yoktur.

» Boyalari, vernikleri ve piiskiirtme maddelerini satin
alirken bunlarin gevre dostu olup olmadiklarina dikkat
edin.

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk

Plskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.

- Yiizeyleri zmparalayin ve sonra zimpara tozunu
temizleyin.

Calisma esnasinda iistli kapatilmamis biitiin yiizeyler

piiskiirtme sisi tarafindan kirletilebilir. Bu nedenle

piiskiirtme yapacaginiz yiizeyin gevresini iyi bir bicimde
hazirlayin:

- Zeminleri, donanim esyalarini, kapilari, pencereleri ve
kapi ve pencere cercevelerini vb. dikkatli bir sekilde
ortlin. Zeminleri drtmek igin 6r. boyaci kegesi onerilir.

- Ortii malzemesini sabitleyin. Yeteri kadar sabitlenmeyen
ortii malzemesi glicli hava akimiyla agilabilir ya da
ucabilir.

» Prizleri ve salterleri dikkatli bir sekilde yapistirin.
Kapatilmayan prizler ve salterler kisa devreye neden
olabilir ve elektrik carpmasi tehlikesini artirabilir.

Piiskiirtme malzemesinin hazirlanmasi

» inceltme yaparken piiskiirtme malzemesi ile inceltme
maddesinin birbirine uygun olmasina dikkat edin.
Yanlis inceltme maddesi kullanildiginda kiigiik topakgiklar
olusur ve bunlar plskirtme tabancasini tikayabilir.

» Piiskiirtiilecek malzemeyi inceltirken, el edilen
karisimin alevlenme noktasinin inceltme isleminden
sonra tekrar 55 °C altinda olmasina dikkat edin.
Ornegin gbziicii madde igeren vernikler inceltildiginde
alevlenme noktasi diiser.

» Piiskiirtiilebilirlik icin boya iireticisinin 6rn. teknik
brosiirlerdeki veya bilgi foylerindeki bilgilerini
dikkate alin. Uretici bilgilerine gre uygun olmayan
boyalar piiskiirtmemeye dikkat edin.

~ Puskirtme malzemesini iyice karistirin.

Piiskiirtme malzemesinin oda sicakliginda kullaniimasi
plskiirtme goriiniminiin daha iyi olmasini saglar.

- Gerekiyorsa piiskiirtme malzemesini inceltin.

Deneme piiskiirtmesinde iyi bir piiskiirtme gorintisi
ortaya ¢ikmazsa, optimum piiskiirtme gériintiisiine
ulasilana kadar boyay1 %5'lik adimlarla inceltin.
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Piiskiirtme malzemesi Tavsiye edilen

inceltme

Ahsap koruma maddesi, yaglar, vernikler, % 0
emprenye malzemeleri, su

Coziici madde veya su ile inceltilen % 0-5
cilalar (6nerilir), astarlar, pas onleyici

astarlar, radyator cilalari, kaplama

vernikleri

Dispersiyon boyalari ve lateks boyalar ~ enaz%5

(duvar boyalarr)

inceltme tablosu

Piiskiirtme inceltme icin inceltme maddesi [ml]

malzemesi
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Piiskiirtme malzemesinin doldurulmasi (bkz. resim C)
Not: Piiskiirtme malzemesi doldurmadan dnce akiiyii ince
piiskiirtme sisteminden ¢ikarin.

- Biiyiik figilar kullanirken piiskiirtme malzemesini kiiciik
bir bosaltma kovasina doldurun (6rnegin 10 litre duvar
boyasini 2,5 veya 5,0 litrelik bos kovaya doldurun).

- Kabi (2) piiskiirtme tabancasindan sokn.

- Puskirtme malzemesini maksimum 1200 isaretine

kadar kaba (2) doldurun.

Cikis borusunu (8) piiskiirtme malzemesi tiimiyle

piskiirtiilebilecek olclide cevirin:

Yatay nesneler {izerinde pliskiirtme
calismalariicin:

noziil/hava basligi yoniinde one
dogru.

Bas iisti piiskiirtme calismalari igin:
tutamak yoniinde arkaya dogru.

- Kabi (2) piiskiirtme tabancasina (1) geri vidalayin.

- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin.

En uygun piiskiirtme desenini elde ettikten sonra
piiskiirtmeye baslayabilirsiniz.

veya

Piskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya
cikmiyorsa: (Bakiniz ,Arizalarin giderilmesi®, Sayfa 128)
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Calistirma

» ince piiskiirtme sistemi iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
ince piiskiirtme sisteminden cikarin. Acma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda, yaralanma tehlikesi sz
konusudur.

» Temel birimin calisma sirasinda toz veya kirleri
emmemesine dikkat edin.

» Ongoriilen meme haricinde baska yerlerden sivi
cikacak olursa piiskiirtme islemini kesin ve piiskiirtme
tabancasini tekrar usuliine uygun duruma getirin.
Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Kendi iistiiniize, baskalari veya evcil hayvanlar
iizerine piiskiirtme yapmayin.

Acma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

~ Akiiyi takin.

- Piskiirtme tabancasini elinize alin ve piiskiirtme
yapilacak ylizeye dogrultun.

- Piiskiirtme tabancasindaki kumanda salterine (5) basin.

Kapama
- Kumanda salterini (5) birakin.
~ Akiyii cikartin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Piiskiirtme (bkz. resim D)

Not: ince piiskiirtme sistemini dis mekanlarda kullanirken

rlizgar yoniine dikkat edin.

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve piiskiirtme
malzemesine gore puskiirtme miktarini ayarlayin.
Ayarlamalar icin asagidaki boliimlere bakin.

- ince piiskiirtme sistemini, piiskiirtme yapacaginiz
nesneye mutlaka dikey olarak, 15-20 cm mesafede
tutun.

~ Puskirtme islemine piiskiirtme yapilacak yiizeyin disinda
baslayin.

- ince piiskiirtme sistemini, piiskiirtme profili ayarina gore
diizenli bir bicimde yatay veya dikey hareket ettirin.
Hatlar bir biri lizerine 4-5 cm bindiginde diizenli bir ylizey
kalitesi elde edilir.

- Yerdeki nesnelere piiskiirtme yaparken veya bas tizerinde
calisirken ince piskirtme sistemini hafifce egik tutun ve
puskirtme yapilan yiizeyin arkasindan uzaklasacak
bicimde hareket edin.

Tokezleme tehlikesi! Olasi engellere dikkat edin.

- Puskirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.

ince piiskiirtme sisteminin diizgiin hareketlerle

yonlendirilmesi list yiizeyde istikrarli bir kalite saglar.

Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskiirtme ve

piiskiirtme agisinin degistirilmesi yogun bir boya sisinin

olusmasina ve dolayisiyla iist yiizeyin kalitesiz gorinmesine
neden olur.
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- Puskirtme islemini piiskiirtme yapilan yiizeyin disinda
bitirin.

Hichir zaman kap tam olarak bosalincaya kadar piskiirtme

yapmayin. Cikis borusu piiskiirtme malzemesi icine

dalmazsa piiskiirtme huzmesi kesilir ve piiriizlii bir yiizey
olusur.

- Molalardan ya da hazne yeniden doldurulduktan sonra (2)
boya noziiliinii (10) ve hava baghigini (3) kontrol edin ve
gerekirse temizleyin.

- Puskirtme malzemesi hava kapaginda (3) veya boya
noziiliinde (10) birikecek olursa bu yapi elemanlarini
uygun bir firca veya nemli bir bezle temizleyin.

Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi

» Kumanda salterini (5), hava kapagini (3) ayarlarken
kullanmayin.

- Hava kapagini (3) istediginiz pozisyona gevirin.

Hava kapagi Piiskiirtme Uygulama
huzmesi
- Y Dikey calismaiigin
S yatay yass! huzme
\a\( A &/
\
e, N Yatay calisma igin
s \ dikey yassi huzme

e, N \'/Kése, kenar ve
7" N

2 \ ulasiimasi zor olan

> y /- | yerler icin noktasal
\ = ]

\a\( & g

“:‘ K

huzme

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi (bkz.

Resim E)

(PAINTVolume)

- lstenen piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak igin
ayarlama diigmesini (6) cevirin:
saat yoniiniin tersine cevrildiginde: piiskiirtme
malzemesi miktari azaltilir,
saat yoniinde cevrildiginde: piiskiirtme malzemesi
miktari artirilir.

- Denemek igin pliskiirtmeye minimum piiskirtme
malzemesi miktari ile baslayin ve bu miktari istenen
piskiirtme goriintlisiine ulasana kadar artirin. Tatmin
edici bir plskiirtme goriintiisiine ulasilamazsa, piskirtme
malzemesini % 5'lik adimlarla inceltin (Bakiniz
LPiiskiirtme malzemesinin hazirlanmasi“, Sayfa 124).

Not: Boyama kapasitesinin yogunlugu hareket hizina

baghdir.

Piiskiirtme yapilan yiizeyde cok

fazla piiskiirtme malzemesi miktari

Piiskirtme malzemesi miktari

azaltilmalidir.

- Ayarlama diigmesini (6) saat
yonuiniin tersine cevirin.

. Piiskiirtme yapilan yiizeyde cok az
piiskiirtme malzemesi miktar
‘ Puiskirtme malzemesi miktari
artiniimalidir.
- Ayarlama diigmesini (6) saat
yoniinde cevirin.

Hava miktarinin ayarlanmasi (bkz. resim F)
(AIRVolume)

- Kullanilan piiskiirtme malzemesi icin dogru hava hacmini
ve basincini ayarlamak i¢in hava hacmi regiilatorini (17)

cevirin.
Minimumdan baglayin ().
. Piiskiirtme sonucu cok ince

Hava hacmi azaltiimalidir.

- Hava hacmi regiilatoriini (17) saat
y6ninin tersine cevirin.

. Piiskiirtme sonucu cok kaba
Hava hacmi artirnimalidir.
6 ‘ - Hava hacmi regiilatoriinii (17) saat
yoniinde cevirin.
Bir uygulama icinde hava miktari ve basing kademesiz olarak
ayarlanabilir.
Asiri boya sisi:
Hava miktarinin azaltilmasi gerekir.
- Hava miktari regiilatoriini sola dondiiriin.
Cok fazla tozlanma:
Hava miktari arttiriimalidir.
- Hava miktari regiilatoriinii saga dondiiriin.

Duvar kagitlarinin nemlendirilmesi

Biitiin duvar kagitlarinin rahatca cikarilmas igin, duvar
kagitlarina ilik su (maks. 55 °C) piskirtin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda ince piiskiirtme sistemi
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda ince pskirtme sisteminin elektronik
sistemi aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina
gelinceye kadar kapatir.
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Molalar (bkz. resim G)

ise ara verildiginde ince piiskiirtme sistemi diiz bir yiizeye

birakilmalidir. Aksi takdirde disari piiskiirtme malzemesi

sizabilir.

» Piiskiirtme malzemesi ile dolu ince piiskiirtme
sistemini daima diiz bir yiizeye dik olarak yerlestirin.
Puskiirtme malzemesi yatay ince piiskiirtme sisteminden
sizabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» ince piiskiirtme sistemi iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
ince piiskiirtme sisteminden cikarin. Agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

» iyi ve giivenli bir sekilde calisabilmek igin ince
piiskiirtme sistemini ve havalandirma kanallarini
temiz tutun.

» Her kullanimdan sonra, 6zellikle boya aktaran
parcalar olmak iizere ince piiskiirtme sisteminin hiitiin
parcalarini iyice temizleyin. Usuliine uygun temizleme
puskirtme tabancas ile kusursuz ve giivenli calismanin
6n kosuludur. Temizlik yapiimazsa veya usuliine uygun
yapilmazsa garanti hakki kaybolur.

- Gerekirse, sizdirmazlik halkasini (7) yaglayin. Teslimat
kapsamina kiicik bir torba gres yagi dahildir.

Yedek kap (aksesuar) (bkz. resim H)

Kapakli yedek kapta (9) piiskiirtme malzemesini sonraki
kullanimlar icin hava gegirmez bir sekilde saklayabilirsiniz.

Su bazli boyalar kullanildiktan sonra temizlik (bkz.

resim J)

Piskiirtme malzemesi icin pliskiirtme tabancasini ve hazneyi

daima sicak suyla temizleyin.

Piskiirtme tabancasinin meme ve hava deliklerini hicbir

zaman sivri nesnelerle temizlemeyin.

- Kilit agma tuslarina (19) basin ve piiskiirtme
tabancasini (1) ana tiniteden (15) ayirin.

- Hazneyi (2) piiskiirtme tabancasindan (1) sokiin.
Hazneyi (2) cikis borusunun (8) altinda tutun ve
piiskiirtme maddesinin tekrar hazneye akabilmesi icin
piiskiirtme tabancasinin kumanda salterine (5) basin.

- Hazneyi (2) tamamen bosaltin.

Piskiirtme maddesi bagka uygulamalar icin hava
gecirmeyen kapali bir boya kabinda muhafaza edilebilir.
Bunun icin orn. kapakli yedek hazneler (9) ya da orijinal
plskiirtme maddesi haznesini kullanin.

- Hazneyi (2) temizleyin.

- Cikis borusunu (8) kap contasl (12) ile sokiin ve iyice
durulayin.

Cikis borusunu (8) kap contasi (12) ile tekrar piiskiirtme
tabancasina sabitleyin.
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- Hazneyi (2) sicak su ile doldurun ve bunu tekrar
piiskiirtme tabancasina baglayin (1).

- Ana liniteyi (15) piiskiirtme tabancasina (1) sikica takin.
Kilit agma tuslari (19) duyulabilir sekilde yerine
oturmalidir.

- Sadece temiz su ¢ikana kadar piskiirtmeye devam edin.
Gerekirse hazneyi tekrar sicak su ile doldurun.

- Gerekiyorsa ana uniteyi nemlendirilmis bir bezle
temizleyin ve daha sonra ana iiniteyi (15) temizlik
yaptiginiz yerden uzaklastirin.

- Baslik somununu (4), hava kapagini (3), boya noziiliini
(10) ve yiikseltici boruyu (8) kap contasiyla (12) birlikte
sokiin.

- lcinde sicak su bulunan bir kovada boya sevk eden biitiin
parcalari piyasada bulunan bir yikama firgasi ile
temizleyin. Piiskiirtme tabancasinin (1) boya
kanalini (14) da temizleyin.

- Cikis borusunun (8) kap contasl (12) ile birlikte
piiskiirtme malzemesinden arinmis olup olmadigini ve
hasarli olup olmadigini kontrol edin.

- Havalandirma deligini (13) uygun bir temizlik fircasi ile
temizleyin.

- Kabin (2) ve piiskiirtme tabancisinin (1) disini
nemlendirilmis bir bezle temizleyin.

- Birbirine takmadan 6nce biitiin parcalarin iyice
kurumasini bekleyin.

- ince piiskiirtme sistemini ayni islemleri ters sira ile
uygulayarak tekrar monte edin.

Kap contasini (12) tekrar yukari ¢ikis borusunun
oluguna (8) itin.

Pliskiirtme tabancisinin sizdirmazlhiginin dogru olarak
saglanabilmesi icin kap contasinin ¢ikis borusu oluguna
cepecevre konumlandigindan emin olun.

Cikis borusunu (8) tekrar sonuna kadar boya

kanalina (14) itmeye dikkat edin.

Cozelti bazli boyalar kullanildiktan sonra temizlik (bkz.

resim J)

Piskirtme tabancasini ve piiskiirtme malzemesi kabini

daima kullanilan piiskiirtme malzemesine ait inceltme

maddesi ile temizleyin.

Piiskiirtme tabancasinin meme ve hava deliklerini hicbir

zaman sivri nesnelerle temizlemeyin.

Cozlici maddeleri ile temizleme galismalarinda ve ¢ozelti

bazli boyalarda uygun eldivenler kullanin.

- Kilitagma tuslarina (19) basin ve piiskiirtme
tabancasini (1) ana tiniteden (15) ayirin.

- Gerekiyorsa ana Uniteyi tiner ile nemlendirilmis bir bez ile
temizleyin ve daha sonra ana iiniteyi (15) temizlik
yaptiginiz yerden uzaklastirin.

- Hazneyi (2) pskiirtme tabancasindan (1) sokiin.
Hazneyi (2) cikis borusunun (8) altinda tutun ve
piskiirtme maddesinin tekrar hazneye akabilmesi icin
piiskiirtme tabancasinin kumanda salterine (5) basin.

- Hazneyi (2) tamamen bosaltin.

Puskirtme maddesi bagka uygulamalar icin hava
gecirmeyen kapali bir boya kabinda muhafaza edilebilir.
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Bunun icin orn. kapakli yedek hazneler (9) ya da orijinal
piiskiirtme maddesi haznesini kullanin.

- Hazneyi (2) temizleyin.

- Cikis borusunu (8) kap contasi (12) ile sokiin ve iyice
durulayin.

Cikis borusunu (8) kap contasi (12) ile tekrar piiskiirtme
tabancasina sabitleyin.

- Hazneyi (2) yarisina kadar ¢oziicti madde ile doldurun ve
tekrar piiskiirtme tabancasina (1) sabitleyin.

- Puskurtme tabancasini bircok kez sallayin.

Bu sirada inceltme maddesini piskiirtmemeye dikkat
edin. Patlama tehlikesi vardir.

- Hazneyi (2) plskiirtme tabancasindan (1) sokiin ve bunu
kapatilabilen bir malzeme kutusuna tamamen bosaltin.

- Baslik somununu (4), hava kapagini (3), boya noziilini
(10) ve yiikseltici boruyu (8) kap contasliyla (12) birlikte
sokiin.

- cinde inceltici bulunan bir kovada boya sevk eden biitiin
parcalari piyasada bulunan bir yikama firgasi ile
temizleyin. Piiskiirtme tabancasinin (1) boya
kanalini (14) da temizleyin.

- Cikis borusunun (8) kap contasl (12) ile birlikte
puskirtme malzemesinden arinmis olup olmadigini ve
hasarli olup olmadigini kontrol edin.

Gerekiyorsa kap contasini (12) inceltici madde ile bir kez
daha temizleyin.

- Havalandirma deligini (13) uygun bir temizlik firgasi ile
temizleyin.

- Birbirine takmadan énce bitiin parcalarin iyice
kurumasini bekleyin.

- ince piiskiirtme sistemini ayni islemleri ters sira ile
uygulayarak tekrar monte edin.

Kap contasini (12) tekrar yukari ¢ikis borusunun
oluguna (8) itin.

Piiskiirtme tabancisinin sizdirmazlhiginin dogru olarak
saglanabilmesi icin kap contasinin ¢ikis borusu oluguna

Arizalarin giderilmesi

cepecevre konumlandigindan emin olun.
Cikis borusunu (8) tekrar sonuna kadar boya
kanalina (14) itmeye dikkat edin.

Hava filtresinin temizlenmesi (bkz. resim 1)

Hava filtresi (20) ara sira temizlenmelidir. Hava filtresi cok

kirlenince degistirilmelidir.

- Havafiltresi kapagini (18) agin.

- Havafiltresini (20) cikarin.

- Hafif kirlenme:
Hava filtresini (20) lizerine hafif vurarak temizleyin.
yada
Asiri kirlenme:
Hava filtresini (20), kiif olusumunu 6nlemek igin akan
suyun altinda temizleyin ve akabinde iyice kurumaya
birakin.
yada
Hava filtresini (20) degistirin.

- Havafiltresini tekrar yerine takin.

- Havafiltresi kapagini (18) tekrar kapatin.

» ince piiskiirtme sistemini hava filtresi olmadan
calistirmayin. Kir partikiilleri motor bélmesine ulasabilir
ve ona hasar verebilir.

Malzemenin atilmasi

Kirli incelticiyi, piiskiirtme malzemesi kalintilarini ve
gerekirse inceltici kalintilarini uygun ve gevre dostu bir
sekilde imha edin. Ureticinin tasfiye konusundaki uyarilarina
ve mahalli gevre koruma yonetmeligi hiikiimlerine uyun.
Cevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su
birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararli
kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

Depolama

- ince piiskiirtme sistemini depolamak iizere kaldirmadan
once, sistemi esasli bicimde temizleyin ve monte
etmeden 6nce biitiin parcalarin tam olarak kurumasini
bekleyin.

Neden
Piiskiirtme malzemesi miktari cok az

Sorun
Piskiirtme malzemesi

Coziim
Ayarlama diigmesini (6) saat yoniinde cevirin

ylizeyi tam olarak Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe cok biiyiik

Piskiirtme mesafesini kiiciltiin

kapatmiyor
patmiy Piskiirtme yapilan yiizeyde ¢ok az piiskiirtme

malzemesi, ylizeyde seyrek piiskiirtme
malzemesi

Piskiirtme yapilan yiizeye daha fazla
piskiirtme yapin

Piskiirtme malzemesinin kivami ¢ok kalin

Piskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Plskiirtme malzemesi
yiizeyde akiyor

Cok fazla piiskiirtme malzemesi piiskiirtiilmis
durumda

Ayarlama diigmesini (6) saat yoniiniin tersine
cevirin

Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok az

Piiskiirtme mesafesini biiyiitin

Puskirtme malzemesinin kivami ¢ok ince

Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin

Ayni yere cok fazla piiskiirtme yapilmis

Boyayi alin ve ikinci piiskiirtme isleminde ayni
yerden daha fazla gegmeyin
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Sorun
Cok fazla tozlanma

Neden
Puskirtme malzemesi miktari cok ytiksek
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Coziim
Ayarlama diigmesini (6) saat yoniiniin tersine
cevirin

Cok diisiik hava miktari

Hava hacmi regiilatoriini (17) saat yoniinde
cevirin

Noziil ignesi (11) kirli

Noziil ignesini temizleyin

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Hava filtresi (20) cok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Asiri boya sisi

Piskirtme malzemesi miktari cok yiiksek

Ayarlama diigmesini (6) saat yoniiniin tersine
cevirin

Cok yiiksek hava miktari

Hava hacmi regiilatoriinii (17) saat yoniiniin
tersine cevirin

Piskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok biyiik

Piskiirtme mesafesini kii¢iltiin

Piskiirtme huzmesi darbeli Kapta cok az pliskiirtme malzemesi

cikiyor

Kaba piiskiirtme malzemesi ilave edin

Havalandirma deligi (13) ¢ikis borusunda (8)
tikali

Cikis borusunu ve havalandirma deligini
temizleyin

Cikis borusu (8) gevsek Cikis borusunu sonuna kadar boya
kanalina (14) itin
Boya noziilii (10) gevsek Boya noziiliini sikin

Hava filtresi (20) cok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Puskiirtme malzemesinin kivami ¢ok kalin

Pliskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzemesi boya Boya noziiliinde (10), noziil ignesinde (11) ve

noziiliinden damliyor

hava basliginda (3) piskiirtme malzemesi
birikmesi var

Boya noziiliin, noziil ignesini ve hava bashigini
temizleyin

Boya noziilii (10) gevsek

Boya noziiliini sikin

Boya noziiliinden
plskiirtme malzemesi
ctkmiyor

Cikis borusu (8) gevsek

Cikis borusunu sonuna kadar boya
kanalina (14) itin

Noziil ignesi (11) tikali

Noziil ignesini temizleyin

Cikis borusu (8) tikali

Cikis borusunu temizleyin

Havalandirma deligi (13) cikis borusunda (8)
tikal

Cikis borusunu ve havalandirma deligini
temizleyin

Kap contasi (12) yok veya hasarli

(Yeni) kap contasini ¢ikis borusu tizerinden
olukicine itin

Piskiirtme malzemesinin kivami ¢ok kalin

Piskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzemesi kirli (boya topaklarr)

Puskirtme tabancasini tam olarak bosaltin ve
temizleyin; piskiirtme malzemesine siizgegle
doldurun

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve

Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul
Tel.: +90 212 2974320
Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti

Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa
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Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Piiskiirtme tabancasl, akiiler, aksesuarlar ve
ambalajlar cevre kurallarina uygun bir geri
doniisiim merkezine gonderilmelidir.

(=]

Piiskiirtme tabancasini ve akiileri/pilleri evdeki
¢Ope atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z systemami natryskowymi

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami wskazéwkami, ilu-
stracjami i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z
systemem natryskowym. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazoéwek moze stac sie przyczyng porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie ,system natryskowy” w niniejszych ostrzezeniach
odnosi sie do zasilanego sieciowo (seciowego) systemu na-
tryskowego lub zasilanego akumulatorowo (akumulatorowe-
go) systemu natryskowego.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Systemow natryskowych nie nalezy uzywac w Srodo-
wiskach zagrozonym wybuchem, np. w poblizu tatwo-
palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas uzytkowania
systemu natryskowego wytwarzaja sie iskry, ktdre moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

» Podczas uzytkowania systemu natryskowego nalezy
zwréci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki
rozpraszajgce moga spowodowac utrate panowania nad
urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Systemow natryskowych nie wolno narazac na kon-
takt z deszczem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do
wnetrza systemu natryskowego zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z systemem natryskowym nalezy za-
chowac czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroz-
nie i zrozwaga. Nie przystepowac do pracy z syste-
mem natryskowym w stanie zmeczenia lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nie-
uwagi podczas pracy z systemem natryskowym moze gro-
zi¢ powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze no-
si¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np. ma-
ska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask ochron-
ny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warunkach
pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urza-
dzenia. Przed podtaczeniem systemu natryskowego
do zrédta zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora,
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podniesieniem albo transportem urzadzenia, nalezy
upewnic sie, ze wiacznik urzadzenia znajduje sie w po-
zycji wylaczonej. Przenoszenie systemu natryskowego z
palcem opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do
gniazda sieciowego wtyczki wigczonego systemu natry-
skowego moze stac sie przyczyna wypadkdw.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozyciji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad systemem natryskowym w nieprzewidzianych sy-
tuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy z systemem natryskowym, zastapita Sciste
przestrzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostrozno-
$ci i rozwagi podczas obstugi moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja systemu natryskowego

» Nalezy dobrac odpowiedni system natryskowy do wy-
konywanej czynnosci. Odpowiednio dobrany system na-
tryskowy wykona prace lepiej i bezpieczniej, z predko-
$cia, do jakiej jest przystosowany.

» Nie nalezy uzywac systemu natryskowego z uszkodzo-
nym wiacznikiem/wytacznikiem. System natryskowy,
ktorym nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacz-
nika, stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawiony.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, przed wy-
miana osprzetu lub przed odtozeniem systemu natry-
skowego do przechowywania nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usuna¢ akumulator, jezeli
jest on akumulatorem wymiennym. Ten $rodek ostroz-
nosci ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia
systemu natryskowego.

» Nieuzywane systemy natryskowe nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac systemu natryskowego osobom, ktére
nie sa z nim obeznane lub nie zapoznaly sie z niniejsza
instrukcja obstugi systemu natryskowego. Systemy
natryskowe w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw sa
niebezpieczne.

» Systemy natryskowe i osprzet nalezy konserwowac.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
prawidtowo funkcjonuja i nie s3 zablokowane, czy nie
doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz czy nie
wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢ wptyw
na prawidtowe dziatanie systemu natryskowego.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
systemu natryskowego. Wiele wypadkdw spowodowa-
nych jest niewfasciwa konserwacja systemow natrysko-
wych.

» Systemu natryskowego, osprzetu, narzedzi roboczych
itp. nalezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz
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uwzglednia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy.
Niezgodne z przeznaczeniem uzycie systemu natryskowe-
go moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie systemu natryskowego i
kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja akumulatorowego systemu

natryskowego

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Systemoéw natryskowych nalezy uzywac wytacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych
akumulatoréw moze stwarzaé ryzyko odniesienia obrazen
ciafa i zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonego ani modyfikowanego
akumulatora lub systemu natryskowego. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w
sposob nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla
zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator lub system natryskowy nalezy trzymac z
dala od ognia oraz chronic przed ekstremalnymi tem-
peraturami. Wskutek dziatania ognia lub temperatury
przekraczajacej 130°C moze dojs¢ do eksplozji.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub systemu natryskowego w temperaturze znajduja-
cej sie poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej in-
strukcji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie
w temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy systemie natryskowym moga
by¢ wykonywane wylacznie przez wykwalifikowany
personel i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Gwarantuje to bezpieczna eksploatacje systemu
natryskowego.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
systemami natryskowymi

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci; na-
lezy tez dbac o jego dobre oSwietlenie. Nie wolno prze-
chowywac w poblizu pojemnikow z farbami i rozpusz-
czalnikami, Scierek ani innych materiatow palnych. Ist-
nieje niebezpieczenstwo samozaptonu. Nalezy zawsze
trzymac¢ w pogotowiu sprawne gasnice lub inny sprzet ga-
sniczy.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje w miejscu roz-
pylania i o wystarczajaca ilos¢ Swiezego powietrzaw
calym pomieszczeniu. Opary palnych rozpuszczalnikéw
stwarzaja zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno rozpylac ani uzywac do czyszczenia sub-
stancji, ktorych temperatura zaptonu wynosi ponizej
55°C. Nalezy stosowac wylacznie substancje na bazie
wody, nielotnych weglowodoréw itp. Lotne opary roz-
puszczalnikdw stwarzaja zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno rozpyla¢ substancji w poblizu zrodet zapto-
nu, takich jak iskry elektrostatyczne, otwarty ogien,
ptomien palnika spawalniczego, gorace przedmioty,
silniki, papierosy czy iskry, powstajace przy podiacza-
niu i odtaczaniu przewodéw elektrycznych lub przy ob-
studze przetacznikow. Tego rodzaju zrédta iskier moga
spowodowac zapton.

» Nie wolno rozpylac substancji, co do ktérych nie ma
pewnosci, czy moga one stanowi¢ zagrozenie. Niezna-
ne substancje mogg stwarzac sytuacje zagrazajace zdro-
wiuizyciu.

» Nie wolno rozpylac wrzacej wody. Nalezy rozpyla¢ tyl-
ko ciepta wode (maks. 55 °C) bez zadnych dodatkow
chemicznych.

» Podczas rozpylania chemikaliow lub kontaktu z nimi
nalezy stosowac dodatkowe Srodki ochrony osobistej:
odpowiednie rekawice ochronne, maske ochronna lub
przeciwpylowa. Stosowanie $rodkéw ochrony osobistej
w wymagajacych tego sytuacjach zmniejsza ekspozycje
na niebezpieczne substancje.

O

» Nalezy zwrdcic uwage na wszystkie mozliwe niebez-
pieczenstwa, zwiazane z rozpylana substancja. Nalezy
zwroci¢ uwage na wszystkie informacje, umieszczone
na zbiorniku, lub na informacje producenta rozpylanej
substancji, tacznie z zaleceniami dotyczacymi stoso-
wania srodkow ochrony osobistej. Nalezy przestrzega¢
wszystkich zalecen producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, a takze mozliwych obrazen, spowodowanych
przez substancje trujace, rakotworcze itp.
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» Nalezy dbac o to, aby styki akumulatora i przycisk
wiacznika/wylacznika pistoletu natryskowego nie zo-
staly zanieczyszczone farba lub innymi cieczami. Nie-
przestrzeganie powyzszych zalecen moze doprowadzi¢
do porazenia pradem elektrycznym.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity systemem natryskowym.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, wodg i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

System natryskowy jest przeznaczony do naktadania wszyst-
kich popularnych rodzajow farb: farb dyspersyjnych i latek-
sowych (farby scienne), lakierow wodorozciericzalnych (za-
lecane) i zawierajacych rozpuszczalniki, lazur, podktadow,
impregnatow, lakierow bezbarwnych (ALLPaint), olejow
oraz wody.

System natryskowy nie jest przystosowany do naktadania tu-
gbw, bejcy, substancji powtokowych zawierajacych kwasy,
srodkow dezynfekcyjnych, Srodkéw ochrony roslin oraz farb
elewacyjnych.
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Przedstawione graficznie komponenty

(1) Pistolet natryskowy

(2)  Pojemnik narozpylany materiat

(3)  Zatyczka (czarna lub biata)

(4)  Nakretka ztaczkowa

(5)  Przefacznik funkcyjny

(6)  Pokretto do regulacji ilosci rozpylanego materiatu
(7)  Uszczelka

(8)  Pionowa rurka

(9)  Zapasowy pojemnik®

(10) Dyszado farb

(11) Iglicadyszy

(12) Uszczelka pojemnika

(13) Otwor odpowietrzajacy

(14) Kanattransportujacy farbe

(15) Jednostka podstawowa

(16) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(17) Pokretto do regulacji wydatku powietrza
(18) Pokrywa filtra powietrza

(19) Przyciski odblokowujace

(20) Filtr powietrza

(21) Akumulator?

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu systemu natryskowego znajdujacego sie
na stronie graficznej.

Dane techniczne

System natryskowy AdvancedSpray
18V-500

Numer katalogowy 3603B08 2..

Napiecie znamionowe V= 18

Wydajno$¢ ttoczenia rozpy- ml/min 500

lanego materiatu

Czas zuzyty na natozenie min 1

3 m?*farby

Pojemnos¢ pojemnika na ml 1200

rozpylany materiat

Waga" kg 1.1

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools

1609 92AE5G|(18.06.2026)



134 | Polski

System natryskowy AdvancedSpray
18V-500
Zalecane tadowarki® AL18...

A)  Z pojemnikiem na rozpylany materiat (2), dysza do farb (10),
bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-diy.com)

B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

C) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-7.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez system natryskowy wynosi: poziom ci$nienia akustycz-
nego 83 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
ENIEC 62841-2-7:

a,= 0,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s” (K = 6 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania sys-
temow natryskowych. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej
oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan systemu natryskowe-
go. Jezeli system natryskowy uzyty zostanie do innych zasto-
sowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie
bedzie wtasciwie konserwowany, poziom drgan i poziom
emisji hatasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy system natrysko-
wy jest wytaczony lub gdy jest on wprawdzie wtaczony, ale
nie jest uzywany do pracy. Podane powyzej przyczyny moga
spowodowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji ha-
fasu w czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja systemow natrysko-
wych i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Akumulator

Bosch sprzedaje systemy natryskowe takze w wersji bez
akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy syste-
mu natryskowego wchodzi akumulator, znajduje sie na opa-
kowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy uzywac wytacznie tadowarek wyszczegélnio-
nych w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa od-
powiednie do tadowania akumulatora litowo-jonowego
zastosowanego w systemie natryskowym.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na systemie natryskowym

Przy wtaczonym systemie natryskowym wskaznik stanu nata-
dowania akumulatora na systemie natryskowym sygnalizuje
przez kilka sekund stan natadowania akumulatora lub jego
przeciazenie.

Wskaznik LED Stan natadowa-
nia

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED =76-100%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED =41-75%

Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED =16-40%

Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ =1-15%

Swiatto migajace, 3 zielone diody LED ~ ~0%

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przecigzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania na systemie natryskowym
migaja w szybkim tempie.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
o0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,

np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy sys-
temie natryskowym (np. konserwacja, wymiana
osprzetu itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Nalezy sie upewnic, czy pistolet natryskowy i jednost-
ka podstawowa sa prawidtowo zmontowane i wyposa-
zone we wszystkie uszczelki. Tylko w takim przypadku
gwarantowane jest prawidtowe dziatanie i bezpieczen-
stwo systemu natryskowego.

Montaz systemu natryskowego (zob. rys. A)

- Pofaczy¢ jednostke podstawowa (15) z pistoletem
natryskowym (1) i mocno docisnac.
Przyciski odblokowujgce (19) musza zaskoczy¢ w sposob
styszalny.

Wymiana zatyczki (zob. rys. B)

System natryskowy jest dostarczany wraz z dwiema

zatyczkami (3).

Czarna zatyczka:

- Zamontowana w dostarczonym urzadzeniu

- Zapewnia standardowa jako$¢ powierzchni (np. lakier do
drewna lub lazury)

- Szybkie tempo pracy

Biata zatyczka:

- Dofaczona w wyposazeniu standardowym

- Zapewnia bardzo wysoka jakos¢ powierzchni (np. optyka
lakieru do fortepianow)

- Wolniejsze tempo pracy

Wskazéwka: Przed wyborem zatyczki (3) nalezy sprawdzi¢

rozpylany materiat poprzez zamieszanie go. Rzadki materiat

wygodniej jest natryskiwac przy uzyciu biatej zatyczki. Bar-

dziej gesty materiat wygodniej jest natryskiwac przy uzyciu

czarnej zatyczki.

- Aby wymienic zatyczke (3), nalezy odkreci¢ nakretke
ztaczkowa (4) .

- Zdja¢ zamontowana zatyczke (3).

- Zatozy¢ wybrang zatyczke (3) nadysze do farb (10) i
mocno dokrecic ja za pomoca nakretki ztaczkowej (4).

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy sys-
temie natryskowym (np. konserwacja, wymiana
osprzetu itp.) nalezy wyjac akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Przygotowanie do pracy

» Nie wolno wykonywac prac lakierniczych, malarskich
itp. w poblizu wod powierzchniowych lub w ich dorze-
czu.

» Kupujac farby, lakiery i pozostate rozpylane materiaty, na-
lezy zwrdci¢ uwage na ich przyjaznosé dla srodowiska.

Przygotowywanie malowanych powierzchni

Malowana powierzchnia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-
czona.
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- W przypadku gtadkich powierzchni konieczne jest ich
szorstkowanie - nastepnie nalezy usunaé pyt szlifierski.

Podczas pracy wszystkie niezakryte powierzchnie moga zo-

sta¢ zabrudzone mgfa lakiernicza. Dlatego tez przed przysta-

pieniem do pracy nalezy starannie przygotowac otoczenie:

- Podtogi, meble, drzwi, okna, o$cieznice drzwi i okien itp.
nalezy starannie zakry¢ lub oklei¢ tasma. Do przykrycia
podtég mozna uzy¢ np. filcu malarskiego.

- Zamocowac materiat uzyty do przykrycia. Materiat uzyty
do przykrycia, ktéry nie zostat starannie zamocowany mo-
ze uniesc¢ sie lub przemiescic¢ przy silnym podmuchu po-
wietrza.

» Nalezy starannie oklei¢ gniazda elektryczne i prze-
taczniki. Niezastoniete gniazda elektryczne i przetaczniki
moga spowodowac zwarcie i zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Przygotowanie rozpylanego materiatu

» Podczas rozcienczania nalezy zwréci¢ uwage na to, by
do rozpylanego materiatu uzy¢ wiasciwego rozcien-
czalnika. Po zastosowaniu niewfasciwego rozciericzalni-
ka moga powstac grudki, ktére spowoduja zatkanie sie pi-
stoletu natryskowego.

» Podczas rozcieficzania nalezy zwrdci¢ uwage na to,
aby temperatura zaptonu mieszanki po rozcieniczeniu
wynosita nadal powyzej 55 °C. Rozciericzanie np. lakie-
réw zawierajacych rozpuszczalniki obniza temperature
zaptonu.

» Nalezy przestrzega¢ danych producenta farby doty-
czacych m.in. mozliwosci rozpylania farby, zawartych
np. karcie danych technicznych lub charakterystyce.
Nalezy pamietac o tym, aby nie rozpylac farb, ktére
nie sa do tego celu przewidziane zgodnie z danymi
udostepnionymi przez producenta.

- Dobrze przemieszac rozpylany materiat.

Zastosowanie rozpylanego materiatu o temperaturze po-
kojowej zapewnia lepszy rezultat.

- Wrazie potrzeby rozpylany materiat mozna rozciefczy¢.
Jezeli préba nie da zadowalajacego rezultatu, nalezy roz-
cienczac rozpylany materiat etapami - za kazdym razem o
5% az do uzyskania optymalnego rezultatu.

Rozpylany materiat Zalecane roz-

cieficzenie

Srodki ochrony drewna, oleje, lazury, im- 0%

pregnaty, woda

Lakiery wodorozciericzalne (zalecane)

lub zawierajace rozpuszczalniki, podkta-

dy, podkfady antykorozyijne, lakiery do
grzejnikdw, grubowarstwowe lazury

Farby dyspersyijne i lateksowe (farby

$Scienne)

Tabela rozcienczania

Rozpylany

0-5%

min. 5%

Uzywany rozcienczalnik [ml]

materiat 10%

600 30 60 90

Bosch Power Tools
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Rozpylany Uzywany rozcienczalnik [ml]
materiat
[mi]
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Nalewanie rozpylanego materiatu (zob. rys. C)
Wskazoéwka: Przed nalaniem rozpylanego materiatu nalezy
wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia.

- Wrazie korzystania z wigkszych opakowan, cze$¢ me-
dium nalezy przela¢ do matego wiaderka (np. w przypad-
ku 10-litrowego opakowania do pustego wiaderka o po-
jemnosci 2,51ub 5,01).

- Odkrecic¢ pojemnik (2) i zdjac go z pistoletu natryskowe-
go.

- WiIaé rozpylany materiat - maksymalnie do oznakowa-
nia 1200 - do pojemnika (2).

- Obrdcic pionowa rurke (8) w taki sposdb, aby materiat
mozna byto szybko rozpylic, nie pozostawiajac zadnych
resztek:

Podczas natryskiwania obiektow leza-
cych:

do przodu, w kierunku koncowki dy-
szy/zatyczki.

Podczas natryskiwania obiektow znaj-
dujacych sie nad gtowa uzytkownika:
do tytu, w kierunku rekojesci.

- Ponownie przykrecic¢ pojemnik (2) do pistoletu
natryskowego (1).

- Przeprowadzi¢ proébne natryskiwanie na powierzchni te-
stowej.

Po uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia mozna rozpo-

cza¢ natryskiwanie.

lub

Jezeli rezultat nie jest zadowalajacy lub z konicowki dyszy nie

wydostaje sie farba, nalezy przejs¢ do: (zob. ,Usuwanie

usterek®, Strona 139)

Uruchamianie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy sys-
temie natryskowym (np. konserwacja, wymiana
osprzetu itp.) nalezy wyjac akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Zwréci¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata
pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.

» Jezeli podczas rozpylania materiat rozpylany wydo-
staje sie z urzadzenia w innym miejscu niz przez dy-
sze, nalezy przerwac prace i doprowadzic pistolet na-
tryskowy do stanu prawidtowego dziatania. Istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowac rozpylanego
materiatu w swoim kierunku, w kierunku innych oséb
ani w kierunku zwierzat.

Wiaczanie

- Wiozy¢ akumulator.

- Wzig¢ pistolet natryskowy w reke i skierowac go na po-
wierzchnie przeznaczong do malowania.

- Nacisna¢ przetacznik funkcyjny (5) na pistolecie natry-
skowym.

Wytaczanie
- Zwolni¢ przetacznik funkcyjny (5).
- Wyjac¢ akumulator.

Wskazowki dotyczace pracy

Rozpylanie (zob. rys. D)

Wskazoéwka: Uzywajac systemu natryskowego na $wiezym

powietrzu, nalezy zwrdci¢ uwage na kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykonac probe i ustawic ksztatt strumie-
nia i ilo$¢ naktadanego materiatu, kierujac sie rodzajem
rozpylanego materiatu.

Ustawienia, zob. kolejne rozdziaty.

- System natryskowy nalezy trzymac prostopadle do malo-
wanej powierzchni, zachowujac réwny odstep wynoszacy
15-20cm.

- Proces natryskiwania nalezy rozpoczac poza malowanym
obiektem.

- System natryskowy nalezy przesuwac — w zaleznosci od
ustawionego ksztattu strumienia — réwnomiernym ru-
chem, w poziomie lub w pionie.

Réwnomierna powtoke mozna uzyskac, rozpylajac mate-
riat w taki sposob, by pasy nachodzity na siebie na szero-
kosci ok. 4-5 cm.

- Podczas natryskiwania obiektow lezacych lub znajduja-
cych sie nad gtowa uzytkownika, nalezy trzymac system
natryskowy pod lekkim skosem i przesuwac sie do tytu,
natryskujac powierzchnie przed soba.
Niebezpieczenstwo potknigcia! Nalezy zwrdcic uwage
na ewentualne przeszkody.

- Pokrywajac powierzchnie farba lub lakierem, nie nalezy
robic¢ przerw.

Réwnomierne pokrycie uzyskuje sie przez réwne prowadze-

nie systemu natryskowego.

Nieréwne odstepy, a takze natryskiwanie pod katem powo-

duje silniejsze wytwarzanie sie mgty lakierniczej, co skutkuje

nieréwnomiernym pokryciem powierzchni.

- Proces natryskiwania nalezy zakoriczy¢ poza malowanym
obiektem.

Nie nalezy oprdznia¢ do korica pojemnika z rozpylanym ma-

teriatem. Gdy pionowa rurka nie jest zanurzona w rozpyla-
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nym materiale, ustaje wytwarzanie sie strumienia natrysko-

wego, co powoduje nieréwnomierne pokrycie powierzchni.

- Po przerwach w pracy lub ponownym napetnieniu pojem-
nika (2) nalezy skontrolowa¢ dysze do farb (10) i zatycz-
ke (3) oraz w razie potrzeby je oczyscic.

- W przypadku odktadania sie rozpylanego materiatu na
zatyczce (3) lub dyszy do farb (10) nalezy oczyscic ele-
menty za pomoca odpowiedniej szczotki lub zwilzonej
Sciereczki.

Ustawianie ksztattu strumienia

» Nie wolno uruchamia¢ przetacznika funkcyjnego (5),
podczas przestawiania zatyczki (3).

- Obracajac, przestawic zatyczke (3) w Zagdana pozycje.

Zatyczka Strumien natry-  Zastosowanie
sku
% Poziomy strumien
f"— b ptaski do piono- )
N wych powierzchni
 /
\v\ ‘ & &/
\ ‘ ,//
e N Pionowy strumien
T \ ptaski do pozio-
0?“ Vi—>. mych powierzchni

e N \'/ Strumier okragty
7

72 \ do malowania na-
(5 o N - ..
L . rozy, krawedzi i
i ( 2 mx | trudno dostepnych
W& miejsc
\ QY

Ustawienie ilosci rozpylanego materiatu (zob. rys. E)

(PAINTVolume)

- Obrdcic pokretto (6), aby ustawic zadang ilo$¢ rozpylane-
go materiatu:

w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara:
ilo$¢ rozpylanego materiatu zostaje zmniejszona,

w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara:
ilo$¢ rozpylanego materiatu zostaje zwigkszona.

- Nalezy zacza¢ od przeprowadzenia préby rozpylania przy
ustawieniu minimalnej ilosci rozpylanego materiatu, a na-
stepnie zwigkszac j3 az do osiagniecia zadanego rezulta-
tu. Jezeli préba nie da zadowalajacego rezultatu, nalezy
rozcienczac rozpylany materiat etapami - za kazdym ra-
zem o 5% (zob. ,Przygotowanie rozpylanego materiatu®,
Strona 135).

Wskazowka: Intensywnos¢ naktadania farby zalezy w duzym

stopniu od predkosci ruchu.
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Zbyt duza ilo$¢ rozpylanego mate-
riatu na malowanej powierzchni
Zredukowac ilo$¢ rozpylanego mate-
riatu.

- Obrécic pokretto (6) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

' Zbyt mata ilos¢ rozpylanego mate-

‘ riatu na malowanej powierzchni

Zwiekszy¢ ilo$¢ rozpylanego materia-

tu.

- Obrdcic pokretto (6) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek ze-
gara.

Ustawianie wydatku powietrza (zob. rys. F)

(AIRVolume)

- Obrdcic pokretto do regulacji wydatku powietrza (17),
aby ustawi¢ wydatek powietrza i ci$nienie, odpowiednie
dla rozpylanego materiatu.

Nalezy zacza¢ od ustawienia minimum (=).

. Zbyt duzy stopien rozpylenia
i Zmniejszy¢ wydatek powietrza.
[}

~ Obroci¢ pokretto do regulacji wy-
datku powietrza (17) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

W obrebie danego sposobu zastosowania wydatek powietrza
i ci$nienie mozna regulowac w sposob bezstopniowy.

Zbyt silna mgta lakiernicza:

nalezy zmniejszy¢ wydatek powietrza.

- Obroci¢ pokretto regulacji wydatku powietrza w lewo.

Zbyt niski stopien rozpylenia materiatu:
nalezy zwiekszy¢ wydatek powietrza.

— Obroci¢ pokretto regulacji wydatku powietrza w prawo.

Zbyt maly stopien rozpylenia

Zwiekszy¢ wydatek powietrza.

- Obrocic pokretto do regulacji wy-
datku powietrza (17) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek ze-
gara.

Zwilzanie tapet woda
Aby utatwic¢ usuwanie tapet, mozne je zwilzy¢ ciepta woda
(maks. 55°C).

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem systemu natrysko-
wego nie da sie przecigzy¢. Przy zbyt duzym obciazeniu lub
przekroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora
uktad elektroniczny wytacza system natryskowy na czas po-
trzebny, aby osiggnat on optymalny zakres temperatur robo-
czych.
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Przerwy w pracy (zob. rys. G)

Podczas przerw w pracy system natryskowy mozna odsta-
wia¢ na réwnej powierzchni roboczej. Nalezy zwrdci¢ uwage,
aby rozpylany materiat nie wyciekat.

» System natryskowy napetniony rozpylanym materia-
tem nalezy zawsze stawiac¢ na rownej powierzchni. Z
lezacego systemu natryskowego moze wyciekac rozpyla-
ny materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy sys-
temie natryskowym (np. konserwacja, wymiana
osprzetu itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie systemu natryskowego i otworéw wen-
tylacyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i bez-
pieczna prace.

» Po kazdym uzyciu nalezy natychmiast starannie oczy-
$ci¢ elementy systemu natryskowego, a zwtaszcza
czesci majace kontakt z farba. Wtasciwe czyszczenie
jest warunkiem prawidtowego i bezpiecznego dziatania
pistoletu natryskowego. W przypadku zaniedbania czysz-
czenia lub jego niewtaciwego wykonania wygasaja rosz-
czenia gwarancyjne.

- Jedlito konieczne, nalezy nasmarowac uszczelke (7). Ma-
fa torebka smaru znajduje sie w wyposazeniu standardo-
wym.

Zapasowy pojemnik (osprzet) (zob. rys. H)

W szczelnie zamknigtym zapasowym pojemniku (9) z po-

krywka mozna przechowywac rozpylany materiat i uzy¢ gow

pozniejszym czasie.

Czyszczenie urzadzenia po zastosowaniu farb wodnych

(zob. rys. J)

Pistolet natryskowy i pojemnik na rozpylany materiat nalezy

zawsze czyscic ciepta woda.

Otwordw dyszy i otworéw wentylacyjnych w pistolecie natry-

skowym nie wolno w zadnym wypadku czysci¢ ostrymi

przedmiotami.

- Nacisnac przyciski odblokowujace (19) i odtgczy¢ pisto-
let natryskowy (1) od jednostki podstawowe;j (15).

- Odkreci¢ pojemnik (2) i zdjac go z pistoletu
natryskowego (1).
Trzymajac pojemnik (2) pod pionowa rurka (8), nacisna¢
przetacznik funkceyjny (5) pistoletu natryskowego, aby
rozpylany materiat sptynat do pojemnika.

- Catkowicie oprozni¢ pojemnik (2).
Rozpylany materiat, przechowywany w szczelnie za-
mknietym pojemniku, moze zostac uzyty do kolejnych za-
stosowan. W tym celu nalezy uzy¢ np. zapasowego
pojemnika (9) lub oryginalnego pojemnika na rozpylany
materiat.

- Oczyscic¢ pojemnik (2).

- Zdemontowac pionowa rurke (8) wraz z uszczelka
pojemnika (12) i dobrze ja wyptukac.

Ponownie zamocowac pionowa rurke (8) wraz z uszczelkg
pojemnika (12) do pistoletu natryskowego.

- Napetni¢ pojemnik (2) ciepta woda i zamocowac go po-
nownie do pistoletu natryskowego (1).

- Potaczyc jednostke podstawowa (15) z pistoletem
natryskowym (1) i mocno docisnaé.

Przyciski odblokowujace (19) musza zaskoczy¢ w sposob
styszalny.

- Rozpyla¢ tak dtugo, az z dyszy wydostawac sie bedzie tyl-
ko czysta woda. Ew. ponownie napetni¢ pojemnik ciepta
woda.

- Wrazie potrzeby oczysci¢ jednostke podstawowa zwilzo-
na $ciereczka, a nastepnie odstawic jednostke podstawo-
wa (15) w bezpiecznej odlegtosci od miejsca czyszczenia.

- Zdemontowac nakretke ztaczkowa (4), zatyczke (3), dy-
sze do farb (10) i pionowa rurke (8) z uszczelka pojemni-
ka (12).

- W wiadrze z ciepta woda oczysci¢ wszystkie elementy
transportujace farbe za pomoca zwyktej, dostepnej w
handlu szczotki do zmywania. Oczysci¢ takze kanat trans-
portujacy farbe (14) w pistolecie natryskowym (1).

- (12) Skontrolowa¢, czy pionowa rurka (8) z uszczelka po-
jemnika sa czyste i nieuszkodzone.

- Oczysci¢ otwdr odpowietrzajacy (13) za pomoca odpo-
wiedniej szczotki .

- Pojemnik (2) i pistolet natryskowy (1) oczysci¢ z ze-
wnatrz zwilzong $ciereczka.

- Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszyst-
kie jego czesci doktadnie osuszyc.

- Zmontowaé system natryskowy, postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

Przesunac uszczelke pojemnika (12) ponownie do gory i
umiescic jg w rowku pionowej rurki (8).

Upewnic sie, ze cata uszczelka pojemnika jest doktadnie
umieszczona w rowku pionowej rurki i wtasciwie uszczel-
nia pistolet natryskowy.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby pionowa rurka (8) zostata
wsunieta do samego korfica w kanat transportujacy

farbe (14).

Czyszczenie urzadzenia po zastosowaniu farb

rozpuszczalnikowych (zob. rys. J)

Pistolet natryskowy i pojemnik na rozpylany materiat nalezy

zawsze czysci¢ odpowiednim dla danego materiatu rozcien-

czalnikiem.

Otwordw dyszy i otworéw wentylacyjnych w pistolecie natry-

skowym nie wolno w zadnym wypadku czyscic ostrymi

przedmiotami.

Podczas czyszczenia z uzyciem rozpuszczalnikow i farb roz-

puszczalnikowych nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice.

- Nacisna¢ przyciski odblokowujace (19) i odtaczy¢ pisto-
let natryskowy (1) od jednostki podstawowe;j (15).

- Wrazie potrzeby oczysci¢ jednostke podstawowa $cie-
reczka zwilzong w rozcienczalniku, a nastepnie odstawi¢
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jednostke podstawowg (15) w bezpiecznej odlegtosci od
miejsca czyszczenia.

- Odkrecic¢ pojemnik (2) i zdjac go z pistoletu
natryskowego (1).

Trzymajac pojemnik (2) pod pionowa rurka (8), nacisnac¢
przetacznik funkcyjny (5) pistoletu natryskowego, aby
rozpylany materiat sptynat do pojemnika.

- Catkowicie oprozni¢ pojemnik (2).

Rozpylany materiat, przechowywany w szczelnie za-
mknietym pojemniku, moze zostac¢ uzyty do kolejnych za-
stosowan. W tym celu nalezy uzy¢é np. zapasowego
pojemnika (9) lub oryginalnego pojemnika na rozpylany
materiat.

- Oczysci¢ pojemnik (2).

- Zdemontowac pionowa rurke (8) wraz z uszczelka
pojemnika (12) i dobrze jg wyptukac.

Ponownie zamocowac pionowa rurke (8) wraz z uszczelka
pojemnika (12) do pistoletu natryskowego.

- Napenic¢ pojemnik (2) do potowy rozpuszczalnikiem i za-
mocowac go ponownie do pistoletu natryskowego (1).

- Kilkakrotnie potrzasnac pistoletem.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, by nie rozpylaé rozcieficzalni-
ka. Istnieje zagrozenie wybuchem.

- Odkrecic¢ pojemnik (2) i zdjac go z pistoletu
natryskowego (1), a nastepnie przela¢ zawarto$¢ do za-
mykanej puszki.

- Zdemontowac nakretke ztaczkowa (4), zatyczke (3), dy-
sze do farb (10) i pionowa rurke (8) z uszczelka pojemni-
ka (12).

- W wiadrze z rozcieficzalnikiem oczysci¢ wszystkie ele-
menty transportujace farbe za pomoca zwyktej, dostep-
nej w handlu szczotki do zmywania. Oczyscic takze kanat
transportujacy farbe (14) w pistolecie natryskowym (1).

- Skontrolowac, czy pionowa rurka (8) z uszczelka
pojemnika (12) sg czyste i nieuszkodzone.

W razie potrzeby ponownie oczyscic rozcienczalnikiem
uszczelke pojemnika (12).

- Oczysci¢ otwdr odpowietrzajacy (13) za pomoca odpo-
wiedniej szczotki .

- Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszyst-
kie jego czesci doktadnie osuszyc.

- Zmontowacé system natryskowy, postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

Przesunac uszczelke pojemnika (12) ponownie do gory i
umiescic jg w rowku pionowej rurki (8).

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna

Rozpylany materiat nie kryje Zbyt mata ilo$¢ rozpylanego materiatu

powierzchni

Polski| 139

Upewnic sig, ze cata uszczelka pojemnika jest doktadnie
umieszczona w rowku pionowej rurki i wtasciwie uszczel-
nia pistolet natryskowy.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby pionowa rurka (8) zostata
wsunieta do samego kofica w kanat transportujacy

farbe (14).

Czyszczenie filtra powietrza (zob. rys. 1)

Filtr powietrza (20) nalezy od czasu do czasu czyscic. W ra-
zie silnego zanieczyszczenia filtra nalezy go wymienic¢ na no-
wy.

Otworzy¢ pokrywke filtra (18).

Wyjac filtr powietrza (20).

Lekkie zanieczyszczenie:

Oczyscic filtr powietrza, (20), strzasajac z niego zanie-
czyszczenia.

lub

Silne zanieczyszczenie:

Oczyscic filtr powietrza (20) pod biezaca woda, a nastep-
nie pozostawic¢ go do catkowitego wyschnigcia, aby zapo-
biega¢ powstawaniu plesni.

lub

Wymienic filtr powietrza (20).

Ponownie zamocowac filtr powietrza.

Zamknac¢ pokrywke filtra (18).

Nie wolno uzytkowac systemu natryskowego bez za-
montowanego filtra powietrza. W przeciwnym wypadku
do komory silnika mogtyby dostac sie czasteczki zanie-
czyszczen i doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Utylizacja materiatow

Zanieczyszczony rozcienczalnik, pozostatosci rozpylanego
materiatu i ew. pozostatosci rozcieficzalnika nalezy utylizo-
wac zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy wzigé
pod uwage instrukcje producenta oraz lokalne przepisy doty-
czace utylizacji odpadéw niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla $ro-
dowiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wod
gruntowych, rzek i zbiornikéw wodnych. Nie wolno wylewac
substancji, szkodliwych dla Srodowiska naturalnego do kana-
lizacji!

Przechowywanie

Przed przystapieniem do przechowywania systemu natry-
skowego nalezy go doktadnie oczyscic, a przed ponow-
nym zmontowaniem wszystkie jego elementy doktadnie
osuszyc.

Rozwiazanie

Obracic pokretto (6) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej powierzchni Zmniejszy¢ odstep

Zbyt mata ilo$¢ rozpylanego materiatu napo-  Natozy¢ rozpylany materiat wiecej razy
wierzchni; rozpylany materiat zostat natozony

niewystarczajaca liczbe razy
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Problem Przyczyna

Zbyt gesty rozpylany materiat

Rozwiazanie

Ponownie rozciericzy¢ rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ probe

Rozpylany materiat rozpty-  Natozono zbyt duzo rozpylanego materiatu

wa sie na malowanej po-

Obroci¢ pokretto (6) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara

wierzchni

Zbyt mata odlegtos¢ od malowanej powierzchni

Zwiekszy¢ odstep od malowanej powierzchni

Zbyt rzadki rozpylany materiat

Dodac¢ nierozcieficzonego rozpylanego materia-
tu

Zbyt czeste naktadanie w tym samym miejscu

Usuna¢ catkowicie farbe i powtdrzy¢ malowa-
nie, naktadajac rozpylany materiat mniej razy

Zbyt niski stopien rozpyle-  Zbyt duza ilo$¢ rozpylanego materiatu

nia materiatu

Obracic¢ pokretto (6) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara

Zbyt niski wydatek powietrza

Obracic¢ pokretto do regulacji wydatku
powietrza (17) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara

Zanieczyszczona iglica dyszy (11)

Oczyscic iglice dyszy

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozciericzyc rozpylany materiat i
przeprowadzié probe

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza (20)

Wymienic filtr powietrza

Zbyt silna mgta lakiernicza ~ Zbyt duza ilo$¢ rozpylanego materiatu

Obrocié pokretto (6) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara

Zbyt wysoki wydatek powietrza

Obrdci¢ pokretto do regulacji wydatku
powietrza (17) w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara

Zbyt duza odlegtos¢ od malowanej powierzchni

Zmniejszy¢ odstep

Pulsujacy strumien rozpyla- Zbyt mata ilo$¢ rozpylanego materiatu w po-

nego materiatu jemniku

Dolac rozpylanego materiatu

Otwor odpowietrzajacy (13) w pionowej
rurce (8) jest zatkany

Oczysci¢ pionowa rurke i otwdr odpowietrzaja-
cy

Pionowa rurka (8) poluzowata sie

Wsuna¢ pionowa rurke do samego korica w ka-
nat transportujacy farbe (14)

Dysza do farb (10) nie jest dokrecona

Dokreci¢ dysze do farb

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza (20)

Wymieni¢ filtr powietrza

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozciericzy¢ rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ probe

Rozpylany materiat wycieka Osady rozpylanego materiatu znajduja sie na
zdyszy do farb dyszy do farb (10), iglicy (11) i zatyczce (3)

Oczyscic dysze do farb, iglice i zatyczke

Dysza do farb (10) nie jest dokrecona

Dokreci¢ dysze do farb

Rozpylany materiat nie wy-  Pionowa rurka (8) poluzowata sie

dostaje sie z dyszy do farb

Wsuna¢ pionowa rurke do samego korica w ka-
nat transportujacy farbe (14)

Iglica dyszy (11) jest zatkana

Oczyscic iglice dyszy

Pionowa rurka (8) jest zatkana

Oczysci¢ pionowa rurke

Otwor odpowietrzajacy (13) w pionowej
rurce (8) jest zatkany

Oczysci¢ pionowa rurke i otwor odpowietrzaja-
cy

Uszczelka pojemnika (12) jest uszkodzona lub

nie ma jej wcale

Wsuna¢ (nowg) uszczelke pojemnika do szcze-
liny, przektadajac ja przez pionowa rurke

Zbyt gesty rozpylany materiat

Ponownie rozcieficzy¢ rozpylany materiat i
przeprowadzi¢ probe
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Rozwiazanie

Zanieczyszczony rozpylany materiat (grudki far- Catkowicie opréznic pistolet natryskowy i oczy-

by)

$ci¢ go; napetni¢ pojemnik rozpylanym mate-
riatem przez sito wlewowe

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Pistolet natryskowy, akumulatory, osprzet i
opakowania nalezy doprowadzi¢ do ponowne-
go przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony

(=] Srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé pistoletéw natryskowych i
akumulatoréw/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecna bezpecnostni upozornéni pro systém na
jemné rozprasovani

4] VYSTR AHA Prostudujte si vSechna

bezpecnostni upozornéni, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto systému na jemné
rozprasovani. NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn(
miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Vyraz ,systém na jemné rozprasovani“ v upozornénich
odkazuje na sitovy (kabelovy) nebo akumulatorovy
(bezkabelovy) systém na jemné rozprasovani.

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» Se systémem na jemné rozprasovani nepracujte
v prostiedi ohroZeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Systém na jemné
rozpraSovani vytvari jiskry, které mohou prach nebo pary
zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti systému na
jemné rozprasovani v bezpecné vzdalenosti od
pracovi$té. Pfirozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite systém na jemné rozprasovani pired destém
avihkem. Vniknuti vody do systému na jemné
rozprasovani zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci se systémem na jemné
rozprasovani rozumné. Nepouzivejte Zadny systém na
jemné rozprasovani, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢i lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti systému na jemné rozprasovani mize vést
k vaZnym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomiicek, jako je
maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle
aktualnich podminek, snizuje riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je systém na jemné rozprasovani
vypnuty, drive neZ jej uchopite, ponesete ¢i pripojite
na zdroj napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi
noseni systému na jemné rozprasovani prst na spinaci,
nebo pokud systém pripojite k zdroji napajeni zapnuty,
mize dojit k trazu.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete systém na
jemné rozprasovani v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani systému na
jemné rozprasovani nebyli méné ostraziti
a nezapominali na bezpecénostni zasady. Nedbalé
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ovladani miize zplsobit téZké poranéni za zlomek
sekundy.

PouZziti a péce o systém na jemné rozprasovani

» Pro svou praci pouzijte k tomu urceny systém na
jemné rozprasovani. S vhodnym systémem na jemné
rozpraSovani budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» NepouZivejte systém na jemné rozprasovani, jestlize
jej nelze spinacem zapnout a vypnout. Systém na
jemné rozpraSovani, ktery nelze ovladat spinacem, je
nebezpeény a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni systému na jemné
rozprasovani, vyménu pfislusenstvi nebo systém
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstraiite odpojitelny akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti systému na jemné
rozprasovani.

» Uchovavejte nepouzivany systém na jemné
rozpra$ovani mimo dosah déti. Nenechte systém na
jemné rozprasovani pouzivat osoby, které s nim
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Systém
na jemné rozprasovani je nebezpecny, je-li pouZivan
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o systém na jemné rozprasovani a jeho
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
systému na jemné rozprasovani bezvadné funguiji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce systému.
Poskozené dily nechte pred pouzitim systému na
jemné rozprasovani opravit. Mnoho Uraz(i ma pricinu ve
$patné udrzovaném systému na jemné rozprasovani.

» Pouzivejte systém na jemné rozprasovani,
pFislu$enstvi, nastroje apod. podle téchto pokyni.
Respektujte pritom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouziti systému na jemné rozprasovani pro jiné
nez urené pouZziti miize vést k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani systému na
jemné rozprasovani v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulator systému na jemné

rozprasovani

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do systému na jemné rozprasovani pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulator
mize vést k poranéni i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo systém na jemné
rozprasovani, ktery je poskozeny ¢i upraveny.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidané a zplisobit poZar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo systém na jemné
rozprasovani ohni ¢i nadmérné teploté. Vystaveniohni
nebo teploté nad 130 °C miize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo systém na jemné rozprasovani mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah
muze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte sviij systém na jemné rozprasovani opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost systému na jemné rozprasovani zlistane
zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro jemné strikaci

systémy

» Dbejte na to, aby bylo vase pracovisté cisté, dobre
osvétlené, bez nadob s barvami nebo rozpoustédly,
hadri a ostatnich hoflavych materialii. Hrozi nebezpeci
samovzniceni. Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici
pristroje nebo hasici zafizeni.

» Zajistéte dobré vétrani v prostoru stfikani
a dostatecny privod ¢erstvého vzduchu v celé
mistnosti. Odparena hoflavé rozpoustédla vytvareji
vybusné prostredi.

» Nepouzivejte pro strikani a k ¢isténi materialy, jejichz
bod vzplanuti je nizsi nez 55 °C. Pouzivejte materialy
na bazi vody, malo tékavych uhlovodikii nebo
podobnych materiali. Snadno tékava, vyparujici se
rozpoustédla vytvareji vybusné prostiedi.

» Nestiikejte v prostoru zapalnych zdrojii, jako jsou
jiskry elektrostatickych vyboji, oteviené plameny,
zapalovaci plameny, horké predméty, motory,
cigarety a jiskry vznikajici pfi zapojovani a vypojovani
elektrickych kabelii nebo ovladani spinacii. Takové
zdroje jisker mohou vést ke vzniceni okoli.

» Nestiikejte materialy, u kterych neni znamo, jestli
nepredstavuji nebezpeci. Neznamé latky mohou
vytvaret nebezpe¢né podminky.

» Nestiikejte vrouci vodu. Stfikejte jen teplou vodu
(max. 55 °C) bez chemickych prisad.

» P¥i stfikani chemikalii nebo manipulaci s nimi noste
dopliujici osobni ochranné prostredky, jako
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odpovidajici ochranné rukavice a ochrannou masku
nebo respirator. Noseni odpovidajicich ochrannych
prostredki pro pfislusné podminky omezuje pisobeni
nebezpecnych latek.

06

» Davejte pozor na pfipadna nebezpeci vyplyvajici ze
stfikaného materialu. Rid'te se znatkami na nadobé
nebo informacemi vyrobce stfikaného materialu,
véetné poZadavku na pouzivani osobnich ochrannych
prostredku. Je nutné fidit se pokyny vyrobce, aby se
snizilo nebezpedi pozaru a riziko poranéni zplisobeného
jedy, karcinogeny atd.

» Chraiite kontakty akumulatoru a vypinac stfikaciho
systému pred barvou a jinymi kapalinami.
Nedodrzovani téchto pokyn(i mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem.

» Déti musi byt pod dozorem. Tim bude zajisténo, aby si
déti s jemné stfikacim systémem nehraly.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

sluneénim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Jemné strikaci systém je uréeny k strikani vsech béznych
barev: disperznich a latexovych barev (nasténnych barev),
barevnych laki obsahujicich rozpoustédla, vodou
reditelnych barevnych lakd (doporuceno), lazur, zakladnich

Cestina| 143

natért, impregnaci, bezbarvych lak(i (ALLPaint), olejt
avody.

Jemné strikaci systém neni vhodny pro nanaseni louhd,
mofidel, povrchovych natérd obsahujicich kyseliny,
dezinfekénich prostredki, ochrannych postfiki na rostliny
afasadnich barev.

Zobrazené soucasti

(1)  Strikaci pistole

(2)  Nadobka na stfikany material

(3)  Vzduchové vicko (¢erné nebo bilé)
(4) Prevle¢na matice

(5)  Ovladaci spina¢

(6)  Nastavovaci kolecko pro mnozstvi stfikaného
materidlu

(7)  Tésnicikrouzek

(8)  Nasavacitrubka

(9)  Nahradni nadobka”

(10) Tryska

(11) Jehlatrysky

(12) Tésnéninadobky

(13) Odvzdusnovaci otvor

(14) Kandlek nabarvu

(15) Zakladni jednotka

(16) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(17) Regulace mnozstvi vzduchu

(18) Krytvzduchového filtru

(19) Odijistovaci tlacitka

(20) Vzduchovy filtr

(21) Akumulator?

a) Toto prisludenstvi nepatii do standardniho obsahu dodavky.

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
jemneé stfikaciho systému na strané s obrazky.

Technické udaje

Jemné strikaci systém AdvancedSpray
18V-500

Cislo vyrobku 3603B08 2..

Jmenovité napéti V= 18

Priitok ml/min 500

Casova narocnost pfi min 1

nana$eni 3 m? barvy

Objem nadobky na stikany ml 1200

material

Hmotnost" kg 1.1

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az+50

pii provozu® a pfi

skladovani

Bosch Power Tools
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Jemné strikaci systém AdvancedSpray

18V-500
Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporugené nabijecky® AL18...

A) S nadobkou na stfikany materidl (2), tryskou (10), bez
akumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-diy.com)

B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-7.
Hladina hluku jemné stfikaciho systému stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 83 dB(A); hladina akustického vykonu 91 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-7:
a,=0,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s” (K = 6 m/s?)
Urovefi vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani jemné strikacich
systémU. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi
ahlukem.

Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti jemné strikaciho systému. Pokud se ovsem bude
jemné stfikaci systém pouZivat pro jiné prace, s jinymi
nastroji nebo s nedostatecnou drzbou, mize se troven
hluku a troven vibraci lisit. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je jemné stiikaci systém vypnuty
nebo bézi, ale ve skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba jemné
strikacich systém( a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové systémy jemného
rozpraSovani i bez akumulatoru. Na obalu je uvedeno, zda je
soucasti dodavky systému jemného rozprasovani
akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim systémem
jemného rozprasovani.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na systému
jemného rozprasovani

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na systému jemného
rozpraSovani pfi zapnutém systému jemného rozprasovani
signalizuje nékolik sekund stav nabiti akumulatoru nebo
pretiZeni.

LED Stav nabiti
Trvale sviti 3 zelené ~76-100 %
Trvale sviti 2 zelené ~41-75%
Trvale sviti 1 zelend ~16-40 %
Blikd 1 zelend ~1-15%
Blikaji 3 zelené =0%

Tri LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru na systému
jemného rozprasovani blikaji rychle, kdy? je teplota
akumulatoru mimo rozsah provozni teploty a/

nebo zareagovala ochrana proti pretizeni.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na jemném stiikacim systému
(napf. udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Zajistéte, aby byla stfikaci pistole a zakladni jednotka
kompletné smontovana i se vSemi tésnicimi prvky.
Pouze tak bude zarucena funkce a bezpecnost jemného
stfikaciho systému.
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Montaz stfikaciho systému (viz obrazek A)
- Nasad'e zakladni jednotku (15) pevné na strikaci
pistoli (1).
Odijistovaci tla¢itka (19) musi slysitelné zaskodit.

Vyména vzduchového vicka (viz obrazek B)

Strikaci systém se dodava se dvéma vzduchovymi vicky (3).

Cerné vzduchové vicko:

- namontované pfi dodani

- pro normalni povrchy (napf. lak ne dfevo nebo lazury)

- rychly postup prace

Bilé vzduchové vicko:

- pfidodani pfilozené

- pro velmi jemné povrchy (napf. vzhled klavirového laku)

- pomaly postup prace

Upozornéni: Pfed vybérem vzduchového vicka (3) stikany

materil pro vyzkouseni zamichejte. Ridky material Ize Iépe

strikat s bilym vzduchovym vickem. Husty material Ize |épe

strikat s ¢ernym vzduchovym vickem.

- Pro vyménu vzduchového vicka (3) odsroubujte
prevlecnou matici (4).

- Stahnéte namontované vzduchové vicko (3).

- Nasad'te pozadované vzduchové vicko (3) na trysku (10)
a utahnéte ho pomoci previe¢né matice (4).

Provoz

» Pied kazdou praci na jemném strikacim systému
(napf. udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pfiprava prace

» Stikani na okraji vodnich zdrojii nebo na sousednich
plochach v bezprostiednich pristupovych mistech je
nepfipustné.

» Prinakupu barev, laku a stfikanych prostredki dbejte na
jejich snasenlivost se Zivotnim prostredim.

Priprava stfikané plochy

Strikana plocha musi byt Cistd, sucha a bez mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté odstrarite.

Pfi pouziti mGze dojit k znecisténi vSech nezakrytych ploch

rozpra$ovanou mlhou. Okoli stfikané plochy proto diikladné

pripravte:

- Peclivé zakryjte podlahu, zafizovaci predméty, dvere,
okna, dverni a okenni ramy atd. Pro zakryti podlahy
doporucujeme napf. malii'ské zakryvaci rouno.

- Zakryvaci material pripevnéte. Velky privan mize
nedostatecné pfipevnény zakryvaci material uvolnit nebo
odfouknout.

» Peclivé zalepte zasuvky a vypinace. Nezakryté zasuvky
a vypinace mohou zpdsobit zkrat a zvysit riziko Grazu
elektrickym proudem.
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Pfiprava stfikaného materialu

» Prifedéni dbejte na kompatibilitu stfikaného
materialu a fFedidla. Pri pouZiti nespravného redidla
mohou vzniknout hrudky, které ucpou strikaci pistoli.

» Prifedéni stiikaného materialu dbejte na to, aby byl
bod vzplanuti smési po ziedéni opét vyssi nez 55 °C.
Zredénim napf. lakli s obsahem rozpoustédel se snizuje
bod vzplanuti.

> Rid'te se tdaji vyrobce barvy k moznosti stiikani,
napf. v technickém katalogovém nebo datovém listu.
Dbejte na to, abyste nestrikali barvy, které k tomu
nejsou podle tidajii vyrobce vhodné.

- Strikany material dobre promichejte.

Pouzitim stfikaného materialu v pokojové teploté
dosahnete lepsiho vzhledu néstfiku.

- Vpfipadé potieby stfikany material rozfedte.

Pokud pfi zkuSebnim nastfiku neni dosazeno dobrého

vzhledu nastfiku, provedte zfedéni v krocich po 5 %,

dokud nedosahnete optimalniho vzhledu nastfiku.

Stiikany material Doporucené

fedéni

Ochranné prostredky na drevo, oleje, 0%
lazury, impregnace, voda

Barevné laky feditelné rozpoustédly,
barevné laky reditelné vodou
(doporuceno), zakladni natéry,
antikorozni zakladni natéry, laky na
radidtory, silnovrstvé lazury

Disperzni barvy a latexové barvy
(nasténné barvy)

0-5%

minimalné 5 %

Tabulka redéni

Stiikany Redidlo [ml] pro fedéni
material 10% 15 %
Gl
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Plnéni stfikaného materialu (viz obrazek C)

Upozornéni: Pred plnénim strikaného materialu vyjméte

z jemné strikaciho systému akumulator.

- Vpripadé potreby prelijte pri pouziti velkych baleni
stfikany material do mensiho prelévaciho kbeliku
(napr. 10 I nasténnou barvu do 2,5 Inebo 5,01
prazdného kbeliku).

- Odsroubujte nadobku (2) ze stfikaci pistole.

- Naplnte stfikany materidl maximalné ke znaéce 1200 do
nadobky (2).

- Otocte nasavaci trubku (8) tak, aby bylo mozné strikany
materidl nastfikat témér beze zbytku:

Bosch Power Tools
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Pro strikani lezicich objektii:
dopredu smérem k trysce/
vzduchovému vicku.

Pro stfikani nad hlavou:
dozadu smérem k rukojeti.

- Nasroubujte nadobku (2) znovu na stfikaci pistoli (1).
- Provedte na testovaci plose zkusebni nastrikani.
Kdyz dosahnete optimalniho rozstfiku, mizete zacit se
strikanim.

nebo

Kdyz vysledek neni uspokojivy nebo nevychazi zadna barva:

(viz ,Odstranéni poruchy*, Stranka 149)

Uvedeni do provozu

» Pred kazdou praci na jemném stiikacim systému
(napf. udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Dbejte na to, aby zakladni jednotka nemohla béhem
provozu nasat Zadny prach nebo jiné necistoty.

» Pokud pri stiikani kapalina vytéka na jinych mistech,
nez je urcena tryska, preruste stfikani a uved'te
stfikaci pistoli znovu do Fadného stavu. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Nestiikejte sami na sebe ani na jiné osoby ¢i zvifata.

Zapnuti
- Nasad'te akumulator.

- Vezméte stfikaci pistoli do ruky a nasméruijte ji na
stfikanou plochu.

- Stisknéte ovladaci spina¢ (5) na stikaci pistoli.
Vypnuti

- Uvolnéte ovladaci spinac (5).

- Vyndejte akumulator.

Pracovni pokyny

Stiikani (viz obrazek D)

Upozornéni: Kdyz jemné strikaci systém pouzivate venku,
vénujte pozornost sméru vétru.

- Provedte nejprve zkusebni nastfik a nastavte rozstrik

amnozstvi stifkaného materialu v zavislosti na stfikaném

materialu.
Informace tykajici se nastaveni jsou k dispozici
v nasledujici ¢asti.
- Strikaci systém drzte bezpodminecéné ve stejné
vzdalenosti 15-20 cm kolmo k stfikanému objektu.
- Proces strikani zacnéte mimo stfikanou plochu.

- Pohybuijte stfikacim systémem podle nastaveni rozstriku
rovnomérné vodorovné nebo svisle.

Rovnomérny povrch vznikne, kdyz se pruhy prekryvaji
04-5cm.

- Pri stikani vodorovnych objekti nebo pfi strikani nad
hlavou drzte jemné stfikaci systém mirné Sikmo
a pohybuijte s nim dozadu od stfikané plochy.
Nebezpeci zakopnuti! Davejte pozor na pripadné
prekazky.

- Vyhnéte se preruseni v ramci strikané plochy.

Rovnomérnym vedenim stfikaciho systému se dosahne

jednotné kvality povrchu.

Rozdilna vzdalenost a rozdilny thel stfikani vedou k silné

tvorbé mlhy z barvy a tim k nestejnomérnému povrchu.

- Proces stfikani ukonéete mimo stfikanou plochu.

Nikdy nestfikejte tak dlouho, aby byla nadobka na stfikany

material Uplné prazdna. Pokud jiz nasavaci trubka neni

ponorena ve stiikaném materidlu, stiikany paprsek se
prerusi a vznikne nestejnomérny povrch.

- Po prestavkach nebo novém naplnéni nadobky (2)
zkontrolujte trysku (10) a vzduchové vicko (3)
av pripadé potreby je vycistéte.

- Pokud se stikany material usazuje na vzduchovém
vicku (3) ¢i natrysce (10), vyCistéte soucasti vhodnym
kartackem nebo navihéenym hadrem.

Nastaveni druhu rozsttiku

» Nikdy nemackejte ovladaci spinac (5), kdyz sefizujete
vzduchové vicko (3).

- Otocte vzduchové vicko (3) do pozadované polohy.

Vzduchové vicko RozpraSovac Pouziti

- Vodorovny plochy
\ proud pro
) vertikalni smér

" prace
. /
. 2

.. Q Svisly plochy
\ proud pro
horizontalni smér

! prace
. § ,,/

= \I/ Kruhovy proud pro
%, -

2 \ rohy, hrany a tézko
pristupna mista

Nastaveni mnozstvi stfikaného materialu (viz obrazek E)

(PAINTVolume)

- Pro nastaveni mnoZstvi stfikaného materilu otacejte
nastavovacim koleckem (6):
proti sméru hodinovych rucicek: mnoZstvi stfikaného
materialu se zmensi,
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po sméru hodinovych rucic¢ek: mnoZstvi stfikaného
materialu se zvetsi.

- Zacnéte zkuSebni nastfik s minimalnim mnoZstvim
stiikaného materidlu a zvySujte ho, dokud nedosahnete
poZadovaného vzhledu nastfiku. Pokud nedosahnete
uspokojivého vzhledu nastfiku, postupné red'te stikany
material v krocich po 5 % (viz ,Priprava stfikaného
materialu®, Stranka 145).

Upozornéni: Intenzita nanesené barvy silné zavisi na

rychlosti pohybu.

. Prilis mnoho stiikaného materialu
na stiikané plose

MnozZstvi stiikaného materialu se musi

snizit.
- Otocte nastavovaci kolecko (6)
proti sméru hodinovych rucicek.

N Prilis malo stiikaného materialu na
stiikané plose
‘ MnoZstvi stiikaného materialu se musi
Zvysit.
- Otocte nastavovaci kolecko (6) po
sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni mnozstvi vzduchu (viz obrazek F)

(AIRVolume)

- Pro nastaveni spravného mnozstvi vzduchu a tlaku pro
pouzity stiikany material otacejte regulaci mnozstvi
vzduchu (17).

Zaénéte s minimem (=).
. Vysledek stiikani je pfilis jemny
MnozZstvi vzduchu se musi snizit.
- Otacejte regulaci mnozstvi
vzduchu (17) proti sméru
hodinovych rucicek.

N Vysledek stfikani je pfilis hruby
MnoZstvi vzduchu se musi zvysit.

@ ‘ - Otacejte regulaci mnoZzstvi
vzduchu (17) po sméru
hodinovych rucicek.

V ramci jednoho druhu pouZiti Ize mnoZstvi vzduchu a tlak

plynule regulovat.

Pili§ silnd mlha barvy:

Je tfeba zmensit mnozstvi vzduchu.

- Otocte regulaci mnoZzstvi vzduchu doleva.

Prilis velké rozpraseni:

Je tfeba zvétsit mnozstvi vzduchu.

- Otocte regulaci mnozstvi vzduchu doprava.

Navlhéovani tapet

Pro jednodussi odstranovani starych tapet mizete tapety
postfikat teplou vodou (max. 55 °C).
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Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se jemné stfikaci systém pouziva v souladu s uréenym
celem, nemize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém
zatizeni nebo prekroceni pripustné teploty akumulatoru
elektronika vypne jemné stfikaci systém, dokud nebude opét
v rozmezi optimalni provozni teploty.

Pracovni prestavky (viz obrazek G)

V prestavkach mezi praci Ize strikaci systém postavit na

rovnou pracovni plochu. Stfikany material nemdze vytéct.

» Strikaci systém naplnény stfikanym materialem
stavte vzdy nastojato na rovnou plochu. Z poloZeného
stiikaciho systému mize vytékat stiikany material.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na jemném stfikacim systému
(napf. udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte jemné stiikaci systém a vétraci otvory Cisté,
abyste pracovali dobie a bezpecné.

» Po kazdém pouziti ihned dikladné vyéistéte
jednotlivé soucasti jemného stiikaciho systému,
zejména souéasti, kterymi protéka barva. Radné
Cisténi je predpokladem bezvadného a spolehlivého
provozu strikaci pistole. V pfipadé zanedbévani ¢isténi
nebo pfi nespravném Cisténi zanika narok na zaruku.

- Vpripadé potreby namazte tésnici krouzek (7). Soucasti
dodavky je maly sac¢ek s mazivem.

Nahradni nadobka (pFislusenstvi) (viz obrazek H)
V nahradni nadobce (9) s vickem miizete vzduchotésné
uchovavat strikany material pro dal$i pouziti.

Cisténi po pouziti barev na bazi vody (viz obrazek J)

Strikaci pistoli a nddobku na stfikany material vzdy vycistéte

teplou vodou.

Otvory v tryskach a vétraci otvory stfikaci pistole nikdy

necistéte Spicatymi predméty.

- Stisknéte odjistovaci tlacitka (19) a odpojte stfikaci
pistoli (1) od zakladni jednotky (15).

- Odpojte nadobku (2) od stfikaci pistole (1).
Podrzte nadobku (2) pod nasavaci trubkou (8)
a stisknéte ovladaci spinac (5) stfikaci pistole, aby mohl
stfikany material natéct zpatky do nadobky.

- Nadobku (2) tpIné vyprazdnéte.
Strikany materidl Ize uschovat pro dalsi pouziti ve
vzduchotésné uzaviené nadobé na barvu. Pouzijte k tomu
napf. nahradni nadobku (9) s vickem nebo originalni
nadobu na stiikany material.

- Nadobku (2) vycistéte.

- Demontuijte nasavaci trubku (8) s tésnénim nadobky (12)
adiikladné ji oplachnéte.
Nasavaci trubku (8) s tésnénim nadobky (12) znovu
upevnéte na strikaci pistoli.
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- Naplnte do nadobky (2) teplou vodu a znovu ji upevnéte
ke strikaci pistoli (1).

- Nasadte zakladni jednotku (15) pevné na stfikaci
pistoli (1).

Odijistovaci tlacitka (19) musi slysitelné zaskoit.

- Strikejte tak dlouho, dokud nebude vychazet uz jen cista
voda. Pfipadné napliite nadobku znovu teplou vodou.

- Zakladni jednotku v pripadé potfeby vycCistéte vihkym
hadrem a poté odstrante zakladni jednotku (15)

z bezprostiedniho mista ¢isténi.

- Demontujte prevle¢nou matici (4), vzduchové vicko (3),
trysku (10) a nasavaci trubku (8) s tésnénim nadobky
(12).

- Vkbeliku s teplou vodou vycistéte bézné prodavanym
mycim kartackem vsechny dily, kterymi prochazi barva.
Vycistéte také kanalek na barvu (14) u strikaci
pistole (1).

- Zkontrolujte, zda je nasavaci trubka (8) s tésnénim
nadobky (12) kompletné ocisténa od strikaného
materialu a neposkozena.

- Vhodnym Cisticim kartackem vycistéte odvzdusnovaci
otvor (13).

- Vycistéte nadobku (2) a stfikaci pistoli (1) zvenku vihkym
hadrem.

- Pred sestavenim nechte vsechny dily diikladné uschnout.

- Jemny stfikaci systém znovu smontujte v opaéném
poradi.

Zasunte tésnéni nadobky (12) zpét nahoru do drazky
nasavaci trubky (8).

Zkontrolujte, zda je tésnéni nadobky po celém obvodu
presné umisténé v drazce nasavaci trubky, aby stiikaci
pistole spravné tésnila.

Dbejte na to, abyste nasavaci trubku (8) opét nasadili az
nadoraz na kanalek na barvu (14).

Cisténi po pouziti barev na bazi rozpoustédel (viz

obrazek J)

Strikaci pistoli a nddobku na stfikany material vycistéte vzdy

odpovidajicim redidlem na pouzity stfikany material.

Otvory v tryskach a vétraci otvory stfikaci pistole nikdy

necistéte Spicatymi predméty.

Pri Cisténi redidly a barvami na bazi rozpoustédel noste

vhodné rukavice.

- Stisknéte odjistovaci tla¢itka (19) a odpojte stfikaci
pistoli (1) od zakladni jednotky (15).

- Zakladni jednotku v pripadé potfeby vycCistéte vihkym
hadrem navlh¢enym redidlem a poté odstrante zakladni
jednotku (15) z bezprostredniho mista Cisténi.

- Odpojte nadobku (2) od stfikaci pistole (1).

Podrzte nadobku (2) pod naséavaci trubkou (8)
a stisknéte ovladaci spinac (5) stfikaci pistole, aby mohl
stfikany material natéct zpatky do nadobky.

- Nadobku (2) GpIné vyprazdnéte.

Stfikany material Ize uschovat pro dalsi pouziti ve
vzduchotésné uzavrené nadobé na barvu. Pouzijte k tomu

napf. nahradni nadobku (9) s vickem nebo originalni
nadobu na strikany material.

Nadobku (2) vycistéte.

Demontuijte nasavaci trubku (8) s tésnénim nadobky (12)
aduikladné ji oplachnéte.

Nasavaci trubku (8) s tésnénim nadobky (12) znovu
upevnéte na stfikaci pistoli.

Naplnite do nadobky (2) do poloviny fedidlo a znovu ji
upevnéte k strikaci pistoli (1).

Nékolikrat strikaci pistoli zatfeste.

Dbejte na to, abyste fedidlo nestfikali. Hrozi nebezpeci
vybuchu.

Odpojte nadobku (2) od stfikaci pistole (1) a celou ji
vylijte do uzaviratelné plechovky.

Demontuijte prevlecnou matici (4), vzduchové vicko (3),
trysku (10) a nasavaci trubku (8) s tésnénim nadobky
(12).

V kbeliku s fedidlem vycistéte bézné prodavanym mycim
kartackem vSechny dily, kterymi prochazi barva.
Vycistéte také kanalek na barvu (14) u stfikaci

pistole (1).

Zkontrolujte, zda je nasavaci trubka (8) s tésnénim
nadobky (12) kompletné ocisténa od stfikaného
materidlu a neposkozena.

V pripadé potfeby znovu vycCistéte tésnéni nadobky (12)
fedidlem.

Vhodnym Eisticim kartackem vycistéte odvzdusiovaci
otvor (13).

Pred sestavenim nechte vSechny dily diikladné uschnout.
Jemny strikaci systém znovu smontujte v opacném
poradi.

Zasunte tésnéni nadobky (12) zpét nahoru do drazky
nasavaci trubky (8).

Zkontrolujte, zda je tésnéni nadobky po celém obvodu
presné umisténé v drazce nasavaci trubky, aby stfikaci
pistole spravné tésnila.

Dbejte na to, abyste nasavaci trubku (8) opét nasadili az
nadoraz na kanalek na barvu (14).

Cisténi vzduchového filtru (viz obrazek I)
Vzduchovy filtr (20) je obcas nutné vycistit. Pokud je
vzduchovy filtr silné znecistény, musi se vyménit.

Otevrete kryt vzduchového filtru (18).

Vyndejte vzduchovy filtr (20).

Mirné znecisténi:

Vzduchovy filtr (20) vyklepejte.

nebo

Silné znecisténi:

Vycistéte vzduchovy filtr (20) pod tekouci vodou a poté
ho nechte diikladné uschnout, aby se zabranilo tvorbé
plisné.

nebo

Vzduchovy filtr (20) vymérite.

Znovu nasad'te vzduchovy filtr.

Znovu zaviete kryt vzduchového filtru (18).
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»> Jemny stfikaci systém nikdy nepouZivejte bez
vzduchového filtru. Céstice necistot se mohou dostat do
prostoru motoru a poskodit ho.

Likvidace materialu

Znecisténé redidlo, zbytky stiikaného materialu a prip.
zbytky fedidla se musi fadné a ekologicky zlikvidovat.
Dodrzujte pokyny vyrobce k likvidaci a mistni predpisy pro

Lozisko

likvidaci nebezpeéného odpadu.

Odstranéni poruchy

PFic¢ina

Cestina| 149

Chemikalie poskozujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout
do pldy, do spodnich vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte
chemikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!

- Nez jemné stiikaci systém uloZite, diikladné ho vycistéte
avsechny soucasti nechte pred smontovanim dtikladné
vyschnout.

Odstranéni

Strikany material spravné
nekryje

Prili$ malé mnoZstvi stfikaného materialu

Otacejte regulac¢nim koleckem (6) po sméru
hodinovych rucic¢ek

Prilis velka vzdalenost ke stfikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Prilis malo stfikaného materidlu na stfikanou
plochu, prilis fidce strikano pres stfikanou
plochu

Strikejte pres strikanou plochu vicekrat

Strikany materidl je pfili§ husty

Rozfed'te znovu stiikany material a proved'te
zkuSebni nastfik

Strikany material se roztéka
po nanosech

Naneseno pfili§ mnoho stfikaného materialu

Otacejte regulacnim koleckem (6) proti sméru
hodinovych rucic¢ek

Prilis mala vzdalenost ke stfikané plose

Zvétsete stikaci vzdalenost

Strikany material je pfilis ridky

Pridejte plvodni stikany material

Prili$ ¢asto stfikano pres totéz misto

Odstrante barvu a pfi druhém pokusu
nestfikejte tak casto pres jedno misto

Prilis velké rozpraseni

Prili§ veliké mnozstvi stiikaného materialu

Otacejte regulacnim koleckem (6) proti sméru
hodinovych rucicek

Prili$ malé mnoZstvi vzduchu

Otacejte regulaci mnozstvi vzduchu (17) po
sméru hodinovych rucicek

Znecisténa jehla trysky (11)

Jehlu trysky vycistéte

Strikany material je pfili§ husty

Rozi'ed'te znovu stfikany material a provedte
zku$ebni nastrik

Silné znecistény vzduchovy filtr (20)

Vyména vzduchového filtru

Prili$ silna mlha barvy

Prilis veliké mnoZstvi stiikaného materialu

Otacejte regulacnim koleckem (6) proti sméru
hodinovych rucicek

Prili§ velké mnoZstvi vzduchu

Otacejte regulaci mnozstvi vzduchu (17) proti
sméru hodinovych rucicek

Prili$ velka vzdalenost ke stfikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Strikany proud pulzuje

Prili$ malo stfikaného materialu v nadobce

Strikany materidl doplnite

Ucpany vzduchovy otvor (13) na nasavaci
trubce (8)

Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor

Uvolnéna nasavaci trubka (8)

Nasad'te nasavaci trubku az nadoraz na kanalek
na barvu (14)

Tryska (10) je uvolnéna

Utahnéte trysku

Silné znecistény vzduchovy filtr (20)

Vyména vzduchového filtru

Strikany material je pfili§ husty

Rozfed'te znovu stiikany material a proved'te
zkusebni nastfik

Strikany material odkapava
u trysky

Usazeny strikany material na trysce (10), jehle
trysky (11) a vzduchovém vicku (3)

Vycistéte trysku, jehlu trysky a vzduchové vicko

Tryska (10) je uvolnéna

Utdhnéte trysku
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Problém
Z trysky nestfika material

PFic¢ina Odstranéni

Uvolnéna nasavaci trubka (8) Nasadte nasavaci trubku az nadoraz na kanalek
na barvu (14)

Zanesena jehla trysky (11) Jehlu trysky vycistéte

Zanesena nasavaci trubka (8)

Nasavaci trubku vycistéte

Ucpany vzduchovy otvor (13) na nasavaci

trubce (8)

Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor

Chybéjici nebo poskozené tésnéni

nadobky (12)

Nasad'te (nové) tésnéni nadobky pres nasavaci
trubku do drazky

Strikany material je pfili$ husty

Rozied'te znovu strikany material a provedte
zkuSebni nastrik

Znecistény strikany material (hrudky barvy)

Strikaci pistoli Uplné vyprazdnéte a vycistéte;
stfikany material pfi pInéni lijte pres nalévaci
sitko

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisli a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace
v Stikaci pistoli, akumulatory, prislusenstvi
Q aobaly je tfeba odevzdat k ekologické

N

recyklaci.

Strikaci pistole a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

systém na rozprasovanie farby

N VYSTR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a Spe-

cifikacie dodané s tymto systémom na rozprasovanie far-

by. Zanedbanie dodrziavania vsetkych uvedenych pokynov
moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Vyraz ,.systém na rozprasovanie farby“ v upozorneniach sa
vztahuje na vas systém na rozprasovanie farby napéjany

z elektrickej siete (kdblom) alebo systém na rozprasovanie
farby napajany z akumulatora (bez kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte systémy na rozprasovanie farby vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa nachadzaju hor-
lavé kvapaliny, plyny alebo prach. Systémy na rozpra-
Sovanie farby vytvaraju iskrenie, ktoré by mohlo zapalit
prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania systému na rozprasovanie farby
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Priodptani pozor-
nosti zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad
naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte systémy na rozprasovanie farby dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do systému na rozpraSova-
nie farby zvysuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite, a so sys-
témom na rozprasovanie farby pracujte uvazlivo. Ne-
pracujte so systémom na rozprasovanie farby, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Kratka nepozornost pri pouzivani systému
na rozpra$ovanie farby méze mat za nasledok vazne pora-
nenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
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pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu na dané podmienky znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu systému do
¢innosti. Pred zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo
pred pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo
prenasanim systému na rozprasovanie farby sa vzdy
presvedcte, ¢i je systém na rozprasovanie farby vy-
pnuty. Prenasanie systémov na rozpra$ovanie farby so
zapnutym vypinacom alebo zapojenie zapnutych systé-
mov na rozpra$ovanie farby do elektrickej siete moze mat
za nasledok nehodu.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat systém na rozprasovanie
farby v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani systémov na
rozpraSovanie farby nekonali v rozpore s principmi ich
bezpeéného pouzivania. Nepozorna praca moze viest
v okamihu k tazkému zraneniu.

PouZivanie a starostlivost o systém na rozprasovanie

farby

» Pouzivajte systém na rozprasovanie farby vhodny na
dany druh prace. S vhodnym systémom na rozprasova-
nie farby budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uve-
denom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte systém na rozprasovanie farby, ktory
ma pokazeny vypinac. Systém na rozprasovanie farby,
ktory sa uz neda zapnut alebo vypndt, je nebezpecny
a treba ho zverit do opravy $pecializovanému servisnému
technikovi.

» Skor ako zacnete na systémoch na rozprasovanie far-
by realizovat akékol'vek iipravy, vymieiat prislusen-
stvo, alebo kym ho odlozZite, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky zdroja napajania a/alebo zo systému na rozp-
rasovanie farby vytiahnite akumulator, ak je to moz-
né. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselnému
spusteniu systému na rozpraSovanie farby.

» NepouzZivané systémy na rozprasovanie farby
uschovavajte tak, aby boli mimo dosahu deti.
Nedovol'te pouzivat systém na rozprasovanie farby
osobam, ktoré so systémom na rozprasovanie far-
by nie st doverne oboznamené alebo ktoré si nepre-
Citali tieto pokyny. Systémy na rozpraSovanie farby st
nebezpecné, ak ich pouzivajl nesklsené osoby.

» Na systémoch na rozprasovanie farby a prislusenstve
vykonavajte pravidelnt tdrzbu. Kontrolujte, ¢i pohyb-
livé suicasti bezchybne funguijii alebo ¢i nie su blokova-
né, zlomené alebo poskodené, co by mohlo negativne
ovplyvnit spravne fungovanie systému na rozprasova-
nie farby. Pred pouZivanim systému na rozprasovanie
farby dajte poskodené siiciastky vymenit. Nedostatoc-
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na (drzba systémov na rozprasovanie farby sposobila
mnoho Urazov.

» Pouzivajte systém na rozprasovanie farby, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podla tychto poky-
nov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pracovné pod-
mienky a ¢innost, ktord budete vykonavat. PouZivanie
systému na rozprasovanie farby na iny nez predpokladany
icel mdZze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a uchopovacie povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a uchopovacie povrchy neumoznuju bezpe¢nd manipula-
ciu a ovladanie systému na rozprasovanie farby v neoca-
kavanych situaciach.

PouZivanie a starostlivost o akumulatorovy systém na

rozprasovanie farby

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» So systémom na rozprasovanie farby pouzivajte len
Specificky uréené akumulatory. PouZivanie inych aku-
mulatorov moZze mat za nasledok poranenie a nebezpe-
¢enstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo systém na rozprasovanie farby. Poskodené
alebo upravované akumulatory mozu neoc¢akavane reago-
vat a spdsobit poziar, vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo systém na rozpraso-
vanie farby ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie
ohiiu alebo teplote nad 130 °C moze spdsobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo systém na rozprasovanie farby nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch. Ne-
spravne nabijanie alebo teploty mimo $pecifikovaného
rozsahu mozu poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Opravy systémov na rozprasovanie farby zverte len
kvalifikovanému servisnému technikovi, ktory pouzi-
va originalne nahradné diely. Tym sa zaisti zachovanie
bezpecnosti systému na rozprasovanie farby.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym
rozpraSovanim

» Pracovnii oblast udrZiavajte vidy ¢istu, dobre
osvetlent a bez nadob s farbami alebo rozpustadlami,
handier a inych horlavych materialov. Hrozi nebezpe-
Censtvo samovznietenia. Vzdy majte pripravené funkéné
hasiace zariadenia alebo hasiace pristroje.

» Postarajte sa o dobré vetranie v priestore rozprasova-
nia a o dostatok cerstvého vzduchu v celej miestnosti.
Odparujtce sa horlavé rozpastadla vytvaraji vybusné
prostredie.

» Nestriekajte a necistite materialmi s bodom vzplanu-
tia nizsim ako 55 °C. Pouzivajte materialy na baze
vody, pomaly prchavych uhl'ovodikov alebo podob-
nych materialov. Rychlo prchavé odparujlce sa rozpas-
tadla vytvaraju vybusné prostredie.

» Nestriekajte v oblasti zapalnych zdrojov, ako statické
elektrické iskry, otvoreny plamen, zapal'ovaci plamen,
hortce predmety, motory, cigarety a iskry vznikajiice
pri zastvani a vytahovani elektrickych kablov alebo
obsluhe spinacov. Takéto zdroje iskier m6zu sposobit za-
palenie prostredia.

» Nestriekajte materialy, o ktorych nie je zname, ¢i
predstavuji nebezpecenstvo. Nezname latky mozu vy-
tvorit nebezpecné podmienky.

» Nerozprasujte vriacu vodu. Rozprasujte iba tepli vodu
(max. 55 °C) bez chemickych prisad.

» Pri striekani alebo manipulacii s chemikaliami noste
dodatocné osobné ochranné pomaécky, ako zodpove-
dajtice ochranné rukavice a ochrannii masku alebo
ochrannii dychaciu masku. Pouzivanie vhodnych
ochrannych pomdcok pre dané podmienky znizuje vy-
stavovanie sa nebezpec¢nym latkam.

=
g/

» Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva vyplyvaji-
ce zo striekaného materialu. Venujte pozornost
oznaceniu na nadobe alebo informaciam vyrobcu
striekaného materialu, vratane vyzvy na pouzivanie
osobnych ochrannych pomécok. Pokyny vyrobcu musi-
te bezpodmienecne dodrziavat, aby ste zniZili riziko
poziaru ako aj poskodenie zdravia sposobené jedmi, kar-
cinogénnymi latkami a pod.

» Dbhajte na to, aby kontakty akumulatora a tlacidlo spi-
naca rozprasovacieho systému neboli znecistené far-
bou alebo inymi kvapalinami. Chyby pri dodrZiavani
uvedeného mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Dozerajte na deti. Takymto spdsobom zabezpecite, aby
sa deti so systémom s jemnym rozprasovanim nemohli
hrat.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Systém na jemné rozprasovanie je uréeny na striekanie viet-
kych beznych farieb: disperzné a latexové farby (nastenné
farby), laky na baze rozpustadiel a na vodnej baze (odporu-
¢ané), laztrry, zakladné natery, impregnacné prostriedky,
bezfarebné laky (ALLPaint), oleje a voda.

Systém na jemné rozpraSovanie nie je vhodny na spracova-
vanie lihov, moridiel, naterovych materialov s obsahom ky-
selin, dezinfekénych prostriedkov, pripravkov na ochranu
rastlin a fasadnych farieb.

Vyobrazené komponenty

(1) Striekacia pistol

(2)  Nadrzka pre rozprasovaci material
(3)  Vzduchovy uzaver (Cierny alebo biely)
(4)  Prevlecnd matica

(5)  Pracovny spina¢

(6)  Nastavovacie koliesko pre mnozstvo rozprasova-
cieho materialu
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(7)  Tesniaci krazok

(8)  Stupaciarirka

(9)  Néhradna nadrzka”

(10) Dyzafarby

(11) Ihladyzy

(12) Tesnenie nadrzky

(13) Odvetravaci otvor

(14) Kanalik na farbu

(15) Zakladna jednotka

(16) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(17) Regulovanie mnozstva vzduchu
(18) Krytvzduchového filtra

(19) Odistovacie tlacidla

(20) Vzduchovy filter

(21) Akumulator?

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-

razenie systému jemného rozprasovania na grafickej strane.

Technické udaje

Systém na jemné rozpraso- AdvancedSpray
vanie 18V-500
Cislo polozky 3603B08 2..
Menovité napatie V= 18
Cerpaci vykon ml/min 500
Cas potrebny na nanesenie min 1
farby na3 m’

Objem nadrzky na striekany ml 1200
material

Hmotnost" kg 1.1
Odpordcana teplota okolia C 0..+35
pri nabijani

Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani

Odporidcané akumulatory PBA 18V...W-.
Odportéané nabijacky® AL18...

A) S nadrzkou na striekany material (2), striekacou dyzou (10),
bez akumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-diy.com)

B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

C) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku stanovené podla EN IEC 62841-2-7.
Urover hluku systému jemného rozprasovania pri pouiti va-
hového filtra A je typicky: Groven akustického tlaku
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83 dB(A); roven akustického vykonu 91 dB(A).

Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (kontinualne vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K sa uréuju podla

ENIEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
Uroven vibrécif a hodnota emisif hluku, ktoré sti uvedené

v tychto pokynoch, boli namerané podla normovaného
meracieho postupu a daj sa pouzit na vzajomné porovnava-
nie systémov na jemné rozprasovanie. Hodia sa aj na pred-
bezny odhad emisie vibracii a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuju
hlavné sposoby pouzitia systému na jemné rozprasovanie.
Ak sa v3ak systém na jemné rozpraSovanie vyuZiva na iné
sposoby pouzitia, s odlisnymi vkladacimi nastrojmi alebo
nedostato¢nou udrzbou, mdze sa droven vibracii a hodnota
emisii hluku odli$ovat. To mdze emisiu vibracii a hluku pocas
celého pracovného casu vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mala zohladnit
aj doba, pocas ktorej je systém na jemné rozprasovanie vy-
pnuty alebo sice spusteny, ale v skutocnosti sa nepouziva.
To moZe emisie vibracii a hluku pocas celého pracovného
¢asu vyrazne znizit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba systémov na jemné rozprasovanie a vkladacich nastrojov,
udrziavanie spravnej teploty rak, organizacia pracovnych
procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové systémy na jemné rozpraso-
vanie aj bez akumulatora. To, ¢i je v rozsahu dodavky vasho
systému na jemné rozpraSovanie obsiahnuty akumulator,
moZete zistit na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom systéme na jemné
rozprasovanie.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerani silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora na systéme
na jemné rozprasovanie

Indikécia stavu nabitia akumulatora na systéme na jemné
rozpraSovanie signalizuje pri zapnutom systéme na jemné
rozpra$ovanie pocas niekolkych sektnd stav nabitia akumu-
latora alebo pretazenie.

LED Stav nabitia
Trvalé svietenie 3x zelend =76-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend ~41-75%
Trvalé svietenie 1x zelend = 16-40%
Blikanie 1x zelend =1-15%

Blikanie 3x zelena =0%

3 LED di6dy indikdcie stavu nabitia na systéme na jemné
rozpraSovanie blikaju rychlo vtedy, ked je teplota akumula-
tora mimo rozsahu prevadzkovej teploty a/alebo ak sa akti-
vovala ochrana pred pretazenim.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na jemnom rozpraSovacom
systéme (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) vy-
berte akumulator. Pri neimyselnom stlaceni zapinaca/
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Zabezpecte, aby striekacia pistol’ a zakladna jednotka
boli kompletne zmontované so vSetkymi tesniacimi
prvkami. Len tak je mozné zarudit spravnu ¢innost a bez-
pecnost systému na jemné rozprasovanie.

Montaz systému na jemné rozprasovanie
(pozri obrazok A)

- Zasunte zakladnu jednotku (15) pevne na striekaciu
pistol (1).
Odistovacie tlacidla (19) musia pocutelne zaskodit.

Vymena vzduchového uzaveru (pozri obrazok B)

Systém na jemné rozpra$ovanie sa dodava s dvomi vzducho-

vymi uzavermi (3).
Cierny vzduchovy uzaver:
- Namontovany pri dodani

- Nabezné povrchové materialy (napr. lak na drevo alebo
lazry)

- Rychly postup pri praci

Biely vzduchovy uzaver:

- Pridodani prilozeny

- Pre velmi jemné povrchové materialy (napr. leskly klavir-
ny lak)

- Pomaly postup pri praci

Upozornenie: Pred vyberom vzduchového uzaveru (3)

skontrolujte rozprasovaci material tym, Ze ho premiesate.

Riedky materidl sa lepSie rozpraSuje pomocou bieleho

vzduchového uzaveru. Hustejsi material sa lepSie rozprasuje

pomocou ¢ierneho vzduchového uzaveru.

- Privymene vzduchového uzaveru (3) odskrutkuijte pre-
vlecnu maticu (4).

- Odoberte namontovany vzduchovy uzaver (3).

- Nasad'e Zelany vzduchovy uzaver (3) na dyzu farby (10)
a utiahnite ho pomocou prevleénej matice (4).

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na jemnom rozprasovacom
systéme (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) vy-
berte akumulator. Pri neimyselnom stlaceni zapinaca/
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti vodnych
zdrojov alebo na susednych plochach v bezprostred-
nej spadovej oblasti vodnych zdrojov nie je dovolené.

» Prikupovani farieb, lakov a inych materidlov na striekanie
si v§imajte ich vlastnosti tykajlce sa ochrany Zivotného
prostredia.

Priprava striekanej plochy

Plocha, na ktorti budete striekat, musi byt ¢ista, sucha a zba-

vend mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnite a potom z nich odstrarte jemny
prach.

Pri pouzivani tohto produktu mozu byt vsetky povrchové

plochy, ktoré nie su zakryté, znecistené jemne rozprasenou

farbou. Okolie striekanej plochy preto vzdy vopred dokladne
pripravte:

- Starostlivo pozakryvajte podlahy, predmety zariadenia,
dvere, okna a ramy dveri a okien atd. Na zakrytie podlah
sa odportca napr. maliarske rino.

- Kryci material zaistite. Nedostatocne zaisteny kryci mate-
rial sa moze uvolnit alebo odfiknut silnym pridenim
vzduchu.

» Starostlivo oblepte zasuvky a vypinace. Nezakryté
zasuvky a vypinace mozu viest k skratu a zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Priprava striekaného materialu

» Pririedeni davajte pozor na to, aby boli striekany
material a riedidlo navzajom zlicitelné. Pri pouZiti ne-
spravneho riedidla m6zu vznikat hrudky, ktoré sposobia
upchatie striekacej pistole.
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» Pririedeni striekaného materialu dbajte na to, aby bol
bod vznietenia zmesi po zriedeni opit vy$si ako 55 °C.
Riedenie napr. lakov s obsahom rozpustadiel znizuje bod
vzplanutia.

» Dbajte na tidaje vyrobcu farby k striekatelnosti, napr.
v technickom letaku alebo v liste technickych tidajov.
Dbajte na to, aby ste nestriekali farby, ktoré na to nie
sti vhodné podra tidajov vyrobcu.

- Striekany material dobre premiesajte.

Pouzitie striekaného materialu s izbovou teplotou vedie
k lepsej kvalite striekania.

- Vpripade potreby striekany material zriedte.

Ak zo skusobného striekania nevyplynie dobra kvalita
striekania, vykonavajte zriedenie v krokoch po 5 %, kym
sa nedosiahne optimalna kvalita striekania.

Odporiicané

riedenie

Striekany material

Pripravky na ochranu dreva, oleje, laztry, 0%
impregnacie, voda

Lakové farby riedite/né rozptstadlom 0-5%
alebo vodou (odportcané), zakladné
natery, antikordzne zakladné natery, laky

na vykurovacie telesa, lazry s hrubou

vrstvou
Disperzné farby a latexové farby (farby ~ minimalne 5 %
nasteny)
Tabulka riedenia
Rozprasova- Prostriedok na riedenie [ml]
ci material 10% 15 %
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Napliite rozprasovaci material (pozri obrazok C)
Upozornenie: Pred plnenim rozpraSovacieho materialu vy-
berte zo systému na jemné rozprasovanie akumulator.

- Pri pouzivani velkych nadob pripadne naplnte rozpraso-
vaci materidl do mensieho vedra uréeného na prelievanie
(napriklad 10 | farby na stenu postupne prelievajte do
prazdneho vedra s objemom 2,5 alebo 5,0 1).

- Odskrutkujte nadrzku (2) zo striekacej pistole.

- Naplnte do nadrzky (2) rozprasovaci material maximalne
po oznacenie 1200.

- Otocte sttpaciu rirku (8) tak, aby bolo mozné vystriekat
rozpraSovaci material takmer bez zvy$ku:

Striekanie na leziace predmety:
dopredu v smere krytu dyzy/vzducho-
vého uzaveru.
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Striekanie nad hlavou:
dozadu v smere rukovati.

- Nadrzku (2) opat naskrutkujte na striekaciu pistol (1).

- Natestovacej ploche urobte skisobny nastrek.

Ked dosiahnete optimalnu kvalitu rozprasovania, mozete za-
Cat striekat.

alebo

Ked vysledok striekania nie je uspokojivy alebo nevychadza
ziadna farba: (pozri ,Odstranenie portich®, Stranka 158)

Uvedenie do prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na jemnom rozpraSovacom
systéme (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) vy-
berte akumulator. Pri neimyselnom stlaceni zapinaca/
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Davaijte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka ne-
mohla pocas prevadzky nasat Ziaden prach alebo neja-
ké iné necistoty.

» Proces striekania preruste, ak pocas striekania tekuti-
na vychadza na inych miestach ako z urcenej dyzy
a striekaciu pistol’ dajte opét do riadneho stavu. Hrozi
nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.

» Nestriekajte nikdy sami na seba, ani na iné osoby
alebo na zvierata.

Zapnutie

- Zalozte akumulator.

- Vezmite striekaciu pistol do ruky a nasmerujte ju na
plochu, na ktort budete striekat.

- StlaGte pracovny vypinac (5) striekacej pistole.

Vypnutie
- Uvolnite pracovny vypinac (5).
- Vyberte akumulator.

Upozornenia tykajtice sa prac

Striekanie (pozri obrazok D)

Upozornenie: Pri pouzivani systému na jemné rozprasova-

nie vonku davajte pozor na smer vetra.

- Najprv urobte skisobné striekanie a nastavte kvalitu rozp-
raSovania a mnozstvo striekaného materialu podfa druhu
striekaného materidlu.

Nastavenia najdete v nasledujtcich odsekoch.

- Systém najemné rozprasovanie drzte bezpodmienecne
v rovnomernej vzdialenosti 15 - 20 cm, kolmo voci objek-
tu, na ktory rozprasujete material.

- Zacnite so striekanim mimo striekanej plochy.

-V zavislosti od nastavenia rozprasovania pohybujte systé-
mom na jemné rozprasovanie rovnomerne vodorovne
alebo zvislo.

Rovnomerna kvalita povrchu vznikne vtedy, ked sa
jednotlivé pasy prekryvajio 4 - 5cm.
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- Pri striekani leziacich objektov alebo pri striekani nad
hlavou drzte systém na jemné rozprasovanie mierne
Sikmo a pohybujte sa dozadu od nastriekanej plochy.
Nebezpecenstvo zakopnutia! Davajte pozor na mozné
prekazky.

- Vyhybajte sa preruseniu striekania v ramci striekanej
plochy.

Rovnomerné vedenie systému na jemné rozprasovanie za-

bezpecuje jednotni kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomerna vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej pistole maju za nasledok vytvaranie prili$ hus-

tého oblaku farby a tym vytvaranie nerovnomernej povrcho-
vej plochy.
- Striekanie vzdy ukoncujte mimo striekanej plochy.
Nadobu na striekany materil nikdy nevyprazdiujte dplne.
Ak nasavacia rdrka uz nie je ponorena do striekaného mate-
ridlu, prud rozpraSovaného materialu sa prerusi a vznikne
nehomogénny povrch.
- Po prestavkach alebo po novom naplneni nadrzky (2)
skontrolujte dyzu farby (10) a vzduchovy uzaver (3)
a tieto v pripade potreby vycistite.
- Ak sa rozpraSovaci material usadzuje na vzduchovom

uzavere (3) alebo na dyze farby (10), vycistite konstrukc-

né prvky vhodnou kefou alebo navihéenou handrou.

Nastavenie kvality rozprasovania

» Stlacajte pracovny vypinac (5), kym nastavujete
vzduchovy uzaver (3).

- Otocte vzduchovy uzaver (3) do Zelanej polohy.

Vzduchovy uza-  Rozprasovany Pou.
prud

B Vodorovny plochy
//‘z ) prid pre vertikalny
N S smer prace

We &/‘

»\ ‘ ,/"/

T N Zvisly plochy prud
70T . .

s \ pre horizontalny
0?5 Vil smer prace

~ 4 i |
Vo o \'/ Okruhly prud pre

) \ kuty, hrany a tazko

“/“” Ve | pristupné miesta
&

Nastavenie mnozstva striekaného materialu (pozri
obrazok E)

(PAINTVolume)

- Otacajte nastavovacie koliesko (6), aby ste nastavili Zela-
né mnozstvo rozprasovacieho materialu:

proti smeru hodinovych ruciciek: mnoZstvo rozprasova-

cieho materidlu sa znizuje,
v smere hodinovych ruciciek: mnozstvo rozprasova-
cieho materidlu sa zvySuje.

- Pri skiSobnom striekani zacnite s minimalnym mnoz-
stvom striekaného materialu a zvySujte ho dovtedy, kym
sa nedosiahne Zelana kvalita striekania. Ak sa nedosiahne
uspokojiva kvalita striekania, ried'te striekany material
v krokoch po 5 % (pozri ,Priprava striekaného materialu®,
Stranka 154).

Upozornenie: Intenzita nanasania farby velmi zavisi od rych-

losti pohybu.

' Privela rozprasovacieho materialu
na striekanej ploche
Mnozstvo rozprasovacieho materialu

treba znizit.
- Otacajte nastavovacie koliesko (6)
proti smeru pohybu hodinovych ru-
Ciciek.
. Prili$ malo rozprasovacieho mate-
rialu na striekanej ploche
‘ Mnozstvo rozprasovacieho materialu
treba zvysit.
- Otacajte nastavovacie koliesko (6)
v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

Nastavenie mnozstva vzduchu (pozri obrazok F)

(AIRVolume)

- Otacanim regulacie mnozstva vzduchu (17) moZete na-
stavit spravne mnozstvo vzduchu a tlak pre pouzity rozp-
raSovaci materidl.

Zacnite na minime (=).
' Prili$ jemny vysledok striekania
Mnozstvo vzduchu treba znizit.
- Otacajte reguldciu mnozstva
vzduchu (17) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

. Prilis hruby vysledok striekania
Mnozstvo vzduchu treba zvysit.

@ ‘ - Otécajte regulaciu mnozstva
vzduchu (17) v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

V ramci jedného spdsobu pouZzitia sa da plynulo regulovat

mnozstvo vzduchu a tlak.

Prili§ husty rozprasovany oblak farby:

je nutné zmensit mnozstvo vzduchu.

- Otacajte regulaciu mnozstva vzduchu dolava.

Prili§ hrubé rozpraSovanie materialu:

je nutné zvysit mnozstvo vzduchu.

- Otécajte regulaciu mnozstva vzduchu doprava.

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools



Navlhéenie tapiet
Na jednoduché odstranenie starych tapiet mozete na tapety
nastriekat tepld vodu (max. 55 °C).

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
systému na jemné rozprasovanie. Pri prili$ velkom zatazeni
alebo prekroceni pripustnej teploty akumulatora elektronika
vypne systém na jemné rozprasovanie, kym nebude opat

v optimalnom rozmedzi prevadzkovej teploty.

Prestavky (pozri obrazok G)

Pri prestavkach pocas prace mozete systém na jemné rozp-

raSovanie odlozit na rovni pracovni plochu. Rozpra$ovaci

material nemoZze vytiect.

» Systém na jemné rozpraSovanie naplneny rozprasova-
cim materialom postavte vzdy vzpriamene na rovnui
plochu. Z leZiaceho systému na jemné rozprasovanie mo-
Ze vytekat rozprasovaci material.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na jemnom rozprasovacom
systéme (napr. tdrzba, vymena nastroja a pod.) vy-
berte akumulator. Pri neimyselnom stlaceni zapinaca/
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Systém na jemné rozprasovanie a vetracie Strbiny udr-
Ziavajte Cisté, aby ste mohli pracovat kvalitne a bez-
pecne.

» Po kazdom pouziti ihned’ dokladne vycistite jednotlivé
¢asti systému na jemné rozprasovanie, zvlast vetky
diely v kontakte s farbou. Dokladné vycCistenie je pred-
pokladom bezchybnej a bezpecnej prevadzky striekacej
pistole. Pri zanedbanom alebo neodbornom Cisteni nebu-
du plnené naroky vyplyvajtce zo zaruky.

-V pripade potreby tesniaci krizok (7) namazte. Sucastou
Standardnej dodavky je vrecisko s tukom.

Nahradna nadrzka (prislusenstvo) (pozri obrazok H)
V nahradnej nadrzke (9) s vekom mozete vzduchotesne
uchovavat striekany material pre dalsie pouzitie.

Cistenie a pouzitie farieb na baze vody (pozri obrazok J)
Striekaciu pistol a nadrzku na rozprasovaci material Cistite
vzdy teplou vodou.
Nikdy necistite otvor dyzy a otvor pre vzduch na striekacej
pistoli pomocou predmetov s ostrym hrotom.
- Stlacte odistovacie tlacidlo (19) a odoberte striekaciu
pistol (1) zo zakladnej jednotky (15).
- Odpojte nadrzku (2) zo striekacej pistole (1).
Drzte nadrzku (2) pod sttipacou rurkou (8) a tlacte
pracovny vypinac (5) striekacej pistole, aby sa rozpraso-
vaci material mohol dostat naspat do nadrzky.
- Nadrzku (2) tplne vyprazdnite.
Rozprasovaci material mozno uschovat pre dalSie pouzi-
tie vo vzduchotesne uzatvorenej nadobe na farbu. Pouzite
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nato napr. nahradnd nadrzku (9) s vekom alebo original-
nu nadobu rozprasovacieho materialu.

- Vycistite nadrzku (2).

- Odmontujte sttpaciu rirku (8) s tesnenim nadrzky (12)
adobre ich vyplachnite.

Upevnite stipaciu rirku (8) s tesnenim nadrzky (12) opat
na striekaciu pistol.

- Napliite nadrzku (2) teplou vodou a upevnite ju opét na
striekaciu pistol (1).

- Zasunte zakladnu jednotku (15) pevne na striekaciu pis-
tol' (1).

Odistovacie tlacidla (19) musia pocutelne zaskocit.

- Striekajte dovtedy, kym nevychadza Cista voda. Pripadne
nadrzku znova naplnte teplou vodou.

- Zakladnu jednotku vycistite v pripade potreby pomocou
navlhcenej handry a potom zakladnu jednotku (15) dajte
prec z bezprostredného miesta Cistenia.

- Odmontujte prevle¢nd maticu (4), vzduchovy uzaver (3),
dyzu farby (10) a sttpaciu rirku (8) s tesnenim nadrzky
(12).

- Vo vedre s teplou vodou o€istite vSetky ¢asti, ktoré su
v styku s farbou. Pouzite pritom bezne dostupnu kefku na
umyvanie. Vycistite aj kanalik pre farbu (14) striekacej
pistole (1).

- Skontrolujte, Ci je stiipacia rurka (8) s tesnenim
nadrzky (12) bez rozprasovacieho materialu a bez po-
Skodeni.

- Odvetravaci otvor (13) vycistite pomocou vhodnej Cis-
tiacej kefky.

- Vycistite nadrzku (2) a striekaciu pistol (1) zvonku pomo-
cou namocenej handricky.

- Nechajte najprv vetky suciastky dobre vyschnut, az po-
tom ich zmontujte dohromady.

- Systém na jemné rozprasovanie opat zmontujte v opac-
nom poradi.

Tesnenie nadrzky (12) posunte opat nahor, do drazky na-
savacej rirky (8).

Uistite sa, Ze tesnenie nadrzky je na vietkych miestach
dookola presne umiestnené v drazke nasavacej rurky, aby
bola striekacia pistol spravne utesnena.

Davajte pozor na to, aby ste nasavaciu rurku (8) posunuli
opat az na doraz na kanalik pre farbu (14).

Cistenie a pouZitie farieb na baze rozpustadla (pozri

obrazok J)

Striekaciu pistol aj nadrzku na rozprasovaci material vzdy vy-

Cistite so zretelom na pouzity rozprasovaci material prislus-

nym riedidlom.

Nikdy necistite otvor dyzy a otvor pre vzduch na striekacej

pistoli pomocou predmetov s ostrym hrotom.

Pri ¢isteni s rozpustadlami a farbami na baze rozpastadiel

noste vhodné rukavice.

- Stlacte odistovacie tlacidlo (19) a odoberte striekaciu
pistol’ (1) zo zakladnej jednotky (15).
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- Zékladna jednotku vycistite v pripade potreby pomocou
handry navih¢enej v riedidle a potom zakladnd jednotku
(15) dajte prec z bezprostredného miesta Cistenia.

- Odpojte nadrzku (2) zo striekacej pistole (1).

Drzte nadrzku (2) pod sttipacou rirkou (8) a tlacte
pracovny vypinac (5) striekacej pistole, aby sa rozpraso-
vaci material mohol dostat naspat do nadrzky.

- Nadrzku (2) dplne vyprazdnite.

Rozprasovaci material mozno uschovat pre dal$ie pouzi-
tie vo vzduchotesne uzatvorenej nadobe na farbu. Pouzite
nato napr. nahradnd nadrzku (9) s vekom alebo original-
nu nadobu rozprasovacieho materialu.

- Vycistite nadrzku (2).

- Odmontujte sttpaciu rirku (8) s tesnenim nadrzky (12)
adobre ich vyplachnite.

Upevnite sttpaciu rirku (8) s tesnenim nadrzky (12) opat
na striekaciu pistol.

- Naplite nadrzku (2) do polovice rozpustadlom a upevnite
ju opét na striekaciu pistol (1).

- Striekaciu pistol niekolkokrat dobre potraste.

Davajte pritom pozor na to, aby ste riedidlo nevystriekli.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

- Odpojte nadrzku (2) od striekacej pistole (1) a iplne ju
vyprazdnite do uzatvaratelnej nadoby na material.

- Odmontujte prevle¢nd maticu (4), vzduchovy uzaver (3),
dyzu farby (10) a sttpaciu rtrku (8) s tesnenim nadrzky
(12).

- Vo vedre s prostriedkom na riedenie oCistite vSetky casti,
ktoré st v styku s farbou. PouZite pritom bezne dostupnu
kefku na umyvanie. Vycistite aj kanalik pre farbu (14)
striekacej pistole (1).

- Skontrolujte, Ci je stiipacia rurka (8) s tesnenim
nadrzky (12) bez rozprasovacieho materialu a bez po-
Skodeni.

V pripade potreby vycistite tesnenie nadrzky (12) este
raz prostriedkom na riedenie.

- Odvetravaci otvor (13) vycistite pomocou vhodnej Cis-
tiacej kefky.

- Nechajte najprv vetky suciastky dobre vyschnut, az po-
tom ich zmontujte dohromady.

- Systém na jemné rozprasovanie opat zmontujte v opac-
nom poradi.

Odstranenie portich

Problém Pri¢ina
RozpraSovaci materidl ne-

vytvara spravne pokrytie

Tesnenie nadrzky (12) posurite opat nahor, do drazky na-
savacej rarky (8).

Uistite sa, Ze tesnenie nadrzky je na vsetkych miestach
dookola presne umiestnené v drazke nasavacej rirky, aby
bola striekacia pistol spravne utesnena.

Davajte pozor na to, aby ste nasavaciu rtrku (8) posunuli
opat az na doraz na kanalik pre farbu (14).

Cistenie vzduchového filtra (pozri obrazok 1)

Vzduchovy filter (20) je potrebné obcas vycistit. Ak je

vzduchovy filter prili$ znecisteny, je potrebné ho vymenit.

- Otvorte kryt vzduchového filtra (18).

- Vyberte vzduchovy filter (20).

- Mierne znedistenie:

Vzduchovy filter (20) vyklepte.

alebo

Velké znecCistenie:

Vydistite vzduchovy filter (20) pod tecticou vodou a po-
tom ho nechajte dobre vyschnit, aby sa zabranilo tvorbe
plesne.

alebo

Vzduchovy filter vymerite (20).

- Vzduchovy filter opat nasad'te.

- Opit zatvorte kryt vzduchového filtra (18).

» Systém na jemné rozprasovanie nikdy neprevadzkujte
bez vzduchového filtra. Castice necistot samozu dostat
do motorového priestoru a poskodit ho.

Likvidacia materialu

Znecisteny prostriedok na riedenie, zvySky striekaného

materialu a pripadne zvysky prostriedku na riedenie sa

musia odborne a ekologicky zlikvidovat. DodrZiavajte pokyny
vyrobcu o likvidacii a miestne predpisy o likvidacii Specialne-
ho odpadu.

Chemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-

stat do pody, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy

nevylievajte chemikalie, ktoré poskodzuju Zivotné pro-
stredie, do kanalizacie!

Skladovanie

- Pred uskladnenim systému na jemné rozpraSovanie tento
systém dokladne vycistite a pre zmontovanim nechajte
vSetky Casti dobre vyschnut.

Pomoc

Mnozstvo rozprasovacieho materialu prilis malé Otacajte nastavovacie koliesko (6) v smere po-

hybu hodinovych ruciciek

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ velka

Zmenéite vzdialenost od striekanej plochy

Na striekanej ploche je prili$ malo rozprasova-

Postriekajte plochu viackrat

cieho materidlu, na plochu ste nastriekali prilis

malo

RozpraSovaci materidl je prili§ husty

RozpraSovaci material znova zried'te a urobte
skusobné striekanie

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools



Problém

Po naneseni sa rozprasova- Bolo nanesené privelké mnoZzstvo rozprasova-

ci material rozteka

Pri¢ina

cieho materialu
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Pomoc

Otacajte nastavovacie koliesko (6) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek

Vzdialenost od striekanej plochy je prili§ mala

Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy

Rozprasovaci material je prili$ riedky

Pridajte originalny (neriedeny) rozprasovaci
materidl

Striekali ste prili§ ¢asto na to isté miesto

Farbu odstrante a pri druhom pokuse ne-
striekajte tak Casto na to isté miesto

Prili§ hrubé rozprasovanie
materidlu

Mnozstvo rozprasovacieho materialu je prilis

velké

Otacajte nastavovacie koliesko (6) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek

Prili$ malé mnoZzstvo vzduchu

Otacajte regulaciu mnozstva vzduchu (17)
v smere pohybu hodinovych ruciciek

Znecistena ihla dyzy (11)

Vycistite ihlu dyzy

RozpraSovaci material je prili§ husty

RozpraSovaci material znova zried'te a urobte
skasobné striekanie

Velmi znecisteny vzduchovy filter (20)

Vymente vzduchovy filter

Prili$ husty rozpraSovany
oblak farby

Mnozstvo rozpraSovacieho materidlu je prili§

velké

Otacajte nastavovacie koliesko (6) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek

Prili§ velké mnozstvo vzduchu

Otacajte regulaciu mnozstva vzduchu (17)
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek

Vzdialenost od striekanej plochy je prilis velka

Zmensite vzdialenost od striekanej plochy

Prud striekaného materidlu  V nadrzke je prilis mélo rozprasovacieho mate-

pulzuje

rialu

Doplrite rozprasovaci material

Odvetravaci otvor (13) na stupacej rurke (8) je

upchaty

Vycistite stlipaciu rirku a odvetravaci otvor

Uvolnena stlipacia rdrka (8)

Nasunite sttpaciu rirku az na doraz na kanalik
pre farbu (14)

Dyza farby (10) je uvolnena

Dyzu farby utiahnite

Velmi znedisteny vzduchovy filter (20)

Vymerite vzduchovy filter

Rozprasovaci material je prili§ husty

RozpraSovaci material znova zriedte a urobte
skdSobné striekanie

RozpraSovaci material od-
kvapkava na dyze farby

Usadzovanie rozpraSovacieho materialu na dy-

ze farby (10), ihle dyzy (11) a vzduchovom
uzavere (3)

Vycistite dyzu farby, ihlu dyzy a vzduchovy uza-
ver

Dyza farby (10) je uvolnena

Dyzu farby utiahnite

Z dyzy farby nevystupuje
Ziadny rozpraSovaci mate-
rial

Uvolnena sttipacia rdrka (8)

Nasunite sttpaciu rirku az na doraz na kanalik
pre farbu (14)

Upchata ihla dyzy (11)

Vycistite ihlu dyzy

Upchata stdpacia rurka (8)

Vycistite stlpaciu rirku

Odvetravaci otvor (13) na stipacej rirke (8) je

upchaty

Vycistite stlipaciu rirku a odvetravaci otvor

Tesnenie nadrzky (12) chyba alebo je po-
Skodené

Zasunte (nové) tesnenie nadrzky cez stdpaciu
rirku do drazky

Rozprasovaci material je prili$ husty

RozpraSovaci material znova zried'te a urobte
skusobné striekanie

RozpraSovaci material je znecisteny (hrudky
farby)

Striekaciu pistol Uplne vyprazdnite a vyCistite;
rozpraSovaci material nalievajte pri plneni cez
plniace sitko
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Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Striekacie pistole, akumulatory, prislusenstvo
a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyk-
laciu.
(=)

Striekacie pistole a akumulatory/batérie neod-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos festékszoré rendszer biztonsagi

eléirasok

IYFIGYELMEZ- Olvassa el a festékszoro rendszer-
TETéS hez mellékelt dsszes biztonsagi
eloirast, utasitast, illusztraciot és
miiszaki adatot. Az aldbbiakban felsorolt elirasok betarta-
sanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az eldirasokban szerepl6 ,festékszord rendszer” kifejezés a
halozati arammal miikodé (vezetékes) festékszord rendszer-
re vagy az akkumulatorral mikodo (vezeték nélkiili) festék-
szorérendszerre utal.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne hasznalja a festékszoro rendszereket robbanasve-
szélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,

gazok vagy por jelenlétében. A festékszoré rendszerek-
nél szikrak keletkezhetnek, amelyek meggyujthatjak a
port vagy a fiistot.

» Afestékszoro rendszer miikodése kozben tartsa tavol
a gyermekeket és a jarokeloket. Ha elvonjak a figyel-
mét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Ne tegye ki a festékszoré rendszereket esének vagy
nedves koriilményeknek. A festékszord rendszerbe be-
jutd viz ndveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Legyen dvatos, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét, amikor festékszoré rendszert miikodtet.
Ne hasznalja a festékszoro rendszert, ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt
all. A festékszoro rendszerek kezelése kozben egy pilla-
natnyi figyelmetlenség stlyos személyi sériilésekhez ve-
zethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a festékszoro rendszer ki
van kapcsolva, mieldtt bekoti az aramforrast és/vagy
az akkumulatort, valamint mielétt felemelné és vinni
kezdené a festékszoro rendszert. A festékszoro rend-
szerek hordozasa ujjal a kapcsolon vagy a kapcsoldval el-
latott festékszord rendszerek bekapcsolasa baleseteket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. Ez lehet6-
vé teszi a festékszoro rendszer jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ne hagyja, hogy a festékszoro rendszer gyakori hasz-
nalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan maga-
biztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az idevo-
natkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan mlivelet
egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket okoz-
hat.

A festékszoro rendszer hasznalata és apolasa

» Hasznalja az alkalmazashoz megfeleld festékszoré
rendszert. A megfeleld festékszord rendszer azokkal a
névleges adatokkal fogja jol elvégezni a feladatot, ame-
lyekre tervezték.

» Ne hasznalja a festékszoro rendszert, ha a kapcsolé
nem kapcsolja be és ki. Barmely festékszord rendszer,
amelyet nem lehet a kapcsoldval vezérelni, veszélyes, és
javitasra szorul.

» Mieldtt barmilyen beallitast végez, kiegészitoket cse-
rél vagy a festékszoro rendszert tarolja, hiizza ki a
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csatlakozodugot az aramforrashél és/vagy vegye ki az
akkumulatort a festékszoro rendszerbél, ha az kivehe-
t6. Az ilyen megeldz6 biztonsagi intézkedések csokkentik
a festékszoro rendszer véletlen bekapcsolasanak kocka-
zatat.

A nem hasznalt festékszoré rendszereket gyermekek-
tol elzart helyen tarolja, és ne engedje, hogy a festék-
sz0ro rendszert vagy ezt az utasitasokat nem ismerd
személyek a festékszoré rendszert miikodtessék. A
festékszord rendszerek oktatasban nem részesiilt felhasz-
nalok kezében veszélyesek.

A festékszoré rendszerek és kiegészitok karbantarta-
sa. Ellendrizze, hogy a festékszoro rendszer nincs-e
rosszul beallitva vagy nincsenek-e beragadt mozgo al-
katrészek, torott alkatrészek, valamint fennall-e mas
olyan allapot, amely befolyasolhatja a festékszoro
rendszer miikodését. Ha megsériilt, hasznalat elétt ja-
vittassa meg a festékszord rendszert. Sok baleset oka a
rosszul karbantartott festékszoro rendszer.

A festékszoré rendszereket, tartozékokat, szerszam-
biteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak megfele-
l6en hasznalja. Vegye figyelembe a munkakoriilmé-
nyeket valamint a kivitelezendé munka sajatossagait.
Afestékszoro rendszer rendeltetésétdl eltérd felhasznala-
sa veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolatfeliileteket. A
csuszos fogantytk és markolatfeliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik a festékszoro rendszerbizton-
sagos kezelését és irdnyitasat.

Az akkumulatoros festékszoré rendszer hasznalata és
apolasa
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

A festékszoré rendszereket csak a kifejezetten erre a
célra tervezett akkumulatorokkal hasznalja. Mas akku-
mulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okoz-
hat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort
vagy festékszoro rendszert. A megrongalédott vagy
megvaltoztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul visel-
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kedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésve-
szélyhez vezet.

» Ne tegye ki az akkumulatort vagy a festékszoro rend-
szert tiiznek vagy til magas homérsékletnek. Ha az
akkumulatort t(iznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémér-
sékletnek teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort vagy a festékszoro rendszert, ha an-
nak hémérséklete az utasitasokban megadott hémér-
séklet-tartomanyon kiviil van. Az akkumulator nem
megfeleld modon, vagy a megadott hémérséklet-tartoma-
nyon kiviili feltltése megrongélhatja az akkumulatort és
megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Afestékszoro rendszert kizarolag azonos potalkatré-
szeket hasznald, képzett szereldvel javittassa meg. Ez
biztositja a festékszord rendszer biztonsaganak fenntarta-
sat.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eléirasok finom permetezé
rendszerek szamara

» Tartsa tisztan, jol megvilagitott és festék- vagy oldo-
szertartalyoktol, kendoktdl és egyéb gyulékony anya-
goktol mentes allapotban a munkavégzés helyét.
Fennall az dngyulladas veszélye. Tartson mindig készen-
létben miikodoképes tizoltd késziilékeket vagy oltdbe-
rendezéseket.

» Gondoskodjon a szorasi tartomany jo szell6ztetésérdl
és az egész helyiség szamara elegendd mennyiségii
friss levegdrol. Az elparolgd gyulékony oldoszerek rob-
banasveszélyes kornyezetet teremtenek.

» Ne szorjon és ne tisztitson olyan anyagokkal, amelyek
gytilaspontja alacsonyabb, mint 55 °C. Csak viz, nehe-
zenillo szénhidrogén, vagy hasonlé anyag alapii szort
anyagokat hasznaljon. Az illékony elparolgd olddszerek
robbanékony kornyezetet hoznak létre.

» Ne permetezzen gyijtoforrasok kornyezetében, mint
példaul statikus elektromos szikrak, nyilt tiiz, gyujto-
lang, forro targyak, motorok, égé cigarettak és aram-
vezet6 kabelek csatlakoztatasanal vagy szétvalaszta-
sanal, vagy kapcsoldk kezeléésésénél fellépo szikrak
kornyezetében. Az ilyen jellegl szikraforrasok a kornye-
zet kigyulladasahoz vezethetnek.

» Ne szorjon olyan anyagokat, amelyrél nem ismeretes,
hogy veszélyesek-e .Ismeretlen anyagok veszélyes kortil-
ményeket hozhatnak létre.

» Ne szorjon forro vizet. Csak vegyszerektdl mentes me-
leg vizet (max. 55 °C) szérjon.

» Aszoras és a vegyszerek kezelése soran viseljen ki-
egészitd személyi védofelszerelést, mint példaul meg-
felelé védokesztyiit, védémaszkot vagy porvédd alar-
cot. A koriilményeknek megfeleld védofelszerelés viselé-
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se csOkkenti azt az id6tartamot, amig a kezel6 ki van téve
aveszélyes anyagok hatasanak.

—
&/

» Figyeljen a permetezésre keriild anyag esetleges ve-
szélyeire. Vegye figyelembe a tartalyon talalhato jel6-
léseket, vagy a permetezésre keriil6 anyag gyartoja
altal kibocsatott informaciokat, beleértve a személyi
védofelszerelések viselésére valo felszélitasokat.
Hajtsa végre a gyartd utasitasait, hogy csokkentse a tliz,
mérgek, rakkelté anyagok stb. altal kivaltott sériilési ve-
szélyeket.

» Tartsa a szororendszer akkumulator-érintkezoit és
kapcsolojat a festékektol és mas folyadékoktol men-
tes allapotban. Ezen el6irds betartdsanak elmulasztasa
aramiitéshez vezethet.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-

ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a finom permetezd rend-
szerrel.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartés napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztol és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Afinomszord rendszer minden szokasos festék: diszperzids
és latex festékek (falfestékek), olddszertartalma és vizzel hi-
githato (javasolt) lakkfestékek, laztrfestékek, alapozo réte-

gek, impregnald anyagok, transzparenslakkok (ALLPaint),
olajok és viz szérasara szolgal.

Afinomszord rendszer ligok, pacok, savtartalmi bevond
anyagok, fertétlenitd szerek, novényvédo szerek és homlok-
zatfestékek feldolgozasara nem alkalmas.

Az abrakon szereplé komponensek
(1)  Szérépisztoly

(2) Szortanyag-tartaly

(3) Légszelep (fekete vagy fehér)

(4) Hollandianya

(5)  Kezel6kapcsold

(6)  Szorasi anyagmennyiség szabalyozokerék
(7)  Tomit6gydrd

(8) Felszallocso

(9) Tartalék tartaly”

(10) Festékfivoka

(11) Fdavokati

(12) Tartalytomités

(13) Légtelenitényilas

(14) Festékcsatorna

(15) Alapegység

(16) Akkumulatortoltottségi kijelzé

(17) Levegémennyiség-szabalyozas
(18) LégszlirGfedél

(19) Reteszelésfeloldd gombok

(20) Légsz(ird

(21) Akkumulator?

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa az dbrakat tartalmazo
oldalon levé finomszord rendszer abrazolasanak felel meg.

Miiszaki adatok

Finomszoro rendszer AdvancedSpray
18V-500

Rendelési szam 3603B082..

Névleges fesziiltség V= 18

Szallitasi teljesitmény ml/perc 500

3 m’ feliilethez sziikséges perc 1

festék felvitelének idotarta-

ma

Szortanyag-tartaly térfogata ml 1200

Sy kg 1,1

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti hé- 1 -20...+50

mérséklet az izemelés® és a

tarolas soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
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Finomszoro rendszer AdvancedSpray
18V-500
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) Szértanyag-tartallyal (2), festékftivokaval (10), akkumulator
nélkiil (az akkumulator sdlya a www.bosch-diy.com oldalon ta-
lalhatd)

B) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

C) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-7 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Afinomszdrd rendszer A-értékelésl zajszintje jellemzéen:
Hangnyomasszint 83 dB(A);

hangteljesitményszint 91 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN IEC 62841-2-7 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és a finomszord rendszerek egymassal vald
Osszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés- és
zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték a finomszoro
rendszer f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha a finomszéré
rendszert mas alkalmazasokra, eltérd betétszerszamokkal
vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznaljak, a rezgés-
szint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez
az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lé-
nyegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-

lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a finomszo-

ré rendszer kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van
ugyan kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznélatra. Ez
az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lé-
nyegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: a finomszord

rendszerek és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch akkumulatoros finomszoré rendszereket akkumula-
tor nélkiil is forgalmaz. A csomagolasrol leolvashato, hogy az
On finomsz6ré rendszerének szallitasi terjedelme tartalmaz-
e akkumulatort.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek alkalmasak a
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finomszdra rendszerrel hasznalt litium-ion akkumulatorok
toltésére.
Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi
eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-
szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségiallapot-kijelzo a
finomszoro rendszeren

Afinomszdrd rendszer akkumulator toltéttségiallapot-kijel-
z6je arendszer bekapcsolt allapotdban néhany masodpercig
jelzi az akkumulator toltottségi dllapotat vagy a tulterhelést.

LED

pot

Folytonos fény, 3 x zold =~ 76-100%
Folytonos fény, 2 x zold ~41-75%
Folytonos fény, 1 x zold = 16-40%
Villogé fény, 1 x zold =1-15%

Villogé fény, 3 x zold = 0%
Atoltéttségiallapot-kijelz6 3 LED-je a finomszdrd rendszeren
gyorsan villog, ha az akkumulator hémérséklete az lizemihé-
mérséklet-tartomanyon kiviil van és/vagy ha a tulterhelés el-
leni védelem miikodésbe lépett.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Osszeszerelés

» Vegye ki az akkumulatort a finomszéré rendszerbdl a
finomszoro rendszeren végzett barmilyen munka elott
(pl. karbantartas, szerszamcsere sth.). Ellenkez eset-
ben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor bekapcso-
16d6 késziilék sériiléseket okozhat.
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» Gondoskodjon arrél, hogy szérépisztoly és alapegység
valamennyi tomit6 elemmel ellatva tokéletesen fel le-
gyen szerelve. A finom szorérendszer miikodését és biz-
tonsagat csak igy lehet garantalni.

A finomszoro rendszer felszerelése (lasd A abra)

- Csatlakoztassa az alapegységet (15) fixen a
szoropisztolyhoz (1).
A reteszelésfeloldd gomboknak (19) hallhatdan be kell
pattanniuk.

Légszelep cseréje (lasd B abra)

Afinom szérorendszer két légszeleppel (3) keriil kiszallitas-

ra.

Fekete légszelep:

- Kiszallitaskori allapotban felszerelve

- Normél feliileti mindséghez (pl. falakk vagy laztirok)

- Gyors elérehaladas

Fehér légszelep:

- Kiszallitaskor mellékelve

- Nagyon finom feliiletkezeléshez (pl. zongoralakk-kinézet)

- LassU elérehaladas

Megjegyzés: A légszelep (3) kivalasztasa el6tt vizsgalja meg

megkeveréssel a szorasra keriil anyagot. A hig folyékony

anyagokat a fehér légszeleppel lehet jobban elporlasztani. A

sliribb anyagokat a fekete légszeleppel lehet jobban elpor-

lasztani.

- Alégszelep (3) kicseréléséhez csavarja le a
hollandianyat (4).

- Huzzale afelszerelt légszelepet (3).

- Toljaraakivant légszelepet (3) a festékflivokara (10), és
a hollandianyaval (4) hlizza meg szorosra.

Uzemeltetés

» Vegye ki az akkumulatort a finomszéré rendszerbdl a
finomszoro rendszeren végzett barmilyen munka elott
(pl. karbantartas, szerszamcsere sth.). Ellenkez eset-
ben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor bekapcso-
16d6 késziilék sériiléseket okozhat.

A munka elokészitése

» Folyo és allovizek kozvetlen kdzelében, vagy azok koz-
vetlen vizgyiijto teriiletén szorépisztollyal dolgozni ti-
los.

» Ugyeljen afestékek, lakkok és egyéb szort anyagok be-
szerzésekor azok kornyezetbarat voltara.

A szorasi feliilet elokészitése

Aszorasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesnek

kell lennie.

- Asimafeliileteket érdesitse fel, majd tavolitsa el azokrol a
csiszolas soran keletkezett port.

Munka kozben a kddpermet minden le nem fedett feliletet

beszennyezhet. Ezért alaposan készitse el6 a szorasi feliilet

kornyezetét:

- Apadlot, a berendezési targyakat, az ajtokat és ablako-
kat, az ajto- és ablakkereteket sth. gondosan takarja le. A
padlok letakarasara célszer( példaul takaréfoliat hasznal-
ni.

- Rogzitse a lefed anyagot. A nem kielégité modon rogzi-
tett lefedd anyagokat egy erésebb légaram letépheti és el-
fjhatja.

» Gondosan ragassza le a dugaszolo aljzatokat és a kap-
csolokat. A letakaratlan dugaszold aljzatok és kapcsolok
rovidzarlathoz vezethetnek és megnovelik az aramiitési
veszélyt.

A szort anyag elokészitése

» Ahigitas soran iigyeljen arra, hogy a szort anyag és a
higitészer egymasnak megfeleljenek. Helytelen higité-
szer alkalmazasa esetén 6sszealld darabok johetnek létre,
amelyektél a szoropisztoly eldugul.

» Aszort anyag higitasakor iigyeljen arra, hogy a keve-
rék gyilaspontja a higitas utan ismét 55 °C felett le-
gyen. Az olddszertartalmd lakkok higitasakor példaul a
gyllaspont csokken.

» Vegye figyelembe a festék gyartojanak a szorhatosag-
ra vonatkozé adataira, ezek példaul a miiszaki kiséro-
lapon vagy adatlapon talalhatok. Ugyeljen arra, hogy
ne szorjon olyan festéket, amely a gyarto tajékoztato-
ja szerint erre nem alkalmas.

- Alaposan keverje 6ssze a szort anyagot.

Ha szobahémérséklet(i anyagot hasznal a szorasra, ez
jobb szérasi mintahoz vezet.

- Sziikség esetén higitsa fel a szérasra keriil6 anyagot.

Ha a probaszdras soran nem sikeriil megfeleld szorasi
mintat [étrehozni, higitsa 5 %-os Iépésekben a szdérasra
ker(il6 anyagot, amig optimalis lesz a szérasi minta.

Szort anyag Javasolt higitas

Faanyagvédo szer, olajok, lazdrfestékek, 0%
impregnald anyagok, viz

Oldészerrel vagy vizzel higithato (java-  0-5%

solt) lakkfestékek, alapozd rétegek, rozs-

davédo alapozo rétegek, fitGtestlakkok,

vastagrétegli laztirfestékek

Diszperzios festékek és latex festékek  legalabb 5 %

(falfestékek)

Higitasi tablazat

Szorasra ke- Higitoszer [ml] az alabbi higitashoz

riilé anyag 10%

[mi]
600 30 60 90
700 89 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

A szort anyag betoltése (lasd C abra)

Megjegyzés: Vegye ki az akkumulatort a finomszoré rend-
szerbdl, miel6tt feltolti a szort anyaggal.
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- Nagyobb kiszereléseknél sziikség esetén toltse at a sz6-
rasra keriilé anyagot egy kisebb attolt6 vodorbe (példaul
a 10 literes kiszerelésti falfestéket egy 2,5 vagy 5,0 lite-
res {ires vodorbe).
- Csavarjale a (2) tartalyt a szoropisztolyrol.
- Aszort anyagot legfeljebb az 1200-as jelolésig szabad a
tartalyba (2) betélteni.
- Forgassa el gy a (8) felszallocsovet, hogy a szort anyagot
majdnem maradéktalanul szét lehessen szérni:
Vizszintes targyakra torténd permete-
zéshez:
elore a fuvoka/légszelep felé.

Fej felett torténd permetezéshez:
hatrafelé a fogantyl felé.

- Csavarja vissza a tartalyt (2) a szoropisztolyra (1).
- Hajtson végre egy tesztfeliileten egy probaszorast.
Ha optimalis szorasi képet kap, megkezdheti a szorast.

vagy
Ha a szdrasi eredmény nem kielégité vagy nem lép ki festék a
berendezésbdl: (lasd , Az iizemzavarok elharitasa”, Ol-

dal 168)

Uzembe helyezés

» Vegye ki az akkumulatort a finomszéro rendszerbél a
finomszoro rendszeren végzett barmilyen munka el6tt
(pl. karbantartas, szerszamcsere sth.). Ellenkezo eset-
ben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcso-
16d6 késziilék sériiléseket okozhat.

» Ugyeljen arra, hogy az alapegység iizem kézben ne
szivhasson be port, vagy mas szennyezddéseket.

» Szakitsa meg a szorasi folyamatot, ha a széras soran
az erre el6iranyzott fuvokatol eltérd pont(ok)ban fo-
lyadék lép ki, és hozza ismét rendbe a széropisztolyt.
Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

» Ne szorjon anyagot sajat magara, mas személyekre
vagy allatokra.

Bekapcsolas

- Tegye be az akkumulatort.

- Vegye akezébe a szoropisztolyt, és iranyitsa a szorasi fe-
liletre.

- Nyomja meg a szoropisztolyon
elhelyezett (5) kezelokapcsolot.

Kikapcsolas

- Engedje el a kezel6kapcsolot (5).

- Vegye ki az akkumulatort.
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Munkavégzési tanacsok

Szoras (lasd a D abrat)

Megijegyzés: Vegye tekintetbe a széliranyt, ha a finomszoro

rendszert szabad ég alatt hasznalja.

- El6sz0r hajtson végre egy probaszorast és a szort anyag-
nak megfelelden allitsa be a szorasi képet és a szorasi
anyagmennyiséget.

Abeallitdsokat lasd a kovetkez6 szakaszokban.

- Afinomszoro rendszert okvetleniil a szort targyra merdle-
gesen, attél 15 - 20 cm egyenletes tavolsagban tartsa.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil kezdje el.

- Afinomszdrd rendszert a beallitott szorasi képtdl fiiggden
egyenletesen, vizszintes vagy fiiggoleges iranyban moz-
gassa.

Egyenletes minGségli feliiletet tgy lehet a legjobban elér-
ni, ha az egyes palyak 4-5 cm-re atfedik egymast.

- Hafekvé targyakra szdrja az anyagot, vagy ha a feje felett
dolgozik, tartsa kissé ferdén a finomszoré rendszert, és
csak a szort feliilettdl eltavolodva, hatrafelé mozogjon.
Vigyazzon, meghotolhat! gyeljen a lehetséges aka-
dalyokra.

- Keriilje el a szdrasi teriileten beliil a megszakitasokat.

Afinomszdrd rendszer egyenletes vezetése egységes feliileti

minéséget eredményez.

Egy egyenetlen tavolsag és egy egyenetlen szorasi szog ero-

sebb festékkod-képzddéshez és ezzel egy egyenetlenebb fe-

lilethez vezet.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil fejezze be.

Aszort anyag tartalyat soha ne hagyja teljesen kiiiriilni. Ha a

szivocsG mar nem ér bele a szérandé anyagba, megtorik a

porlasztas sugara és egyenetlen lesz a feliilet.

- Amunka sziinetei utan vagy a tartaly (2) készletfeltoltése
utan ellendrizze a festékfuvokat (10) és a légszelepet (3),
és sziikség esetén tisztitsa meg ezeket az alkatrészeket.

- Haaszdrasra kerild anyag lerakodik a légszelepre (3)
vagy a festékflvokara (10), tisztitsa meg egy erre alkal-
mas kefével vagy megnedvesitett kenddvel ezeket az al-
katrészeket.

A szérasi minta beallitasa

» Sohase miikodtesse a (5) kezeld kapcsolot, mikézben
a (3) légszelep helyzetét valtoztatja.

- Forditsa el a kivant helyzetbe a (3) légszelepet.

Légszelep Szorésugar Alkalmazas

o, Vizszintes lapos
= \ sugar fiiggdleges
: iranyban végzett
munkakhoz
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Légszelep Szorésugar Alkalmazas

., Fiiggdleges lapos
sugar vizszintes
S = iranyban végzett
munkakhoz

e \'/ Kér keresztmetsze-
Yol

2 t sugar a sarkok-
B & hoz, élekhez és ne-
hezen hozzaférhe-
t6 helyekhez

A szorasi anyagmennyiség beallitasa (lasd a E abrat)

(PAINTVolume)

- Forgassa el a szabalyozokereket (6) a kivant széréanyag-
mennyiség beallitasahoz:
az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban: a szoré-
anyag-mennyiség csokken,
az oramutato jarasaval megegyezé iranyban: a szoro-
anyag-mennyiség no.

- Kezdje egy probaszdrassal egy minimalis szort anyag-
mennyiséggel, majd fokozatosan novelje meg a szort
anyag mennyiségét, amig eléri a kivant szérasi mintat. Ha
a szorasi eredmény nem kielégitd, akkor 5 %-0s lépések-
ben higitsa fel a szérasra kertild anyagot (lasd ,,A szort
anyag el6készitése”, Oldal 164).

Megjegyzés: A festékfelvitel intenzitdsa erésen fiigg a moz-

gasi sebességtdl.

' Tul sok szort anyagot vitt fel a felii-
letre
A szort anyagmennyiséget csokkente-

I ni kell.

- Forgassa el a szabalyozokereket
(6) az dramutato jarasaval ellenke-
z6 irdnyban.

N Tl kevés szort anyagot vitt fel a fe-
liiletre
‘ A szort anyagmennyiséget meg kell
novelni.
- Forgassa el a szabalyozokereket
(6) az dramutato jarasaval meg-
egyezd iranyban.

A levegomennyiség beallitasa (lasd F abra)

(AIRVolume)

- Forgassa el a levegémennyiség-szabalyozot (17), hogy
bedllitsa a megfeleld levegémennyiséget és nyomast a
hasznalt széréanyaghoz.

Kezdje a minimummal (-).

Tul finom permetezési eredmény

[}
Alevegémennyiséget csokkenteni
kell.
- Forgassa levegémennyiség-
szabalyozot (17) az dramutato ja-

rasaval ellenkez6 iranyba.
[}

Egy alkalmazasi eseten beliil a levegdaramlast és a nyomast
fokozatmentesen be lehet dllitani.

Tal erés festékkod:

Alevegémennyiséget csokkenteni kell.

- Forgassa el balraa levegd ataramlas szabalyozot.

Tal durva festékszoras:

Alevegémennyiséget meg kell névelni.

- Forgassael jobbraa levegd ataramlas szabalyozot.

Tul durva permetezési eredmény

Alevegémennyiséget novelni kell.

- Forgassa levegdmennyiség-
szabalyozét (17) az 6ramutatd ja-
rasaval megegyez6 iranyba.

Tapétak benedvesitése
Arégi tapétak eltavolitasanak megkonnyitésére permetezze
le ezeket meleg vizzel (max. 55 °C).

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén a finomszord rendszert
nem lehet tulterhelni. Tul erds terhelés, vagy az akkumulator
megengedett legmagasabb hdmérsékletének a tullépése
esetén az elektronika kikapcsolja a finomszoré rendszert,
amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet-tartomany-
ba.

Munkasziinetek (lasd G abra)

A munka sziineteiben a szoropisztolyt egy sik munkafeliiletre

lehet lehelyezni. A szérasra ker(il6 anyag nem léphet ki.

» Aszort anyaggal megtoltott finomszoro rendszert
mindig allitva tegye le egy sik feliiletre. A lefektetett fi-
nomszoré rendszerbdl szort anyag folyhat ki.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Vegye ki az akkumulatort a finomszoro rendszerbdl a
finomszoro rendszeren végzett barmilyen munka elott
(pl. karbantartas, szerszamcsere sth.). Ellenkez eset-
ben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor bekapcso-
16d6 késziilék sériléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan a finomszoré rendszert és annak
szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgoz-
hasson.

» Minden hasznalat utan azonnal alaposan tisztitsa meg
afinom szérérendszer alkatrészeit, kiilonosen azokat,
amelyek kozvetleniil érintkezéshe jutnak a festékkel.
Egy szakszer(i tisztitas a szoropisztoly kifogastalan miiko-
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désének elengedhetetlen elGfeltétele. Hianyos vagy szak-
szerltlen tisztitas esetén a garancia igényeket nem vesz-
sziik figyelembe.

- Sziikség esetén kenje meg a tomitdgyrt (7). A szallitasi
terjedelem tartalmaz egy kis adag zsirt.

Tartalék tartaly (tartozék) (lasd a H abrat)

A (9) tartalék tartalyban hermetikusan elzarva tarolhat szort

anyagot a késébbi felhasznalasra.

Tisztitas vizalapi festékek alkalmazasa utan (lasd

aJ abrat)

Aszoropisztolyt és a szorasra keriil anyag tartalyat mindig

meleg vizzel tisztitsa meg.

Sohase tisztitsa a szoropisztoly flivokafuratait és légvezetd

furatait hegyes targyakkal.

- Nyomja meg a reteszelésfeloldd gombokat (19), és va-
lassza le a szoropisztolyt (1) az alapegységrél (15).

- Valassza el a (2) tartalyt a (1) szordpisztolytol.
Tartsa a (2) tartalyt a (8) felszallocsé ala és nyomja meg a
szoropisztoly (5) kezel6 kapcsolojat, hogy a szdrasra ke-
riilé anyag visszafolyhasson a tartalyba.

- Teljesen iiritse ki a (2) tartalyt.

A szorasra keriild anyagot késébbi alkalmazashoz egy her-

metikusan lezart festéktartalyban lehet tarolni. Hasznal-
jon erre a célra példaul a (9) pottartalyt a fedelével vagy
az eredeti szdrasra kerdil6 anyag tartalyat.

- Tisztitsa meg a (2) tartalyt.

- Szerelje le a (8) felszallocsovet a (12) tartalytomitéssel
és alaposan oblitse le.
Ismét rogzitse a felszallocsovet (8) a
tartalytomitéssel (12) a szoropisztolyhoz.

- Toltse fel meleg vizzel a (2) tartalyt és szerelje ismét ra
a (1) szoropisztolyra.

- Csatlakoztassa az alapegységet (15) fixen a
szoropisztolyhoz (1).
Areteszelésfeloldd gomboknak (19) hallhatdan be kell
pattanniuk.

- Szbrja addig az anyagot, amig mar csak tiszta viz jon ki.
Sziikség esetén toltse ismét fel meleg vizzel a tartalyt.

- Azalapegységet sziikség esetén egy benedvesitett kendd-

vel tisztitsa meg, majd tavolitsa el az alapegységet (15) a
tisztitas kozvetlen kornyezetébol.

- Szerelje le a hollandianyat (4), a légszelepet (3), a
festékfuvokat (10) és a felszallocsovet (8) a
tartalytomitéssel (12).

- Tisztitsa meg egy meleg vizzel megtoltott vodorben vala-
mennyi festékvezetd alkatrészt egy a kereskedelemben
kaphato oblitokefével. Tisztitsa mega (1)
szoropisztoly (14) festékcsatornajat is.

- Ellendrizze, hogy a (8) felszallocsé a
tartaly (12) tomitésével egyiitt mentes-e a szorasra keri-
16 anyagtol és nincs-e megrongalodva.

- Tisztitsa meg egy erre alkalmas tisztitokefével
a (13) légtelenitd nyilast.

- Egy benedvesitett kenddvel tisztitsa meg kiviilré|
a(2) tartalyt és a (1) szoropisztolyt.
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— Az 6sszeszerelés el6tt valamennyi alkatrészt gondosan
szaritsa meg.

- Szerelje fel ismét, forditott sorrendben, a finom szoré-
rendszert.
Tolja be ismét felfelé a tartaly (12) tomitését a
(8) felszallocs6 hornyaba.
Gondoskodjon arrol, hogy a tartaly tomitése korben min-
denhol pontosan beleilleszkedjen a felszallocsé hornya-
ba, hogy helyesen témitse a szérépisztolyt.
Ugyeljen arra, hogy a (8) felszallécsovet ismét iitkdzésig
tolja ra a (14) festékcsatornara.

Tisztitas oldészeralapu festékek alkalmazasa utan (lasd

aJ abrat)

A szoropisztolyt és a szort anyag tartalyt mindig a felhaszna-

lasra keriil6 szort anyagnak megfeleld higitdval tisztitsa.

Sohase tisztitsa a szoropisztoly flivokafuratait és légvezeté

furatait hegyes targyakkal.

Az olddszerekkel és olddszertartalmu festékekkel kapcsola-

tos tisztitasi munkakhoz viseljen mindig megfelel6 védékesz-

tydt.

- Nyomja meg a reteszelésfeloldd gombokat (19), és va-
lassza le a szordpisztolyt (1) az alapegységrél (15).

- Azalapegységet sziikség esetén egy higitoval benedvesi-
tett kenddvel tisztitsa meg, majd tavolitsa el az
alapegységet (15) a tisztitas kozvetlen kornyezetébdl.

- Valassza el a (2) tartalyt a (1) szérdpisztolytol.

Tartsa a (2) tartélyt a (8) felszallocsd ala és nyomja mega
szoropisztoly (5) kezel6 kapcsolojat, hogy a szdrasra ke-
riilé anyag visszafolyhasson a tartalyba.

- Teljesen iiritse ki a (2) tartalyt.

Aszorasra keriild anyagot késébbi alkalmazashoz egy her-
metikusan lezart festéktartalyban lehet tarolni. Hasznal-
jon erre a célra példaul a (9) pottartalyt a fedelével vagy
az eredeti szdrasra kerdil6 anyag tartalyat.

- Tisztitsa meg a (2) tartalyt.

- Szerelje le a (8) felszallocsovet a (12) tartalytomitéssel
és alaposan oblitse le.

Ismét rogzitse a felszallocsovet (8) a
tartalytomitéssel (12) a szoropisztolyhoz.

- Toltse fel meleg vizzel félig a (2) tartalyt és szerelje ismét
raa (1) szoropisztolyra.

- Rézza fel tobbszor a szoropisztolyt.

Ekkor igyeljen arra, hogy ne szérjon higitdszert. Robba-
nasveszély all fenn.

- Valassza el a (2) tartalyt a (1) szérdpisztolytol és teljesen
Giritse ki a tartaly tartalmat egy lezarhatd anyagtartalyba.

- Szerelje le ahollandianyat (4), a légszelepet (3), a
festékfavokat (10) és a felszallocsovet (8) a
tartalytomitéssel (12).

- Tisztitsa meg egy vodorben higitoval valamennyi festék-
vezet6 alkatrészt egy a kereskedelemben kaphat6 oblité-
kefével. Tisztitsa mega (1)
szoropisztoly (14) festékcsatorndjat is.

- Ellendrizze, hogy a (8) felszallocsé a
tartaly (12) tomitésével egyiitt mentes-e a szorasra keri-
16 anyagtol és nincs-e megrongalédva.
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Sziikség esetén tisztitsa meg még egyszer higitéval a
tartaly (12) tomitését.

- Tisztitsa meg egy erre alkalmas tisztitokefével
a (13) légtelenitd nyilast.

- Az 6sszeszerelés elott valamennyi alkatrészt gondosan
szaritsa meg.

- Szerelje fel ismét, forditott sorrendben, a finom szoré-
rendszert.
Tolja be ismét felfelé a tartaly (12) tomitését a
(8) felszallocs6 hornyaba.
Gondoskodjon arrél, hogy a tartaly témitése korben min-
denhol pontosan beleilleszkedjen a felszallocsé hornya-
ba, hogy helyesen témitse a szorépisztolyt.
Ugyeljen arra, hogy a (8) felszallécsovet ismét iitkdzésig
tolja ra a (14) festékcsatornara.

Alégsziird tisztitasa (lasd a | abrat)
A (20) légsztirét alkalmilag meg kell tisztitani. Ha a légsz(ird
erésen elszennyezddatt, ki kell cserélni.
- Nyissa ki a (18) légsziird fedelet.
- Vegye ki a (20) légszlirét.
- Enyhe elszennyezédes:
Utogesse ki a (20) légsziirot.
vagy

Erds elszennyezddés:

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma A hiba oka

A szért anyag nem fedi be
helyesen a feliiletet

A szdrt anyag mennyisége tul alacsony

Folyd viz alatt tisztitsa meg a (20) légsz(irét, majd hagyja
alaposan kiszaradni, hogy megel6zze a penészképzodést.
vagy
Cserélje ki a (20) légsz(rot.

- Tegye ismét be a helyére a légszlirét.

- Zarjaleismét a (18) légszird fedelét.

» Sohase hasznalja a finom szérérendszert légsziiré nél-
kiil. Ellenkez6 esetben szennyez6 részecskék juthatnak a
motortérbe és rongalédasokat okozhatnak.

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

A szennyezett higitoszert, a szérasra keril anyag maradékait
és az esetleges higitdszer-maradékokat az eléirasoknak meg-
felelden és kornyezetkimélé maodon kell artalmatlanitani.
Tartsa be a kiilonleges hulladékok kezelésére vonatkozo eld-
irdsokat: a gyarto dltal kiadott eldirasokat és a helyi el6iraso-
kat.

Akornyezetkarositd hatasd anyagoknak nem szabad a féld-
be, a talajvizbe, vagy alld vagy folydvizbe keriilnitik. A kor-
nyezetre kdros vegyszereket ne ontse ki a csatornaba!

Tarolas
- Miel6tt a finom szorérendszert elraktarozna, alaposan

tisztitsa meg azt és az dsszeszerelés el6tt varja meg, amig
valamennyi alkatrész teljesen megszarad.

Hibaelharitas
Forgassa a szabalyozdkereket (6) az oramutato
jarasaval megegyezd iranyba.

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot.

Tl kevés a szort anyag a szorasi feliileten, tul

Szorjon tébbszor anyagot a szorasi feliiletre.

kevésszer szort anyagot a szorasi feliiletre

Aszort anyag tul stird

Ismét higitsa fel a szérasra kertilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

Aszortanyag afelvitel utan  Tul sok szort anyagot vitt fel a feliletre

szétfut

Forgassa a szabalyozdkereket (6) az 6ramutato
jarasaval ellentétes iranyba.

Afeliilettdl vald tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettl vald tavolsagot.

Aszort anyag tul hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott) szort anya-
got.

Tul sokszor szoért anyagot ugyanarra a pontra

Tavolitsa el a festéket és a masodik kisérletnél
ne szdrjon annyiszor festéket ugyanarra a pont-
ra.

Tul durva a porlasztas

A szdrt anyag mennyisége tdl magas

Forgassa a szabalyozdkereket (6) az oramutato
jarasaval ellentétes iranyba.

Tul alacsony levegémennyiség

Forgassa a levegémennyiség-szabalyozot (17)
az bramutat6 jarasaval megegyezd iranyba.

A (11) favokati elszennyezddott

Tisztitsa meg a fivokatdt.

Aszort anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szérasra keril6 anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

Alégsz(iré (20) er6sen elszennyezédott

Cserélje ki a légsz(ir6t.

Tul erds festékkod

Aszort anyag mennyisége til magas

Forgassa a szabalyozokereket (6) az dramutato
jarasaval ellentétes iranyba.
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A hiba oka
Tul nagy a levegémennyiség

Probléma
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Hibaelharitas
Forgassa a levegémennyiség-szabalyozd (17)
az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot.

A szoérosugar pulzal Tul kevés a szort anyag a tartalyban

Toltson utana szort anyagot.

A szelléztetofurat (13) a felszallocsonél (8) el-

dugult

Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitonyi-
ast.

Afelszallocsé (8) kilazult

Tolja ré iitkdzésig a felszalldcsovet a
festékcsatornara (14).

Afestékflivoka (10) laza

Huzza meg a festékfuvokat.

Alégsz(iré (20) er6sen elszennyezédott

Cserélje ki a légsz(ir6t.

Aszort anyag tul stird

Ismét higitsa fel a szérasra kertilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

A festékflvokanal utdlag
szort anyag csepeg ki

Szort anyag lerakddasa a festékfivokara (10),
afivokatlre (11) és a légszelepre (3)

Tisztitsa meg a festékfuvokat, a fivokatit és a
légszelepet.

A festékflivoka (10) laza

Huzza meg a festékfuvokat.

Nem |ép ki szort anyag a Afelszallocso (8) kilazult

festékflivokabol.

Tolja ra titkozésig a felszallocsovet a
festékcsatornara (14).

Afuvokati (11) eldugult

Tisztitsa meg a fivokatdt.

Afelszallocsé (8) eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet.

A szelléztetéfurat (13) a felszallocsonél (8) el-

dugult

Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitonyi-
ast.

Atartalytomités (12) hianyzik vagy megronga-

l6dott

Tolja bele az (4j) tartalytomitést a felszallocso-
von keresztiil a horonyba.

A szdrt anyag tul stird

Ismét higitsa fel a szorasra keril6 anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

Aszorasra keriilé anyag elszennyez6dott (fes-

tékcsomok)

Teljesen Uritse ki, majd tisztitsa meg a szoro-
pisztolyt; a szorasra keriilé anyagot csak egy
betoltd szitan keresztill tltse be

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

A szoropisztolyokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és csomagoloanyagokat a kérnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjra-
felhasznalasra leadni.

Ne dobja a szoropisztolyt és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi hulladékba!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell

gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

NHdopMaLumsa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCS
B IPUNOXKEHHH.

WNHdopMaLus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA 1 AaTe U3roTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KOHTaKTHas MH(OpPMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
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Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHs ¢ faTbl
U3roToBNEeHMa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMnonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMOMb30BaTh MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

~ He UCMonb30BaTh MpH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

— NOBPEXEH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- nofpobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XpaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEeANPUATUS — U3rOTOBUTENSA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNePaTyPe OKpyKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— NpM pasrpyske/norpy3Ke He f10nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEPAType OKPYXaloLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06u.me YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
CUCTEeMbl TOHKOI0 pacnbineHnsa

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-

KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

npeAocTaBnAeMble BMeCTe C HacToALL e CUCTEMON TOH-

KOro pacnbineHus. HecobniofieHue kaknux-nnbo s npuee-

[NIEHHbIX HUKE UHCTPYKLIMIA MOXKET CTaTb NPUUMHON NOpaXe-

HWA INEKTPUUECKUM TOKOM, OXapa U (Mnu) TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHHA.

TepMHH «c1cTEMA MENKOAUCNEPCHOTO PacrbleH!s» B

KOHTEKCTE yKa3aHWil OTHOCHTCA K Balliel CUCTEME TOHKOrO

pacnbineHua, paboTaroLien ot cet (MPOBOAHON) UMK OT aK-

KymynaTopa (becnpoBoaHoit).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becrnopsok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanM.

» He Hcnonb3yiiTe CHCTEMY TOHKOr0 pacnbineHus BO
B3pbIBOONACHOW cpefie, HanpuMep coaepxaLyei ro-
prouue XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNK
Nbinb. CUCTEMA TOHKOTO PachbiNeHNs CO3MaeT UCKPbI,
UTO MOXKET MPUBECTH K BOCMIAMEHEHHIO MbINI WK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi ¢ cCHCTEMOI TOHKOrO pacnbineHus
He AonyckKaiite 6nu3ko k pabouemy Mecty aeTei 1 no-
CTOPOHHMUX NHL,. OTBNEKILMCh, MOXHO NOTEPATh
KOHTPONb Hajj CUCTEMOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbiM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. O6opynoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo A IKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBHA 00CYXMBAIOLLEro NepcoHana.

JnekTpobe3onacHocTb

» 3awuiaiite CHCTEMbI TOHKOFO PacnbiNeHus oT A0XAA
M CbIPOCTH. [TPOHWUKHOBEHHE BOibl B CUCTEMY TOHKOTO
pacnbiNeHus NOBbILIAET PUCK MOPAKEHUA INEKTpUUe-
CKUM TOKOM.

be3onacHocTtb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
npoAyMaHHo pabortaiite ¢ cMCTEMON TOHKOr0 pacnbl-
nenus. He nonb3yiitecb CHCTEMO# TOHKOr0 pacnbine-
HUA B YTOMNEHHOM COCTOAHHH, MO, BO3AEHCTBHEM
HapPKOTUKOB, anKoronf N1 neKapCcTBeHHbIX CPeAcCTB.
CeKyHaHas HeBHUMATENbHOCTb NpK paboTe ¢ cucTeMon
TOHKOIO pacnblfieHnA MOXeT NPUBECTU K TAXENON
TpaBMme.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
0653aTenbHO HOCHTE 3aLUUTHDbIE OUKM. Vicnonb3oBa-
HWe CPEeCTB UHAMBMOYANbHOMN 3aLLUThI, TAKMX KaK 3aLLuT-
HaA Macka, 0byBb Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBe, 3aLUUTHasA
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Kacka N1 cpe[icTBa 3alLuThl OpraHoB cnyxa (B 3aBUCHMO-
CTM OT XapakTepa paboTbl ¢ CUCTEMON TOHKOIO pacnbine-
HWA) CHUXAET PUCK TPABMUPOBAHHUSA.

» MpeporBpalLaiite HenpegHaMmepeHHOe BKNIOYEHHE CH-
cTembl. [pexpae uem NOAKNIOUUTL CUCTEMY TOHKOTO
pacnbineHus K cetu U (Unu) K akKyMynaTopy, NoAHATb
WNK1 NepeHecTH ee, ybeautechb B TOM, 4T0 CHCTEMA Bbl-
KNKYeHa. YaepxaHue nanbla Ha BblKntouatene npu
TPaHCNOPTUPOBKE CUCTEMbI TOHKOTO PACMbINEHUA UK
NOAKNIOUEHWE BKNIOUYEHHOM CUCTEMDI K CETH NMUTAHUA upe-
BATO HECYACTHBIMM CNyUYanAMK.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Tena.
Bcerpaa 3aHumaiite ycTonuMBOE NONOXKEHHe U CoXpa-
HAlTe paBHOBecKe. ITO NO3BO/UT YBEPEHHO KOHTPONK-
POBaTb CUCTEMY TOHKOTO PaCMblNEHUA B HENPEABHUAEH-
HOW CUTYaLMK.

» Hocure nogxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAIEXKAY M YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANU oT NOABWXKHBIX AeTanei. LLinpokan oge-
X0a, YKPALWEHWSA UMK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

» Xopoluee 0CBOEHHE CHCTEMbI TOHKOTO pacnblneHus,
nonyueHHoe B pesynbTare ee YacToro NnpuMeHeHus,
He A0MKHO NPUBOAUTD K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPH-
POBaHMIO TEXHUKHM Be3onacHoCTH Npyu obpaLueHnu ¢
cucremoi. OfiHO HebpexHoe IeNCTBHE 3a [JONH0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K TAXXENOM TPaBMe.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus Unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NonoxeHue Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBaET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKO#, MOHTaXXOM, BBOLIOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM [10MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLLME TEXHUUECKOE ONKUCaHHe,

MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3nenue He NpeaHa3HaueHo N UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbI 00 UCMONb30BaHMK NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

Wcnonb3oBaHHe cHCTEMbI TOHKOTO PacnbiNeHUs U YXof,

3a Hell

» Wcnonb3yiiTe cHCTeMY TOHKOTO pacnbineHus, NPUrof:
HYI0 ANA KOHKPETHOM paboTbi. [pasunbHo nofobpax-
Has cMCTeMa TOHKOTO PacrblNeHns BbINONHUT paboTy nyu-
e 1 besonacHee, obecneunBas Ty CKOPOCTb pacnbire-
HMS, Ha KOTOPYIO OHa PacCcunTaHa.
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» He paboraiite ¢ cuCTeMOW TOHKOrO pacnbiNeHus Npu

HeMCnpaBHOM BblKniouatene. CHCTeMa TOHKOMO Pacribl-
NEHKSA, KOTOPYIO HENb3A BKMIOUNTb MW BbIKMIOUKTD, onac-
Ha 1 NOINIEXHT PEMOHTY.

Mpexpe uem HacTpauBaTb CHCTEMY TOHKOTO pacnbine-
HUA, 3AMEHATb NPUHALANEXHOCTH UK YOUpaTb cUcTe-
MY TOHKOFO PacnblNeHHs Ha XPaHeHHe, OTKNIoUHTE
LWITENcenbHYI0 BUKY OT PO3ETKH INEKTPONUTAHUA H
(unu) n3snekute, eCNK 3T0 BO3MOXKHO, aKKYMYNATOP.
ITa Mepa NpeoCTOPOXHOCTH NPEOTBPALLAET HeNpeIHa-
MePEHHOE BKMIOUEHWE CUCTEMbI TOHKOTO PaCblNEHHs.
XpaHuTe CHCTEMY TOHKOTO PacnbiNeHHs B HeaoCTyn-
HOM Ana feTel Mecte. He paspeLuaiite nonb3oBaTbecA
CHCTEMOW TOHKOr0 PacnbiNeHus NULaMm, KoTopble He
3HAKOMbI C Hel HNH He YUTaNK HaCTOALLUE MHCTPYK-
UK. B pyKax HEOMbITHBIX /L CUCTEMbI TOHKOTO Pacribl-
NEHUsA ONacHbI.

Mopnepxusaiite CHCTEMY TOHKOTO PacnbiNeHNs U ee
NPUHAANEXHOCTH B UCIPABHOM cocTosHuM. MpoBe-
pAiiTe NOABHKHBIE YACTH HA NPeAMET CMELLeHHA UK
3aKNUHWBaHMA, NONOMKH AeTanei 1 niobbix Apyrux or-
KNOHEHHI OT HOPMbI, KOTOPbIE MOFYT HEraTHBHO No-
BNUATb Ha PaboTy cucTeMbl TOHKOTO pacnbineuus. Mo-
BPEXAEHHYI0 CUCTeMY TOHKOF0 PacnbineHns nepes
ucnonb3oBaHWeM HeobX04MMO OTPEMOHTHPOBATb. He-
Haznexallee obCNyXnMBaHUe CUCTEM TOHKOTO pacnbine-
HWA ABNAETCA NPUUUHON MHOTUX HECUACTHbIX CTTyyaes.
MpumeHsaliTe CUCTEMY TOHKOFO pacnblNeHHs, NpUHaa-
NEXHOCTH, HHCTPYMEHTBI U T. 1. B COOTBETCTBHH C Ha-
CTOALYMMH HHCTPYKLHUAMMU. YUHTbIBANHTE NPU ITOM
YCNOBHA 3KCNNyaTauuu U BbinonHaemyio pabory. Uc-
M0/b30BaHKUE CUCTEMbI TOHKOTO PacrblIEHUA He M0 Ha-
3HAUEHHIO MOXXET NPUBECTH K OMACHON CUTyaLUH.

Pyuku W NOBEPXHOCTH 3aXBaTa AOMKHbI ObITb CYyXHMH
¥ unCTbIMHU. Ha HUX He JONXKHO BbITb Macna U CMa3KH.
CKONb3K1e PYUK1 1 NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYOT
6e3onacHomy 0bpaliieHHIo C CUCTEMON TOHKOTO pacribine-
HWA W He NO3BONAIT HafIEXXHO KOHTPONMPOBATh €€ B He-
NPeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Wcnonb3oBaHKe aKKyMYyNATOPHOM CHCTEMbI TOHKOTO
pacnbineHus U yXop 3a Hell

> 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWNCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE A/iA OMpefeneH-
HOrO BMA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMH akKKyMyns-
TOpamH.

MpumeHsaiiTe B CHCTeMaX TOHKOrO PacnblieHUs TONbKo
npeAycMOTPeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Vc-
NoNb30BaHUE APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K
TpaBMam W NOXapHOi OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M iPYrHX ManeHbKHX MeTann1uecKux npegmeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.
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» [pu HenpaBMNbHOM MCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Bofoii. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3fpaKEHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH CUCTEMbI TOHKOTO pacnbinenus. Co-
CTOAHWE NOBPEXAEHHOO UMW U3MEHEHHOTO aKKyMYNATO-
pa Henpeackasyemo, UTo MOXET MPHUBECTH K BO3ropa-
HWI0, B3PbIBY UMK TPABMUPOBAHMIO.

» He nogBepraiite akkyMynaTop UAK CHCTEMY TOHKOTO
pacnbineHus BO3[EHCTBHUIO OTHA U BbICOKOH TeMnepa-
Typbl. Bo3aeicTBie OrHA MNK TeMnepaTypbl Bbille
130 °C MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
aiiTe akKKyMynATOp CUCTEMbI TOHKOTO PacnblneHus
npu TemMnepatype, BbixoAALLel 3a npefenbl ykasaH-
HOro B MHCTPYKLMM Mana3oHa. HenpasuibHan 3apagka
UNK1 3apsaKa Npu TeMneparype, BbIXoAsLLer 3a npenens
[0MyCTMMOrO iMana3oHa, MOXET NPUBECTH K NOBPeXze-
HUIO0 aKKyMyNATOPA W NOBbILIAET PUCK BO3TOPaHUA.

Cepsuc

» PeMOHT CHCTeMbl TOHKOTO pacnblNeHHA JOMKEH Bbl-
NONHATb TONbKO KBanM()MLMPOBaHHbIi NepcoHan 1
TOMbKO C NPUMEHEHHEM OPUrHHANbHbIX 3aNaCHbIX Ya-
crei. 310 0becneunt 6e30NacHOCTb CUCTEMBI TOHKOTO
pacnbinexua.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIE aKKYMy-
naropbl. ObcnyXMBaTh aKKyMyNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MW ABTOPU3OBAHHOW CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

Yka3aHua no 6e30nacHOCTH ANA CHCTEM TOHKOTO
pacnbineHusa

» Cnepute 3a TeM, utobbl pabouee MecTo ObINO UUCTBIM,
XOPOLLO 0CBELLANOoCh H PAJOM He HAXOAUNHUCb BaHKH ¢
KpacKoil HNu pacTBOpUTEneM, BeTOoWb U APYyrue ner-
KoBOCNnaMeHsAlowueca matepuansl. CylliecTByeT onac-
HOCTb CAMOBO3ropaHus. Bceraa umeiTe Harotoee yHK-
LIMOHUPYIOLLIME OTHETYLIMTENW MNK 0DOpYaOBaHUe ANA
TyLIEHKA NoXapa.

» ObecneubTe AOCTaTOUHbBIH NPUTOK BO3AYXA B 30HE
pacnbineHus U OCTaTOuHOE KONMUUECTBO CBEXero
BO3/1yXa BO BCEM NOMeLLeHHH. [Tpy cnapeHuu nerko-
BOCMNNAMEHAIOLLMXCA PACTBOPHUTENEH CO3AAETCA B3PbIBO-
onacHas cpepa.

» He pa3bpbi3ruBaiite u He UCNIONb3YWTE ANA OUNUCTKH
MarepHanbl ¢ TOUKoi BocnnameHeHus Huxe 55 °C. Uc-
nonb3yiiTe BelecTBa Ha 0CHOBE BOAbl, TPYAHONETY-
YKX YrneBoAopPoAoB M T.N. [lerkonetyune ucnapatwuime-
CA PAaCTBOPHUTENH CO3[1AI0T B3PbIBOOMACHYIO CPefy.

» He pacnbinsiite pAaaoM ¢ UICTOUHUKAMK BOCNNaMeHe-
HUA, Hanp., CTaTHUECKHUX INEKTPUUECKHUX HCKP, OTKPbI-
TOro OrHA, (haKenos 3aXKHraHus, rOPAYMX NPeaMeToB,

MOTOPOB, CHFapeT M HCKP OT BCTaBKU/U3BNeUeHns
3neKTpokabenei N BKNIOYEHHUA/BbIKNIOUEHHUS Bbl-
Kniouatenen. Takue UCTOUHUKU UCKP MOTYT NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHI0 aTMOC(epbI.

» He pacnbinaiite MaTepHanbl, eCNH HEU3BECTHO, AB-
NAITCA NH OHX ONACHbIMHK. He3HakoMble Matepuanbl
MOTYT CO3/aTb ONacHbIe YCNoBUA.

» He pacnbinaiite KUNATOK. Pacnbinsiite TonbKo Tennyio
Bogy (makc. 55 °C) 6e3 xumuueckux gobaBok.

» [pu pacnbineHnu Unu obpaLLeHnH C XHMHUECKUMH Be-
LeCTBaMH UCMONb3YATE AONONHUTENbHbIE CPeACTBa
MHOMBHAYANbHOW 3aLMUTDI, TAKHE KaK 3aLLUTHbIE Mac-
KM AW pecnupaTopbl U nepuatku. HolleHue cpeacts
3aLLMTbI B TaKMUX YCTIOBMAX CHIXXAET BO3[ENCTBHE onac-
HbIX BELLECTB.

» [pumuTe BO BHUMaHHE BO3MOXXHbIE ONAaCHOCTH, HCXO-
Adwue oT pacnbinaemoro matepuana. Cobniogaiite
MapKHUPOBKY Ha eMKOCTH MNK HHOpPMaLUI0 NPOU3BO-
AWTEeNsA pacnbinAemMoro MaTepuana, BKn. Tpe6oBaHua
NPUMEHEHNA CPeACTB MHAWBUAYANbHOI 3aLUTbI. Bbi-
NOMHANTE yKasaHWsA U3rOTOBMTENA, UTODbI CHU3UTb PUCK
NONYyYeHUA TPABM, BbI3BaHHbIX NOXAPOM, AIAMU, KaHLe-
pOreHaMM U T. M.

» Cnepute 3a TeM, UT0ObI Ha KOHTAKTbl aKKyMynATopa 1
CNYCKOBOW KPIOUOK CUCTEMbI PacnblNeHus He nonaaa-
na Kpacka 1 apyrue xuakoctu. Hecobniogenue atux
TpeboBaHNH MOXET NPUBECTH K MOPAKEHUIO INeKTpHUYe-
CKMM TOKOM.

» He octaBnaiite aetei 6e3 npucmotpa. [leTv He JOMKHbI
Urpatb C CUCTEMOM TOHKOTO PacrblNeHuA.

» pu noBpexxaeHNU U HeHaaNeXalLem UCNoNb30BaHUU
aKKYMYNATOPa MOXKET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA NnK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXKEro BO3ayXa 1 Np1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHUI B aKKyMynA-
TOP M He OTKpbIBaWTe ero. [1py 3ToM BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FBO34eM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€CTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHow batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLMLLIEH OT
OnacHoW NeperpysKu.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKMX TEMNEepaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HUSA Ha COMHLIe, OT OTHA, FPA3M,
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BOJbI ¥ BNaru. CyLLecTByeT 0NacHOCTb B3pbIBa M KOPOTKOIO
3aMblKaHHUA.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHne
yKa3aHui o TeXHWKe Be30nacHOCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET MPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/unu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

CucTema MeNKOAMCNEPCHOrO pacrblNeHna NpeaHasHaueHa
QNS pacnblNeHus BCeX PacnpoCTPaHEHHbIX TUMOB KPacok:
[ZIMCNEPCHOHHBIX M NAaTEKCHbIX KPACOK (Kpacku A CTeH),
KpacoK Ha 0OCHOBE PacTBOPHUTENEN U BOAOAMCNEPCHOHHDBIX
Kpacok (pekoMeHayeTcs), rnasypen, rpyHTOBOK, NPOMUTOK,
npo3pauHbix nakos (ALLPaint), macen v Bofpl.

CvcTemMa MeNKoMCNePCHOT0 PACTbIEHUsA He NPUroaHa ais
paboTbl C LWENOYHbIMU PACTBOPaMU, MOPUIIKaMK, KHCIOTO-
CcofePXalyMMMU MaTepuanamu ANnA HaHECEHNA NOKPbITHA,
CpeacTBaMu AE3MHMEKLMM, NECTULMAAMM U hacagHbIMMU
Kpackamu.

WU300paxeHHbIe KOMMNOHEHTbI

(1) Mucroner-pacnbinuTenn

(2)  EmKocTb Ans pacnbinfemon Kpacku

(3)  Bo3aylwHbli KONNAYOK (UEPHbIN UNK Benblit)
(4) HakupaHas raika

(5)  CnyckoBo# pbluar

(6) YcTaHOBOUHOE KONEeCHKO pacrbiAeMoro Konuue-
CTBa KpacKu

(7)  YnnotHuTenbHoe KonbLio

(8)  CudoHHan Tpybka

(9) 3anackan emkocTb?

(10) Conno ana pacnbineHus Kpacku
(11) Wrna pacnbinutens

(12) YnnoTHuTENbHaA NPOKNafKa EMKOCTH
(13) BeHTHNALMOHHOE OTBEPCTHE
(14) KaHan gna kpacku

(15) basosblii y3en

(16) MHaukaTop 3apAna akKymynaTopa
(17) PerynaTop pacxona Bo3myxa

(18) Kpbiwka Bo3myWwHOro unbtpa
(19) KHonkw pa3bnokuposky

(20) Bo3aywHbii UnbTP

(21)  Akkymynatop?

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.
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Hymepatiua n306paxeHHbIX KOMNOHEHTOB COOTBETCTBYET
M300PAKEHNIO CUCTEMbI TOHKOTO PACbINEHMA Ha CTPAHHLE C
WNNIOCTPALMAMK.

TexHuueckue AaHHble

CHcTema TOHKOro pacnbi- AdvancedSpray
nexua 18V-500
ToBapHbIA HOMEp 3603B08 2..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
[TpOM3BOANTENBHOCTD MN/MUH 500
3atparbl BpeMeH# Ha no- MUH. 1
Kkpacky 3 M’

06bem eMKOCTH ins pacnbl- mn 1200
NAEMOro Matepuana

Bec" KT 1.1
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa oKpy>xatoLLen cpeabl npu

3apagke

Nl0nycTUMasn Temneparypa C -20...+50
OKpYXaloLLei cpefbl npu

akcnnyarauun® u xpaHeHun

PekomeHayemble akkymyns- PBA 18V...W-.
TOpbI

PekomeHayemble 3apsgHble AL 18...
yctpoitctea”

A) CemKkocTblo Ans pacnbinsemoro Matepuana (2), connom ansa
HaHeceHus kpacku (10), 6e3 akkymynaTopa (Bec akkymynatopa
MOXHO y3HaTb Ha caite www.bosch-diy.com)

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

C) CnegyioLyue 3apsaHbIe YCTPONCTBA HECOBMECTUMBI C aKKyMY/Is-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-

npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite

www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

ENIEC 62841-2-7.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHb LLIyMa CUCTEMbI TOHKOTO
pacnblneHus CoCTaBnsAeT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO
naenexua 83 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

moluHocT 91 AB(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpelHocts K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBun ¢ EN IEC 62841-2-7:

a, = 0,1m/c (K = 1,5m/c?), p; = 13 m/c? (K = 6 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
peHWA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [1/1A CPABHEHWA CUCTEM TOHKOTO pacrbifieHus. OHu
TaKXe MPUrofHbl 1A NPeABapUTENbHOM OLIEHKU YPOBHA
BMOPALIMM 1 LLIYMOBOW SMUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C CHCTEMON TOHKOO pacnbine-

Bosch Power Tools

1609 92AE5G|(18.06.2026)


http://www.bosch-diy.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

174 | Pycckuii

HuA. OHAKO eCNM CUCTEMa TOHKOTO pacnbineHus byaert uc-
nonb3oBaHa AN BbINONHEHWA AAPYrkX paboT ¢ NpuMeHeHreM
HenpeayCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM PabouMX UHCTPYMEH-
TOB WNK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHKe He byaeT oTBeuatb
npeanucaHnaM, TO 3HaUeHNs YPOBHS BUDPALIMK U LYMOBOA
3MMCCHM MOTYT BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO MOBbI-
CHTb 061K YyPOBEHD BUOPALIMHK M ODLLYIO LIYMOBYHO 3IMUC-
CHI0 B TEUEHHE BCEe! NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[insi TOUHOW OLEHKM YPOBHSA BUDPALMHM U LLIYMOBO# IMUCCHUH
B TeUeHKe ONpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAKXE W BPEMS, KOT/la CUCTEMA TOHKOTO pacribl-
NeHsA BbIKMIOUEHA UMK, XOTA W BKIOUEHA, HO He HaXOauTCA
B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENBHO COKPATUTL YPOBEHD BUO-
paLyK 1 LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabo-
uee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 06Cnyxx1uBaH1e CUCTEMbI TOHKOTO PacTblNeH!s
1 pabounx MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAZLEPKaHUIO PYK B
Tenne, opraHU3aLus TEXHONOrMUECKUX NPOLLECCOB.

Akkymynsatop

Bosch npeanaraeT CUCTEMbl TOHKOIO pacnbleHnA TakxKe U
be3 aKkkymynaTopa. Ha ynakoBke CMCTeMbl TOHKOTO pacnbl-
NNeHWUA YKa3aHo, BXOAMT I aKKyMYNATOP B KOMNNEKT NOCTaB-
KW.

3apaaka akKyMynaTopa

» MMonb3yerecb TONbKO 3apAAHBLIMU yCTpOﬁCTBaMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKMX AaHHbIX. TONbKO 3TH 3apAd-
Hble YCTPOMCTBA NOAXOAAT ANA NMMTUIH-UOHHOTO aKKYMYNA-
Topa BalLeN CUCTEMbI TOHKOTO pacnbineHna.

Ykasanue: B cOOTBETCTBMM C MEXAYHAPOLHBIMW NPaBMNaMn

nepeBo3ku NIUTUA-MOHHbIE aAKKYMYNATOPbI NOCTaBNAKOTCA Ya-

CTMUHO 3apAXeHHbIMU. [Inq obecneueHns MakCUManbHoM

MOLLHOCTHU aKKYMYNATOPa 3apAAUTE €r0 NOTHOCTbIO NEPEN

nepBbIM NPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akkyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpPUMEHANTE NPKU 3TOM CHAbI.

WnpgukaTop ypoBHA 3apaga akKyMynaTopa Ha
CHUCTeMe TOHKOro pacnbineHua

Mpu BKMIOYEHNM CUCTEMBI TOHKOTO PACTIbiNEHUA MHAMKATOP
YPOBH#A 3apAfia aKKyMyNATOPa B TEUEHUE HECKOMbKMX Ce-
KyHZ NOKa3blBaeT TeKyLLMIA YPOBEHb 3apsaa akkyMynaTopa
WNK CUTHANM3UPYET O Neperpyake.

YpoBeHb 33
naa
HenpepbiBHOe cBeueHue 3 3eneHbix cBe- = 76-100 %
TOAMOL0B

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 3eneHblx cBe- = 41-75%
TOAMOL0B

Csetoauoa

HenpepbiBHOe cBeueHue 1 3eneHoro = 16-40%
CBETOAMOAA

MwuraHue 1 3eneHoro ceetoarMoaa ~1-15%
MwuraHue 3 3eneHbix CBETOANOA0B ~0%

Tpy CBETOAMOAA MHAMKATOPA YPOBHS 3apsaa Ha cUcTeMe
TOHKOrO pacrbinexus HbICTPO MUratoT, eCnv Temneparypa
aKKyMyNATOPa BbIXOANT 3a Npeaenbl pabouero AnanasoHa i/
Wnu cpabotana 3awuTa ot neperpysku.

Yka3auusa no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
AKKYMYNATOPOM

3almLyaiiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpouHLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ W UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTENbHOE COKpALLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apajia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 10 3aMeHbl.

YuuTbIBaTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueMm nobbix pabot ¢ cucremoii ToH-
KOro pacnbineHus (Hanpumep, TexHnueckoe obcnyxu-
BaHHe, 3aMeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. Ai.) U3Bne-
KaiiTe aKKyMynATOP U3 CUCTEMbI TOHKOTO pacnbine-
HuA. [Ip1 CyUanHoOM HaXaTuu BbIK/OUaTeNa CyLecTyeT
0MacHOCTb TDAaBMHUPOBAHHS.

» YpoctoBepbTech, YTo NMCTONET-pacnbinuTenn U 6aso-
BbIi y3en cobpaHbl NONHOCTBIO U CO BCEMH YNNOTHE-
HUAMK. TONbKO B TaKOM cnyyae obecneueHa dyHKLMo-
HanbHOCTb M 6e30MacHOCTb NyNbBEpU3aTopa.

YcTaHOBKa CUCTEMbI TOHKOFO pacnbineHua

(cm. puc. A)

- 3akpenuTte 6asoBbil y3en (15) Ha nucToneTe-
pacnbinutene (1).
KHonku pasbnokupoku (19) omxHbI 3adhMKCMpoBaThCA
CO CTbILIMMBIM LLENMUKOM.

3ameHa BO3AyLIHOro Konnauka (cm. puc. B)

CucTema TOHKOTO pacnbineHus NoCTaBNAETCA C ABYMA BO3-
QYLUIHbIMK Konnaukamu (3).

UepHblit BO3AYLWIHbIA KONMAYOK:

~ B cOCTOAHMM Ha MOMEHT NOCTaBKM YCTaHOBMNEH

- [lna 0bbluHOro KauecTBa 06paboTKM NOBEPXHOCTH
(Hanpumep, NakoMm inA APEBECHHbI UMK FNasypbio)
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— BbICTPbIA X0A BbINONHEHHA paboT

Benbli BO3aYLUHbIA KONMAUOK:

- B cOCTOAHUM Ha MOMEHT NOCTaBKM NpUnaraeTcs

— [inA oueHb TOHKOM 06paboTKM NOBEPXHOCTH (HanpuUmep,
POSNbHBIM 1aKOM)

- MepaneHHbii Xof BbINoNHeH!s pabot

Yka3anue: [epep Bboibopom Bo3ayLLHOro konnauka (3) npo-

BEpbTE PacrbiNseMbli MaTepuan nyTem nomeluusaxus. [ina

pacnbineHus XUAKOTEKYUEro MaTepuana nyutle UCrnonb3o-

BaTb Oenblii BO3AYLWHbIA KoNnauok. [lns pacnbineHus rycro-

ro MaTepuana nyulie UCronb3oBaTh YePHbINA BO3MYLIHbIMA

KONMauoK.

— [ns 3ameHbl BO3AyLWHOTO Konnauka (3) oTkpyTuTe Hakua-
Hyto ranky (4).

— CHUMMWTE YCTaHOBNEHHbIV BO3AYLUHbIA Konnauok (3).

- HapeHbTe Tpebyembiit BO3ayLLHbIA Konnauok (3) Ha con-
N0 Ains pacnbineus kpacku (10) v 3axmuTe ero Hakua-
HOW rankoit (4).

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

» [lepep BbinonHeHuem Ni0bbIX pabot c cucTemMoi TOH-
KOro pacnbineHus (Hanpumep, TexHuueckoe obcnyxu-
BaHHe, 3aMeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. A.) U3Bne-
Ka#Te aKKyMYyNATOpP U3 CUCTEMbl TOHKOFO pacnbine-
HUA. [1py CNyyailHOM HaXaTWK BbIKNIOUATENA CyLLeCTBYET
0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHMUSA.

MoprotoBka JKcnnyaTauuu

» He gonyckaetca BbINONHATL paboThbl N0 OKpacke pac-
NbiNeHUeM PAAOM C BOLHbIMU pe3epByapaMu UK Ha
COCEefiHHX NNOLAAAX HEeNOCPEACTBEHHO B Bogocbop-
HoM Bacceiine.

» [py NpuobpeTeHNH Kpacok, NaKoB W PacbinAemblX
cpeqcTe obpaliaiTe BHUMaHNE Ha UX SKONOTMUHOCT.

MoaroToBKa NOBEPXHOCTH ANA HAHECEHUA KPACKH
0bpabarbiBaeMas NOBEPXHOCTb [JOMKHA DbITb UMCTOM, CyXOM
1 06e3)KMPEHHOM.

- [napkum NoBepPXHOCTAM NpUAaiTe LWepoXoBaToCTb U 3a-
TEM OUUCTUTE UX OT LINMGOBATbHOM MbINH.

Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO 3arpsi3HEHUE He 3aKPbITbIX M0-

BEPXHOCTEH 00pa3ytoLLMMCA NPK PacrbiNeHUH TYMaHOM.

[MoaToMy TWaTeNbHO NOATOTABNMBANTE OKPYXEHUE OKpaLLK-

BaeMOW NOBEPXHOCTH:

— [onHoCTbl0 3aKPOWTE BCE NONbI, MeBeNb, IBEPH, OKHa,
[1BEPHbIE M OKOHHbIE Pambl U T. Ai. 3aKPOKTe NONbI, HANPH-
Mep, ManspHbIM hNU3eNUHOM.

- 3aKpenuTe yKpbIBHOM MaTepuan. HeaoctatouHo 3akpen-
NEHHbIN YKPbIBHOW MaTeEpHUan MOXET CMECTUTLCA UK Ha-
uaTb pa3BMBaTLCA MO BO3[EACTBUEM MOLLHOIO NOTOKA
BO3yXa.

» HapexHo 3aKpoiiTe BCe PO3eTKH U BbIKNIOYATENH.
OTKpbITble PO3ETKHM W BbIKMOUATENU MOTYT MPUBECTU K KO-
POTKOMY 3aMbIKaHHIO 1 MOBBICUTb PUCK MOPAKEHHA INeK-
TPUUECKUM TOKOM.
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MoproroBka pacnbinAemoro Marepuana

» [pu pasBeaeHUH yunTbiBaiTe COMETAEMOCTb Pachbl-
nAemMoro marepuana c pacrsopurenem. [1py npumeHe-
HWM HEMOLXOAALLEr0 PACTBOPHTENS BO3MOXKHO BO3HHK-
HOBEHHE KOMKOB, KOTOPbIE 3aCOPAIOT PaCcrbiNUTENb.

» Mpu pasbaBneHuu pacnbinAaeMoro Marepuana cnegure
3aTeM, uTobbl TOUKa BOCNNaMeHeHUs CMecH nocne
pa3sbaenenus npesbiwana 55 °C. Mpu pasbasnexuu,
Hanp., cofepXaLlux pacTBOPUTENM NAKOB, TOUKA BOCMNA-
MEHEHHUs CHUXKaETCA.

» Obpatute BHUMaHHe Ha MH(OpMaLHIo, NPeAoCTaBNeH-
HYI0 NPOU3BOAMUTENEM KPACKH 0 BO3MOXHOCTH pacnbl-
neHus, Hanpumep, B cneyudUKaLuK UMK NACNIOPTHBIX
AaHHbIX Npubopa. He pacnbingiite kpacku, koTopble,
N0 3aABNEHUI0 NPOU3BOAUTENS, HE NOAXOAAT ANA Ta-
KOro cnoco6a npumMeHeHus.

— XopoLUo nepemelLLanTe Kpacky.

Mcnonb3oBaHue pacnbinseMoro Marepuana npu KoMHar-
HOW TemMneparype cnocobCcTBYeT NyuLlemy pacrnblneHuio.

- TNpu HeobxoaMMocTH pa3baBbTe pacrbinseMblit MaTepy-
an.

Ecnu B X0 TECTOBOrO pacnblineHus He yaaeTca Jobutbes
COOTBETCTBYIOLLETO XapaKTepa pacnbinequs, pasbaBnau-
Te B iponopuuu 5 % A0 AOCTUXEHNS ONTMMATbHOIO Xa-
pakTepa pacnbinexus.

Pacnbinaembilii MaTepuan PekomeHnaye-

moe pa3baene-
HHe

CpencTBo AnA 3alluThl ipeBecuHbl, Mac- 0 %
N0, FPYHTOBKa, NPONKTKa, BOAA

PasbasnseMble pacTBOPUTENEM UK BO-
[0 (pekomeHayeTcA) aManeBble Kpacku,
TNasypw, rPYHTOBKM AN 3aLLWThI OT
PXXABUMHbI, NaKK1 ANA HArpesaTe/bHbIX
Np1BOPOB, TONCTOCNOMHbIE MasypH

[IMCNepCHOHHbIE W NATEKCHbIE KPacKK
(ana cten)
Tabnuua pasbaBnenns

0-5%

MUHUMYM 5 %

Pacnbinse- Pas6asutenb [mMn] ana passepexns
MblIii MaTepH- 5% 10%
an

[mn]

600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

3anueka pacnbinsiemoro Marepuana (cm. puc. C)

YKa3zaHue: nepef 3anuBKOi PacrbinfemMoro Matep1ana us-

BreKaunTe akKyMynaTop U3 CMCTEMbl MENKOAUCNEPCHOTO

pacnbinexus.

- [pv Mcnonb3oBaHWyM OONbLIMX EMKOCTEN Nepen1BaiTe
pacnbinfemblid Matepuan B Hebonblune Befpa Ans nepe-
NMBaHHsA (Hanp., BOLO3MYNbCUOHHYIO Kpacky U3 10-nuT-
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POBOM EMKOCTH B NyCTOE BEAPO EMKOCTbIO 2,5 unu
5,0n).
- OTKpyTMTE EMKOCTb (2) OT NKUCTONETA-PACTIBINUTENS.
— 3aneiite pacnbinAemblii MaTepUan MakCHMyM [0 OTMeT-
ku 1200 B emKocTb (2).
- TNoBepHuTe cuhoHHYI0 TPYDKY (8) Tak, utobbl MaTepuan
MOXHO BbINO pacnbinkTb NouTH 6e3 0CTaTKOB:
[inA pacnbinenus Ha nexatume obbek-
Tbl:
Brepep B HanpasNneHnn Konnauka
CONMa/BO3AYLIHOTO KOMMauKa.

[1nA pacnbinexus Haf ronoso:
Ha3af B HanpaBeHUN PYUKu.

- CHoBa npu1KpyT1Te eMKOCTb (2) K nucTonety-
pacnbinutenio (1).

- BbinonxuTe npobHoe pacnblneHns Ha TeCTOBOM NOBEPX-
HOCTH.

Tpy NONyUYEHUK ONTUMANBHOO PUCYHKA PACTIbINEHMA MOX-

HO HauMHaTb pacrbineHue.

Wi

Ecnu pesynbtar pacrbineHns Hey0BNeTBOPHTENbHbIM UK

Kpacka BoobLLe He BbIXOAWT: (CM. ,.YCTpaHeH!We HeucnpaBHo-

cren”, CtpaHuua 179)

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep BbinonHeHueM n0bbIX paboT c cucTemoil ToH-
KOro pacnbineHus (Hanpumep, TexHnueckoe obenyxu-
BaHHe, 3aMeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. A.) U3Bne-
KaiiTe akKKyMynsTop U3 CHCTEMbI TOHKOTO pacnbine-
HUA. [y CNyuatHOM HaxxaTy BbIKMOUaTeNsa CyLLEeCTByeT
OMacHOCTb TPABMMPOBAHHS.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl 6a30Bblii y3en He 3acacbiBan
NbINb U 3arpA3HEeHNs BO BpeMs pabotbl.

» Ecnu Bo Bpems pacnbineHns XXHAKOCTb BbIXOAHT, Kpo-
Me npeAycMOTPEHHOr0 CONNa, TaKXe U U3 APYruX
MecT, NpeKpaTHTe pacnbineHne U NPUBeJUTE NUCTO-
neT-pacnbinuTenb B AOMKHOE cocToAHue. CyllecTByeT
OMacHOCTb MOPaXXEHWA 3MEKTPUUECKUM TOKOM.

» He HanpaBnsiiTe cTpylo Kpacku Ha cebs, Apyrux nuu u
JKHMBOTHbIX.

BknioueHue

- YcTaHoBMTE aKKyMynaTop.

- Bo3bMuTe NUCTONET-PACMbINUTENb B PYKY U HanpasbTe
ero Ha obpabarbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.

- HaxmuTe Ha cnyckoBo¥ pbiuar (5) nuctoneta-pacnbinu-
Tens.

Bbikntouenne
- Ornyctute cnyckoBo# pbivar (5).
- W3BnekuTe akkymynaTop.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

Pacnbinenue (cm. puc. D)

YKasaHue: yunTbiBaiTe HanpaBneHne BETpa Npu UCMoNb30-

BaHWM CUCTEMbI MENKOAWCMEPCHOTO PaCMbiNeHNUA Ha OTKPbI-

TOM BO3[yXe.

- CHauana BbInonHuTe NpobHoe pacnbineHne 1 HacTpoiite
PUCYHOK pacrblNeH1A 1 Nofauy pacnbiiAemMoro Marepua-
na.

HacTpoitku cm. B cnepytowiux pasgenax.

- (0bA3atenbHoO fiepXKUTe CUCTEMY TOHKOTO PacrbineHus Ha
O/IMHaKOBOM paccToAHuK 15-20 cm nog npAMbIM yrnom
K 0bpabarbiBaeMomy 0ObEKTY.

- Tpouecc pacnbineHus HaunHaiTe 3a npegenamu obpaba-
TbIBAEMOM MOBEPXHOCTH.

~ BoauTe cuCTEMON TOHKOTO pacrblNeHA B 3aBUCHMOCTH
OT HACTPOEHHOTO PUCYHKA PACTIbINEHUS PAaBHOMEPHO B
FOPM30HTaNbHOM UMW BEPTUKANbHOM HanpaBneHuu.

[lnA co3paHuA poBHOM NOBEPXHOCTH paboTaiiTe BHaxnect
C3ax0A0M Ha 4-5 cm.

~ [lpu pacnbineHnn Ha ropU3oHTanbHbIE 0ObEKTHI UMK NPU
pacnblneH1u Hag ronoBoy AepXuTe CUCTEMY TOHKOrO
pacnbineHu1s nog HebonbLIUM YrNOM W iBUraiTeCh Ha3az
0T 06pabarbiBaeMoi NOBEPXHOCTH.

OnacHoCTb CNOTbIKaHKA! YunTbIBaiTe BO3MOXHbIE
npenATCTBHA.

- He npepbiBaiiTe pacnbinexue B npefenax obpabarbizae-
MOW NNoLaau.

PaBHOMepHOE BefieH e CUCTEMbI TOHKOTO pacrbleHus

obecneunBaeT OJHOPOAHOE KAUECTBO NOBEPXHOCTH.

HaHeceHue ¢ pa3HOro paccToAHMA U NOA Pa3HbIMK yrnamu

BEZET K CUIbHOMY 06pa30BaHmI0 KPaCOUHOTO TyMaHa, B pe-

3ynbTare uero obpasyerca HepaBHOMEPHaA NOBEPXHOCTb.

- 3akaHuuBaliTe NPoLECC pacrblneHua 3a npeaenamu ob-
pabartbiBaeMoi NOBEPXHOCTH.

Hukoraa He pacnbinsiTe 40 NONHOMO ONOPOXHEHUS EMKOCTH

ANnA pacnbinaemoro Matepuana. Koraa cudonHan Tpybka

nepecTaeT NOrpyatbCA B pacbiNseMblii MaTepuan, CTpys

npepbiBaeTcs u 0bpasyeTcA HeO[HOPOAHAA NOBEPXHOCTb.

- [locne nepepbIBOB B UCMOMb30BaHWK UMK NOBTOPHOTO 3a-
MonHeH1s eMKoCTH (2) npoBepsiiTe conno Ans pacrbine-
HuA kpacku (10) 1 Bo3ayLuHbIA Konnauok (3) v ounwaiite
X B CMyuae HeobxoumocTy.

- Ecnu pacnbinsemblit Matep1an cobpanca Ha BO3AyLHOM
konnauke (3) unu Ha conne ans pacnbinexus
Kkpackw (10), NpounCTUTE UX NOAXOAALLEN LETKOM UMK
BNAXHOM TKaHEBOM CandeTKom.

Hacrpoiitka pucyHKa pacnbineHus
» Hukoraa He npuBoAuTE B fieiCTBHE CMYCKOBOIA pbluar
(5), Bo Bpems HacTpoWKHM BO3AYILHOrO Konnauka (3).

- [loBepHuTe BO3AYLLHbIA Konnayok (3) B Tpebyemoe nono-
KeHue.
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HacTpoiika konuuecTBa pacnbinAemMoro matepuana (cm.

puc.E)

(PAINTVolume)

- [loBepHuTE perynupoBouHoe konecuko (6), utobebl ycta-
HOBMTb TPEbYEMOE KONWUECTBO PacrblNfeMOro Matepua-
na:

NPOTHB YaCOBOH CTPENKH: YMEHbLINTb KONIMUECTBO pac-
NbINAEMOro MaTepuana,

N0 YacoBOM CTPENKe: yBEeNMUNTb KONMUECTBO pacnbinse-
MOro MaTepuana.

- HauHnuTe ¢ npobHOro pacnbineHus ¢ MUHUMANbHBIM KONH-
UeCTBOM PaCMbINAEMOro MaTepuana 1 yBen1unuBanTe ero
[10 NONYYEHHA XKEeNaeMoro xapakrepa pacnbineHus. Ecnu
XapaKTep pacnbiNeHus He COOTBETCTBYET BallMM Tpebo-
BaHWAM, pa3baBbTe pacnblnseMblii Matep1an B Npomnop-
unn 5 % (cm. ,MoaroToBKa pacnbinsemoro Marepuana’,
CrpaHnuua 175).

06paTuTe BHUMaHHE: MHTEHCMBHOCTb PACMbINEHUS KPACKK

B 3HAUUTENbHOW CTEMNEHM 3aBUCHT OT CKOPOCTH ABMXKEHHA.

. Cn1WwKOM MHOr0 MaTep1ana Ha 06-
paboTaHHo# nnowaam

YMeHbLUWTE KONMUECTBO PacrblnsemMo-

ro Matepuana.
- [loBepHHTE perynMpoBoyHoe Kone-

cHKo (6) NPOTHB UACOBOM CTPENKM.

. CnUwWwKoM Mano matep1ana Ha 06-
paboTaHHoO# nnowaam

‘ YBeNnubTe KOMMUECTBO PacblNAeMo-
ro Matepuana.

- TNoBepHHTE PErynMpoBOYHOE Kore-
cHKo (6) no yacoBo¥ CTpenke.

Perynuposka pacxoga Bo3ayxa (cm. puc. F)
(AIRVolume)
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- [oBopauuBaitte perynaTtop pacxoaa sosayxa (17), uto-
bl yCTaHOBWTb NPaBMNbHOE KONMUECTBO BO3/lyXa M 1aB-
NeH1e AnA UCNonb3yeMoro pacrblnAeMoro Matepuana.
HauuHaitTe ¢ MUHUManbHOro 3HaueHus (=).

. CnULLIKOM TOHKOE pacnblneHue
i Konnuectso Bo3ayxa HeobXxoaumo
[}

YMEHbLIUTb.
- [loBepHHTe perynaTtop pacxoaa

B npepienax 0bnact npuMeHeHUs NoToK BO3yXa 1 Aasne-

HMe MOXHO PEryNMpoBaTh MNagHo.

Bo3ayxa (17) npoTuB uacosok
CHNbHbIA KPAaCOUHbIM TYMaH:

CTPENKH.
HeobxoaMMO yMEHbLLUTb pacxop BO3AyXa.

- [loBepHHTE perynaTop NoToka Bo3ayxa BneBo.
Cnuuwkom rpyboe pacnbinexue:

HeobxoaumMo yBENMUKTb Pacxof BO3yXa.

- [loBepHHTE perynaTop NoToka Bo3ayxa Bneso.

Cnuwkom rpy6oe pacnbinexue

Konnuectso Bo3ayxa HeobXxoaumo

YBENUUUT.

- ToBepHHTe perynaTop pacxoaa
Boazyxa (17) no uacosoi cTpenke.

YBnaxxHeHue o06oeB

Utobbl yIPOCTHTL CHATHE CTapblx 060€B, MOXHO COPBI3HYTH
ux Tennom Bogon (makc. 55 °C).

Tepmuueckan 3aluTa ot neperpysKu

MpW KCNONb30BaHUK CUCTEMbI TOHKOTO PaCMbINEHNA N0 Ha-
3HaUEHMIO ee Neperpy3ka HeBO3MOXHa. ECNu Harpyska
CNMLLIKOM BENUKa WK NPeBbileHa JoNyCTUMad Temnepary-
pa baTapey, 3NeKTPOHUKa OTKMKOUAET CUCTEMY TOHKOrO pac-
MbINEHKs [0 TeX MOp, MOKa OHa He BEPHETCA B ONTUMANbHbIN
[ManasoH pabounx Temneparyp.

MepepbiBbi B pabote (cm. puc. G)

Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe cUCTEMY TOHKOTO pacmbine-
HWA MOXXHO CTaBMTb Ha POBHYI0 Pabouyio NoBEPXHOCTb. Tak
13 Hee He byaeT BbITeKaTb pacnbinAeMblit MaTepuan.

» Bcerpa craBbTe 3anN0NHeHHYI0 CHCTEMY TOHKOFO pac-
NbiNeHHA BEPTUKaNbHO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. 13
NeXxalllei CMCTEMbI TOHKOTO PACTIbiNEHNS MOXET BbiTe-
KaTb pacnbinAemblii Matepuan.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» [lepep BbinonHeHuem NbGbIX pabot c cucTemMoi TOH-
KOro pacnbineHus (Hanpumep, TexHuueckoe obcnyxu-
BaHWe, 3aMeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. A.) U3Bne-
KaiiTe aKKyMynATop U3 CUCTEMbI TOHKOTO pacnbine-
HUA. [1py CNyyailHOM HaXaTWK BbIKNIOUATENSA CyLLeCTBYET
0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.
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» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl BCETAa COfePXKHUTE CHCTEMY MENKOJUCTIEPCHOro
pacnbineHus U BEHTHNALMOHHbIE NPOPE3H B UKCTOTE.

» Kaxablit pa3 nocne pabotbi ¢ nynbBepu3aTopom cpa-
3y TWATENbHO OUMLLAIiTE BCE ero ieTanu U B 0cobeH-
HOCTH AieTanu, Conp1KacaroLuecs ¢ Kpackoil. [Jonx-
HasA ouKCTKa ABNAETCA NPeANoChINKor Ans beaynpeuHon
1 besonacHoi paboTbl pacnbinuTens. ECiv ouncTka He
NPOU3BOAMTCA UM NPOU3BOANTCA HENPABMIBHO, FapaH-
THA yTpaunBaeTca.

- [Np¥ HEOOXOAMMOCTH CMaXKbTe YNNOTHUTENbHOE
Konblio (7). ManeHbkas ynakoBKa CMa3ku BXOAWT B
KOMMNNEKT NOCTaBKH.

3anacHoi KoHTeliHep (npuHapgnexHoctH) (cM. puc H)
B 3anacHom KoHTeiHepe (9) C KPbILLKOM MOXHO XpaHHTb
pacrbliisieMbli MaTep1an 0 JanbHerLwero NpUMeHeHHA.

OuKcTKa nocne HCNoNb30BaHHA KPacOK Ha BOAHOM

ocHoBe (cM. puc. J)

Bceraa ouuiuaiTe nucToneT-pacnbinuTenb M eMKOCTb ANs

pacnbliAeMoro MaTep1ana Tennon BooM.

Hukoraa He npouniaiTe OPCYHKM U BEHTUNALIMOHHbIE OT-

BEPCTHA OCTPbIMM NPeaMeTaMu.

- HaxmuTe Ha kHonKK pa3bnokuposku (19) 1 oTcoenuHuTe
nuctoneT-pacnbinutens (1) ot 6asosoro yana (15).

- OtcoeaunHuTe emKocTb (2) ot nucToneTa-

pacnbinutens (1).
YnepxuBan emkocTb (2) nog cudoHHoM TpybKoi (8), Ha-
XMMTE Ha CycKoBow pbiuar (5) nuctoneta-pacnbinutens,
uT0bbI pacnbinAembli MaTepKUan Mor cTeub 0bpaTHo B eM-
KOCTb.

- OnopoXHuTe eMKOCTb (2) MoNHOCTbIO.

[nA nanbHewLwero UCNonb3oBaHUs pacnblnAemblid MaTe-
pUan MOXHO XPaHHTb B repMETUUHOM eMKOCTH [INf Kpac-
K. Ucnonbayiite, Hanpumep, 3anacHyto eMkocTb (9) ¢
KPbILLKOW UMK OPUrHHANbHYI0 EMKOCTb 1A PachbinaemMo-
ro Matepuana.

- Ouuctute emKocTb (2).

- CHumuTe CUoHHYI0 TPYOKY (8) BMECTe ¢ ynnoTHUTENb-
HOW NPOKNaAKoH eMKocTH (12) 1 TlwaTenbHo NPoOMoNTe.
MpukpenuTe cudoHHylo TPYDKY (8) BMecTe ¢ ynnoTHu-
TeNbHOM NPOKNaaKok emkoctv (12) obpatHo K nucTone-
Ty-pacnbiiuTenio.

- 3anonHute eMkocTb (2) TeNNoW BOAOW U 3aKpenuTe ee
CHOBa Ha nucTonete-pacnbinutene (1).

- 3akpenute 6a3oBbli y3en (15) Ha nucTonete-
pacnbinutene (1).

KHonku pasbnokupoky (19) nomkHbl 3adMKCHpoBaTbCS
CO C/bILUKMMBIM LLIEMUKOM.

- PacnbinsiTe fo Tex nop, Noka He NOWAET TONbKO YMCTan
Bopa. Mpn He0bX0AUMOCTM HANONHKTE EMKOCTb TENNOM
BOJOM ellle pas.

- Tpv HeobxoanmocTH ouncTuTe basosbli y3en (15) cmo-
UeHHOM TKaHEBOM CandeTkoi 1 ybepuTe U3 30HbI
OUMCTKM.

— CHUMUTE HaKuaHYIOo raiky (4), Bo3ayLiHbli KONNAuoK
(3), conno ana pacnbinexus kpacku (10) u cudoHHYI0
Tpy6Ky (8) BMECTE C yNNOTHUTENbHOM NPOKNAAKOM EMKO-
cm(12).

- QuwucTuTe B Beape C Ten/non BOfOM BCe JeTanu, no KoTo-
PbIM NPOXOANT Kpacka, 0bblUHbIM epLUMKOM. QuucTUTE
TaKXKe KaHan ana kpacku (14) nuctoneta-pacnbinutens
(1).

~ [poBepbTe, HET K pacnblNAeMoro Matep1ana v nospe-
KOEeHNH B cMdoHHOM TpyDKe (8) W Ha ynnoTHUTENbHOM
npoknazke emkoctv (12).

- QuucTuTe BeHTUNALMOHHOE oTBepcTHe (13) noaxoaailen
LLETKOM [IN1A OUUCTKM.

- Quuctute emkocTb (2) 1 nucTonet-pacnbinutens (1) cHa-
PYXM BNaxXHOM TKaHEBOW CandheTKon.

- [epen cbopkoit faiiTe BCeM aneMeHTaM Kak Cnefyet npo-
COXHYTb.

~ OnAaTb cobepuTe cMCTEMY TOHKOTO pacrnblneHus B obpar-
HOW NOCNe0BaTENbHOCTH.

CABMHbTE YNNOTHUTENbHYIO NPOKNAAKY eMkocTv (12)
CHOBa BBEPX B Na3 CU(hOHHON TPyDKH (8).

Ybenutech, uto yNnoTHUTENbHAA NPOKNafKa no BCemy ne-
PUMETPY HaxoaMTCA B Nasy CUPOHHOM TPYOKU B LIENSX Ha-
[NIeXKHOW repMeTU3aLMy pacnbinuTens.

lpocneauTe 3a TeM, uTobbl cdhoHHaA TpybKa (8) cHoBa
6bina oo ynopa Haaeta Ha kaHan ans kpacku (14).

OuKcTKa nocne UCNoNb30BaHNUA KPACOK Ha OCHOBE

pactBopuTtens (cm. puc J)

Bcerna ouuiwaiTe nUcToneT-pacnbinuTenb M eMKOCTb ANs

pacnbiNAeMoro Matep1ana ¢ UCnonb3oBaHKeM pasbasutens

1A pacnbinaemMoro Matepuana.

Hukoraa He npountiaiTe OPCYHKK U BEHTUNALIMOHHbIE OT-

BEPCTHA OCTPbIMM NPeaMeTaMu.

Ipwn OunCTKE PACTBOPUTENAMM M NPH paboTe C Kpackamu Ha

X OCHOBE HaleBalTe MOAXOAALLME 3aLLUMTHbIE NepuaTKu.

- HaxmuTe Ha KHOMKKM pa3bnoknposku (19) 1 oTcoeauHUTe
nuctonet-pacnbinutens (1) ot 6asosoro yana (15).

- [pu HeobxommMmMocTH ouncTHTe basosbii y3en (15) cMo-
ueHHoM B pasbaBuTene TKaHeBoW candeTkom 1 ybepute
13 30HbI OUUCTKM.

- OTcoenuH1Te eMKocTb (2) oT nucToneTa-
pacnbinutens (1).
YnepxuBaa eMkocTb (2) nog cudoHHoM TpybKoi (8), Ha-
XMMTE Ha CMycKoBOW pbluar (5) nucToneTa-pacnbinutens,
uTobbI pacnbinAeMbli MaTepKUan Mor cTeub 0bpaTHo B eM-
KOCTb.

- OnopoXHu1Te eMKOCTb (2) NONHOCTbIO.
[17A fanbHewrwwero UCNoNnb3oBaHKA PacrbiNAeMbli MaTe-
pUan MOXHO XPaHWTb B repMETUUHOM eMKOCTH [iNf Kpac-
Ku. Ucnonbayiite, Hanpumep, 3anacHyto eMKocTb (9) ¢
KPbILLKOM UM OPUTHHAMbHYI0 EMKOCTb /1A PachblnAemMo-
ro Matepuana.

- Quuctute emkocTb (2).

— CHUMUTE CUhOHHYIO TPYDKY (8) BMEeCTe C ynnoTHUTENb-
HOW NPoKNaaKoi eMkocTv (12) 1 TiatenbHo NpoMonTe.
MpukpenuTe cudoHHyio TPYOKY (8) BMECTE € ynnoTHu-
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TenbHOM NpoknagKok emkocTu (12) obpatHo k nucTone-
Ty-pacnbiuTenio.

- Hanonute emMKocTb (2) HanonoBKHY PACTBOPUTENEM U
CHOBa 3aKpenuTe ee Ha nuctonete-pacnbinutene (1).

- Heckonbko pa3 BCTPAXHUTE MUCTONET-PACbINUTENb.

[pu 3TOM CneauTe 3a TeM, UTobbI HE PacMbiNUTb Pa3baBu-
Tenb. CylwecTByeT onacHoCTb B3pblBa.

- OTcoennH1Te eMKOCTb (2) oT mMcToneTa-pacnbinuTens
(1) ¥ NONHOCTbIO OMOPOXKHUTE €€ B 3aNMUPAIOLLYIOCH EM-
KOCTb 1A MaTep1ana.

— CHUMHTE HaKWAHYIO raiky (4), BO3MyLUHbIA KONNayoK
(3), conno ana pacnbinexus kpackw (10) 1 cudoHHYI0
Tpy6Ky (8) BMECTE C ynnoTHUTENbHOM NPOKNAAKOM eMKO-
ctn(12).

- QuucTuTe B Befipe C pa3baBuTenem Bce [eTanu, no KoTo-
PbIM MPOXOAMT Kpacka, 0bblUHbIM epLIMKOM. QuUCTUTE
TaKXe KaHan ans kpackw (14) nuctoneta-pacnbinutens
(1).

- [lpoBepbTe, HET I PACMbIIAEMOro MaTeprana v noBpe-
XaeHui B cuthoHHOM TpybKe (8) W Ha ynnoTHUTENbHOM
npoknazke emkoctu (12).

[pu HeobXOMMOCTH €llje Pa3 OUNUCTUTE YMNIOTHUTENbHYIO
npoknaaky emkocTv (12) pasbasutenem.

- QuucTuTe BeHTUNALMOHHOE oTBepcTHe (13) noaxoaaiuen
LWETKON [INA OUUCTKH.

- [epen cbopko AaiTe BCeM aneMeHTaM Kak Cieflyet npo-
COXHYTb.

- OnATb cobepuTe cMCTEMY TOHKOTO pachblfieHus B obpar-
HOW NoCcnenoBaTenbHOCTH.

CnBMHbTE YNNOTHUTENbHYIO NPOKNAAKy eMKocTH (12)
CHOBa BBEPX B Na3 CU(HOHHOM TPYDKHU (8).

Ybemgutech, uto yNNoTHUTENbHAA NPOKNafKa no BCemy ne-
PUMETPY HaXOAMTCA B Na3y CUOHHOM TPYOKH B Lienax Ha-
NIeXHOW repMeTU3alluv pacnbinuTens.

MpocnenuTe 3a Tem, utobbl cudhoHHas Tpybka (8) cHosa
Obina oo ynopa Hageta Ha kaHan ansa kpacku (14).

YcTpaHeHHe HeucnpaBHOCTeH

Mpobnema MpuunHa

Kpacka nnoxo nokpbiBaet
NOBEPXHOCTb

HepocratouHoe KONMuecTBo Kpacku
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Oumcrka Bo3aywHoro dunbtpa (cMm. puc. 1)
BoapywHbii unbTp (20) HY)XXHO BPeMsi OT BPEMEHH NPOUH-
Wwartb. Mpu CMNbHOM 3arpA3HEHUM BO3AYLWIHOMO (hUNbTPa ero
HY>XHO 3aMEHUTb.
- OTKpoWTe KPbILLKY BO3AyLIHOro (unbTpa (18).
- W3Bnekute Bo3ayLWHbIM Gunbtp (20).
- [lerkoe 3arpasHeHue:
Bbibeiite Bo3ayLwHbIi thunbTp (20).
nnu
CunbHoe 3arpasHeHue:
QOuucTuTe Bo3ayLLHbIA unbTp (20) Noa NPOTOUHOM BO-
10/ M MOCNe 3TOr0 XOPOLLO NPOCYLIKTE ero BO U3bexaHue
00pa3oBaHusA NNeceHu.
nm
3ameHuTe Bo3ayLLHbIA hunbTp (20).
- CHoBa yCTaHOBMTE BO3AYLIHbINA (UALTP.
- CHOBa 3aKpOWTe KpblLLIKY BO3AYLIHOTO (unbTpa (18).
» He ucnonb3yiiTe cHCTEMY TOHKOrO pacnbineHus 6e3
BO3AYLWHOro hunbTpa. Yactuupbl rpssu MOryT nonacts B
MOTOPHbIA OTCEK M MPUBECTH K Er0 NOBPEXAEHUIO.

YTunusauua matepuana

3arpAsHeHHbIi pa3baBuTeNb, OCTATKW PACMbINAEMOro Mare-
pu1ana u, npu Hanuuuu, ocTaTkn pasbasutens Heobxoaumo
YTUNU3UPOBATb COOTBETCTBYIOLLIMM 1 SKONOrMUECKH be3-
onacHbIM cnocobom. CobniofaiTe ykasaHua NPOU3BOAUTENS
OTHOCHTENbHO YTUNM3ALMK M MECTHbIE NPEMNUCAHMA OTHO-
CUTENbHO YTUIU3ALMM CrieLManbHbIX OTXOAOB.

BpeqHble 418 OKPYKaloLLEH CPEfibl PEAKTUBbI HE [LOMKHbI
nonagartb B rpyHTOBbIE BOAbI UK B BOAOEMbI. He BbinuBaite
BPE[HbIe [/ OKPYXKaIOLLEN CPEflbl PEAKTUBbI B KaHan13a-
uuto!

MopwunHuk

— Tpexae uem NonoXuTb NyNbBEPU3aTOP Ha XPaHeHHe,
TLATENbHO OUMCTHTE €T0, U [JaiTe BCE YaCTAM XOPOLLO
NPOCOXHYTb 10 CHOPKK.

Cnocob yctpaHeHus

lNoBepHHTe perynupoBouHoe Konecuko (6) no
UacoBOW CTpenKe

Bonblioe paccrosiHue K 06pa6aTbIBaeMOl’I nno- YMeHbLUMTb PacCTOAHWE PacnblneHus

wanu

Mano kpacku Ha NnoLaau, HeLoCTaTouHoe

YUCNO XO0B pacnblieHnA

YBENNUMTb YUUCNO XOL,0B PaCMblNeHUA

Bnskan kpacka

Eule pa3 pasbasbTe Kpacky v Npou3BeauTe
npobHoe pacnbinexue

PacnnbiBaHu1e Kpacku no-
CNne HaHeCeHuA

Cn1LWKOM MHOrO KpaCK1 HaHECEHO

ToBepHHTE perynpoBouHoe konecuko (6)
NPOTMB YaCOBOW CTPENKK

CNWLIKOM ManeHbKoe paccTosHue 1o obpaba-

TbiBaEMOW NnoLwaau

YBeNnuunThH [PacCToAHUE pacnblieHnA

JKupakas Kpacka

[lobaBbTe OpUrMHaNbHON Kpacku

CnULIKOM YacTo MOKPbLIBANIM OAHO U TOXE Me-

CTO Kpackow

CHATb KPacKy 1 NP1 BTOPOM NOMbITKE pexe
PacnbiNATb HA OAHOM 1 TOM Xe MecTe

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunxa

Cnuwkom rpyboe pacnbine- Bonbluoe KONMUECTBO Kpacku

Hue

Cnocob ycTpaHeHus

lNoBepHHTE PerynMpoBoUHoe Konecko (6)
NPOTUB YaCOBOW CTPENKU

Manbii noTok Bo3ayxa

loBepHuTe perynaTop pacxoaa Bosayxa (17)
M0 YaCoBOW CTpenke

Wrna pacnbinutens (11) sarpasHeHa

TpouncTHTE UrNY pacnbinuTens

Bnskan kpacka

Ewe pa3 pasbaBbTe kpacky 1 nponusseaute
npobHoe pacnbineHue

BoamyLHbii ounbTp (20) cUnbHO 3arpAsHeH

[oMeHsHTe BO3AYLIHbINA PUNbTP

CHNbHbIM KpacOuHbIM TyMaH bonbluoe KonMuecTBo Kpacku

loBepHHTE perynMpoBouHoe konecuko (6)
MPOTHB YACOBOM CTPENKK

Cnuwkom bonbLUIOK NOTOK BO3AyXa

lNoBepHuTe perynaTop pacxoaa Bosayxa (17)
NPOTMB YaCOBOW CTPENKK

Bonbluoe paccToaHue k obpabarbiBaemoil nio-

Wwanu

YMeHbLWHTb [PacCToAHWE pacnblneHna

Tynbcauwa cTpyu kpackn  Mano Kpacku B eMKOCTH

3anenTe Kpacky

3abunocb BeHTUNALMOHHOE oTBepcTHe (13) Ha
cudoHHOM TpyOKe (8)

OumcTuTe CUOHHYIO TPYOKY 1 BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEpCTHE

CudoHHan Tpybka (8) He 3akpenneHa

HapneHbTe crdoHHYI0 TPYBKY [0 yriopa Ha Ka-
Han ans kpackw (14)

Conno na pacnbinexus kpacku (10) cuauT He-

MpoYHO

[MoATAHKTE CONNO ANA PACTbINEHUA KPACKK

BoapaywwHbli vnbTp (20) cunbHO 3arpasHeH

oMeHsTe BO3AYLIHbINA PUNbTP

Bnskan kpacka

Ewle pa3 pasbasbTe KpacKy v Npou3BeauTe
npobHoe pacnbinexue

Pacnbinaembii Matepuan  OTNIOXEHWA PacrbiNAEMOro Matepuana Ha con-
NoAITeKaeT Mo CONMy AnA e ANA pacnbinexus kpacku (10), urne
pacnblneHns Kpacku pacnbinutens (11) v BosayuiHom konnauke (3)

OuucTute conno ansa pacnbIiNeHUA Kpacku, urny
pacnbINUTeNs W BO3AYLLUHbIA KONNAYoK

Conno ana pacnbinexus kpacku (10) cuaut He-

NpoYHO

[ToaTAHKTE cONNo AnsA pacnblNeHnsa Kpacku

13 conna ana pacnbinedns  CudoHHas Tpybka (8) He 3akpenneHa

KPacCKK He BbIXOAMT pacnbl-

HaneHbTe cudoHHYI0 TPYBKY [0 ynopa Ha Ka-
Han ans kpackw (14)

NAEMbIW Matepuan Wrna pacnbinutena (11) 3abunach

lMpouncTuTe Urny pacnbinutens

CudpoHHan Tpybka (8) 3abunacb

OumcTuTe CUOHHYIO TPYOKY

3abunocb BeHTUnALMOHHOE oTBepcTHe (13) Ha
cudoHHOM TpyOKe (8)

OumcTuTe CUOHHYIO TPYOKY 1 BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEPCTHE

Mpoknaaka emkocTv (12) otcyTcTBYET B Nasy
CHUOHHOM TPYOKM MNKM NOBPEXaEHa

HaneHbTe (HOBOE) YNNOTHEHME Ha CUAOHHYIO
TPYBKY 1 YCTaHOBHTE €0 B Na3

Bn3kan kpacka

Eule pa3 pasbasbTe Kpacky v Npou3seauTe
npobHoe pacnbinex1e

Pacnbinaembii MaTepuan CoOAepPXUT 3arpAsHe-

HUA (KOMKM Kpacku)

TONHOCTbIO ONOPOXHUTE MUCTONET-PACTIbINK-
Tefb M OUMCTUTE ero; 3anuBanTe pasbpblaruea-
eMblil MaTepuan yepes ceTuarblit (UnbTp

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT

HCNOoNb30BaHHUA NPOAYKLUHWH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei u npuema npe-

TEH3Ui:
TOO «PobepT bow (Robert Bosch)
050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KasaxcraH
yn. Myparbaesa, A. 180
BLl «['epmec», 71 atax
Ten.: +7(727) 33186 00
Ten.: 88000700270
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CchbinKy Ha apeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXHO HaWUTU Ha NOCNeAHeN CTPaHULE, a TAKXKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauus

Pacnbinutenb, akkyMynaTopbl, NPUHAANEXHO-
CTW M yNakoBK1 HeobXOAMMO ciaBaThb B COOT-
BETCTBYIOLLME NYHKTbI NPUeMa 1A UX IKONOru-
uecku besonacHoi nepepaboTky.

He BbibpachbiBaliTe NMCTONET-pachbiNUTENb 1
aKKyMyNATOPbI/3N1EMEHTbI TUTaHWS BMECTE C
BbITOBBIM Mycopom!

Tonbko ansa cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTONb30BaH-
Hble aKKyMy/IATOPbI/baTaperku, HeMPUroAHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCNonb30BaHuA, HE0bXoAMMO cobUpaTh OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yMTe NpeaycMoTPeHHble cUcTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3ALMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Liel cpeqe v 3[0POBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi nonepekeHHA WwWopo 6e3neku
CHCTE@MM TOHKOT0 PO3NHUNEHH

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA GESHEKH., iHCTPYKU, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 uielo
CUCTEMOIO TOHKOTO PO3NMNEHHA. HeBMKOHAHHSA YCiX
HaBeAEHWX HUMXKUe IHCTPYKLM MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi i/abo Baxkoi
TPaBMU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
TepMiH «cucTeMa TOHKOTO PO3NUNEHHS Y NONEPEMKEHHAX
CTOCYETHCA BALIOi CUCTEMM TOHKOTO PO3MUNEHHS, L0
npawyoe Big Mepexi (NpoBoaoBa), abo CUCTEMU TOHKOTO
PO3MUNEHHA, WO NpaLioe Bif akymynsatopa (6e3apoToBoi).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abesneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLaCHUX BUNaAKiB.

» He npauoiite 3 CHCTEMOI TOHKOr0 PO3NUNEHHA Y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXyY BHacniaok
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NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, rasis abo nuny. Cuctemu
TOHKOTO PO3NMNEHHS MOXYTb NOPOXKYBATH ICKPH, Bif
AKMX MOXKE 3aMaTUCA NuN abo napw.

» i uac po60TH 3 CHCTEMM TOHKOTO PO3NUNEHHS He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
nioge. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He OyfieTe 30cepemKeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiite CHCTEMH TOHKOT0 PO3NUNEeHHA Bif aouly i
Bonoru. onagaHHa Bofy B CUCTEMY TOHKOIO
PO3NUNEHHA 3DiMbliyE PUIMK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMMU, CiAKYiiTe 3a TUM, L0 B pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
CHCTEMOI0 TOHKOr0 po3nuneHHA. He kopucryiiteca
CHCTEMOIO TOHKOTO PO3NUNEHHS, AKLLO BU CTOMAEHI
abo 3HaxopuTecA nia Ai€l0 HAPKOTUUHNX PEUOBHH,
CNUPTHUX HanoiB abo nikiB. HeyBaXHiCTb Npy
BUKOPUCTaHHi CUCTEMM TOHKOIO PO3MUNEHHSA MOXE
NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXucTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy 6aTapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BAEBHITbCA B TOMY, L0
CHCTEMa TOHKOI0 PO3NUNEHHA BUMKHEHA. TpUMaHHA
nanblifA Ha BUMMKAYI Nif Yac NepeHeceHHs CUCTEMH
TOHKOTO PO3n1neHHs abo NifKNoUYEHHs B PO3ETKY
YBIMKHYTOI CUCTEMMU TOHKOTO PO3NMNEHHA MOXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAM
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoOBary. Lle 103BONUTb BaM Kpallle KOHTPOMOBATH
CUCTEMY TOHKOTO PO3NUNEHHS y Hebe3neuHux cuTyalisx.

» Bpsaraiite npupathuil opar. He BaaraiTe npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCs.

» Yacre KOPUCTYBAHHA CUCTEMAMH TOHKOTO PO3NMUNEHHA
He NOBHHHO NPUBOANTH 10 HEXTYBAHHA NPUHLUNAMK
be3neku incTpymeHTiB. HeobepexHa Aiis MoXe B 0fHY
MHTb NPU3BECTH 0 BAXKKOI TPAaBMU.

BHKOpHCTaHHA Ta AOrNAA 32 CHCTEMOK TOHKOI0

PO3NMUNEHHA

» BuKopHCTOBYiiTe CUCTEMY TOHKOTO PO3NUNEHHS, AKa
NigXoAuTb ANA BalKX NoTPeb. 3 npuaatHoto cucTemMy
TOHKOTO PO3MUNEHHA BU 3 MEHLIMM PU3UKOM OTPUMAETE
Kpalli pesynbTath poboT, AKLLo byAeTe npaLoBati B
3a3HauYeHOMY AianasoHi MOTYXXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopucTyiTecA CHCTEMOIO TOHKOTO PO3NMNEHHA 3
NOLIKOAXKEHUM BUMUKaueM. CucTeMa TOHKOro
PO3MHNEHHA, AKa He BMMKAETbCA abo He BUMMKAETbCA, €
HebeaneuHolo i ii Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

» Mepep TuM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaan abo cknagatu
CHCTEMY TOHKOr0 PO3nuneHHsA 30epiraHHaA, BUTATHITb

wrencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY

barapelo. L|i nonepemxyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKM
6e3neku 3MeHLLY0Tb PU3UK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy
CHUCTEMM TOHKOTO PO3MUNEHHA.

» 3bepiraiite CHCTEMH TOHKOTO PO3NUNEHHH, L0 He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, B HEAOCTYNHOMY ANA AiTel Micwi
i He mo3BonsiiTe 0cobam, AKi He 3HalOMi 3 CHCTEMOID
TOHKOrO PO3NHNEHHA abo UMM IHCTPYKLiAMH,
KOPUCTYBaTHCA CUCTEMOIO TOHKOIO PO3NUNEHHA.
CHCTEMM TOHKOIO PO3NueHHs HebesneuHi B pykax
HEMiAroToBNEeHWX KOPUCTYBaUiB.

» 06cnyroByBaHHA CHCTEM TOHKOFO PO3NHNEHHSA Ta

npunapas. MepesipaiTe, Wob pyxomi aetani cuctemu

TOHKOI0 PO3NUNeHHA bynu NpaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA CUCTEMH TOHKOTO PO3NUNEHHA. Y
pasi nowKoKeHHA nepes, BHKOPUCTAHHAM
BiAPEeMOHTY#HTE CHCTEMY TOHKOIO PO3NUNEHHS.
BinblicTb aBapiit CNPUUMHEHI HEHANEXHUM
0bcnyroByBaHHAM CHCTEM TOHKOMO PO3NUNEHHS.

» BukopucTOBYiiTe CUCTEMY TOHKOFO PO3NHNEHHA,
npunaaaa [o Hei, poboui iHCTPyMeHTH Towwo
BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu
LboMy YMOBH PoboTH Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT
po6oTH. BUKOPUCTAHHA CUCTEM TOHKOTO PO3MUNIEHHA
[NinA pobiT, ANA AKUX BOHM He nepeabaueHi, Moxe
NPHU3BECTH [0 Hebe3neuHnX cuTyaLlil.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CNigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3xBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe KepyBaHHsA CHCTEMOIO
TOHKOTO PO3NUNEHHS Ta HOr0 KOHTPOMIOBAHHA B
HenepenbaueHUx cuTyaLliax.

BukopHcTaHHA Ta ornAA 3a 6atapeeio CHCTEMH TOHKOO

PO3NUNEHHA

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucTOBY#iTE CUCTEMH TOHKOIO PO3NUNEHHA

TinbKK 3 cnewyianbHO NPU3HaYeHUMHU aKyMYNATOPHUMH

6arapesAmMH. BUKOPUCTaHHA iHLINX aKyMYNATOPHHUX
barapeit Moxe NPU3BOAMTH [10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HEeBENUKUMH MeTaneBUMH NpeMeTamMu, Ki MOXYTb

CNPHYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MOXKEXy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piavHa MoXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
OMiKM.

He BUKOpPHCTOBY#iTE NOLIKOAKEHI abo MoauchikoBaHi
aKymynaTopu abo cMCTeMH TOHKOTO PO3NUNEHHS.
MowkomkeHi abo MoaMGiKOBaHI akyMynATOPH MOXYTb
MOBECTUCA HEOUIKYBaHO, LLI0 MOXe NPU3BECTH [10
noxexi, BOyxy abo pusuKy TpaBmHu.

He nippaBaiite akymynarop abo cuctemy TOHKOro
po3nuneHHs Aii BOrHio abo BUCOKUX TeMnepatyp.
BoroHb abo Temnepartypu Buui 3a 130 °C MoxyTb
NPHU3BECTH [10 BUOYXY.

BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apamKaHHA i He
3apsapKaiTe akymynaTop abo cuctemMy TOHKOro
pO3NMNEHHA 3a TeMNeparyp, Lo BUXOAATL 3a BKa3aHi
B iHCTPYKLUiT MeXi. HenpaBunbHe 3apamxaHHa abo
3apApKaHHA 3a TeMNeparyp, Lo BUXOAATb 3a BKasaHi
MEXi, MOXe NOLIKOAUTH BaTapeto i NiaBULLMTHA PU3HK
3afMaHHA.

Cepsic

>

>

Bippasaiite CBO CHCTEMY TOHKOTO PO3NUNEHHSA Ha
PeMOoHT nuwe KBanicikoBaHuM haxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy CUCTEMAMM TOHKOTO PO3MUNEHHSA
NPOTATOM TPUBA/ONO Uacy.

Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOMKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynATOPU 103BONAETLCA NULLE
BUPObHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

MpaBuna 3 TexHiku 6e3neku ana
MiKpOPO3N1NIOBaNbHUX CHCTEM

>

>

MipTpumyiite uuctoty B pobouiii 30Hi, obpe
ocBiTneHin, 6e3 ¢ap6u abo po3unHHuKiB,
KOHTelHepiB, raHYipoK Ta iHIIWX Nerko3anM1CTHX
marepianie. ICHye pu3nK camo3aiiMaHHs. 3aBxau
TPUMaMTE HaNoroToBi CNpaBHi BOTHEracHNkM abo 3acobm
NOXEX0raciHHa.

3abesneute XxopoLuy BeHTUNALO B 30Hi
PO3NOPOLLIEHHSA Ta JOCTATHIO KiNbKiCTb CBiXKOro
NoBiTPA B NPUMiLLeHHi. BunapoByBaHHs
NEerko3anM1CTUX PO3UMHHUKIB CTBOPIOE
BUOYXoHebeaneuHe cepenoBuLLe.

He po36pu3kyiite i He BHKOPUCTOBYHTE ANA OUULLEHHA
PEUOBHHH 3 TOUKOLO 3ananeHHa Huxue 55°C.
BukopHcTOBY#iTE MaTepianu Ha 0CHOBi BOAH,
BaXKKONETyuuX ByrneBofAHiB abo aHanoriuHnx
peuoBHH. [lerkoneTyui po3uMHHMKHM, LLI0 BANAPOBYIOTbCA,
CTBOPIOIOTb BUOYXOHEDE3NeuHe cepenoBuLLe.

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools



» He poznunioiite 6nM3bKo A0 [Kepen 3ananeH s,
Hanp., CTaTHYHUX eNEeKTPUYHUX iCKOp, BiAKPUTOro
BOTHI0, (hakeniB 3ananioBaHHA, rapAYMX Nnpeameris,
MOTOPIB, CHrapert i icKop Bifi BCTPOMNAHHA/BHAMaHHA
enekTpokabenis abo BMMKaHHA/BUMHKAHHA
BUMMKauiB. Taki xepena ickop MoXyTb NPU3BOANTH 10
3aiMaHHs OTOUEHHS.

» He posnunioiite matepianu, npo Aki Bam He Bigomo,
UM € BOHU Hebe3neuHumu. HeBigomi Matepianu MoxyTb
CTBOPtOBaTH HEbE3MEUHi yMOBH.

» He posnopouuyiite okpin. Po3nopouyiite Tinbku
Tenny Boay (Makc. 55 °C) 6e3 XimMiuHnX AOMilLOK.

» [ig uac po3nopoLieHHa a6o poboTu 3 ximikatamu
BAAraiiTe J0AaTKOBI 3acobu iHaMBIAYanbHOro
3aXMCTY, TaKi AK BiANOBIAHI 3aXMCHi PyKaBUUKHM Ta
3axucHy abo pecnipaTopHy Macky. HOCIHHA 3aXUCHUX
3ac00iB 3a BiANOBiIHUX YMOB 3MEHLLYE BM/IWB
HebeaneuH1x peyoBHH.

06

» 3BaxaiiTe Ha MOXNHBi Hebe3neKkn Po3nNuNIOBaHOro
matepiany. 3BaXaiiTe Ha NO3HAUKKU Ha EMHOCTi abo Ha
iHchopmaLiito BUpoOHHKA po3nMnOBaHOro MaTepiany,
BK/I0Yal0uM BAMOTY KOPHCTYBaHHA 3acobamu
iHauBiAyanbHoOro 3axucry. [loTpuMyitTeCh BKkasiBok
BUPODHHKA, 1106 3MEHLLMTH UMK MOXKEXI, @ TAKOXK
TPaBM, LLIO MOXYTb BUKMMKATMCA OTPYTHUMM
PEeYOBUHAMM, KaHLiePOreHaMH TOLLO.

» He ponyckaiite KOHTaKTiB akyMynaTopa Ta KypKoBOro
nepeMuKaua CUCTEMH PO3NopoLLeHHs 3 (hapboto Ta
iHLIMMK pigMHaMK. HeBMKOHAHHA LIMX BUMOT MOXeE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [uBitbcA 3a AiTbMK. [liT1 He NOBUHHI rpathcs 3
MiKPOPO3NHMIOBANbHOK CUCTEMOIO.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiiMaTiCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIK
MOXHa NOWKOAUTH aKyMyNATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uiLe 3a TakuX yMOB
akymynaTop byie 3axuLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.
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3axuuaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., BiJ COHAUHUX
npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHH.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
iHCTPYKLil MOXe NPU3BECTH [10 ypaXKEHHA
€NeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPHO3HUX TPABM.

Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha nouaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

CucTemMa TOUHOro PO3NPUCKYBAHHA NPU3HAUeHa AnA
HaHECEHHA BCix nolumpeHux Buais apb: aucnepcinHmx Ta
narekcHux hapb (dapb ana crin), nakodapbosux
martepianiB Ha OCHOBi PO3UMHHWKIB Ta PO3UMHHKX Y BOAI
(pekomeHayeTbeA), Nasypi, rPYHTOBOK, MPOCOUYBANbHUX
3acobiB, npo3opux nakis (ALLPaint), Macen Ta Bogu.

CucTema TOUHOTO PO3MPUCKYBAHHA He NpKUaaTHa Ana poboTti
3 lyramMu, MOpPUNKamu, MaTepianamu na HaHeCeHHa
MOKPHTTA, WO MICTATb KUCNOTY, e3iHdiKytounmm 3acobam,
nectuuMaamu i hacapHumu apbamu.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

(1) Micronet-po3nunioBau

(2)  bauok ans po3npucKyBaHOro Matepiany
(3)  MosiTpAHMIA kOBNAUOK (UopHHUI ab0 binuit)
(4) HakupgHaraika

(5)  CnyckoBuit Baxinb

(6)  Koniwarko ansa perynioBaHHs KinbKocTi
PO3NPUCKYBAHOrO Matepiany

(7)  VYwinbHioBanbHe Kinblie

(8)  CudpoHHaTpybKa

(9)  3anacHuit bauok nA posnprcKyBaHoro MaTepiany?
(10) Conno ans po3npuckyBaHHs (hapbm

(11) Tonka posnunioBaya

(12) VYwinbHioBanbHa Npoknaagka bauka

(13) BeHTUnALiHAN OTBIp

(14) Kanan gns dapbu

(15) basosuii By3on

(16) IHaMKawis 3apAMKEHOCTi akyMyNATopHOI baTapel
(17)  PerynioBaHHs BUTPaTH NOBITPA

(18) Kpwiuka nosiTpAHOro (hinbTpa

(19) KHonku po3bnokyBaHHs

(20) ®inbTp NoBiTPA

(21) AkymynatopHa batapes®

a) Lle npunapas He BXOAUTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.
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Hymepatlis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHsA CUCTEMM TOUHOTO PO3MPUCKYBAHHS HA CTOPIHL
3 MaoHKOM.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

Cucrema TouHOro AdvancedSpray
PO3NPHCKYBaHHA 18V-500
ToBapH1K1 HOMep 3603B08 2..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
[ToTyXXHiCTb nogaui MN/XB 500
Butpar uacy Ha 3 m? XB 1
thapboBOro NOKpHUTTA

06’em bauka ang Mn 1200
PO3MPUCKYBAHOMO

martepiany

Bara" Kr 1,1
PekomeHnoBaHa “© 0..+35
Temneparypa

HaBKO/ULIHBOO

CepefoBuLLa Npu

3apAMKaHHI

[lonyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMULWHLOMO

CepefoBuLLA NpH

excnnyarauii” i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi PBA 18V...W-.
akyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL 18...

npuctpoi®

A) 3 6aukom ana po3npuckysaHoro matepiany (2), connom ans
po3npuckyBaHHA hapbu (10), bes akymynaTopHoi batapei
(Bary AKB MoXHa 3HaiTH 3a agpecoto www.bosch-diy.com)

B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATMCA 3aNeXHO Bif BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBifHO

no ENIEC 62841-2-7.

A-3BaXEHWH piBEHDb LLIYMY Bif, CUCTEMU TOUHOTO
PO3NPUCKYBaHHSA 3a3BHUall CTAHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO
TcKy 83 AB(A); 3ByKOBa noTyxHicTb 91 AB(A). Moxnbka
K=3nb.

Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-7:

a, = 0,1 m/c* (K = 1,5 m/c?), pe = 13 m/c? (K = 6 m/c?)
3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMY BAMipPIOBaNUCA 3a BUSHAUEHOIO B CTaHAapTax
MpoLeaypoL0; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATUCA AN NOPIBHAHHSA

cucTeM [pibHOro po3nuneHHs. BoHu Takox NpuaaTtHi ana
nonepeaHbOi OLiHKK PiBHA Bibpaii i piBHA emicii Lwymy.
3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pObIT, ANsA AKNX 3aCTOCOBYETLCA CUCTEMA
ApibHoro posnuneHHa. OfHak y pasi 3aCTOCYBaHHA CUCTEMM
NPiBHOr0 PO3NUNEHHA ANA iHLWKX POBIT, PObOTH 3 iHILKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBaNK uacy, KoM cuctema
ApibHOro Po3nMNeHHA BUMKHeHa abo, Xoua i YBIMKHEHa,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWNTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

Bu3HauTe fofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa cUCTeMu ApibHOro po3nuneHHsa Big Bibpalii,
Hanp.: TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA cucTeMu ApibHOMO
PO3MUNEHHA | pPObOUNX IHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraisatjisa pobouux npotecis.

AkymynatopHa batapes

Bosch npopae akyMynaTopHi CUCTEMU TOUHOTO
PO3MPUCKYBaHHs TakoX be3 akymynaTopis. IHhopmaLio
npo Te, UK BXOLAWTb akyMyNATOP 1O KOMMNNEKTY NOCTaBKM
BaLLIOi CUCTEMMU TOUHOrO PO3NPUCKYBAHHA, BU MOXeETe
3HaNTK Ha yNaKoBL.

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BMKOPUCTOBYETLCA Y BaLLiM CUCTEMi TOUHOO
PO3MPUCKYBaHHA.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepef TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnsAHHA akymynaTopHoi 6arapei

MocyHbTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATTM aKyMyNATOPHY Datapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
PO36OKYBAHHSA | BUTATHITL aKyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBY#TE NPH LIbOMY CHAY.

IHauKaTop 3apAAy aKyMynaTopa Ha cucTemi
TOYHOTO PO3NPHUCKYBaHHA

IHOMKaTOP PiBHA 3apAAY aKyMynATOpa Ha CHCTEMi TOUHOTO
PO3MPUCKYBaHHA CUrHaniye npo i piBeHb 3apsAay abo
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nepeBaHTaXeHHs NPOTArOM AEKINbKOX CEKYHL, AK TiNbKH
CMCTEMY TOUHOTO PO3NPUCKYBAHHA DY/e YBIMKHEHO.

Cgitnogion CryniHb
3apAmKeHoCTi
CBIiTiHHS 3-T0 3€N1E€HOr0 = 76-100 %
CBIiTiHHS 2-T0 3€N1€HOro =~41-75%
CBiTiHHs 1-r0 3eneHoro =~ 16-40 %
BnumanHs 1-ro 3eneHoro =1-15%
bnumaHHs 3-ro 3eneHoro =0%

3 cBiTNOAIOAM IHAMKATOPA PiBHA 3apAAY HAa CUCTEMi TOUHOTO
PO3MPUCKYBaHHA LWBKAKO bNMMalOTh, KoMK TeMneparypa
akymynsTopHoi batapei BUXoAUTb 3a Mexi pobouoro
niana3oHy Temneparyp Ta/abo cnpaLboBYE 3aXUCT Bif
nepeBaHTaXEeHHS.

BkasiBKH 1,040 ONTUMaNbHOIO0 NOBOJKEHHA 3
aAKyMynAaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TpMBanNicTb poboTH NicnA 3apAAXaHHs
CBiUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXaunTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX POBIT 3 cUCTEMOIO
TOHKOrO0 PO3NUneHHsA (HanpUKnag, Npu TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTaneii TowWw0) BUAMITb
aKyMynATop i3 CACTEMH TOHKOI0 PO3NUNeHHs. Y pasi
BMMaJIKOBOrO YBIMKHEHHS BUMMKaua icHye Hebeaneka
TPaBMYBaHH.

» MepekoHaiitecs, WO NiCTONET-PO3NPUCKYBAY i
6a3oBuii By30n MOHTOBaHi NOBHICTHO i 3 ycima
YILiNbHIOBaNbHUMH eneMeHTaMu. [TuiLe 3a TakuX YMOB
3abeaneuyeTbes hyHKLiOHaNbHICTb | beaneka
nynbBepu3atopa.

MoHTaX cHCTeMHM TOHKOrO po3nuneHHA

(auB. man. A)

- LLlinbHo npukpiniTL 6a3oBuit By3on (15) ao nictoneta-
poanunioBaua (1).
KHonku po3bnokyBaHHsa (19) NoBuHHI HaTUCKaTHCA 3i
3BYKOM.

3amiHa nosiTpAHoro koenauka (aue. man. B)
MynbBepu13aTop NOCTaYa€ETbCA 3 1BOMA NOBITPAHUMM
KoBnaukamu (3).

YopHuil NOBITPAHWI KOBNAYOK:

~ 3MOHTOBAHO BiANOBIAHO 10 KOMNEKTY NOCTaBKH
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- [lna HopmanbHoi 06pobkK NoBepxHi (HanpuKna, nak ana
nepesa abo rnasyp)
- LUBnAakwi xin poboTu

Binui NoBiTPAHNIA KOBNAUOK:

— BknageHo BiaNOBiAHO 10 KOMMAEKTY NOCTaBKK

- [nsa pyxe sxicHoi 06pobku noBepxHi (Hanpuknag, 3
eeKTOM POANbHOTO NaKy)

~ [oBinbHui xig poboT

BkasiBka: lepeq BMOOpom noBiTpAHOro koBnauka (3)

nepe.ipTe PO3NpUCKYBaHWI MaTepian, nepemillasLun HOro.

Matepian 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO KpaLLe PO3NUMIOETLCA 33

[nonomoroto binoro NoBiTPAHOMO KOBMauKa. binblu B'A3KMi

martepian KpaLle po3n1nioeTbeA 3a SONOMOroK YOPHOTO

NOBITPAHOTO KOBMAuKa.

- [1nq 3miHK NoBiTPAHOrO koBnauka (3) BiAKPYTiITb HAKUAHY
rainky (4).

— 3HiMiTb BCTAHOB/EHHI MOBITPAHKI KOBMauok (3).

- BcraHoBITb NOTPiBHMI NOBITPAHMI KoBNauok (3) Ha
conno (10) i MiLHO 3aTATHITb HaKMAHY rarky (4).

Pobota

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX POBIT 3 cUCTEMOIO
TOHKOr0 Po3nuneHHA (HanpuKnag, Npu TeXHiYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop i3 CACTEMH TOHKOI0 PO3NUneHHs. Y pasi
BMNAZIKOBOr0 YBIMKHEHHsA BUMMKaua iCHYe Hebeaneka
TPaBMyBaHHA.

MigrotoBka go pobotu

» MpautoBatu 3 po3nunioBaueM Kono BOAOHMHLL 260 Ha
cycigHix fo Hux nnowax 6esnocepeaHbo y
BOA036ipHOMY BaceiiHi He Jo3BONAETbCA.

» Konu bynete kynyBath papbu, nakv i po3npucKyBaHi
matepianu, 3BepTanTe yBary Ha iXHi eKONOriuHICTb.

MiaroroBka 06npuckyBaHoi noBepXHi

0bnpu1ckyBaHa NoBepxHs Mae byt UMCTOlO, CYXOH i

HEXMPHOIO.

~ Hapaiite WopcTKiCTb rNafKMM NOBEPXHAM i MiCNS LbOro
BUTPITb NN, LLI0 YTBOPHBCA Bif LWNiyBaHHA.

MNin uac poboTi MoXNMBE 3abPYAHEHHS HE 3aKPUTUX

NOBEPXOHb TYMAaHOM Bifi PO3npUCKyBaHoi hapbu. Tomy

peTenbHO NiAroTOBNANTE 0TOUEHHS AINAHOK, Lo byayTb

hapbysaruca:

- [loBHicTI0 3aKpuiTe BCi nignoru, mebni, ABepi, BikHa,
[1BEPHi Ta BIKOHHI pamu TOLLO. 3aKpUMITE Nignoru,
Hanp1KNaz, ManapCcbKUM thniseniHom.

— 3aKpinitb NOKPUBHKIA MaTepian. HegoctatTHbo
3aKpinneHuit NOKPUBHHUI MaTepian Moxe 3MicTUTUCA abo
nouaTy BMAYBaATUCA NMifl BINMBOM MOTYXHOIO NOTOKY
noBiTpA.

» HapiitHo 3akpuiiTe Bci po3eTku i BUMHKKaui. BigkpuTi
PO3€eTKM | BAMUKAUi MOXYTb MPUBECTH 1O KOPOTKOrO
3aMUKaHHA | NJBULLMTA PUBUK YPKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM.
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MigrotyBaHHA po3npUCKyBaHOro MaTepiany

» Mpu po3baBneHHi cnigkyire 3a TMM, W06
PO3NPUCKYBaHUi MaTepian i pO3UMHHHUK NiAX0AUNH
OAMH A0 0AHOTO. [1p1 BUKOPUCTAHHI HENPUAATHOrO
PO3UKMHHKKA MOXKIMBE YTBOPEHHA TPYAIOK, L0 DyayTh
3abuBaTH nicToneT-po3npuckyBau.

» [pu po3baBneHHi po3npucKyBaHOro Matepiany
CnipKy#Te 3a THM, 06 TOUKa 3ananeHHa cymiwi nicna
po36aBneHHs He nepesuwyBana 55 °C. MNpu
po3baBneHHi, Hanp., Nakis, WO MICTATb PO3UMHHHUKH,
TOUKA 3aMnaneHHs 3HWXKYETbCA.

» 3BepHiTb yBary Ha iHhopmaLilo, HagaHy BUPOGHUKOM
¢hapbu npo MoXNUBICTb po3NUNEHHsA, HaNpUKnag, B
cneyudbikauii abo nacnopTHux faHux npunagy. He
posnunioiTe hapbu, AKi, 3a 3aAB0t0 BUPOOHUKA, He
NiaXoAATb ANA TaKOro cnocoby 3acTocyBaHHA.

- [lobpe nepemilanTe po3npucKyBaHuit Matepian.
BHKOpPUCTaHHA PO3NPHUCKYBAHOTO MaTepiany 3a KiMHaTHOI
TeMnepatypy CNpUAE KPaLLOMy PO3MUNEHHIO.

- 3anoTpeby po3umHiTb PO3NPUCKYBaHNI MaTepian.

AIKLLO B X0z TECTOBOrO PO3NUNEHHSA HE BAAETHCA
[IOMOTTUCA BIAMOBIBHOTO XapaKTepy PO3MUNEHHA,
posbasnaitte B nponopuii 5 % A0 LOCATHEHHS
ONTMManNbHOTO XapakTepy PO3MUNEHHs.

Po3npuckyBaHHii MaTepian

PekomeHpoBaH
a KOHLeHTpaLis
PO3UHHY

3acib ana 3axucTy iepeBuHU, Macno, 0%

rnasyp, NPOCOYEHHA, BoAa

NakoBi apbw, wo MoxyTb
po3baBnATUCA PO3UMHHMKAMKU abo
BOJIOt0 (PEKOMEHYETbCA), FPYHTOBKM,
naku ons obirpiBanbHUX Npunagis,
TOBCTOLUAPOBI rNasypi

[lncnepcinti i natekcHi dapbu (ana ctiv) MiHiMym 5 %
Tabnuusa pozbasneHHa

0-5%

Po3npuckyB Po3unnHuk [Mn] ana po3baBnenus
anwil 10%
marepian

[mn]

600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

3anuBaHHA po3npucKyBaHoro marepiany (aus. man. C)
BkasiBka: [lepeq 3anpaBkoto PO3nuMioBanbHUM
marTepianom BUMMITb aKyMYNATOP 3 CUCTEMM TOUHOTO
PO3MPUCKYBaHHA.

- AKLWO BUKOPHUCTOBYIOTHCA EMHOCTI BENMKOrO 06'eMy, 3a
noTpebu nepenuiTe po3npUCKyBaHKi MaTepian y MeHlle
3a 00'emoM Biapo Ana nepenuBaHHA (Hanp., 10 n dapbu
QA CTiH y nycTe Biapo emHicTio 2,5 abo 5,0 n).

- Binkpyritb bauok (2) 3 nictoneta-posnpuckyBsava.

— 3anuiTe po3npucKyBaHWi MaTepian MaKCUMYM [0
no3Hauku 1200 B bauok (2).

- TMoBepHiTb TPYbKY 17191 3aCMOKTYBaHHs piguhv (8) Tak,
106 po3npucKyBaHuit MaTepian MoxHa byno
po3npucKaTv Maibxe 6e3 3anuLuky:

[lnA po3anuneHHs Ha ropu3oHTaNbHUX
NOBEPXHAX:

pyxaiiTe Bnepen, y HanpsmKy conna/
NOBITPAHOr0 KOBMauKa.

[InA po3nuneHHA Haf ronoBoio:
pyXaiTe Hasag y HanpAMKY PYKOATKK.

- [pwukpyTiTb 6auok (2) Hazaa ao nictoneta-
poanunioBava (1).

- 3pilicHiTb NpobHe Po3NpHUCKYBaHHA Ha TECTOBIM
NOBEPXHi.

AKLLO BK 0TpUManu onTUManbHy reoMeTpito CTPYMEHH0,

MOXXETe PO3MOUNHATHA PO3NPUCKYBAHHA.

abo

AKLLO pe3ynbTaT po3npUCKYBaHHA HE3a0BINbHKI ab0

(hapba B3arani He BUXOAMTb: (AUB. ,YCYHEHHA

HecnpasHocTel“, CTopiHka 190)

Mouatok pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX POBIT 3 cUcTeMOIO
TOHKOF0 PO3NUNeHHA (HanpUKNag, Npu TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop i3 CHCTEMH TOHKOr0 PO3nUneHHs. Y pasi
BUNAAKOBOT0 YBIMKHEHHsA BUMMKaua iCHYe Hebeaneka
TPaBMYBaHHS.

» CnipgkyitTe 3a TUM, 06 6a3oBHil By30n NpoTArom
po6oTH He Mir BCMOKTaTH Nun abo iHwi 3abpyaHeHHA.

» AKwWo nif yac po3nNPUCKYBaHHA PiAUHA BUXOAUTD 3
iHWKX Micub, KpiM nepep6aueHoro Ans UbOro conna,
3YNUHITb PO3NPUCKYBAHHA | 3HOBY NPUBEAITH
nicToneT-po3nunioBay B HanexHMi cTaH. IcHye
Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He posnunioiite Ha cebe, iHwKX ocib Ta Ha TBapHH.

YBiMKHEHHA

- BcraHoBiTb akymynaTop.

~ Bi3bMiTb nicToneT-po3npucKyBau B pyky i cnpamymiTe
110ro Ha 0bnpPUCKyBaHy NOBEPXHIO.

- HarucHiTb Ha cnyckoBuit Baxinb (5) Ha nictoneri-
pO3npUCKyBaui.

BuMuKaHHA

- BignycriTb cnyckoBui Baxinb (5).

~ BuimiTb akymynatop.
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Bosch Power Tools



BkasiBkH wopao pobotu

Po3anpuckyBanHa (gus. man. D)

BkasiBka: 3BaxaiTe Ha HanpPAMOK BITPY, KONK cUcTeMa

TOUHOTO PO3MPHUCKYBaHHA BUKOPHUCTOBYETHCA NPOCTO Heba.

- Cnouatky 3fiiCHITb NPobHe PO3NPUCKYBaHHA | NPUBEAITH
reoMeTpito CTPYMEHIO i KiNbKiCTb PO3NPUCKYBAHOMO
matepiany y BifnoBigHICTb 1O PO3NPUCKYBAHOMO
marepiany.

[I1B. HanawLTyBaHHA y HACTYMHKUX PO3Ainax.

- 0b0B’A3K0BO TPMMAITE CHCTEMY TOUHOTO PO3MOPOLLEHHA
nif NpAMUM KyTOM [10 06pobnitoBaHoro 0b’ekTa Ha
OfiHaKoBi# BiAcTaHi 15-20 cm.

- [louunHaiTe po3npucKyBaHHs N03a 0bNPUCKYBaHO
NOBEPXHEI0.

— 3anexHo Bifi reoMeTpii CTPYMEHI0 PIBHOMiPHO BOAITb
CUCTEMY TOUHOTO PO3MOPOLLEHHSA FTOPU30HTaNbHO abo
BEPTUKANbHO.

PiBHOMipHa AKICTb NOBEPXHi YTBOPIOETHCA, AKLLO CMYTH
3aX0fATb OAHA Ha OAHY Ha 4-5 cm.

- Min uac 0bpobky ropusoHTanbHKX 06'ekTiB, b0 Nig uac
PO3MWNEHHA Hafi FOI0BOIO TPUMAITE CUCTEMY TOUHOTO
PO3MOPOLUEHHA Nify HEBENUKUM KYTOM i pyXanTecs Big
noBepXxHi, AKy 0bpobnseTe.

Hebesneka nepeuenneHHa! 3gaxaire Ha MOXNMBI
nepeLKoaH.

~ YHuKa#Te 3yNnMHOK Ha 0BNPUCKYBaHii NOBEPXHI.

lpy piBHOMIPHOMY BEfIEHHi CUCTEMM TOUHOTO

pO3nopoLLeHHs 3abe3neuyeTbes cTabinbHa sKicTb 06pobku

MoBepXHi.

HepiBHOMIpHi BiaCTaHb i KyT pO3npUCKyBaHHsA NPU3BOAATL

[0 YTBOPEHHA cUNbHOrO (hapboBOro TymaHa i, TakuM UMHOM,

[10 HepiBHOMIPHOI NOBEPXHI.

- 3akiHuy#Te po3npuUcKyBaHHA No3a 0bnpUcKyBaHo
NOBEPXHEI0.

Hikonu He po3npu1cKyHTe Matepian 1o 0CTaHHbOI Kpanni B

KOHTeMHepi. AKLWOo TpybKa ns 3aCMOKTYBaHHA PianHK

MOBHICTIO He 3aHYPIOETLCA B PO3NPUCKYBAHWI MaTepian,

CTPYMiHb NEPEePHUBAETLCA 1 YTBOPKOETHCA HEPIBHOMIPHMIA

XapaKTep NOBEPXHi.

- [licna nepeps abo NOBTOPHOrO HAMOBHEHHA
KOHTelHepa (2) nepesipTe CONMo A PO3NPUCKYBaHHA
hapbwu (10) i noBiTPAHMI KoBNauok (3) i npu
HeobXiHOCTi OUNCTIT iX.

— fKL0 po3np1CcKyBaHWi MaTepian 36Mpa€eTbes Ha
noBiTpAHOMY KoBnauky (3) abo conni ana
po3npuckyBaHHA hapbu (10), ouncTith Ui aeTani
NPUAATHOHO LLTKOK abo BONOTOH0 raHuipKoto.

HactpoloBaHHA reomeTpii cTpymeHio

» Hikonu He HaTHCKaiiTe Ha CyCKOBHIA BaXinb (5) mig,
Yac HaCTPOIOBaHHA NOBITPAHOro KoBnauka (3).

- [loBepHiTb NOBITPAHMI koBNauok (3) y baxaHe
MONOXEHHA.
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MoBiTpAHKA CTpyMmiHb 3acTocyBaHHA
KOBMa4oK
[opHU30HTaNbHHI
MNOCKUH CTPYMiHb
- anAa
BEPTUKaNbHOrO

HanpamKy pobotu

" BepTtukanbHui

s \ MNOCKWUM CTPYMiHb
& = anA

/ FOPU30HTaNbHOIO
HanpaAmKy poboTu

e \I/ Kpyrnuit cTpymiHb
7

2 DNA KYTIB, KpaiB i
L 3 BAXKKOAOCTYMHUX
/ Micub

HanawryBaHHsA KinbKOCTi po3npUCKyBaHOro matepiany

(aus. man. E)

(PAINTVolume)

- [loBepHiTb KoniwwaTko Ans perynioBaHHs (6), wob
BCTAHOBWTU NOTPIOHY KinbKiCTb PO3NPUCKYBaHOMO
martepiany:

NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKHK: KibKiCTb
PO3NPUCKYBAHOrO MaTepiany 3MeHLLYETbCA,
3a rOAMHHHUKOBOIO CTPINKOI0: KiNbKiCTb
PO3NpUCKYBaHOro Matepiany 3binbLyeTbes.

— [ouHiTb 3 NPOBHOrO PO3NUNEHHA MiHIMANbHOT KiNnbKOCTI
pO3NpUCKYBaHOro Matepiany i 3BinbLUynTe KiNbKicTb 10
OTPUMaHHA NOTPIOHOMO XapakTepy Po3nuneHHs. AKLLo
XapaKkTep Po3n1NeHHs He BiAnoBiAa€e BallMM BUMOraMm,
posbasTe po3npucKyBaHuit MaTepian B nponopuii 5 %
(omB. ,MigrotyaHHA po3npucKyBaHoro Matepiany",
CropiHka 186).

BkasiBKa: iHTEHCHBHICTb po3nuneHHa (apbu 3HauHo

3aNeXHTb Bifl LUBUAKOCTI PyXY.

. 3abararo po3npuckyBaHoro
martepiany Ha 06npucKyBaHii
noBepxHi
HeobXiaHO 3MEHLINTH KiNbKiCTb
PO3NPUCKYBAHOrO MaTepiany.

- [oBepHiTb KoniaTtko Ans
perynioBaHHs (6) npotu

TOAMHHUKOBOI CTPINKMU.

N 3amano po3npucKyBaHoro
martepiany Ha 06npucKyBaHii
NOBEPXHi
HeobxiaHo 36inbLUKTH KiNbKiCTb
PO3NPUCKYBAHOrO MaTepiany.
~ [oBepHiTb Koniwarko Ana

perynioBaHHs (6) 3a

TOLIMHHUKOBOLO CTPINKOI0.
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HanawTyBaHHA KinbkocTi noBiTpsa (aus. man. F)

(AIRVolume)

- ToBepHiTb perynaTop KinbkocTi NosiTpA (17) Ha noTpibHY
0bnacTb 3acToCyBaHHs ANA HanallTyBaHHA BignoBigHoT
KinbKOCTi NOBITPA i BiANOBIAHOIO AAPYKY ANA
BUKOPWCTOBYBAHOIO PO3MPUCKYBAHOTO MaTepiany.
MouHiTb 3 MiHiMymy. (=).

. CTpyMiHb po3nuNeHHs 3aHaaTo

BpioHu#I

HeobxiaHo 3MeHLWNTH BUTpaTY

noBiTpA.

- [loBepHiTb perynATop BUTpaTh
nositpa (17) Ha3aa npot
FOAWHHWUKOBOI CTPINKK.

CTpyMiHb po3nUNeHHs 3aHaaTo

WinbHUA

HeobxinHo 36inblunTH BUTpaTY

noBiTpA.

~ [loBepHiTb perynioBaHHA BUTPaTH
nositpa (17) Hasag 3a
TOLMHHMKOBOLO CTPINKOI0.

Y mexax cchepn BUKOPUCTAHHSA KiNbKICTb NOBITPA i APYK

MOXHA PEerynioBarui NnasHo.

3aHaaTo CUNbHUI (hapboBHil TyMaH:

HeobxiaHo 3MeHLKTH KinbKiCTb NOBITPA.

- [loBepHiTb NepemMuKau 1A PeryntoBaHHA KinbKocTi
NOBITPA BNIBO.

3aHapTo rpybe po3anpucKkyBaHHs:

HeobxiaHo 36inblUMTH KinbKiCTb NOBITPA.

- [loBepHiTb NepemMuKay ans perynioBaHHs KinbKocTi
NOBITPA BNPaBO.

3BON0XEHHA WNanep

[lnA cNpoLLEeHHs BUAANEeHHA CTapuXx LWnanep, iXx MoxHa
CMPHUCHYTH Tennoto Bogoto (Makc. 55 °C).

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKeHHA

3a yMOBM BUKOPUCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM CHCTEMA
LpibHOro po3nuneHHa Hikonu He byzie nepeBaHTaxeHa. Mpu
3aHAAITO CUIIbHOMY HaBaHTaXeHHI abo nepeBuLLEHHI
[NoNyCTUMOI TEMNepaTypH akyMynaTopHoi batapei
€MeKTPOHiKa HeranHo BUMMKAE cucTemy apibHoro
PO3MKUNEHHA, NOKW BOHA 3HOBY HE MOBEPHETHLCA B
ONTMManbHHWK fjianasoH pobouoi Temneparypu.

Mepepsu B pobori (gue. man. G)

MNig uac nepepsH y poboTi cMCTEMY TOUHOTO PO3MOPOLLEHHS
MOXKHa NOCTaBWTH Ha piBHY pobouy noBepxHIo. Y Takomy
MONOXEHHI PO3NPUCKYBaHUIM MaTepian 3 HbOro BUTIKATH He
MOXE.

» 3aBX/au BCTAaHOBMIONTE CHCTEMH TOUHOTO
]PO3NOPOLLIEHHSA, 3aNOBHEHY PO3NUMIOBANbHUM
Marepianom, BepTMKanbHo Ha pPiBHil NoBepxHi. 3
CHUCTEMM TOYHOTO PO3NOPOLLEHHS, LLO NEXUTb, MOXE
BUTIKaTW PO3NPUCKYBaHW MaTepian.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKUX PobIT 3 cUcTeMOI0
TOHKOTI0 Po3nuneHHA (HanpuKNag, NPy TeXHiYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop i3 CACTEMH TOHKOT0 PO3NUneHHs. Y pasi
BMMNA[KOBOrO YBIMKHEHHA BUMMKAUa iCHYe Hebe3neka
TPaBMyBaHHS.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiiTe cucTemy
TOUHOr0 PO3NPHUCKYBAHHA | BEeHTUNALiHHI OTBOPH B
YuCTOoTi.

» KoxxHoro pasy nicnsa BUKOPUCTaHHA Bigpasy peTenbHo
ouuLLy#Te feTani nynbBepu3arTopa i 0cobnueo Bci
AeTani, o MalTb KOHTAKT 3 hapboto. HanexHe
OUMILIEHHS € 060B'A3KOBOIO YMOBOIO /11 6e3aoraHHoi i
6esneuHoi pobotu nicroneTa-po3npuckysaua. fKLLo
OUMILLIEHHS HE 3[iNCHIOETbCA abo 3MINCHIOETbCA He
HaneXHWM YUHOM, FapaHTiA BTPAUAETbCA.

— 3 HeobXiaHiCTI0 HAHEeCiTb MAaCTUNO Ha YLLiNbHIOBaNbHE
Kinbue (7). HeBenukuii TIOOMK MacTUNa BXOANTL B
KOMM/EKT NOCTaBKH.

3anacHuii 6auok (npunapasa) (aus. man. H)

Y 3anacHomy bauky (9) 3 KPULLKOIO BU MOXETE repMeTUUHO
36epiratv po3nuoBabHUI MaTepian 14 NoAanbLUoro
BUKOPHCTaHHS.

OuuieHHA nicna BUKOPUCTaHHA (hap6 Ha BoAHiii OCHOBI

(ouB. man. J)

3aBxXau oumLLyiTe NiCTONeT-po3nuioBay Ta bauok ansa

PO3NPUCKYBaHOro Matepiany TeN/oK BOLOH.

Hikonu He ounLLy/iTe OTBOPM y connax i NOBITPAHI 0TBOPH

rOCTPUMM NPEAMETaMMU.

- HartucHiTb kHonkK po3bnokyBaHHs (19) Ta Bin'egHaiTe
nictonet-posnuniosau (1) Big 6asosoro Bysna (15).

- Bin’eanaiite bauok (2) Big nictoneta-poanunioaua (1).
Tpumarite bauok (2) nig cudoHHoo TpybKolo (8) Ta
HaTUCKalTe Ha CyCcKoBMH rauok (5) nictoneta-
po3nunioBaua, Wob po3npuckyBaHWi MaTepian
NoBEPHYBCA Haszap y bauok.

— TloBHICTIO CNOPOXHITb 6auok (2).

Po3npu1cKyBaHWi MaTepian MoXHa 3bepiratvi B
repMeTHYHOMY KoHTelHepi AnA hapbu ans noganblioro
BUKOPUCTaHHS. Hanpuknag, BUKOPUCTOBYMTE 3anacHWM
pesepsyap (9) i3 kpuiKkoto abo opuriHanbHUi KOHTENHep
[N PO3NPUCKYBAHOro Matepiany.

— OuwucriTb bayok (2).

- [emoHTyiite cudhoHHy TpyOKy (8) 3 yLinbHI0OBanbHOW
npoknazakoto bauka (12) i petenbHo npomuiTe.
3adikcyiTe cudoHHy TpybKy (8) 3 yLinbHI0BaNbHOW0
npoknazkoto bauka (12) 3HoBy Ha micToneTi-
po3nuntoBaui.

- 3anoBHiTb bauok (2) Tennoto Bofok0 | 3HOBY 3aKPINiTh HA
nicToneTti-po3nunioBaui (1).

- LWUinbHo npukpiniTb 6a3oBuii By3on (15) no nictoneta-
poanunioBava (1).
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KHonku po3bnokysaHHsa (19) noBUHHI HaTUCKATUCA 3i
3BYKOM.

- TponoBxy¥te 06NPUCKYBaHHA, NOKKM HE NOUHE BUXOUTH

NuLe nposopa Bofa. MoxXnuBo, BaM [10BEETHCA 3HOBY
HanoBHMTH BauoK TENNOI BOLOI0.

- 3anotpebu ouncTiTb 6a30BKI BY301 BOMIOTOI0 FaHUIpKOLO,

a notim npubepitb 6asosuit By3on (15) i3 30HK
OUMLLEHHS.

— 3HiMiTb HakuaHy raiky (4), noBiTpAHKI KoBnauok (3),
conno ins po3npuckyBaHHs dapbu (10) i cudoHHy
TpybKy (8) pa3oMm 3 yLLiNbHIOBANbHOK NPOKNAAKOH0
bauka (12).

~ Y Bigpi 3 po3pigxyBauem 0uuCTiTb yCi feTani, no AKMX

npoxofuThb thapba, Tennoto Booio. QUUCTITb TAKOX KaHan

ana dapbu (14) nicroneta-posnpuckysaua (1).

- [lepeBipTe, UM Hema 3anuLLKiB hapbu | NOLIKOMKEHD Y
cudoHHin TPy (8) i Ha ywinbHIOBaNbHIN Npoknaaui
bauka (12).

— OuucTiTb BeHTUNALHHMI oTBip (13) NpuaaTHolo LWiTkolo
[INA UNLLIEHHA.

- OuwucTitb koHTelHep (2) i nictoneT-posnpuckysau (1)
30BHi BONOr0t0 TKAHUHHO CEPBETKOLO.

- lepen MoHTaXXeM AaiTe BCiM AeTanam fobpe
NPOCOXHYTH.

~ 3HOB 3MOHTYMTE NYyNbBEPM3ATOP Y 3BOPOTHIN
NOCNiAOBHOCTI.
3HOB NMOCYHbTE YLLiNbHIOBaNbHY NpoknaaKy bauka (12)
Bropy B na3 cuhoHHOI Tpybku (8).

YneBHITbCA, WO YLLiNbHIOBaNbHA NPoknaaka bauka no
BCbOMY NEpPUMETPY CUAUTL CaMe B Nasy CUOHHOT
TPYOKH, W06 NPaBMNBHO YLLiNbHUTH NicTONET-
pO3npucKyBauy.

Cninky#Te 3a TUM, 11106 cMdhoHHa TpybKa (8) 3HoBY 10
ynopy byna Hapita Ha kaHan gns dapbu (14).

OuKLLEeHHA NicnA BUKOPUCTaHHA hapb Ha ocHOBI

PO3UHHHHUKA (auB. Man. J)

3aBXau oumLLyiTe NicToNeT-po3npucKyBay i bauok ans

PO3MPUCKYBAHOMO MaTepiany 3a JonoMoroko BianoBiaHOro

pO3pimpKyBaua, L0 Nacye [0 BAKOPUCTAHOrO

PO3MPUCKYBAHOMO Matepiany.

Hikonu He ounLLy/iTe OTBOPM y connax i NOBITPAHI 0TBOPH

rOCTPUMM NpeaMeTamMi.

BasraiTe BigNoBiAHI pyKaBMUKM Nif YaC UMLLEHHA

PO3UMHHWKAMM Ta (hapbamu Ha OCHOBI PO3UMHHUKIB.

- HarucHiTb KHoMKK po3bnokysaxHa (19) ta Big'eaHaiTe
nicTonet-posnuniosau (1) Big 6asosoro Bysna (15).

- 3anotpebu ouncTiTb 6a30BHI By30N 32 JONOMOT0H0
po3pimKyBaua, a noTiM npubepiTb bazosuit Byson (15) i
NOBITPAHWUM LNAHT i3 30HM OUMLLIEHHSA.

- Bin'egHaiite bauok (2) Bin nicroneta-posnunioBava (1).
Tpumaiite bauok (2) nig cucpoHHoto TpybKoto (8) Ta
HaTUCKaMTe Ha CnycKoBMi rauok (5) nicronera-
po3nunioBaua, o6 po3npUCcKyBaHWi MaTepian
noBepHYBCA Hasaf y bauok.

- ToBHicTio cNopoXHiTh bauok (2).

PoanpuckyBaHuit Matepian MoxHa 3bepiratv B
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repMEeTUUHOMY KOHTENHEpI Ans apbu Ans noganbLioro
BUKOPUCTaHHS. Hanpuknag, BUKOPUCTOBYMTE 3anacHWM
pesepsyap (9) i3 KpuiLKoK abo OpUriHaNbHUI KOHTEHHEP
[LNA PO3NPHUCKYBaHOTO MaTepiary.

QuwucTitb bauok (2).

[lemoHTy#iTe cUoHHY TPYOKY (8) 3 yiinbHIOBanbHoOK
npoknaakoto bauka (12) i petenbHo NpomuiTe.
3advikcyiTe cudoHHyY TpyoKy (8) 3 yiLinbHI0BaNbHO
npoknagkoto bauka (12) 3HoBy Ha micToneTi-
po3nuntoBaui.

3anoBHiTb 6auok (2) HanonoBKUHY PO3UMHHUKOM i 3HOBY
3aKpiniTb Ha nictoneTi-po3nunioBaui (1).

[lekinbka pasiB CTPYCiTb NiCTONET-PO3NPUCKYBaAY.
ByzibTe 0bepexHi, WWob He PO3NOPOLLINTI PO3UMHHMUK.
IcHye Hebe3neka BHOYXY.

Bin'ennarite bauok (2) sig nictoneta-posnuniosaua (1)ta
MOBHICTIO 3NIUITE HOrO BMICT Y repMeTUUHY baHKy.
3HIMITb HaKWaHY rainky (4), noBiTPAHKI KoBNauok (3),
conno ns po3npuckyBaHHs hapbu (10) i cudoHHy
Tpy6Ky (8) pasom 3 yLLinbHIOBaNbHOK NPOKNAAKOK
bauka (12).

Y Bifpi 3 pO3pigKyBaueM OUKCTITb yCi AeTani, N0 AKUX
npoxoauTb apba, 3BUUANHAM HOPXKHUKOM. OUKCTITh
TaKOX KaHan ans dapbu (14) nicroneta-
po3npuckyBaua (1).

[NepeBipTe, uM HeMa 3anuLLKiB thapbu i NoWKomXKeHb ¥
cudoHHin TPy (8) | Ha yiinbHIOBaNbHIN NpoOKNaaLi
bauka (12).

3anoTpebH e pa3 OUMCTITb YLiNbHIOBANBHY NPOKNafKY
6auka (12) pospimxysauem.

OumCTiTb BEHTUNALLIMHUI 0TBIp (13) NpUAATHOIO LiTKOW
INA UMLLEHHS.

[Nepen MOHTaXEM AaiTe BCiM AeTanam f1obpe
MPOCOXHYTU.

3HOB 3MOHTYHTE NyNbBEPKU3aTOP Y 3BOPOTHIM
NOCNiAOBHOCTI.

3HOB MOCYHbTE YLLiNbHIOBaNbHY NpoknagKy bauka (12)
Bropy B na3 cuhoHHOI Tpybku (8).

YneBHiTbCA, LLO YLLiNbHIOBaNbHA NPOKMafiKa bauka no
BCbOMY NEpPUMETPY CUANTL CaMe B Nasy CUOHHOT
TPybKH, W0b NpaBUNbHO YLLiNbHUTH NicTONET-
pO3npucKyBauy.

Cninky#Te 3a TUM, 1106 cMdhoHHa TpybKa (8) 3HoBY 10
ynopy byna Hagita Ha KaHan ana dapbu (14).

OuMuLeHHA NoBITPAHOrO hinbTpa (auB. Man. 1)
MoBiTpAHWiA thinbTp (20) HeobxiaHO uac Bia uacy UMCTUTH.
Mpw cunbHOMY 3abpyaHEHHI NOBITPAHOTO (hinbTpa Horo
NoTpibHO 3aMiHKTH.

Binkpwitte KpuLLKy noBiTpsHoro dinstpa (18).

BuiimiTb noBiTpaHWiA thinbTp (20).

Nerke 3abpyaHeHHs:

Bubwuiite nosiTpsanuii dinbtp (20).

abo

CunbHe 3abpyaHEHHs:

QuwucTiTh NoBiTPAHMI inbTp (20) Nig npoTouHolo BoaoD
i nanTe Homy fobpe BUCOXHYTH AnA 3anobiraHHs
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YTBOPEHHIO NNICHABM.
abo

lNomiHaNTe NOBITPAHMI dinbTp (20).
- 3HoBY BCTaBTe NOBITPAHMI PiNbTP.
— 3HOB 3aKpHiTe KPULLKY NOBITPAHOTO hinbTpa (18).
» He BHKOpHCTOBYIiTE CHCTEMH PO3NOPOLLIEHHA be3

nosiTpAHoro dinbTpa. Yactouku bpyay MoxyTb
noTpanuTH B MOTOPHHU BIfCIK | NPU3BECTH A0 MO0

MOLWKOAXKEHHA.

BupaneHHa marepianis

3abpyaHEHNH PO3UNHHHUK, 3aNULLIKK PO3MPUCKYBAHOMO
martepiany i, NP1 HaABHOCTI, 3aNMLIKW PO3UMHHKKA

HeobXiaHo yTUNi3yBaTH BIANOBIAHUM i €KONOTIUHO
6esneyHnm cnocobom. 3BaxainTe Ha BKasiBKi BUPOOHUKA

Migwmnumk

LLIOA10 YTUNI3aLT | MicLieBi NPUNKCH LWOAO yTURi3aLii
0c0bnMBoro CMiTTA.

Ximikatu, WKIgNMBI ANA HABKONMLWIHBLOMO CEPEAOBULLR, He
NOBWMHHI NOTPANNATH B 3eMNI0, FPYHTOBI BOAN I Y
BoAoOMMULLA. HiKonu He 3anuBaiTe XiMikaTu, WKignuBei ans
HaBKONMWLIHBbOrO CEPEAOBULLA, B KaHani3alito!

— Tlepef TMM, AK NOKNACTU MyNbBepHU3aTop Ha 3bepiraHHs,

YcyHeHHA HecnipaBHOCTe#

Mpobnema

Po3npuckyBaHui matepian
He NOKPUBAE NOBEPXHIO, AK
Tpeba

Mpuunna
3amano po3npucKyBaHOro Marepiany

pEeTenbHO OUUCTITb MyNbBEPU3aTOP, Nepes 36UpaHHAM
[NaiTe BCIM ieTanam 40bpe BUCOXHYTH.

YcyHeHHA

lNoBepHiTb Koniwarko (6) 3a roAMHHUKOBOIO
CTPINKoto

3aBenuka BifcTaHb 10 06npucKyBaHoi
NoBepXHi

3MeHLWiTb BiACTaHb A0 0BNpUCKyBaHOI
NoBepXHi

3amano po3npu1cKyBaHoro Matepiany Ha
0bnpuckyBaHii NoBepXHi, MaTepian 3aHaaTo
PifKO PO3NPUCKYETLCA HAZL 0ONPUCKYBaHOKD
MOBEPXHEID

l'ycTile po3npucKyrTe Matepian Hag
0bnpuckyBaHo NOBEPXHEID

Po3npuckyBaHu1it MaTepian 3aHaaTo
B'A3KONIUHHMI

LLle pa3 posbaBte hapby i 3aicHITE NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

PoanpuckyBaHui matepian
po3TiKka€eTbCA nicna

HaHeceHo 3abarato po3npuckysaHoro
Martepiany

MoBepHiTb Koniwwarko (6) NpoTH roguHHUKOBOT
CTPINKu

HaHECEHHA 3amana BiacTaHb Bif 06NpUCKyBaHoi oBepxHi - 36inbLuTe BiACTaHb A0 06MPUCKYBaHOT
NOBEPXHi
Po3npuckyBaHu1it MaTepian 3aHaaTo [opaiTe opuriHanbHUI PO3NPUCKYBaHNH
PIAKONAUHHUM marepian
Marepian 3aHaaTo rycTo Po3npucKyeTbes Ha  3HiMiTb chapby i nig uac apyroi cnpobu
O[IHUM | TUM Xe MicLieM PO3NPUCKYBaHHSA He PO3NPUCKYITE MaTepian
TaK rycTo Hag OAHWM i TUM e MicLem
3aHaaro rpybe 3aBenuKa KinbKicTb po3npucKyBaHoro MoBepHiTb Konilarko (6) NpoTv roaAMHHKKOBOT
PO3MPUCKYBaHHS marepiany CTPINKM
HepocTatHi cTpyMiHb NOBITPA ToBepHiTb perynaTop BUTpaTv nositpa (17) 3a
rOAMHHWUKOBOIO CTPINKOI0
l'onka posnunioBaua (11) 3abpyaHeHa TpouncTiTh oKy po3nunioBaya
PosnpuckyBaHuit MaTepian 3aHaaTo LLle pa3 posbasTe hapby i 3pincHiTH NpobHE
B'A3KONAUHHMI PO3MPUCKYBaHHA
MoBiTpaAHWi thinbTp (20) cunbHo 3abpyaHeHuit  3amiHa NoBITPAHOTO inbTpa
3aHaaTo CUNbHUM 3aBenuka KinbKicTb po3npucKyBaHoro MoBepHiTb Konilarko (6) NpoTv roaMHHKUKOBOT
thapboBuit TymaH marepiany CTPINKM

3aBenuKa KinbKicTb nosiTpa

loBepHiTb perynaTop BUTparu nositpa (17)
NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKK

3aBenuka BincTaHb 10 06npUcKyBaHoi
NOBEepPXHi

3MeHLUITb BifiCTaHb 10 06MpUCKyBaHOi
NOBEePXHi

Po3npuckyBaHui cTpyMiHb
nynbcye

3amano pos3npuckyBaHoro Marepiany y bauky

[lonuitte po3npuckyBaHui Matepian

BeHtunauinnui oteip (13) Ha cudoHHiN
Tpybui (8) 3abusca

TMpouncTiTh TPYOKY AN 3aCMOKTYBaHHA PianHKU
i BEHTUNALIMHWI OTBIp
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YcyHeHHA

CudoHHa TpybKa (8) HenocTaTHbO 3akpinneHa  HagiHbTe CMdOHHY TPYOKY 0 yniopy Ha kaHan

nna dapbu (14)

Conno finA po3npuckyBaHHs dapbu (10)

CHAMTb HElLiNbHO

Conno s po3npuckyBaHHs dapbu 3akpyueHe

MNositpAHuit dinbTp (20) cunbHO 3abpyaHeHUH 3amiHa NOBITPAHOTO (hinbTpa

Po3npuckyBaHu1it MaTepian 3aHaaTo

B'A3KONIUHHUI

LLle pa3 posbasTe dhapby i 3pifcHiTH NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

Po3npuckyBanui matepian  BigknageHHA po3npucKyBaHoro Matepiany Ha
conni Ans po3npuckyBaHHA apbu (10), ronui  ronky conna i NOBITPAHWI KOBMAYOK
conna (11) i Ha nosiTpAHOMY koBnauky (3)

kanae 3 conna ans
PO3NPUCKyBaHHA (hapbu

OumCTiTb CONMO ANA PO3NPUCKYBaHHA hapbu,

Conno ans po3npuckyBaHHs thapbu (10)

CHIWTb HELLiNbHO

Conno AnA po3npUcKyBaHHA hapbu 3akpyueHe

3 connaana
PO3MPUCKYBaHHA hapbu He

CudoHHa Tpy6Ka (8) HemocTaTHbO 3akpinneHa HagiHbTe cMGhOHHY TPYOKY 0 yniopy Ha kaHan

nna dapbu (14)

BUXOANTH POSMPUCKYBAHUK  ronya nosnuniosaua (11) 3abunach

TPOYMCTITb FONKY PO3NuMoBaua

marepian
CudpoHHa Tpybka (8) 3abunacb

TMpOYKCTITb TPYOKY [NA 3aCMOKTYBAHHA PiAUHH

BeHtunauiinHui oTeip (13) Ha cudoHHiN

Tpybui (8) 3abueca

TMpouncTiTh TPYbKY AN 3aCMOKTYBaHHA PianHKU
i BEHTUNALIMHWA OTBIP

YuiinbHioBanbHoi npoknaaky bauka (12) Hemae BctpoMith (HOBY) YiinbHIOBaNbHY NpoKnagKy

ab0 BOHa NOLLIKOKEHA

bauka uepes cuoHHy TpybKy B na3

Po3npuckyBaH1it MaTepian 3aHaaTo

B'A3KONIMHHMI

LLle pa3 posbaste dhapby i 3aiNCHITE NpobHe
PO3NPUCKYBaHHA

Po3npuckyBaHuit MaTepian 3abpyaHeHui

(rpyaxv chapbu)

TMOBHICTO CMOPOXHITb | OUMCTITb MiCTONET-
PO3NpPUCKyBay; 3an1BaiTe PO3NPUCKYBaHUI
Martepian uepes CUTeUKO A1A 3a7IMBaHHs

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHKOPHCTAHHA NpoAayKuii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHiH CTOPIHLi.

[Tpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauin

[licToneT-po3npucKyBay, akyMynAaToOpHi
6barapei, npunaaas i ynakosky Tpeba 3naBarv
Ha eKONOTiYHO UACTY NOBTOPHY Nepepobky.

A
He Bukupaitte hapbopo3nunioBaui 1a
akymynaTopu/batapeiiku B nobyTosi Bigxoau!
Nuwe pna kpaix €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUCTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsaTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6eaneuHnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTunisaLis Moxe

3aBAaTH WKOAM HABKOMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepe3 Hebe3neuHi peYoBHHH, LLIO MICTATCA ¥ Bigxoaax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar XaHe
eHipinreH Mep3imi HIMHiIH KOpNyCbiHAa KOPCETINTEH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLLIAChIHAA a3bl/faH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI
- ©HiM KOpMYCbIHbIK 3aKbIMAMYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri
- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naiganaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

YcaK Tamwbinbl OypKy XyHeciHiH Xannbi
Kayincisgik eckeprynepi

[ ECKEPTY Ocbl ycaK Tamwbinbl 6ypky

XyHecimeH 6ipre ycbIHbINFaH
6apnblk kayincisaik eckeptynepii, HycCKaynbiKTapabl,
cypeTTepai XaHe TeXHUKanblK cCUnaTTaMmanappabl
OKbIHbI3. TemeHze bepinreH bapnbik HyCKayNbIKTbl
OpbIHAAMay 3NeKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, BPTTIH, bIFYbIHA
XoHe/HeMece aybip xapakatka aKenyi MyMKiH.

bapnbik eckepTynep MeH HycKaynapabl keriH
naiaanaHy yLiH cakTan KOMbIHbI3.

Eckeptynepperi "ycak TamLbinbl Bypky xyneci" TepMuHi
Xeni apKbinbl (CbIMMeH) Hemece batapes apKbinbl (CbIMCbI3)
KYMbIC iCTENTIH ycaK TaMLUblnbl BYPKY KyHeciHe KaTbICTbl.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» Ycak TamLbinbl 6ypKY XyienepiH XaHaTbiH
CYMBIKTBIKTap, ra3gap Hemece LWaH, CHAKTbI
JapblinaTbliHbl aTMocepapa naigananbanbis. Ycax
TaMLWbINbI BYPKY XyHenepiH WwaHx MeH bynapab!
XaHAbIPYbl MYMKiH YLWKbIHAAPAbI TyAbIPAAbI.

» Ycak Tamwbinbl 6ypKy XxyieciH naiaanany
6apbicbiHAa 6ananap MeH bakpinaywbinapAbl aniiak,
ycTanbi3. HasapbiHbiagbl backa Hapcenepre beny
backapyabl xXoFanTyra aKenyi MyMKiH.

» KabablK TYpMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3neKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

» Ycak Tamibinbl OypKy XylienepiH xaHbbipaa Hemece
bINFanAbl XaFAainapaa nanganan6anpi3. Ycak
TaMLUbINbI BYPKY XyHeCiHe eHreH Cy 3NeKTP TOrbIHbIH, COFy
KayniH apTTbipabl.

Keke Kayincisgik

» Ycak Tamwbinbl OypKy XyiieciH naiaanaHFaH kesge
abait 60nblHbI3, KYMbICbIHbI3AbI baKbINaHbI3 XKaHe
aKbinFa KOHbIMAbI 9PeKeT MacaHpi3. LLlapwan
TYpFaHAa Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi-
A3pMeK acepiHae bonFaHaa, ycak TaMwwbinbl 6ypKy
XyHeciH naingananbanpI3. Ycak TaMiblibl bypky
XyrenepiH nanaanaHy bapbicbiHaa bip caTke
HEMKYPaWnblK TaHbITY ayblp AeHe XKapakaTbiHa aKenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaHbIC XabAbIFbIH NaiAanaHbIHbI3.
OpAaNbIM K63 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. THiCTi
Xafannapaa naifanaHbinaTbiH WaH Mackachl,
TaMMaNTbIH Kayinciaaik ask kuimi, bac KopraHbiCbl Hemece
€CTy MyLLeNnepiH KopFay KypbinFbinapbl CUAKTbI KOPFaHbIC
KyYPbINFbINapbl ieHe XapakaTTapblH asantagbl.

» KespeWcok icke KoCbinyAbiH, anfblH anbiHbI3.
KocKbIwWTbI KyaT Ke3iHe XaHe/HeMece akKyMynaTop
bnorbiHa Kocy, ycak TaMILbINbl BYpKY XKyHeciH keTepy
HeMece TacbiMangay anfbiHAa, KOCKbILWTbIH ewipyni
Kyiifie ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. Ycak TamLbinbl bypky
XYMeECiH cayCaFblHbl3 KOCKbILITA TYPFaH Kyiae
TacbiManzay HemMece KOCKbILLbl KOCYNbl TYPFaH yCaK,
TamLWbinbl BypKy KyHeciH Kocy xasataibiM OKuFanapra
9Kenyi MyMKiH.

» LllamapaH Tbic 9peKeT eTneHi3. DpAabiM aAKTbIH,
OPHbIKTbI KYHi MeH Tene-TeHAiKTi cakTanpbi3. byn ycak
TaMLUbINbI BYPKY XyHeCIH KyTnereH xaraannapaa
aKcblpak backapyra MyMKiHAik bepeqi.
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» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiHbI3 6eH kKnimaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3biH ALl XblMKbIMarbl OenLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Ycak Tamibinbl OypKy XyieciH xui naiaanaHy
HaTUXeciHAe nailpa bonFaH yiipeHwWwikTinik
KbIpaFbiNbIFbIHbI3AbI SNCipeTin, Kypan Kayincisairi
KarupanapblH enemeyre xon 6epmeHis. Abaiicbia
9pEeKeT CeKyH iLLiHae ayblp )apakaTka aKenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraangaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH aniblH anachbls.

» ATanMmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec

6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,

MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYNFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanaHy 6oMbiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

Ycak Tamwwbinbl 6ypKy XKyHeciH naipanaHy XaHe KyTiM

Kepcety

» Maipanany makcaTbiHbi3Fa cail KeneTiH Aypbic ycak,
TamwWbInbl 6ypKy XKyiieciH naiaanaHbiHbI3. [lypbic
yCaK TaMLLbIbl BYPKY XKyHeci XKyMbICTbI 83i xobanaHfaH
XbINAAMAbIKNEH XaKCbIPaK XaHe Kayinci3 opbiHAanAabl.

» Ycak TaMmLWbinbl OYpKY XyHeciH KOCKbIL KocnaFaH
JK9He eLWipMereH xafaaiiaa nailfanaH6anbis.
KOocKbILL apKbinbl backapbinMaiTbiH Ke3 KenreH ycax
TaMLLbINbI BYPKY XyHeci KayinTi aHe xeHaeyai Tanan
eteqi.

» Kes kenren 6antaynapgabl opbiHaay, Kepek-
)apaKrapAbl aybICTbIPY HEMece YCaK TaMLbIAbl
OypKy XyiienepiH cakray anablHAA aliaHbl KyaT
Ke3iHeH aXbIPaTblHbI3 XX3He/HeMece aKKyMynATop
6norbix (anbiHbanbl 6onca) anbin TacTakbi3. MyHpak
anfblH any kayincisaik Wwapanapbl ycak Tamwwbinbl bypky
XYMeECiHiH Ke3iercok icke Kocblny KayniH asanTtagpl.

» MaipananbiNMaiTbIH ycaK TaMILbINbl GypKy
XyHenepiH 6ananapAblH, KONbl XeTNenTiH xxepae
CaKTaHbI3 XXaHe ycaK TaMLWbInbl OypKy XyieciMeH

HeMece OCbl HYCKaynapMeH TaHbIiC eMecC TYNnFanapabiH,
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0Cbl XKY#HeHi naiganaHyblHa xon 6epmeHis. Ycak
TaMLWbINbI BYPKY XyHenepi GinikTiniri »oK,
nanaanaHyLblinapAablH KONbIHAA KayinTi.

» Ycak TamLbinbl BypKy xyiienepi MeH kepek-
JKapaKrapFa KyTiM kepceTiHi3. Kosfanmanbi
GenwekTepAiH XbIMKbIN KeTNeYiH HemMece KenTenin
KanmaybiH, 6enwekrepaiH cbiHOaFaHbIH XaHe ycaK,
TamwwbInbl 6YpKy XKyiieciHiH )yMbICbIHa acep eTyi
MYMKiH Ke3 KenreH backa xaraaiabl TeKcepiHis.
3akbImpanfaH xarpaiiaa, ycak Tamwbinbl 6ypky
XyieciH naiaananbac 6ypbIH XeHAeTiHi3. KenTereH
OKuWFanap ycak TamLubinbl bypKy xyienepiHe XeTkinikcia
KYTIM KepceTy canfapblHaH TybIHAAAAbI.

» Ycak Tamwbinbl OypKy XxyiienepiH, kepek-
)KapaKrapAbl XaHe anManbl canmManbl KeckilTepai
JKYMbIC XaFAainapbl MeH OpbIHAANATbIH XKYMbICTbI
Ha3apfa ana oTbIpbIf, 0Cbl HYCKaynapFra cankec
naiAanaHbiipbI3. Ycak TaMmLbinbl BypKy xyheciH
XocnapnaHfaHHaH backa onepauuanap ywix naiganaHy
KayinTi )arnarra akenyi MyMKiH.

» TyTkanapabl XaHe Kapmay beTTepiH KypFak, Taza
)K9He Maii MeH MainarbilLTaH Ta3a YCTaHbI3.
CbIpFbIManbl KONTYTKanap MeH kapmay bettepi
KYTINMereH xarnainapaa ycax Tamwblibl 6ypKy xyreciH
Kayincis KongaHyra xxaHe backapyra MyMKiHIiK
bepwmenpai.

YcaK Tamibinbl 6ypKy KyieciHiH akkyMynaTopbIH

naipganaHy XaHe KYTiM kepceTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» Ycak Tamibinbl OypKy XyieciH apHaiibl
TaralbIHAANFaH aKKyMYNATOP ONorbiMeH FaHa
nailpanaHbinbi3. Kes kenreH backa akkymynatop
bnortapblH naiaanaxy xapakar any XaHe epT LWbIFy
KayniH apTTbipagbl.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesagaH cyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep THin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMpaanfaH Hemece e3repTinreH akKkyMynaTop
bnorbiH Hemece ycak TaMLUbINbl BYPKY XKyHeciH
naipanan6anpbi3. 3akpiMzanFaH Hemece e3repTinreH
AKKYMYNATOPAAp 6pTTiH WbIFYbIHA, XapblNbicka Hemece
Xapakar any KayniHe akeneTiH KyTnereH apekerri
KepCeTyi MyMKiH.

» AKKymynsTop 6norbiH HemMece ycaK TaMLbINbl GYpKy
)KYHecCiH OTTbIH HeMece KaTTbl TeMnepaTypaHbiH,
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acepiHe ywbipatnanbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan,
aKKyMynaTop 6norbiH Hemece ycaK TaMLbInbl Gypky
JKyHeciH Hyckaynappa benrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. Kate
Hemece KepceTinreH Temnepatypa afcbiHaH TbiC 3apAaTay
aKKyMynATopAbl 3aKbIMAAMN, OpT LWbIFY KayiMniH apTTbipybl
MYMKIH.

Kbiamet kepcety

» Ycak TamLwbinbl BypKy xyiieciHe binikti xxeHaey
Kyprisy MamaHbl TapanblHaH Tek 6ipaeii Kocankbi
benwekTepai naifanaHy apKbinbl KbI3MeT KepceTinyi
KepekK. byn ycak Tamwwbinbl Bypky KyHeci KayincisgiriHig
CaKTanyblH KAMTaMacbi3 eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6atapen XMHaKTapbiH eLIKALLaH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLUbiCbl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Bypikkiw xyHenep ywiH kayincisgik

HyCKaynapbl

» XKyMbic aiimMaFbIHbI3Abl Ta3a, XKaKCbl XenAeTinreH
)aHe 60y He epiTKill KOHTelHepnepiHeH,
wy6epekTepAeH xaHe 6acka Aa TYTaHFbIL
MaTepHanaappaH Tasa ycTaHbi3. O3AiriHeH TyTaHy kayni
TyblHA@MAbI. XKyMbicKa KabineTTi epTceHaiprilTi Hemece
6T COHAIPY KYPbINFbINapbiH 9pAanbiM AaiblH YCTaHbI3.

» BypKy alimarbiHfa XaKcbl aya anMacybiH xaHe bykin
benmepe xeTKinikTi Ta3a ayaHbl KAMTaMachbI3 eTiHi3.
TyTaHfbIW epiTkiWTep bynaHrFaH Xarnanaa, XapbinfbiL
opTa naiga bonagpl.

» XaHatbiH HykTeci 55 °C TeMeH aTkaH
marepuanaappabl 6ypkitneHis xaHe Tazanamanbis. Cy,
KeM YLaTbiH KeMipCcyTeK Hemece yKcac 3aTTap
Herisinaeri MaTepuangapAbl nanganaHblkbi3. Xbingam
yiaTbiH bynaHFaH epiTkilTep xapbinybl MyMKiH bonFaH
KOpLUayAbl XapaTagbl.

» TypakTbl 3neKTp yLWKAHAAP, allbIK anay, otanynap,
bICTbIK 3aTTap, KO3FaNTKbILITAP, WhINbIM XaHe TaK,
KkabenbpepiH KocbIn ewipyAeH Hemece ewipriwrepai
naiAanaHyAaH WbiFaTbiH YWKbIHAAP alMaFbiHAA
bypkimeHi3. OcblHAai YILKbIH Ke3fepi Kopluay oTanybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kayni 6enrini bonmaran matepuangapabl
naipanan6anpi3. benricia Matepuanaap Kayni
LapTTapabl Xaparagpl.

» KaiiHan xatkaH cyabl cennexi3. Tek XHMUANDIK,
KOCnachbi3 Xbinbl cyAbl (Makc. 55°C) cebiHia.

» Xumuanbik 3aTTapabl ceby Hemece KonpaHy kesinpge
THiCTi KOPFaHbILI KONFan XaHe KOpFaHbILW Macka
HeMece PecnupaTop CUAKTbI XKeKe KOpPFaHbIC
abAbIFbIH KMiN XYPiHi3. THiCTi WapTTapaa KopFaHbIc
Xab/bIFbIH KN Xypy KayinTi 3aTTap/blH aCepiH
asanTagbl.

» bBypikkiw 3aTTapAblH KaynTepiHe Ha3ap ayAapblHbI3.
blcabicTarbl 6enrinepre Hasap ayAapbiHbi3 Hemece
BypikKiw 3aTTapAbIH 6HAIPYLWI HYCKaynapbiH
ecKepiHi3, COHbIMeH bipre )xeke cakTalTbIH
»abAbIKTapAbl NaiAanaHy TananTbIpbIH Aa. OHAipywWi
HYCKaynapblH OpblHAay anay, Y, KOHLeporeH T.6. apKbinbl
XapakaTTaHy KayniH TOMEHAETYi MyMKiH.

» AKKYMYNATOp TyilicnenepiH xxaHe 6ypKy xyHeciHiH,
6aTbipmanbl axbIpaTKbIWbIH 6oAynap meH backa aa
CYMbIKTbIKTapAaH Ta3a ycTaHbi3. byn epexeHi
OpblHAAMay TOK COFyFa aKenyi MyMKiH.

» bananapra a6ait bonbiHbI3. bananapabiH bypikkiLy
XYHMEeMEH OfiHamayblHa K3 XeTKI3iHi3.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbiNMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Tasa aya iLuKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMYNATOPAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYieH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. Xapbinbic xaHe

KblCKa TyMbIKTany Kayni TybiHAanab!.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaaanaHy HycKaymbIFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany GoMbIHLA KONAAHY

Marina bypikkill xyie KonaaHbicTarbl bapnbik bosynapabl
BypKyre apHanfaH: [UCMePCHUANbIK KaHe natekcTi bosynap
(kabblpra bosiynapbl), KypambiHAA epiTKiL 6ap xaHe cymeH
epityre bonartbiH (yCbiHbINaTbIH) NaK boaynapbl, KeKLLn

1609 92AE5G|(18.06.2026)

Bosch Power Tools



bosynap, Teceme bosynap, biteriwTep, Tyccis bosynap
(ALLPaint), mainap xaHe cy.

Martpna bypiKkiLu »xyie cintinepgi, *keninaipy epitiHainepiu,
KbILLKbINb! KAMTUTBIH abblH MaTepuanaapbiH,
3apapCbi3aaHAbIpFbILL Kypanfapabl, eCiMaik KOpFauTbiH
Kypanpapzpl xaHe dacanTblk bosynapabl eHgeyre
apHanMaraH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

(1)  Bypikkiw nucroner

(2)  Bypky maTep1anbiHa apHanfaH KOHTEHHep
(3)  Ayakannarbl (kapa Hemece ak)

(4) Canmanbiraiika

(5)  Backapy axblpaTKpiLubl

(6)  BypKy MaTepuanblHbiH KenemiHe apHanfaH
aliHanManbl petTeriw

(7)  ToiFbi3paybil cakuHa

(8)  Ketepriw kybbip

(9)  Kocankpl koHTeitHep?

(10) bBosy canTamachl

(11) Cantama uHeci

(12) KoHTeiiHep Thifbi3aaybiLlbl
(13) Kenpety caHpinaybl

(14) bosy KaHanbl

(15) Herisri 6bnok

(16)  AxkymynaTop 3apsafbl A€HreniHiK MHAKKATOPbI
(17) AyakenemiH petTeriw

(18) Aya cyariciHiH kanTamacsi
(19) Kynbintax 6ocarty Tyimenepi
(20) Ayacyarici

(21)  Akkymynatop®

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

KepceTinreH kypamaacTtapablH HeMipnepi rpadMKanblk
betTeri Maiza bypiKKiL XyHeHiH cunaTramachiHa KatbiCTbl.

TexHuKanbIk, ManimeTTep

Maiiaa Gypikkiw xyiie AdvancedSpray
18V-500

OHiM HeMmipi 3603B08 2..

HomuHanab! kepHey V= 18

Tacbimanpay Kyarbl MN/MUH 500

3 M bosybl KaFyFa KaxeTTi MUWH 1

yaKbIT

Bypky matepuans mn 1200

KOHTEMHEPIHIH kenemi

Canmarbl" KT 1.1

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLLaFaH

opTa Temneparypachl

Kasak | 195

Maiiaa 6ypikkiw xyiie AdvancedSpray
18V-500

Xymbic Kesinperi® xaHe C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH PBA 18V...W-.

aKKyMynaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL AL 18...

KypbinFbinap®

A)  Bypky MatepuanblHbiH peaepayapbimMet (2), boay bypikkiw
wymekneH (10), akkyMynsTOpChI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-diy.com Beb-caiTbiHaa KapaHbi3)

B) Temneparypa < 0°C 6onfaHga )yMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagpl

C) MblHa 3apsaaTafbill Kypbinfbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimgi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
MaHpaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-akK,
naiaanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTrapbita barbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHkar H0/bIHLLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

LUybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN IEC 62841-2-7 60¥ibIHLLIA eCENTENreH Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

Mariaa bypikkiLl yieHiH amnnuTyaa bolbiHWwa ecenTenreH
LybIN fieHreli aeTTe keneciner bonagpi: fAbIObICTBIK KbICbIM
neHreni 83 ab(A); abibbICTbIK KyaT aeHreni 91 ab(A). K
nenciaairi=3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3miKcis gipin), p; (kaiTanaHatbiH
cokna aipin) xaHe K gancisairi, EN IEC 62841-2-7
CTaHAAPTbl DOMbIHLLA ecenTenreH:

a, = 0,1 m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 13 m/c? (K = 6 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe wWybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonbiHILIA
eNLLEHTeH XaHe onapAbl Manaa bypikkiw xyrenepai bip-
BipimeH canblCTbIpy YLWiH naiaanaHyra bonaabl. Onap anfa
Kapai barbITTarbl 4ipin MeH Lybln aMUccHACHIH baranayra
apHa/IFaH.

KepceTinreH Aipin AeHreMi MeH Lybin 3MUCCUACBIHBIH,
KepceTKilli Marzia bypiKKiLL xyHeHiH Heri3ri kymblcTapbl
yLWiH 6epinreH. Erep manaa bypikkiw xyie backa xxymbictap
YLLiH, XapaMcbi3 anMarnbl-canManbl acnantapMeH Hemece
KETKINIKTI TEXHWUKaNbIK KbI3MET KOPCETYCi3 NanaanaHbinca,
[ipin AeHreri MeH LWybIN SMUCCUACHIHbIK KBPCETKILITEPI
e3repefi. byn bykin xXyMbic yakbITblHa Aipin MeH LWybIn
3MUCCHACHIH KATTbl YIFANATYbI MYMKIH.

[ipin aeHrei MeH WybIN 3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILLiH HaKTbI
ecenTey YLiH Mariaa bypikkiLl xy#e ewwipinreH Hemece
KOCbINFaH Kyize naiganaHbiimMaraH yakpiTTbl ja eckepy
KaxeT. Byn ByKin xXyMbIC yaKbITbIHAAFbI f1ipin AeHreni MeH
LUYbIN AIMUCCHACBIHbIH KOPCETKILLIH TOMeHAeTesi.
[ManaanaHyLWbIHbI 4ipin aCepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, Mbicanbl, Manaa
BypiKKiLL xyenepre xaHe anManbl-canManbl acnantapra
TeXHUKaMbIK KbI3MET KOpCeTY, KONAbl Xbifbl YCTay, XyMbIC
NPOLECTEPIH YAbIMABICTLIPY.
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Akkymynatop

Bosch akkymynaTtopnbik Maiga bypikkill xyiheneppi
aKKyMynaTopchbi3 Aa caTagbl. Maipaa bypikkil XyHeHiH
KETKIZiNiM XUbIHTbIFbIHA aKKYMYNATOPAbIH KipeTiH-
KipMeWTiHiH KanTamazaH aHblkTayra bonagpl.

AKKyMynATOpAblI 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManimMeTTepae KentipinreH
3apAATaFbil KYpPbINFbinapAbl NanAanaHblib3. Tek
0Cbl 3apAATaFbILL KYPbINFbINap Maiaa bypikkill xyHeHiH,
iWinae nanganaHbinaTbiH MMTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPFa
CaliKec kenepi.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe cankec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpae xetkisineai. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynatop bekitkiwiHe
TiPEnreHLe eHrisixis.

AKKyMYRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOP/IbI LWbIFAPY YLUiH aKKYMynAaTopabl bocary
TyMeciH 6acbIHbI3 XoHE aKKyMYNATOP/bI ANEKTP
KyparblHaH TapTbiM LblFapbiHpl3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

Maiipa bypikkiw Xxyheperi akkymynarop
3apAabl AeHrediHiK HHAUKaTOPbI

Maitna bypiKkiLu xyheaeri akkyMynaTop 3apsbl AEHTeMiHiK,
MHAMKaTOPbI MaKfa OyPIKKiLL XYHEHIH KOCYNbl KyHiHLe
BipHelue cekyH iLWiHae akkyMynaTop 3apAfblHbIH IEHreniH
HeMece apTblK XXYKTEMEHI KepceTeqi.

Xapbik avoabl 3apap pexrei
Y3piKci3 )apblK 3 x Xacbin =~ 76-100%
Y3piKci3 )apblK 2 x Xacbin =~41-75%
Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin = 16-40%
Kbinbinbikray 1 x xacbin ~1-15%
KbinbinblKTay 3 x xacbln = 0%

AKKyMYNATOp TEMNepaTypachl XXyMbIC TEMNepaTypacbliHblH,
[ManasoHblHaH Tbic 6onca xaHe/HeMece apTbiK KyKTeMeeH
KOpFaHbIC icke Kocbinca, Maiaa bypikkil xyregeri
aKKyMYNATOP 3apAfbl AeHreni MHANKATOPbIHbIH 3 XapblK
[LMOADBI KbINAAM XbINbINbIKTARAbI.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe biNFanfaH
KOpFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynATOpAbl asaa kenikte
KanablpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TECiriH XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIMLaKNeH MyKWAT TadanaHpl3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH adTapnblkTai KblCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl kanTa eHzey Typanbl Hyckaynapasl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» Maiiga bypikkiw xyiege ke3 kenreH XyMmbic oTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy xaHe 1.6.) akkymynatopabi
Maiiaa 6ypikkil xyHefeH WbiFapbin anbiHbi3.
AxbIpaTKbILITLI Ke3AEeNCOoK backaH xarFnanaa, xapakar
any Kayni TybiHAANabI.

» BypiKKil nMcTONeT neH Herisri acnan ToNbIK XaHe
6apnbiK TbIFbI3AAYbIL 3NE€MEHTTePiMeH XUHaNFaHbiH
KaMTaMacbI3 eTiHi3. Tek ocbinai bypikkill XyHeHiH,
JKYMbICbI MEH CEHIMAINIri KaMTamachbI3 eTinepi.

Maiipa bypikkiw XyHeHi MOHTaXpaay

(A cypeTiH KapaHpblI3)

- Heriari 6noktbl (15) bypikkiw nucronetke (1) bepik
XarnfaHbi3.
KynbinTan 6ocary Tyimenepi (19) wepty apibbicbiMeH
Tipenyi kepek.

Aya kannafbiH anmacTbipy (B cypeTiH KapaHpbi3)

Marina bypikkilu xyie exi aya kannarbimeH (3) bipre

KeTKiinei.

Kapa aya kannarbl:

— XeTkisinim kyHiHae MOHTaXAanfFaH

— KanbinTbl 6eTTik eHiMaepre (Mbicanbl, afatl 6osybl
HeMece KeKLLin bosynap) apHanraH

- Xbinaam xymbic NpoLeci

Ak aya Kannarbl:

- Xertkisinim ky#inae bepinreH

- eTe Maifa beTTik eHimaepre (Mblcarbl, POANb NarbiHbIH,
CbIPTKbI TYPi) apHanFaH

- basy xyMbic npoueci

Hyckay: aya kannafbit (3) TangayznaH bypbiH 6ypky

MaTepHanblH apanacTbipbin TekcepiHis. CyHblk MaTepuan ak

aya KannarbIMeH xaKkcblpak bypkineai. Koto matepuan kapa

aya kannarbiMeH akcblpak bypkineai.

- AyakannafbiH (3) anmacTbipy yLuiH canMansl raikatbl (4)
Gypan WwbiFapbiHbI3.

- MoHTaxgaraH aya kannarbiH (3) TapTbin anbiHbi3.

- Kanaynbi aya kannarbiH (3) 6osy cantamacbiHa (10)
canbin, oHbl canmarnbl rankamer (4) bypan bexitiHis.

Maipanany

» Maiipa bypikkil xyiefe ke3 kenreH XyMmbic eTki3bec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTty,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
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Maiiaa bypikkil xyHefeH WbiFapbin anbiHbi3.
AXbIpaTKbILLTHI Ke3AeHcoK backaH xkarfanaa, xapakar
any Kayni TyblHAANab!.

Xymbic icteyre gaiibIHAbIK,

» Cyra XaKblH Xxepae Hemece Tikeneii acep eTeTiH
KaliFa XaKblH Xxeppe 6ypKy XKyMbICbIH OpbIHAAY
MYMKiH emec.

» bosynapabl, naktapabl aHe bypky MatepuanbiH cabin
anyfa KopluaraH opTaFa aCepiH eckepiHia.

BypKy aiiMaFbIH faibIHAAHbI3

Bony cebinerit beT 1a3a, Kyprak xaHe Mancbi3 bonybl KaxeT.

- Teric beTreppni byabipnan, cofaH KeriH axapnay WaHblH
KETIpiHi3.

MaipanaHraH Kesfe, kantanmaraH bapnbik betrep bypikkil

TYMaHMeH NnacTaHybl MyMKiH. CoHpbikTaH 6osy cebinetin

BeTTiH aitHanacblH XaKcbinan AanblHaaHbI3:

~ EpeHni, HTepbep 3aTTapbiH, ecikTepai, Tepesenepi
)X9HE eciK NeH Tepese xaKTaynapblH XoHe T.6. MyKuaT
aybin KOWbIHbI3. EAeHpi xaby yLwiH, Mbicansl, bosy
(hnU3enuHi yCbiHbINagbl.

- Kankpiw matepuanabl bekitiHia. XeTkinikTi bekitinmereH
KanKblLL MaTepuan KaTTbl aya arFblHbIHaH bocan Kanybl
HeMece YLIbIPbIN TYCIpinyi MyMKiH.

» Po3eTkanap MeH aXbIpaTKbIWTapAbl MYKUAT
XabbICTbIPbIKbI3. XabbICTbIpbIIMaraH po3eTkanap MeH
XbIPATKbILLTAP KbICKA TyHbIKTANYAbl TYAbIPYbI MYMKiH
K8He TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

BypKy MaTtepuanbiH AaiibiHpay

» CyiibinTy Ke3iHpe 6ypKy matepuanbl MeH
CYHbINTKbIWTBIK, yineciMai 6onFanbiHa Ke3
KeTKi3iHi3. KaTe CyMbINTKpIL NaiaanaHbinFaH xaraanaa,
BypiKKiLW nucToneTTiH, biTenyiHe akenyi MyMKiH kecekTep
nanpaa 6onybl MyMKiH.

» BypKy MaTepuanbiH CyibINTyAa KOCNaHbIH XKaHy
HycTeci CyHbINTKAHHaH COH, KaiiTa 55 °C )KoFapbl
MKaTKaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Mbicanbl, epiTkil KaMTUTbIH
NaKTapfbl CYMbINTYAA XaHy HYKTeCi TOMEeHAEeNes,.

» Bypky KabineTi Typanbl, Mbicanbl, HyCKayNbIKTaFbl
HeMece TeXHWKanbIK TenKyxarrarbl 6osay
eHAipyLWiciHiK ManimeTTepiHe Ha3ap ayAapbiHbI3.
OHAipywWiHiH ManiMmeTTepiHe CalKec KapaMcbi3
bosynapgabl bypkimeHis.

~ bypky MaTepuanbiH xakcbinan apanacTbipblHpi3.

BypKy Matepuanbl benme TemneparypacblHaa
naraanaHbliFaH keage, bypky cunarbl xxakcbipak bonagpl.

- Kaxert bonca, bypKy MatepuanblH CyHbINTbIHbI3.

Erep cbiHak bypKy kesiHze xaKcbl OypKy cunaTbl naiaa
bonmaca, oHTamnbl bypKy cunatbiHa XeTkeHLe, 5 %

Kafam boiblIHLLA CYHbINTY apeKeTiH OPbIHAAHbI3.

BypKy Matepuanbi YCbIHbINFaH

cyibinTy

CypeKTi KopFanTbIH 3aTTap, Mannap, 0%
KeKLwin boaynap, biteriwtep, cy
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Bypky matepuanbi YCbIHbINFaH
cyibinTy
EpiTkilineH Hemece cymeH 0-5%

CYMbINTbINATHIH (YCbIHbINAAbI) NaK
bosaynapbl, Teceme bosynap, ToT bacynaH
KOpFauTbIH Teceme boaynap,
panuaTopnapra apHanfaH naktap, KanblH
kabartTbl KeKLin bosynap

[ucnepcuanbik bosiynap xaHe natekcti — keminge 5 %
bosynap (kabbipra bosynapbi)

CyiibIinTy Kecteci

Bypky CyiibINTyFa apHanFaH CyHbINTKbiw [mn]
MmarepHanbl
[mn]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Bypky matepuanbiH Kyto (C cypeTiH KapaHpi3)
Hyckay: bypKy MaTepuanbiH Kyto anabliHaa Maiaa bypikkil
KYHeeH akkyMynsTOPAbI WhIFapbIHbI3.
~ YNKeH blablCTapAbl NanaanaxfaH kesae bypikkiw
maTepuangbl Kilipek Kotapy Luenerine KynbiHpI3
(mbicanbl, 10 n kabbipra 6oAybiH 2,5 Hemece 5,0 nboc
LIenekke).
KonteitHeppi (2) bypikkil nuctonetTeH bypan anbiHbi3.
Bypky matepuansiH eH, kebi 1200 benricie peiiin
KoHTeiHepre (2) KyiblHbi3.
— Kerepriw kybbipapl (8), bypky Matepuansl yagikcis
nepnik bypkineTiHaer eTin bypaHpia:
KenneHeH HbicaHaapaa bypky
KYMbICTapbIH JKYPri3y YLUiH:
canTama/aya kannafbiHa kapa anfa.

Bac ycTiHeH bypky ymbICTapblH
KYPri3y YLLiH:
TyTKara kapan apTka.

- KowteiHepai (2) bypikkilw nuctonetke (1) kaitagaH
bypan bekiTiHj3.

— CblHaK afiMaKTa bypikkin kepiHis.

TuicTi BypKy cunaTbiH anFaHHaH KewiH, bypkyai 6acTan

bepyiHisre bonagpl.

Hemece

Erep HaTVKere KeHiniHi3 Tonmaca Hemece bosy aknai Typca,

keneci benimai KapaHpi3: (KkapaHpl3 ,AkaynbIKTapzbl o,

ber201)
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Maipgananyra eHpipy
» Maiipa 6ypikkil xyiefe ke3 kenreH XyMmbic eTki3bec

6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
Maiga bypikkiw xyiieieH WbIFapbIn anblHbi3.
AXbIPATKbILITHI KE3AEMCOK backaH xarFaanaa, xapakar
any Kayni TyblHAANab!.

» Heri3ri acnan xyMmbic icTerenpie ewkaHaain Wwak,

Hemece nacTaHynapAbl COPMaybiHa K63 KeTKi3iHi3.

» Erep bypky ke3iHae apHaiibl hopcykapaH Tbic backa

JXepAeH cy whbiKca 6ypkyai TokraTbin bypky
NUCTONETIH THICTi XKaFAanFa anbin Keniwis. Tok cory
Kkayni bap.

» O3siHi3re, backa anampapra Hemece xallyaHaapFa

bypkimeni3.

Kocy

AKKYMYNATOPLbI EHTI3iHI3.

Bypikkiww nucTonetTi KonFa anbin, 6osy cebineTiH beTke
barbITTaHpI3.

Bypikkilu nucToneTTeri backapy axblpaTkblilbiH (5)
6acblHbI3.

Ouwipy

Backapy KockbllbiH (5) xibepiHia.
AKKyMYNATOP/Ib! LWbIFAPbIM A/lbIHbI3.

Maipganany Hyckaynapbl

Bypky (D cypeTiH KapaHpi3)
Hyckay: mMaiiga bypikkill XyieHi cbipTTa naifanaqraH kesge
XenmiH baFbITbiH eCKepiHi3.

AnpbiMeH cbiHak bypKy apekeTiH opbiHgan, bypky
CHUNaTbIH XaHe bypKy MaTepranblHbIH MenLuepiH bypky
MaTepuanbiHa CoMKec peTTen WblFbIHbI3.

Petteynepai TeMeHgeri beniMaepaeH kapaHpla.

Mawpa bypikkiw xyreHi 15-20 cM lWwamacbiHaaFbl
bipkanbinTbl KalWbIKTbIKTa Doy cebineTiH HblcaHFa kapan
TiriHEH YCTaHbI3.

BypKy apekeTiH bosy cebineTiH beTTeH Thic bacTaHbI3.
Mariga bypiKkiLL xyneHi bypky cunatbiHbIH peTTeyiHe
Kkapai kenneHeHiHeH Hemece TiriHeH bipKkanbinTbl
KbIMKbITbIHbI3.

Yonpap 4-5 cM WwamacbiHa kabaTrackaH xaraainaa, bet
canacbl bipkanbintbl 6onagpl.

YKaTkaH HbicaHaapaa Hemece bac ycTiHeH bypky
JKYMbICTapbIH 6TKI3reH Keaae Manaa bypikkill XKyreHi can
KWFaLll ycTan, apTka Kapai bypkinreH beTreH apbl
KbIMKbITBIHbI3.

CypiHy kayni 6ap! blktuman 6eretrepre Hasap
ayAapblHbI3.

Bosy cebinetin betTiH iwiHae y3inictepai bonabipMaHbI3.

Ma#taa bypiKKiLL yHeHi BipkanbInTbl Xyprisy HOTWXECIHAE
BipkanbinTbl 6eT canachl naiaa bonagbl.

bipkanbinTbl 6onMaraH apanbik neH bypky bypbilubl KaTThl
60sy TyMaHbIHbIH Naiaa bonybiHa, an HATUXKECIHAE YCTiHT
6etTiH bipkanbinTbl eMec bonybiHa skenei.

- bypky apekeTiH bosy cebineTiH beTTeH ThiC afAKTaHbI3.
Bypky MatepuanbiHblH KOHTEHHEPI el XaFfanaa bocaraHia
narpanaHbaHpi3. Keteprill kybbip bypky MatepuanbiHa
bynaH bbinai batnaca, 6ypKy aFbiHbl by3binbin, YCTiHr beT
BipkanbinTbl bonManapl.

- YsinictepneH Hemece KoHTelHepai (2) kaiTa
TONTbIPFaHHaH KewiH 6oy cantamacbiH (10) xaHe aya
KannarbiH (3) Tekcepin, onapabl KAXETiHLIE TasanaHpl3.

- Erep bypky matepuansi aya kannarbitaa (3) Hemece bosy
canTamacbiHga (10) xuHanca, kypamaac benwexrepai
Xapamzbl KbinLakneH Hemece cynaHfaH WwybepekneH
Ta3anaHbi3.

BypKy apiciH peTTey

» PertTey KockbiwbiH (5) aya KaknafbiH (3) petrey
Ke3iHae TAMeHi3.

- AyakaknafbiH (3) kepekTi Kyire bypaHpi3.

Aya Kannarbl Bypikkiw arbii  KonaaHbinybl

BepTukangbl
KYMbIC 6aFbITbI
VLWiH Xannak,

cayne
- y
g

. N ['opu3oHTangbl
KYMbIC DaFbITbI
YLUiH TiK Xannak,

# cayneci
\ A y

2 \'/ Bypbilll, Kbip KaHe
Ve al

2 \ KMbIH XETINeTiH
: : xamnap yuid

a | [oManak cayne
. g, % ’

Bypky matepuanbiH perrey (E cypeTiH KapaHbi3)

(PAINTVolume)

~ Bypky MaTepuanbiHblH KXXeTTi MenLuepiH peTTey yLiH
peTTeril feHrenexTi (6) bypaHpia:
carar TiniHiH 6aFbITbIHa Kapcbl: bypKy MaTepUanbiHbIK,
MenLiepi asanTbinagpl,
carar TiniHiH 6aFbITbIMeH: bypKy MaTepHanblHbIH
MenLuepi apTTbipbiNagbl.

~ MuHumangbl bypky MaTepuanblHbiH MenLIepiMeH CbiHak
bypKy apekeTiHeH bacTan, Menweppi, KaxeTTi bypky
cunaTblHa XXeTKeHLLE KeTepiHi3. Erep kaHaraTTaHap/blK,
bypKy cunaTtbiHa Kon xeTkisince, bypky matepuansit 5 %
Kafam bowblHLA CYHbINTBIHBI3 (KapaHbl3 ,bypKky
matepuanbi AanbiHoay“, bet 197).

Hyckay: bosy xary KapKbIHAbINbIFbI KO3FambIC

KbINLAMAbIFbIHA KATTbI TOYENAi.

Zo N
o, N
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. Bosy cebinetin berre bypky
martepuanbl TbiM Ken
BypKy MatepuanbiHblH MenLuepiH

a3auTy Kepek.
- Pertreriw feHrenexTi (6) carar

TiNiHiH 6arbiTbiHa KApCbl DypaHbi3.

. Bosy cebinetin berre bypky
Mmarepuanbl TbiM a3
‘ BypKy MaTepuanbiHbIH MenLepiH
apTTbIPY Kepek.
- Perreriw aeHrenekri (6) carar
TiNiHiH 6arbiTbIMeH bypaHbI3.

Aya kenemiH petrey (F cypeTiH KapaHbi3)

(AIRVolume)

- MMainanaHbinatbii 6ypKy MaTepranbl yLiH Aypbic aya
Kenemi MeH KbICbIMAbl peTTey YLUiH aya KenemiH
petreriwTi (17) bypaHbi3.

MuHUMYMHaH (=) bacTaHbI3.

Bypky HaTHXKeci TbIM Maipa

L]
Aya KeneMmiH KilipenTy Kepek.
- AyakenemiH petteriwTi (17) carat
' TiniHiH 6arbiTbiHa KApChl BypaHbI3.

. BypKy HaTHXKeci TbIM ipi
Aya kenemiH kebeiTy kepek.
@ ‘ - AyakenemiH petteriwTi (17) carat
TiniHiH barbITbiMeH bypaHpI3.
JKyMbicC KesiHfe aya kenemi MeH KbiCbiMAbl CaTbICbI3
petTeyre bonagpl.
TbIM KaTTbl bosly TyMaHbl:

Aya KenemiH a3anTy Kepek.

- Aya KenemiHiH peTTeriliH conFa kapak bypaHbi3.
OT1e Aepeki Wwalblpay:

Aya KenemiH apTTbipy kepek.

- Aya keneMiHiH peTTeriluiH OHFa kapai bypaHpi3.

Tyckaraspapabl AbIMKbINgay
Ecki TycKarazaapabl OHa any yLwWiH onapFa Xbinbl cy
(makc. 55°C) bypkiHia.

ApTbIK XXYKTeMe[eH Xbiny KOpPFaHbILbl

MakcarblHa colikec naiaanaHcaHpi3, Manza bypikkiw
YWMere apTblK XYKTeMe TyCnefi. ACKbIH XYKTenreHae
Hemece akKyMynATop TeMnepatypachl yiFapbiHAbI LWamaiaH
acbin KeTce, aNEKTPOHUKA Manaa bypiKKiLl XKYHeHi, on THicTi
TemMneparypa AuanasoHbiHa OpanFaHLLa aBToMaTTbl Typae
ewipeni.
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Xymbic ipkinictepi (G cypeTiH KapaHbi3)

YKymbic ipkiniciHae Maiaa bypikkill XyieHi Teric KyMbiC

betiHe Kotora bonaabl. Ewwkanaai bypikkilw matepuan afbin

Ketnemgi.

» Bypky MaTepHanbiMeH TONTbIPbINFaH Maiaa Oypikkiw
JKyHeHi apaanbIM TiriHeH Teric 6eTke KOWbIHbI3.
YKatkaH maipa bypikkiw xyreneH bypky matepuans
LUbIFYbI MYMKIH.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» Maiipa bypikkil xyiefe ke3 kenreH XyMmbic eTki3bec
6ypbIH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTty,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
Maipga bypikKiw xyiieeH WhbIFapbin anbiHbi3.
AXbIpaTKbILUTBI Ke3[eNCcok backaH xafaanaa, xapakar
any Kayni TybiHAanapl.

» Xakcbl api ceHiMAi XyMbIC icTey yiiH maiaa
OypiKKiL Xyie MeH XenaeTKil canbinaynapAbl Ta3a
YCTaHbI3.

» Op naiipanaHFaHHaH KeliH Maiiaa 6ypKy yHeciHiH,
benek KOMNOHeHTTepiH, acipece 6apnbik 6osy
eTKi3eTiH Kypamaac benikrepai 6ipaeH TasanaHbi3.
TuiciHwe Ta3anay bypiKKill TUCTONETTIH akayCbl3 XaHe
CeHiMAi XYMbICbIHbIH anfbilapTbl 6onbin Tabbinagbl.
Tasanay Mynaem Hemece TUiCiHLLIe OpbiHAaNMaraH
Xaffanaa, keningik 6oMblHLWA WaFbIM 6inaipy KyKblFbl 63
KYLWiHeH aibipbinagbl.

- Kaxet bonca, TeiFbi3faybill cakuHaHbl (7) MainaHpis.
MaWAbIH WaFbIH NaKeTi XKETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHA Kipef,i.

Kocankp! koHTeiinep (kepek-xapak) (H cypetin
KapaHpli3)

Kaknarbl 6ap Kocankpl koHTeiHeppe (9) bypky matepuanbix
KeHiHri KONAaHbIC YILiH CaHblnayCbi3 cakTayFa bonagpl.

Cy Herisinperi boaynapabl naifananfaHHaH KeiH

Ta3anay (J cypeTiH KapaHpi3)

Bypikkilw nuctoneTTi xaHe bypKy MaTepHanblHblH,

KOHTEHMHEPiH apAanbIM XbiNbl CyMEH Ta3anaHbl3.

BypiKKiL n1CTONETTiH canTama XaHe aya CaHplnaynapbiH e

XaFaiaa yLKip 3aTTapMeH TasanamaHpi3.

- Kynbintax 6ocary Tyimenepit (19) bacbin, bypikkiw
nuctonetTi (1) Heriari 6nokTaH (15) axbipaTbiHbI3.

- KoHrteitHeppi (2) bypikkilw nuctonetreH (1) bocatbiHpia.
KonteitHepai (2) ketepriw kydbipabiH (8) acTbiHga ycTan
TypbIn, BYPKY MaTepUanbl KOHTEMHEP iLUiHE aFybl YLUiH,
OypiKkiww nucToneTTiH, 6ackapy KOCKbLwbIH (5) 6acbiHpi3.

- KoHteitHeppi (2) TonbikTal bocaTbiHbI3.

BypKy MatepuranbliH KeriHipek nanganaHy yLiH TbiFbi3
*abbinFaH 6osy KoHTeNHePiHAE cakTayFa bonazbl. On
YLLiH, Mblcanbl, Kaknarbl bap Kocankbl KonTeirHepsi (9)
Hemece TynHycka bypKy MaTepranblHblH KOHTEHHEPIH
KONAAHBIHbI3.

- KoHteitHepai (2) TasanaHbi3.

Bosch Power Tools
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- Kerepriw kybbipapl (8) koHTelHEp
ThiFbi3aaybilubiMeH (12) bipre beniuekTen, xakcbinan
LIANbIHbI3.

Keteprilu Kybbipabl (8) kKoHTelHEp
ThiFbi3aaybilbiMeH (12) bipre bypikkiw nuctoneTke
KanTanaH bekiTiHjs.

- KonteitHepai (2) xbinbl cymeH TonTbipbin, bypikkil
nucronetke (1) kanTtagaH OexiTiHi3.

- Heriari bnoktbl (15) bypikkiw nuctonetke (1) bepik
XanFaHp3.

KynbintaH 6ocarty Tyimenepi (19) wepty abibbicbiMeH
Tipenyi kepek.

- Tasa cy FaHa LWblkKkaHLwa bypkiHis. Kaxet bonca,
KOHTEMHEPAi XbiNbl CYMEH KaiTafiaH TONTbIPbIHbI3.

- KaxeT bonca, Heriari 6rokTbl binFanabl wWybepekneH
Tasanan, cofaH Kewi Heriari 6nokTbl (15) Tikeneit
Ta3anay alMarblHaH anbin TacTaHpi3.

- Canmanbl raikaHbl (4), aya kannafbiH (3), bosy
cantamacbiH (10) xaHe keTepril Kydbipabl (8)
KOHTeHep ThiFbi3aaybilbiMeH (12) bipre beniwexTeHis.

- Xbinbl cy Ky#biNnFaH LenekTe 6apnbik bosy eTki3eTiH
benuiekteppi 9AeTTer Watko KbiNLaFbIMEH Ta3anaHbl3.
CoHpan-ak bypikkiw nucronetrid (1) 6oay kaHanbix (14)
Ta3anaHbl3.

- Kertepriw kybbipaa (8) koHTerHep
ThiFbi3aaybilibiMeH (12) bipre bypky MaTepuanbiHblH,
YKOKTbIFbIHA aHe 3aKbIMaNIMaFaHblHa K83 XKETKi3iHi3.

- XenpeTy caHbinaybiH (13) xapampbl Tazanay
KbiNLarbIMEH Ta3anaHpi3.

- KonteiHepai (2) xaHe bypikkiw nuctonerti (1)
CbIPTbIHAH CYNaHFaH LWybepekneH Ta3anaupi3.

- KypacTbipyaaH 6ypblH bapnbik benikTepai xakcbinan
KenTipiHi3.

- Maina bypikkilu XyieHi kepi peTTinikneH KanTagaH
MOHTaXaHbI3.

KoHTeitHep TbiFbi3aaybitubiH (12) keTtepriw

KyObIpabIH (8) ofbifbiHA KalTafaH XoFapbl Kapan
KbIKbITbIHbI3.

BYpiKKiLL NMCTONETTi TUICIHLLE ThIFbI3AY YLUiH KOHTEHHEP
ThiFbI3ayblLbl KeTepriLl Kybblp OMbIFbIHbIK alHANbICbIHAA
19N OPHANACTBIPbINFAHbIH KAMTAMaChI3 eTiHi3.

Keteprilu Kybbipabl (8) MiHaeTTi Typae bosy

KaHanbiHbiH (14) yCTiHe TipenreHLue KanTa XbimKbITbIHbI3.

Epitkiw Herisingeri 6oaynapabl naiiaananFaHHaH KeiH

Tasanay (J cypeTiH KapaHpi3)

Bypikkil nucToneTTi xaHe bypKy MaTepHanbliHblH,

KOHTEHHEpiH apaaibiM NaifanaHbinFaH bypky MaTep1anbiHa

apHanFaH TUICTi CYbINTKbILLINEH Ta3anaHbl3.

BypiKKiL NMCTONETTiH canTama XaHe aya CaHblnaynapblH el

XaFaanaa yLKip 3aTTapMeH TasanamaHbl3.

EpiTKiluTepmeH xaHe epiTkill HerisiHgeri bosynapmeH

Ta3anay XyMbICTapblH 6TKI3reH ke3ae apHaibl KonFan Kuin

KYPiHi3.

- Kynbinta bocary tyiimenepit (19) 6acbin, bypikkiw
nuctonetTi (1) Heriari 6nokTaH (15) axbipaTbiHbI3.

KaxeT 6onca, Heriari DnokTbl CyMbINTKpILINEH
NbIMKbINaHFaH LWybepeKneH Tasanan, Herisri

6nokTbl (15) Tikenei Tazanay aiMarbiHaH anbin TaCTaHbl3.
KowteitHeppi (2) bypikkilw nuctonetreH (1) bocatbiHpia.
KonteiHepai (2) ketepriw kydbipabiH (8) acTbiHga ycTan
TypbIn, BYPKY MaTepUanbl KOHTEMHEP iLUiHE aFybl YLUiH,
OypiKkiww nucToneTTiH, 6ackapy KoCKbiLwbiH (5) 6acbiHpi3.
KoHteitHepai (2) TonbiKTal b0caTbiHbI3.

BypKy MatepuranbiH KeriHipek nanganaHy yLiH TbiFbi3
*abbinFaH bosy KoHTeHHePiHAE cakTayFa bonazbl. On
YLLIH, Mblcanbl, Kaknarbl bap Kocankbl KonteirHepsi (9)
HeMece TyNHycka bypky MaTepuanblHbiH KOHTEMHEPIH
KONAAHbIHbI3.

KoHteitHepai (2) TasanaHbi3.

Ketepril kybbipabl (8) koHTeiHep

ThiFbI3aaybitwbiMeH (12) bipre benwekTen, xakcbinan
LIaNbIHbI3.

Ketepril Kyobipabl (8) koHTeiHEp

ThiFbi3aaybitubiMeH (12) bipre bypikkitl nucToneTke
KanTamaH bekiTiHi3.

KoHTeitHepai (2) »apTbiCbiHa AeHiH epiTKilneH
TONTHIPbIN, BypiKKiw nucToneTke (1) kaiTagaH bekiTiHi3.
BypiKKill nucToneTTi bipHelle peT WarKaHbl3.

Byn petTe CyMbINTKbIWTHI CENMEreHiHi3re kes XeTkisiHi3.
XKapbinbic kayni 6ap.

KowteitHepai (2) bypikkiw nuctonetrex (1) bocarbin,
abblnaTblH MaTep1an KyTbiCbiHa TONbIFbIMEH aFbi3bIHbI3.
Canmanbi raiikatbil (4), aya kannafbi (3), 6osy
cantamacbiH (10) xaHe keTepril Kydbipab! (8)
KOHTE#Hep ThiFbi3aaybitubiMeH (12) bipre beniuexTeHis.
CyMbINTKbIL KyMbinFaH WwenekTe bapnblk bosy eTkiseTiH
benuwiekteppi oAeTTer Wato KbiNWarbIMEH Ta3anaHbl3.
CoHpait-ak bypikkil nuctonetTid (1) boay kaHanbiH (14)
Ta3anaHpi3.

KeTepriw kybbipaa (8) koHTeiHep

Thifbi3aaybitbiMeH (12) bipre bypky MaTepUanbiHblH,
KOKTbIFbIHA )XoHe 3aKbIMAaNMaraHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.
KaeT bonca, koHTeiHep ThifbiagaybiilbiH (12) Tafbl 0ip
PET CYMbINTKbILINEH Ta3anaHpl3.

Yenpery caHpinaybiH (13) xapamzbl Tazanay
KbINLLAFbIMEH Ta3anaHbl3.

KypacTbipyzaH bypbiH 6apnbik benikrepmi xakcbinan
KenTipiHi3.

Ma#pa bypikkill XyrHeHi Kepi peTTinikneH KantagaH
MOHTaX[aHbI3.

KoHTeliHep ThiFbi3aaybilubiH (12) keTepriw

KyObipabIH (8) olibiFbiHA KalTafaH XoFapbl Kapan
XbIMKBITbIHbI3.

BYpiKKiLL MMCTONETTI TUICIHLLE ThiFbI3AY YLWIiH KOHTEMHED
ThiFbI3aYblLLbl KETEPriLl KYOblp OMbIFbIHbIK alHANbICbIHAA
19N OPHaNacTbIPbINFaHbIH KAMTaMachI3 ETiHi3.

Ketepriuw kybbipabl (8) mingeTTi Typae bosy

KaHanblHbIH (14) yCTiHe TipenreHLle KanTa XblmKbITbIHbI3.

Aya cysriciH Tazanay (I cypeTiH KapaHbi3)
Aya cyariciH (20) mep3simai Typae Tasanay kepek. Erep aya
Cya3rici KaTTbl nacTaHFaH bonca, oHbl aNMacTbIpy KaxeT.
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- Aya cyariciHiH kanTamacbiH (18) aLubiHpi3.

- AyacyariciH (20) WhbiFapbin anblHbl3.

— XeHin nactaHy:
Aya cyariciH (20) cinkiHia.
Hemece
KatTbl nacraHy:
Avya cyariciH (20) afbiHabl CYy aCTblHfa Ta3anaHbl3 xaHe
COfaH KewiH 3eH bacy/blH anabiH any yuliH OHbl XaKcbinan
KenTipiHi3.
Hemece
Aya cyariciH (20) aybICTbIpbIHbI3.

— Aya cy3riCiH KaiTa OpHaTbIHbI3.

- Aya cyariciHin kanTamacbiH (18) kaiTagaH xaybin
KOWbIHbI3.

» Maiipa 6ypikkil xyieHi ekalaH aya cy3ricincis
naiaanan6anbi3. Kip beniktepi KosranTkbill beniMiHge
KUHanbIM, OFaH 3aKbIM KENTipe anagbl.

AKaynbIKTapabl X010

Macene Cebebi

BypKy marepuansi aypbic

BypKy MatepuanbiHbiK Kenemi eTe a3

Kasak|201

Marepuangapab! kapere xapary

NacTaHFaH CyMbINTKpIL, BYPKY MaTepUanbiHbIH KanAbiFbl
xaHe bap bonca, CyMbINTKpIL KanAblFbl HyCKayNapra xaHe
KOpLLAFaH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xaparbinybl
THiC. OHAIPYLIHIH Kaaere xapaTy HycKaynapbl MeH apHawbl
KOKbIC 6OMbIHLLA XePriniKTi epexenepai eckepiHia.
KopLuaraH opTa yLUiH 3UAHAbI XMMUANbIK 3aTTap TOMbIpakKa,
Xep acTblHAAFbI Cynapra Hemece CyKoMManapra Tycneyi Tic.
KopLuaraH opTa yLUiH 3UAHABI XMMUANbIK 3aTTapabl eLUKallaH
KaHanusauuara Tactamanpi3!

Cakray

- Mafina bypikkill xy#eciH cakTayaaH anfblH, OHbl 96feH
Ta3anan bapnbik bentiexkTepi X uHaynaH anabliH
KenTipiHi3.

Lewimi
Petreriw neHrenexTi (6) carar TiniHik,

XaFbinManpl bBarbiTbIMeH bypaHbI3
bosy cebinetiH beTke AemiHri apakalbIKTbIK BYpKy apakaLbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3
TbIM YIIKEH
Bony cebinerin betre bypky matepuanbl oM bosy cebinetin betke xui bypkiHi3
as, bosy cebinetiH beTke aHpa-caHpa bosy
cebineni
Bypky matepuansi ete Koo Bypky MatepuanbiH kaiTa CyrbIAThIM, ChiHAK
BypKyai opblHAaHbI3
Bypky matepuans Toim ken 6ypKy Matepuansl cebingi Perteriw feHrenekTi (6) carar TiniHiH barbiTbiHA
cebinreHHeH keriH Kapcbl bypaHpi3
XKbINbICTanabI

TbiM a3

Bosy cebineTiH beTke AeMiHT apaKalLbIKTbIK

BypKy apaKalwbIKTbIFbIH y3apTbiHbI3

BypKy Matepuansl eTe CyMblK

TynHycka bYpKy MaTepuanblH KyiblHbI3

bip xepre TbIM xui boay cebingi

boayabl ceyin, ekiHwi peTTe bipaei xepre TbiM
Xui cennewjs

OTe fiepeki Wwabipay

Bypky matepuanblHblH, Kenemi TbiM YkeH

Petreriw neHrenexTi (6) carar TiniHiH bafbiTbiHa
Kapcbl bypaHbl3

Aya kenemi TbIM Killi

Aya kenemiH petreriwTi (17) carar TiniHin,
barbITbiMeH bypaHpi3

Cantama uHeci (11) nacrawfaH

CanTtama UHecCiH Tasanay

Bypky Matepuans eTe Koo

BypKy MatepuanblH Kaita CyMbInTbIn, CbiHaK
OYpKyAi OpblHAAHbI3

Aya cyarici (20) kaTTbl nacTaHfaH

Aya cy3riciH anMacTbIpbIHpI3

BoAy TyMaHbl TbIM KaTTbl

Bypky matepuanblHblH, Kenemi TbiM yKeH

Petreriw neHrenexTi (6) carar TiniHiy bafbiTbiHa
Kapcbl bypaHpi3

Aya Kenemi TbIM yNKeH

Aya kenemiH petreriwTi (17) carar TiniHin,
barbliTbiHa Kapcbl bypaHpi3

Bosy cebinetiH beTke AemiHri apakaLbIKTbIK

TbIM YNTKEH

BypKy apaKaLlbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3

BypiKKiwW aFblH y3ik-y3ik

KoHTelHeppaeri bypky Matepuanbl TbiM a3

BypKy MaTepuanblH KyiblHbi3
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Cebebi

Ketepriw kybbipgarsl (8) xengery
caHpinaybl (13) bitenin kanapl

Macene

Llewimi

KeTeprilu KyOblp MeH XenaeTy caHbinayblH
TasanaHpl3

Ketepril kybbip (8) bocara

KeTeprilu Kybbipabl bosy kaHanbiHa (14)
TipeNreHLUe XKbIMKbITbIHbI3

Bosy cantamacbl (10) 60c opHaTbinFaH

Bosy cantamacbiH TapTbiHbI3

Aya cyarici (20) kaTTbl nacTaHfaH

Aya Cy3riCiH anMacTbIpblHbI3

Bypky marepuanbl eTe Koo

BypKy MatepuanbiH karTa CyMbInTbIM, CbiHaK,
OypKyai opblHAAHbI3

Bypky matepuansi bosy
cantamacbiHaH Tambin Typ

Bosy cantamacbivaa (10), cantama MHeciHze
(11) xaHe aya kannarbinga (3) bypky
Matepuanbl KUHanbl

Bosy canTamachblH, cantama MHeCiH XaHe aya
KannafblH Ta3anaHbl3

Bosy cantamachl (10) 6oc opHaTbinFaH

Bosy cantamacbiH TapTbiHbI3

Bosy cantamacbiHaH bypky Ketepriw kybbip (8) bocaraH
Matepuansl WbiKnai Typ

Keteprilu Kybbipabl bosy kaHanbiHa (14)
TipeNreHLUe XKbIMKbITbIHbI3

Cantama uHeci (11) bitenin kanabl

CanTama UHeCiH Tasanay

Keteprilu kyobip (8) bitenin kangpl

Ketepriw Kybbipabl Tazanay

Ketepriw kybbiparbl (8) xennety
caHpinaybl (13) bitenin kangpl

KeTeprilu Kybblp MeH engeTy caHpinaybiH
Tasanaupl3

KoHTeiHep TbiFbiaaaybillbl (12) ok Hemece
3aKbIMAANFaH

(*aHa) KoHTelHep ThiFbI3[AYbILIbIH KETepill
KybbIp YCTiHEH OMbIKKA Kipri3iHi3

BypKy mMatepuantl eTe Kot

BypKy MatepuanblH Kaita CyMbInTbIn, CbiHaK
BypKyai opblHAaHbI3

Bypky matepuansl nacTaxraH (bosty kecekTepi)

Bypikkiww nucTonetTi TonblK 6ocatbin
Tasanawpi3; bypKy MatepuanbiH Kyto kesiHae
TONTbIPY TOPbIHAH 6TKI3iHi3

TyTbiHywWbINApFa KbI3MET KOpCeTy XaHe
nanpganaHy 6oiiblHIIA KeHec bepy

KasakcraH
TyTbiHywWbINapFa kKeHec 6epy XaHe WaFbiIMAapAbl

Mawpna bypikkill XKyHeHi xaHe
aKkymynatopnapgbl/6arapeanappi
TYPMBICTbIK KOKbICKA TacTaMaHbl3!

Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinteme COHfbl beTTe xaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl beniiektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

BypiKkil nucToneT, akkymynaTopnap, Kepek-
XapaKTap MeH opayblLUTapAbl KOpLUaFaH opTa
YLLiH Kayinci3 X0NMeH KaiTa eHaey oOpHbiHa
Tancblpy Kepek.

Tek kaHa EO engepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbinapabl HeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH
[NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Avertismente generale privind siguranta
referitoare la sistemul de pulverizare fina

m AVERTIS- Parcurge toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A <
specificatiile furnizate impreuna
cu acest sistem de pulverizare fina. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda cu
electrocutare, incendiu si/sau ranire grava.
Pastreaza toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul ,sistem de pulverizare find” din cadrul
avertismentelor se refera la sistemul nostru de pulverizare
fina cu alimentare de la retea (cu alimentare cu cablu) sau la
sistemul nostru de pulverizare fina cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucra cu sisteme de pulverizare fina in atmosfere
explozive, adica in medii in care exista lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sistemele de pulverizare find
produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

» intimpul functionarii sistemului de pulverizare fina,
nu permite accesul copiilor sau altor persoane in
preajma acestuia. Daca iti este distrasa atentia, ai putea
pierde controlul.

Siguranta electrica

» Nu expune sistemul de pulverizare fina la ploaie sau
umiditate. Patrunderea apei intr-un sistem de
pulverizare fina creste riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Lucreaza cu atentie si rational atunci cand utilizezi un
sistem de pulverizare fina. Nu folosi sistemul de
pulverizare fina daca simti oboseala sau te afli sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii sistemelor de
pulverizare fina poate duce la raniri grave.

» Poarta echipament individual de protectie. Poarta
intotdeauna un echipament de protectie oculara.
Pentru a reduce riscurile, poarta echipament de
protectie, de exemplu, masca antipraf, incaltdminte de
sigurantd antiderapanta, casca de protectie sau cdsti
antifonice, in functie de conditiile de utilizare.

» Evita punerea involuntara in functiune. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in sistemul de pulverizare fina, precum
si inainte de a ridica sau transporta sistemul de
pulverizare fina, asigura-te ca acesta este oprit. Dacd
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atunci cand transporti sistemul de pulverizare fina tii
degetul pe intrerupator sau daca pornesti sistemul de
pulverizare fina inainte de a-l racorda la reteaua electrica,
ai putea provoca accidente.

» Nu teintinde pentru a lucra cu scula electrica.
Mentine-ti intotdeauna stabilitatea si echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine sistemul de pulverizare find
in situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Nu te baza pe usurinta de utilizare dobandita in urma
folosirii frecvente a sistemelor de pulverizare fina si
nu ignora principiile de siguranta aplicabile. Neglijenta
poate provoca, intr-o fractiune de secunda, vatamari
corporale grave.

Utilizarea si intretinerea sistemului de pulverizare fina

» Foloseste sistemul de pulverizare fina corect pentru
aplicatia ta. Cu sistemul de pulverizare find corect lucrezi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folosi sistemul de pulverizare fina daca
intrerupatorul acestuia este defect. Un sistem de
pulverizare find care nu mai poate fi pornit sau oprit este
periculos si trebuie reparat.

» inainte de executarea reglajelor, schimbarea
accesoriilor sau depozitarea sistemului de pulverizare
fina, scoate stecherul din priza si/sau extrage
acumulatorul din sistemul de pulverizare fina, daca
este detasabil. Prin aceastd masura de siguranta previi
pornirea accidentald a sistemului de pulverizare find.

» Depoziteaza sistemele de pulverizare fina nefolosite
intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permite accesul la
sistemul de pulverizare fina persoanelor care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au citit prezentele
instructiuni. Sistemele de pulverizare fina devin
periculoase daca sunt folosite de utilizatori neinstruiti.

» Efectueaza intretinerea sistemelor de pulverizare fina
si accesoriilor. Verifica daca exista dezalinieri,
controleaza daca piesele mobile ale sistemului de
pulverizare fina se blocheaza sau daca exista piese
rupte ori deteriorate care ar putea afecta
functionarea sistemului de pulverizare fina. Daca
sistemul de pulverizare fina este deteriorat, acesta
trebuie mai intai reparat inainte de a fi utilizat. Cauza
multor accidente o reprezinta intretinerea
necorespunzatoare a sistemelor de pulverizare fina.

» Foloseste sistemul de pulverizare fina, accesoriile,
bitii etc. conform prezentelor instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sistemului de pulverizare find in
alt scop decat cel prevazut poate duce la situatii
periculoase.

» Mentine manerele si zonele de prindere uscate, curate
si fereste-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele de
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prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul in
sigurantd ale sistemului de pulverizare fina in situatii
neasteptate.

Utilizarea si intretinerea acumulatorului de la sistemul de

pulverizare fina

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Foloseste numai acumulatori special destinati
sistemelor de pulverizare fina respective. Utilizarea
altor acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folosi un acumulator sau un sistem de pulverizare
fina deteriorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament imprevizibil
care sa duca laincendiu, explozie sau sa genereze risc de
vatamdri corporale.

» Nu expune acumulatorul sau sistemul de pulverizare
fina la flacari sau temperaturi excesive. Expunerea la
flacdri sau temperaturi de peste 130 °C poate duce la
explozii.

» Respecta toate instructiunile de incarcare si nu
reincarca acumulatorul sau sistemul de pulverizare
fina la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. incircarea incorecta sau la
temperaturi situate in afara domeniului de temperaturi
specificat ar putea cauza deteriorarea acumulatorului si
creste riscul de incendiu.

intretinere

» Repararea sistemului de pulverizare fina trebuie
efectuata exclusiv de personal de specialitate,
calificat corespunzator, si numai cu piese de schimb
originale. Numai astfel siguranta sistemului de
pulverizare find poate fi garantata.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Indicatii privind siguranta pentru sistemele de
pulverizare fina

» Pastreaza zona de lucru curata, bine iluminata si fara
recipiente de vopsea sau solvent, lavete si alte

materiale inflamabile. Exista pericolul de autoaprindere.
Tine laindemana in permanentd extinctoare sau
dispozitive de stingere functionale.

» Asigura o ventilatie optima in zona de pulverizare si
aer proaspat suficient in intreaga incapere. Solventii
inflamabili care evapora creeaza un mediu exploziv.

» Nu pulverzati si nu curatati cu materiale ale caror
punct de aprindere este sub 55 °C. Folositi materiale
pe baza de apa, hidrocarburi greu volatile sau alte
materiale asemanatoare. Solventii volatili, care se
evapora usor, creaza un mediu exploziv.

» Nu pulverizati in zona surselor de aprindere precum
scanteile electrice, flacarile deschise, flacarile de
aprindere, obiectele fierbinti, motoarele, tigarile si
scanteile produse de introducerea/scoaterea din priza
a cablurilor de curent sau de actionarea
intrerupatoarelor. Astfel de surse de scantei pot duce la
aprinderea mediului de lucru.

» Nu pulverizati cu produse, despre care nu se stie daca
sunt periculoase. Produsele necunoscute pot genera
conditii periculoase.

» Nu pulveriza apa clocotita. Pulverizeaza numai apa
calda (max. 55 °C) fara aditivi chimici.

» Poarta echipament personal de protectie suplimentar,
cum ar fi manusi de protectie corespunzatoare si
masca de protectie sau masca de protectie
respiratorie in timpul pulverizarii sau manevrarii
substantelor chimice. Purtarea echipamentului de
protectie adecvat conditiilor de lucru reduce expunerea la
substante periculoase.

06

» Tineti seama de toate pericolele pe care le prezinta
produsul pulverizat. Luati in considerare marcajele de
pe recipient sau informatiile producatorului
produsului de pulverizat, inclusiv obligativitatea de a
purta echipament personal de protectie . Pentru a
reduce riscul de incendiu si cel de vatamari corporale
provocate substante toxice, carcinogene, etc. trebuie
respectate instructiunile producatorului.

» Nu stropi cu vopsea si alte lichide bornele de contact
ale acumulatorului si comutatorul cu buton al
sistemului de pulverizare. Nerespectarea instructiunilor
se poate solda cu electrocutari.

» Supravegheati copiii. Astfel va veti asigura ca, copiii nu
se joaca cu sistemul de pulverizare find.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Sistemul de pulverizare fin este destinat pulverizarii tuturor
tipurilor uzuale de vopsea: vopsele de dispersie si pe baza
de latex (vopsele pentru perete), vopsele de email care
contin solventi si care pot fi diluate cu apa (recomandat),
lazuri, grunduri, agenti de impregnare, lacuri transparente
(ALLPaint), uleiuri si apa.

Sistemul de pulverizare fina nu este adecvat pentru
prelucrarea de lesii, baituri, materiale de acoperire care
contin acizi, agenti dezinfectanti, produse de protectie
pentru plante si vopsele pentru fatade.

Componentele ilustrate

(1) Pistol de pulverizat

(2)  Rezervor pentru solutia de pulverizat
(3) Clapetade aer (neagra sau alba)

(4)  Piulitd olandeza

(5)  Comutator de control

(6)  Rozeta de reglare pentru debitul de pulverizare
(7)  Ineldeetansare

(8) Tubde refulare

(9)  Rezervor de schimb®

(10) Duza de vopsea

(11) Acdeduzad

(12) Garnitura rezervor

(13) Orificiu de aerisire
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(14) Canal de vopsea

(15) Unitate de baza

(16) Indicator de incarcare a acumulatorului

(17) Regulator al debitului de aer

(18) Capacfiltru de aer

(19) Butoane de deblocare

(20) Filtru de aer

(21) Acumulator?

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sistemului de pulverizare fina de pe pagina grafica.

Date tehnice

Sistem de pulverizare fina AdvancedSpray
18V-500

Numar de identificare 3603B082..

Tensiune nominald V= 18

Debit de pompare ml/min 500

Timp necesar pentru min 1

aplicarea a 3 m? de vopsea

Volum rezervor pentru ml 1200

solutie de pulverizat

Greutate" kg 1,1

Temperatura ambientald C 0..+35

recomandata in timpul

incdrcarii

Temperatura ambientald C -20...+50

admisa in timpul

functiondrii® si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.

Incrcitoare recomandate® AL 18...

A) Curezervor pentru solutia de pulverizat (2), duzd de
vopsea (10), fara acumulator (pentru greutatea acumulatorului,
acceseaza www.bosch-diy.com/ro/ro)

B) performante limitate la temperaturi < 0°C

C) Urmdtoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-7.

Nivelul de zgomot al sistemului de pulverizare fina, evaluat
dupa curba de filtrare A, este in parametri normali: nivel de
presiune sonora 83 dB(A); nivel de putere sonora 91 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-7:

Bosch Power Tools
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a,=0,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s” (K = 6 m/s?)
Nivelul vibratiilor si valoarea emisiilor de zgomot specificate
in prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
metode de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor sisteme de pulverizare fina. Acestea
pot fi folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si valoarea specificatd a
emisiilor de zgomot se referd la cele mai frecvente utilizdri
ale sistemului de pulverizare find. In eventualitatea in care
sistemul de pulverizare find este utilizat pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere optima, nivelul vibratiilor si
nivelul zgomotului emis se pot abate de la valorile
specificate. Aceasta poate amplifica considerabil vibratiile si
zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a emisiilor de vibratii si zgomot, ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in care sistemul de
pulverizare fina este deconectat sau este in functiune, dar nu
este utilizat efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce
la reducerea considerabild a emisiilor de vibratii si zgomot
pe intregul interval de lucru.

Adopta masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sistemelor de pulverizare find si accesoriilor,
mentinerea caldurii mainilor, organizarea proceselor de
lucru.

Acumulator

Bosch comercializeaza atat sisteme de pulverizare fina cu
acumulator, cat si sisteme de pulverizare find fara
acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sistemului de
pulverizare find este inclus un acumulator, il poti scoate din
ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Foloseste numaiincarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion montat in sistemul de pulverizare
fina.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de la
sistemul de pulverizare fina

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de la sistemul de
pulverizare find indica, timp de cateva secunde, atunci cand
sistemul de pulverizare fina este conectat, nivelul de
incarcare al acumulatorului sau starea de suprasolicitare.

LED Nivel de
incarcare
Aprindere continud de 3 ori in verde = 76-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde = 41-75%
Aprindere continua o data in verde =~ 16-40%
Aprindere intermitentd o datainverde = 1-15%

Aprindere intermitenta de 3 oriinverde = 0%

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare de la
sistemul de pulverizare find se aprind intermitent si in
cadenta rapida atunci cand temperatura acumulatorului se
afld in afara intervalului temperaturilor de functionare si/sau
atunci cand s-a declansat protectia la suprasarcina.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la sistemul de
pulverizare fina (de exemplu, intretinere, inlocuirea
accesoriului, curatare etc.), scoate acumulatorul din
acesta. in cazul actionarii involuntare a comutatorului de
pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Asigura-te ca pistolul de pulverizat si unitatea de baza
sunt montate cu toate elementele de etansare in set
complet. Numai astfel poate fi garantata buna
functionare si siguranta sistemului de pulverizare fina.

Montarea sistemului de pulverizare fina
(consulta imaginea A)
- Fixeaza unitatea de baza (15) pe pistolul de

pulverizat (1).
Butoanele de deblocare (19) trebuie sa se fixeze sonor.

inlocuirea clapetei de aer (consulta imaginea B)

Sistemul de pulverizare fina este furnizat cu doua clapete de
aer (3).

Clapeta de aer neagra:
- Este furnizatd in stare montata
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- Pentru o calitate normald a suprafetei (de exemplu, lac
pentru lemn sau lazuri)
- Avans de lucru rapid

Clapeta de aer alba:
- Este furnizata in stare atasata
- Pentru obtinerea unui aspect foarte fin al suprafetei (de
exemplu, aspect de lac pentru pian)
- Avans de lucru lent
Observatie: inainte de a alege clapeta de aer (3), verifica
prin agitare solutia de pulverizat. O solutie nevascoasa poate
fi pulverizatd mai bine cu clapeta de aer alba. O solutie
vascoasa poate fi pulverizatd mai bine cu clapeta de aer
neagra.
- Pentru inlocuirea clapetei de aer (3), desurubeaza piulita
olandeza (4).
- Scoate clapeta de aer montata (3).
- Monteaza clapeta de aer dorita (3) pe duza de
vopsea (10) si fixeaz-o prin strangere cu piulita
olandeza (4).

Functionarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la sistemul de
pulverizare fina (de exemplu, intretinere, inlocuirea
accesoriului, curdtare etc.), scoate acumulatorul din
acesta. in cazul actionarii involuntare a comutatorului de
pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Pregatirea lucrului

» Nu este permisa efectuarea de operatii de pulverizare
pe malul apelor sau pe suprafetele invecinate, direct
in zona de prelevare a apei.

» Laachizitionarea vopselelor, lacurilor si produselor de
pulverizat tine cont de compatibilitatea acestora cu
mediul ambiant.

Pregatirea suprafetei de pulverizat

Suprafata de pulverizat trebuie s fie curata, uscata si

degresata.

- inéspre§te suprafetele netede, iar apoi indeparteaza
praful de la slefuire.

In timpul lucrului, toate suprafetele neacoperite se pot

contamina de la ceata de dispersie. De aceea, pregateste

temeinic zonele invecinate ale suprafetei de pulverizat:

~ Acopera cu atentie pardoseala, corpurile de mobilier,
usile, ferestrele, tocurile de ferestre si usi etc. Pentru
acoperirea pardoselii, este recomandata utilizarea de
postav decorativ, de exemplu.

-~ Fixeaza materialul de acoperire. in cazul curentilor de aer
puternici, materialul de acoperire fixat insuficient se
poate desprinde sau poate fi indepartat complet.

» Lipeste cu atentie prizele si comutatoarele. Prizele si
comutatoarele neacoperite pot provoca scurtcircuite i
creste riscul de electrocutare.
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Pregatirea materialului de pulverizat

» Ladiluare, ai grija ca solutia de pulverizat si diluantul
sa se potriveasca. in cazul adaugarii unui diluant gresit,
se pot forma glomerule care produc infundarea pistolului
de pulverizat.

» Ladiluarea materialului de pulverizat ai grija ca, dupa
diluare, punctul de aprindere al amestecului sa se afle
din nou sub 55 °C. Diluarea, de exemplu, a lacurilor pe
baza de solvent, coboara punctul de aprindere.

» Tine cont de specificatiile producatorului vopselei
privind capacitatea de pulverizare, consultand, de
exemplu, buletinul tehnic sau fisa de date. Ai grija sa
nu pulverizezi vopsele care, conform specificatiilor
producatorului, nu sunt corespunzatoare.

- Malaxeaza bine materialul de pulverizat.

Utilizarea de material de pulverizat la temperatura
camerei asigura un aspect optimizat al pulverizarii.

- Daca este necesar, dilueaza materialul de pulverizat.
Daca la pulverizarea de proba, aspectul pulverizarii nu
este optim, efectueaza o diluare in etape de cate 5 %,
pana la obtinerea unui aspect optim al pulverizarii.

Material de pulverizat Diluare
recomandata

Substante de protectie alemnului, 0%

uleiuri, lazuri, agenti de impregnare, apa

Vopsele de email care pot fi diluate cu 0-5%

solventi sau cu apa (recomandat),
grunduri, grunduri anticorozive, lacuri
pentru calorifere, lazuri groase

Vopsele de dispersie si vopsele pe baza
de latex (vopsele pentru pereti)

cel putin 5%

Tabel cu diluanti

Solutie de Diluant [ml] pentru diluare
pulverizat 10%
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Umplerea cu solutie de pulverizat (consulta imaginea C)
Observatie: fnainte de a efectua umplerea cu solutie de
pulverizat, scoate acumulatorul din sistemul de pulverizare
find.

- Transfera, daca este necesar, in cazul utilizarii unor
bidoane mari, solutia de pulverizat intr-o galeatd de
umplere mai mica (de exemplu, dintr-un bidon cu 101 de
vopsea pentru perete, intr-o gdleatd goala de 2,5 sau
5,01).

- Desurubeaza rezervorul (2) de pe pistolul de pulverizat.

- Toarnd solutie de pulverizat cel mult pana la
marcajul 1200 in rezervorul (2).

- Roteste tubul de refulare (8) astfel incat solutia de
pulverizat sd poata fi pulverizata aproape fara reziduuri:

Bosch Power Tools
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Pentru operatiuni de pulverizare pe
obiecte pozitionate orizontal:

spre inainte in directia capacului de
duzd/clapetei de aer.

Pentru operatiuni de pulverizare
deasupra capului:
spre inapoi in directia manerului.

- insurubeaza din nou rezervorul (2) pe pistolul de
pulverizat (1).

- Efectueaza o pulverizare de proba pe o suprafata de
testare.

Daca obtii un aspect optim de pulverizare, poti incepe

pulverizarea.

sau

Daca rezultatul pulverizarii este nesatisfacator sau dacd

vopseaua nu iese: (vezi ,Remedierea defectiunilor®,

Pagina211)

Punereain functiune

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la sistemul de
pulverizare fina (de exemplu, intretinere, inlocuirea
accesoriului, curatare etc.), scoate acumulatorul din
acesta. in cazul actionarii involuntare a comutatorului de
pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Ai grija ca unitatea de baza sa nu poata absorbi praf
sau alte murdarii in timpul functionarii.

» intrerupe procesul de pulverizare in cazul in care, in
timpul pulverizarii, se scurge lichid prin alte locuri si
nu prin duza prevazuta in acest scop si readu pistolul
de pulverizat in starea corespunzatoare de
functionare. Existd pericolul de electrocutare.

» Nu pulveriza spre tine, spre alte persoane sau spre
animale.

Pornirea

- Introdu acumulatorul.

- Apuca pistolul de pulverizat si indreapta-l asupra
suprafetei de pulverizat.

- Apasa comutatorul de control (5) al pistolului de
pulverizat.

Deconectarea

- Elibereaza comutatorul de control (5).
- Extrage acumulatorul.

Instructiuni de lucru

Pulverizarea (consultd imaginea D)

Observatie: Atunci cand utilizezi sistemul de pulverizare fina

in aer liber, tine cont de directia vantului.

Executa mai intdi o pulverizare de proba si regleaza
aspectul pulverizarii si debitul de pulverizare in functie de
solutia de pulverizat.

Pentru reglaje, consultd paragrafele urmatoare.

Este obligatoriu sa tii sistemul de pulverizare fina vertical
fatd de obiectul de pulverizat, la o distanta uniformd de
15-20 cm faté de acesta.

fncepe procesul de pulverizare dinspre partea exterioara
asuprafetei de pulverizat.

Deplaseaza uniform, orizontal sau vertical, sistemul de
pulverizare fina, in functie de aspectul pulverizarii reglat
in prealabil.

Se va obtine o calitate uniforma a suprafetei daca fasiile
pulverizate se vor suprapune pe o portiune de 4-5 cm.
in cazul operatiilor de pulverizare pe obiecte pozitionate
orizontal sau al operatiilor de pulverizare efectuate pe
tavan, inclina putin sistemul de pulverizare fina si
deplaseazd-l inainte si inapoi deasupra suprafetei de
pulverizat.

Pericol de impiedicare! Fii atent la eventualele
obstacole.

Evitd intreruperile in zona suprafetei de pulverizat.

Prin conducerea uniformd a sistemului de pulverizare find se
asigura obtinerea unei calitati unitare a suprafetei.

O distanta si un unghi de pulverizare neuniforme duc la
formarea unei acumuldri groase de vopsea si, in consecinta,
la pulverizarea neuniforma a suprafetei.

Finalizeazd procesul de pulverizare in exteriorul
suprafetei de pulverizat.

La pulverizare, nu goli niciodatd complet rezervorul pentru
solutia de pulverizat. Cand tubul de refulare nu mai este
scufundat in solutia de pulverizat, jetul de pulverizare se
intrerupe, ducand la rezultate de pulverizare neuniforme.

Dupa o pauza sau dupa reumplerea rezervorului (2),
verifica duza de vopsea (10) si clapeta de aer (3) si
curata-le daca este necesar.

Daca pe clapeta de aer (3) sau pe duza de vopsea (10) se
depune solutie de pulverizat, curata componentele cu o
perie adecvata sau cu o laveta umeda.

Ajustarea aspectului pulverizarii
» Nu actiona niciodata comutatorul de control (5) in

timp ce clapeta de aer (3) este reglata.
Rasuceste clapeta de aer (3) in pozitia dorita.

Clapetadeaer  Jetde pulverizare Utilizare

2D Jet plat orizontal
“x 3 pentru directie de
A - lucru verticald
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Clapetadeaer  Jetde pulverizare Utilizare

‘. § Jet plat vertical
pentru directie de
Y - lucru orizontala

= \'/ Jetrotund pentru
%y, 4R

- colturi, margini si
& locuri greu
accesibile

Reglarea debitului de pulverizare (consulta imaginea E)

(PAINTVolume)

- Roteste rozeta de reglare (6) pentru a regla debitul de
pulverizare dorit:

n sens antiorar: debitul de pulverizare este redus,
in sens orar: debitul de pulverizare este crescut.

- ncepe cu o pulverizare de proba la cu debitul minim de
pulverizare si creste-o pand la obtinerea aspectului dorit
al pulverizdrii. Dacd nu se obtine aspectul dorit al
pulverizarii, dilueaza solutia de pulverizat in etape de cate
5% (vezi Pregatirea materialului de pulverizat”,

Pagina 207).

Observatie: Intensitatea de aplicare a vopselei depinde in

principal de viteza de miscare.

' Cantitate prea mare de solutie de
pulverizat pe suprafata de
pulverizat

I Trebuie redus debitul de pulverizare.

- Roteste rozeta de reglare (6) in
sens antiorar.

. Cantitate prea mica de solutie de
pulverizat pe suprafata de

‘ pulverizat
Trebuie marit debitul de pulverizare.
- Roteste rozeta de reglare (6) in
sens orar.

Reglarea debitului de aer (consulta imaginea F)

(AIRVolume)

- Roteste regulatorul debitului de aer (17) pentru a regla
debitul de aer si presiunea corecte pentru solutia de
pulverizat utilizata.

Incepe cu cantitatea minima ().

. Textura pulverizata este prea fina

- Roteste regulatorul debitului de
aer (17) in sens antiorar.

Romana|209

. Textura pulverizata este prea
grosiera
Debitul de pulverizare trebuie crescut.
- Roteste regulatorul debitului de
aer (17) in sens orar.

in cadrul unui caz de utilizare, debitul de aer si presiunea pot
fi reglate progresiv.

Pentru ceatd de pulverizare densa:

Debitul de aer trebuie redus.

- Roteste spre stanga regulatorul debitului de aer .
Pulverizare pre grosiera:

Debitul de aer trebuie crescut.

- Roteste spre dreapta regulatorul debitului de aer .

Umezirea tapetului

Pentru desprinderea usoara a tapetului vechi, poti stropi
tapetul cu apa calda (max. 55 °C).

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este utilizat conform scopului prevdzut, sistemul de
pulverizare find nu poate fi suprasolicitat. In caz de solicitare
prea puternicd sau de depasire a temperaturii admise a
acumulatorului, modulul electronic deconecteaza sistemul
de pulverizare fina, pana cand acesta revine in domeniul
optim al temperaturilor de lucru.

Pauzele de lucru (consulta imaginea G)

in pauzele de lucru, sistemul de pulverizare fina poate fi

asezat pe o suprafatd de lucru plana. Din acesta s-ar putea

scurge material de pulverizat.

» Asaza intotdeauna sistemul de pulverizare fina plin cu
solutie de pulverizat in pozitie verticala pe o suprafata
plana. Daca sistemul de pulverizare find este asezat in
pozitie orizontald, din acesta se poate scurge solutie de
pulverizat.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la sistemul de
pulverizare fina (de exemplu, intretinere, inlocuirea
accesoriului, curatare etc.), scoate acumulatorul din
acesta. in cazul actionarii involuntare a comutatorului de
pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentine
curate sistemul de pulverizare fina si fantele de
ventilare.

» Imediat dupa fiecare utilizare, curata bine piesele
componente ale sistemului de pulverizare fina, in
special componentele prin care trece vopseaua. O
curatare corectd este premisa functionarii perfecte si
sigure a pistolului de pulverizat. in lipsa curétérii sau in
cazul unei curatari incorecte, garantia isi pierde
valabilitatea.

Debitul de aer trebuie redus.
Bosch Power Tools
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- Daca este necesar, lubrifiaza inelul de etansare (7). in
pachetul de livrare este inclusa o punga mica cu vaselina.

Rezervorul de schimb (accesoriu) (consulta imaginea H)

in rezervorul de schimb (9) cu capac poti depozita etans
solutia de pulverizat in vederea utilizarii ulterioare.

Curatarea dupa utilizarea vopselelor pe baza de apa

(consulta imaginea J)

Curatd intotdeauna cu apa calda pistolul de pulverizat si

rezervorul pentru material de pulverizat.

Nu curata niciodata cu obiecte ascutite orificiile duzelor si

orificiile de aerisire ale pistolului de pulverizat.

- Apasa butonul de deblocare (19) si decupleaza pistolul
de pulverizat (1) de la unitatea de baza (15).

- Desfa rezervorul (2) de la pistolul de pulverizat (1).
Tine rezervorul (2) sub tubul de refulare (8) si apasa
comutatorul de control (5) al pistolului de pulverizat
astfel incat materialul de pulverizat sa revina in rezervor.

- Goleste complet rezervorul (2).

Materialul de pulverizat poate fi depozitat, in vederea
utilizarii ulterioare, intr-un rezervor de vopsea inchis
etans. Pentru aceasta, utilizeaza, de exemplu, rezervorul
de schimb (9) cu capac sau rezervorul original pentru
materialul de pulverizat.

- Curata rezervorul (2).

- Demonteaza tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12) si clateste- temeinic.

Fixeaza din nou tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12) pe pistolul de pulverizat.

- Umple cu apa calda rezervorul (2) si fixeaza-l din nou la
pistolul de pulverizat (1).

- Fixeaza unitatea de baza (15) pe pistolul de
pulverizat (1).

Butoanele de deblocare (19) trebuie sa se fixeze sonor.

- Pulverizeaza pana cand iese numai apa limpede.
Eventual, umple din nou cu apa calda rezervorul.

- Daca este necesar, curata unitatea de baza utilizand o

laveta umeda, iar apoi indeparteaza unitatea de baza (15)

din sectorul de curatare.

- Demonteaza piulita olandeza (4), clapeta de aer (3), duza

de vopsea (10) si tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12).

- Curata intr-o galeatd cu apa calda si cu o perie de spalare
uzuala toate piesele care transportd vopseaua. Curata si
canalul de vopsea (14) al pistolului de pulverizat (1).

- Verifica ca tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12) sa nu prezinte urme de solutie de
pulverizat si ca acesta sa nu fie deteriorat.

- Curata orificiul de aerisire (13) cu o perie de curatare
adecvata.

- Curatain aer liber rezervorul (2) si pistolul de
pulverizat (1) utilizand o lavetd umeda.

- Tnainte de reasamblare, lasi toate piesele sa se usuce
bine.

- Reasambleaza sistemul de pulverizare fina efectuand
operatiile in ordine inversa.

impinge garnitura rezervorului (12) din nou in sus, in
canelura tubului de refulare (8).

Asigura-te ca garnitura rezervorului este pozitionata exact
de jur imprejur in canelura tubului de refulare, pentru a
etansa corect pistolul de pulverizat.

Al grijd sa impingi din nou tubul de refulare (8) pana la
opritor pe canalul de vopsea (14).

Curatarea dupa utilizarea vopselelor pe baza de solventi

(consulta imaginea J)

Curata intotdeauna pistolul de pulverizat si rezervorul pentru

material de pulverizat cu diluantul adecvat pentru materialul

de pulverizat utilizat.

Nu curdta niciodata cu obiecte ascutite orificiile duzelor si

orificiile de aerisire ale pistolului de pulverizat.

Poarta manusi adecvate atunci cand efectuezi lucrari de

curdtare cu solventi si cu vopsele pe bazd de solventi.

- Apasa butonul de deblocare (19) si decupleaza pistolul
de pulverizat (1) de la unitatea de baza (15).

~ Dacad este necesar, curata unitatea de baza utilizand o
laveta umezita cu diluant, iar apoi indeparteaza unitatea
de baza (15) din sectorul de curatare.

- Desfa rezervorul (2) de la pistolul de pulverizat (1).

Tine rezervorul (2) sub tubul de refulare (8) si apasa
comutatorul de control (5) al pistolului de pulverizat
astfel incat materialul de pulverizat sa revind in rezervor.

- Goleste complet rezervorul (2).

Materialul de pulverizat poate fi depozitat, in vederea
utilizarii ulterioare, intr-un rezervor de vopsea inchis
etans. Pentru aceasta, utilizeaza, de exemplu, rezervorul
de schimb (9) cu capac sau rezervorul original pentru
materialul de pulverizat.

- Curata rezervorul (2).

- Demonteaza tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12) si clateste-l temeinic.

Fixeaza din nou tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12) pe pistolul de pulverizat.

- Umple pe jumatate cu solvent rezervorul (2) si fixeaza-|
din nou la pistolul de pulverizat (1).

- Scuturd de mai multe ori pistolul de pulverizat.

Al grijd sd nu se pulverizeze diluant. Exista pericolul de
explozie.

- Desfarezervorul (2) de la pistolul de pulverizat (1) si
goleste-l complet intr-o doza de material prevdzuta cu
sistem de inchidere.

- Demonteazd piulita olandeza (4), clapeta de aer (3), duza
de vopsea (10) si tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12).

~ Curdta intr-o galeata cu diluant si cu o perie de spalare
uzuald toate componentele care transporta vopseaua.
Curdtd si canalul de vopsea (14) al pistolului de
pulverizat (1).

- Verifica ca tubul de refulare (8) cu garnitura
rezervorului (12) sa nu prezinte urme de solutie de
pulverizat si ca acesta sa nu fie deteriorat.

Daca este necesar, curata incd o data cu diluant garnitura
rezervorului (12).
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- Curata orificiul de aerisire (13) cu o perie de curatare
adecvata.

- Tnainte de reasamblare, lasi toate piesele sa se usuce
bine.

- Reasambleaza sistemul de pulverizare fina efectuand
operatiile in ordine inversa.
impinge garnitura rezervorului (12) din nou in sus, in
canelura tubului de refulare (8).
Asigura-te ca garnitura rezervorului este pozitionata exact
de jur imprejur in canelura tubului de refulare, pentru a
etansa corect pistolul de pulverizat.
Al grijd sa impingi din nou tubul de refulare (8) pana la
opritor pe canalul de vopsea (14).

Curatarea filtrului de aer (consultd imagineal)

Filtrul de aer (20) trebuie curatat ocazional. Daci filtrul de

aer este foarte murdar, acesta trebuie inlocuit.

- Deschide capacul filtrului de aer (18).

- Extrage filtrul de aer (20).

- Contaminare ugoara:
Bate filtrul de aer (20).
sau
Contaminare puternica:
Curdta filtrul de aer (20) sub jet de apa, iar apoi lasa-| sa

Remedierea defectiunilor

Problema Cauza

Solutia de pulverizat nu

Debitul de pulverizare este prea mic

Romana|211

se usuce bine, pentru a evita formarea mucegaiului.
sau
inlocuieste filtrul de aer (20).
- Introdu la loc filtrul de aer.
- inchide laloc capacul filtrului de aer (18).
» Nu pune niciodata in functiune sistemul de pulverizare

patrunde in compartimentul motorului si provoca
deteriorarea acestuia.

Eliminarea materialelor

Diluantii, resturile de material de pulverizat si, dacd este
cazul, resturile de diluanti contaminate trebuie eliminate
corespunzator, in mod ecologic. Respectd indicatiile de
eliminare ale producatorului si prescriptiile locale privind
eliminarea deseurilor periculoase.

Substantele chimice nocive pentru mediul inconjurator nu
trebuie sa patrunda in sol, in apa freaticd sau in apele de
suprafatd. Nu deversa in sistemele de canalizare substantele
chimice nocive pentru mediul inconjurator!

Cuzinet

- fnainte de a depozita sistemul de pulverizare fina, curata-l
temeinic si usuca cu atentie toate componentele inainte
de asamblare.

Remediere
Roteste rozeta de reglare (6) in sens orar

acopera bine
prea mare

Distanta fatd de suprafata de pulverizat este

Redu distanta de pulverizare

Cantitate prea mica de solutie de pulverizat pe
suprafatd, s-a pulverizat in treceri prea rare pe

suprafata de lucru

Pulverizeaza in treceri mai dese pe deasupra
suprafetei de pulverizat

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Dilueaza din nou solutia de pulverizat i
efectueaza o pulverizare de proba

Dupd aplicare, solutia de

pulverizat se scurge pulverizat

S-aincdrcat o cantitate prea mare de solutie de Roteste rozeta de reglare (6) in sens antiorar

Distanta fata de suprafata de pulverizat este

prea mica

Mareste distanta de pulverizare

Solutia de pulverizat este prea fluida

Adauga solutie de pulverizat originala

S-a pulverizat de prea multe ori in acelasi loc

Indeparteazi stratul de vopsea, iar laa doua
incercare de pulverizare, nu pulveriza de atat
de multe ori in acelasi loc

Pulverizare prea grosiera  Debitul de pulverizare este prea mare Roteste rozeta de reglare (6) in sens antiorar
Debit de aer prea mic Roteste regulatorul debitului de aer (17) in
sens orar
Acul de duzd (11) este murdar Curdtd acul de duza
Solutia de pulverizat este prea vascoasa Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba
Filtrul de aer (20) este foarte murdar inlocuieste filtrul de aer
Ceata de pulverizare este  Debitul de pulverizare este prea mare Roteste rozeta de reglare (6) in sens antiorar
prea densa

Debit prea mare de aer

Roteste regulatorul debitului de aer (17) in
sens antiorar

Bosch Power Tools
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Problema Cauza

Distanta fatd de suprafata de pulverizat este

prea mare

Remediere
Redu distanta de pulverizare

Jetul de pulverizare

pulseaza rezervor

Cantitate prea mica de solutie de pulverizat in

Completeaza nivelul solutiei de pulverizat

Orificiul de aerisire (13) al tubului de

refulare (8) este infundat

Curata tubul de refulare si orificiul de aerisire

Tubul de refulare (8) este desprins

impinge tubul de refulare pan la opritor peste
canalul de vopsea (14)

Duza de vopsea (10) nu este fixata ferm

Strange duza de vopsea

Filtrul de aer (20) este foarte murdar

inlocuieste filtrul de aer

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba

Solutia de pulverizat picura Depuneri de solutie de pulverizat pe duza de
vopsea (10), pe acul de duza (11) si pe clapeta de aer

din duza de vopsea
de aer (3)

Curata duza de vopsea, acul de duza si clapeta

Duza de vopsea (10) nu este fixata ferm

Strange duza de vopsea

Din duza de vopsea nuiese Tubul de refulare (8) este desprins

deloc solutie de pulverizat

impinge tubul de refulare pan la opritor peste
canalul de vopsea (14)

Acul de duza (11) este infundat

Curatd acul de duza

Tubul de refulare (8) este infundat

Curata tubul de refulare

Orificiul de aerisire (13) al tubului de

refulare (8) este infundat

Curata tubul de refulare si orificiul de aerisire

Garnitura rezervorului (12) lipseste sau este

deteriorata

Introdu o garnitura (noua) de rezervor peste
tubul de refulare, in canelura

Solutia de pulverizat este prea vascoasa

Dilueaza din nou solutia de pulverizat si
efectueaza o pulverizare de proba

Solutia de pulverizat este contaminatd

(cocoloase de vopsea)

Goleste complet si curdta pistolul de pulverizat;
toarnd solutia de pulverizat trecandu-o prin sita
de umplere

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

‘Q

Pistolul de pulverizat, acumulatorii, accesoriile
si ambalajele trebuie predate unui centru de
reciclare ecologica.

Nu elimina pistoalele de pulverizat si
acumulatorii/bateriile impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CUrypHOCT

06wwu npeaynpexaeHna 3a besonacHoct 3a
cucTema 3a huHO NpbCcKaHe

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-
HUA, UHCTPYKLMM, UNIOCTPALUM H
IEHWE
cneuuuKaLmum, NpefoCTaBeHu
KbM Ta3u cucTeMa 3a iMHO NpbcKaHe. Hecna3BaHeTo Ha
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Np1BELEH!TE NO-N0MY YKa3aHUA MOXe [1a JOBEfe 10 TOKOB
yaap, noxap W/Unu TeXK1 TPaBMH.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
TepMHHBT "c1cTeMa 3a (MHO NPbCKaHE" B NPeAyNpPexXaeHH-
fATa ce OTHacA 10 Balliata paboTelia ¢ TOK 0T Mpexara (Ka-
benHa) cucrema 3a MHO NpbCKaHe UK akymMynatopHa (bes-
kabenHa) cuctema 3a (OMHO NpbCKaHe.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AOOpPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe WK ToMHK PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborete cbc cHcTemaTa 3a )MHO NPbCKaHe B cpe-
A C NOBULLIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno-
3us, B GNU30CT 40 NeCHO3anNanuMH1 TEUHOCTH, Fra30Be
MNK NpaxoobpasHu matepuanu. Cuctemure 3a UHO
NpbCKaHe Cb3[1aBaT UCKPH, KOUTO MOTaT ia Bb3niamMeHAT
npaxoobpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [pbXTe Aela U CTPAHHYHKM NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
AHWe, AoKaTo paboTuTe CbC cHcTeMaTa 3a hHHO NpbC-
KaHe. AKO BHUMaH1eTo By bbie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3a-
ry6uTe KOHTPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKkTpHYecKM ToK

» He u3naraiite cucTemute 3a (hMHO NPbCKaHe Ha AbXA,
WNHU MOKPH yCNoBHA. BonaTa, NPOHWKBAlLla B CUCTEMATA
3a (hMHO NPbCKaHe, LU YBENUUM PUCKA OT eNEKTPUUECKH
ynap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPHUPAHH, CliefieTe BHUMATeNHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3NHBO U Pa3yMHO NpPH
pabora cbc cucTemara 3a huHo npbckaxe. He uanons-
BaiiTe CHCTeMaTa 3a )MHO NpbCKaHe, KOraTo cTe ymo-
PEeHH UNK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon HNu1 nekapcTea. EAnH MUr pascesaHoCT Npu pa-
6ota cbe cucTemata 3a (OMHO NPbCKaHe MOXE Aa MMa 3
NOCNENCTBHE CEPUO3HU NEPCOHANHM HAPAHABAHHUA.

» Pa6otete c npeanasBaLuo paboTHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. 3aliMTHOTO 0DopyaBaHe, Ka-
TO [IUXaTeNHa Macka, 3PaBu MNiTbTHO3aTBOPEHH 00YBKH
CbC cTabuneH rpaiidep, alluTHa Kacka Unu Lymosarny-
LIMTENK, HAManABa PUCKa OT NEPCOHANHW HAPaHABAHHA.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa u/unu aa nocraeute barepuara, Kakto
¥ NPH NpeHacAHe Ha cUcTeMata 3a (hMHO NpbCKaHe, ce
yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e No3nuuA "ns-
KnoueHo". HoceHeTo Ha cucTeMara 3a (UHO NpbCKaHe ¢
NPbCT BbPXY MyCKOBMA NPEKbCBAY UM NOJABAHETO HA
3axpaHBalLl0 HaNPeXeHKe, I0KaTo NYCKOBMAT NPEKbCBay
€ BK/IOYeH, yBennuasa 0nacHoCTTa oT TPYAOBH 310Mony-
Ku.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NonoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTe CUCTeMaTa 3a (OMHO NPbCKaHe Mo-
[n06pe npu HeouaKBaHa CUTyaLma.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha cHcTeMaTa 3a MHO NPbCKaHe
BCNeACTBHE Ha YecTa paboTa ¢ HeAl He e NOBOJ, 3a Ha-
MansBaHe Ha BHUMaHHETO U NpeHebpersaHe Ha Mep-
KuTe 3a 6e3onacHocT. EHO HEBHUMATENHO fieHCTBUE
MOXe [1a Npeu3B1Ka TeXKN HapaHABaHNA CaMOo 3a YacTu
OT CeKyHAara.

W3non3BaHe M rpuka Ha cucTeMarta 3a ()MHO NpbcKaHe

» U3non3BaiiTe npaBunHaTa cucTema 3a (hMHO NpbCcKaHe
3a BaweTo npunoxenwue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3eare npaBuiHaTa cUCTEMa
3a (DMHO NpbCKaHe B 33lafieHNs 0T NPOU3BOANTENS AUa-
MasoH.

» He usnonsgaiite cucremara 3a puHo npbckaHe, UHUTO
NyCKOB NpeKbCBau e noBpefeH. Bcaka cuctema 3a tu-
HO NpbCKaHe, KOATO He MOXe [1a Ce KOHTPONUPA C NPeBK-
NtouBartens, e onacHa u TpabBa aa ce PeMoHTUPA.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 13 € HACTPOHKH,
CMSAIHa Ha aKcecoapH WNK CbXpaHABaHe Ha CHCTeMHUTe
3a hHHO NpbCKaHe, H3KNIOUBAliTe Wencena oT KOHTakK-
Ta W/unu u3BaxKaaiTe akyMmynaTopHara barepus, ako e
Bb3MOXXHO, OT cCHCTeMarta 3a (huHo npbckaHe. TakuBa
NPeBaHTUBHM MepKU 3a 6e30MacHOCT HaMansABaT pucka ot
3aieiCTBaHe Ha cucTeMata 3a IMHO MPbCKaHE N0 HEBHHU-
MaHue.

» CbXpaHsBaiiTe HEW3NON3BaHUTE CUCTEMH 3a (PUHO
npbcKaHe Ha MecTa, KbAeTo He Morar Aa bbaar foc-
THFHaTH OT flela 1 He flonyckaiite Te Aa 6bAaT u3nons-
BaHM OT NULIA, KOUTO He Ca 3aM03HaTH C HaUHWHa Ha pa-
boTa cbe cucTemara 3a (hUHO NPbCKaHe UK He ca Npo-
yenu Te3u MHCTPYKUMU. CuCTEMUTE 3 (IMHO NPbCKaHe
€a OMacHM B pbLieTe Ha HeobyueHu notpebutenu.

» MMoaabpxaiite cucTeMuTe 3a (hMHO NPbCKaHe U aKce-
coapurte. [poBepaABaiTe 3a pasmecTBaHe KU CnenBa-
He Ha NOABWXHM YaCTH, CUyNBaHe Ha YacTH U APYro
CbCTOAHKME, KOETO MoXe Aia 3acerHe paboTara Ha cHc-
Temarta 3a (puHo npbckaHe. AKo ce NOBpeaH, cUcTeMa-
Ta 3a (huHO NpbckaHe TPAOBa Aa ce peMoHTHpa Npeay
ynotpeba. MHoro 0T TpyA0BKTE 310MONYKKM CE Ab/KAT Ha
Henobpe nofabpKaHK CUCTEMM 38 PMHO NPbCKaHE.

» Wsnon3Baiite cucTeMara 3a (hMHO NpbCKaHe, AOMbIHHU-
TeNnHUTe NpucnocobneHuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H., Cb06pa3HO HacToALUTE HHCTPYKLUKUTE, IPH TOBA
ce cbobpa3ABaiTe M C KOHKPETHUTE PabOTHH yCNOBUA
M onepauuu, KouTo TpAGBa Aa u3NbAHMUTE. M3non3sa-
HETO Ha cUCTeMaTa 3a (oMHO NPbCKaHe 3a onepauui, pas-
NIMUHM OT TE3H, KOWTO Ca 3aMUCTIEHH, MOXKE Aia [loBefe 10
onacHa cuTyauus.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
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He Ha cucTemara 3a (OMHO NPbCKaHe B HEOUaKBaHM CUTya-
Lnu.

WU3non3BaHe u rpuxa 3a cuctema 3a (hMHO npbCcKaHe ¢
barepua

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENOPbYBaHH
oT npou3BopuTensa. Korato U3non3aeare 3apsiHu yCT-
pOVCTBa 3a 3apex[aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

U3non3BaiiTe cucTemara 3a (huHO NpbckaHe caMo CbC
cneuuanHo obo3Hauenute 6atepumn. 13non3saHeTo Ha
pa3nuuHKM akyMynaTopHu batepuu Moxe fia Npear3Buka
TPYyA0Ba 3n0nonyKa u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMyNnaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMu UK Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHMA U1 noxap.

lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
U OT Hesl MOXe Jja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06KMNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aa Npean3BMKa U3rapaHUA Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynaropHa 6arepus unu cuctema
3a uHO NpbCKaHe, KOMTO ca NOBPefeHH UK C U3Me-
HeHa KOHCTPYKLMA. [10BpeaeHH MNn U3MEHEHN akyMy-
NaTopHM batepun Morart aa ce Bb3nNaMeHsaT, eKCrNoau-
par Wnu ia NpeAr3B1KaT HapaHABaHKA.

He u3naraiite akymynatopHara barepus unu cucrema-
Ta 3a )MHO NPbCKaHe Ha BUCOKH TeMNepaTypH Hiu
OrbH. M3naraHeTo Ha orbH Unu Temneparypu Hag 130 °C
Morar Aa NpeAn3BUKaT eKCrno3nu.

CnasBaiTe BCHUKM MHCTPYKLUM U He 3apexpaanTe aKy-
MynatopHata 6atepus unu cuctemara 3a hMHO NpbC-
KaHe U3BbH TeMNepaTypH1A ANWana3oH, NOCOUEH B UH-
CTPYKuUMUTE. HenpaBrnHOTO 3apexaaHe U1 3apexaaHe-
TO NPK TeMNEePaTypH U3BbH JOMYCTUMUA iUanasoH Morat
[ yBpenAT batepuaTa U yBenuuaBar onacHoCTTa OT No-
xap.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTBT Ha cucTeMata 3a JMHO NpbCKa-
He A3 ce U3BbPLLBA CaMO OT KBaNnU(HLMPaHH crieLua-
NKCTH ¥ CaMO C U3MON3BaHETO Ha OPUTHHANHHU pe3epB-
HH YacTH. [10 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsABaHe Ha
be3onacHocTTa Ha cucTemara 3a (PMHO NpbCKaHe.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CAMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3anus 3a 6esonacHa paborta ¢ gucneprupawy
CHCTEMH

>

>

Moppbpxaiite pabortHata cu obnact uucra, gobpe oc-
BeTeHa U 6e3 koHTeliHepH oT 60a unu pasTeopuTen,
napuanu 1 Apyru 3ananMMu matepuanu. Viva onacHoct
0T CaMOBb3MnaMeHsiBaHe. [10 BCAKO BPeME pbXTe B o-
TOBHOCT (DYHKLMOHMPALLM NOXAPOracuTenu U1 ypeau 3a
raceHe.

Morpuxere ce 3a 406po NpoBeTPeHHe B 30HaTa Ha
npbcKaHe U 3a A0CTaTbYHO YHCT Bb3AYX B LANOTO NO-
MeLyeHue. apuTe Ha ropuMKUTE Pa3TBOPUTENH Cb3aaBaT
B3pKMBOOMacHa cpesa.

He npbckaiite M He nouncTBalTe C MaTePHaNH, YUATO
TeMneparypa Ha Bb3nnameHsiBaHe e nog 55 °C. U3-
non3gaiite npenapartu Ha 6asara Ha Bofia, HeNeTNMBH
BbIMEBOAOPOAH U Ap.N. [1apuUTe Ha NETIMBUTE Pa3TBO-
pWUTENM Cb3faBaT B3pUBOONacHa Cpesa.

He npbckaiite B 30HH, BNU3KH [0 H3TOUHHLY HA HCKPH
OT CTaTHYHO eNEeKTPUUECTBO, OTKPUT NNAMbK, FropeLyy
npeameTH, ABUraTeN|, LUrapu U HCKPH OT BKNOUBaHe
M U3KNIOUBaHE Ha 3aXpaHBaLLy Kabenu unu wantepu.
MonobHM U3TOUHMLM HA UCKPHW MOTaT Aia NPeAU3BUKaT
Bb3MN/1aMeHABaHe Ha napuTe.

He npbckaiite Matepuaniu, 3a KouTo He Bu e usBecTHo,
Aany He NpeAcTaBNABaT ONACHOCT. HeMno3Hati Matepy-
an1 Morart fla Cb3AaJart OnacHM yCnoBus.

He npbckaiite Bpawa Boaa. Mpbckaite camo Tonna
Boaa (makc. 55 °C) 6e3 xumuuecku gobaBku.

HoceTe fONbAHUTENHW NMYHK NPeANa3HU CPeACTBa
KaTto Hanp. CbOTBETCTBALLY 3aLUUTHU PYKABULY UNHK 3a-
LMTHA AW AUXaTeNHa Macka NP1 NpbckaHe unu bopa-
BeHe ¢ XUMHUKaNu. HoCEeHETO Ha NMUHKM NpeanasHu cpea-
CTBQ, NOAXOAALLM 32 KOHKPETHWUTE PaboTHM yCnoBms, Ha-
MansBa U3naraHeTo Ha OnacHu 3a 34PaBeTo CybCTaHLMK.

Cbobpa3aBaiite ce ¢ BCHUKH ONACHOCTH, NPeSU3BHK-
BaHH OT NpbCKaHoTo BeulecTBo. CbobpasnaBaiite ce ¢
npeaynpefuTenHuTe MapKMPOBKHM Ha Tybara Ha Be-
LeCTBOTO UMK AAHHUTE Ha NPOU3BOANTENA 3a HEro,
BK/NIOUNTENTHO H3UCKBAHUATA 32 H3NON3BaHe HA NUHUHH
npeAnasH1 cpefcTBa. YkasaHuATa Ha NPOM3BOAUTENA
TpAbBa Ja ce cnassar, 3a Aa bbae HamaneHa onacHocTTa
0T NOXap, KaKTo 1 OT yBPEXAaHe Ha 3[paBeTo BCNeAC-
TBUE Ha HaTPaBAHE, KOHTAKTyBaHE C KaHLePOreHHH Be-
LeCTBa U T.H.

Mopabpxaiite akyMynaTopHUTE KOHTAKTH M NPEBK-
niouBaTenuTe Ha NpbCKallaTta cuctema cBoboaHM ot
605 1 Apyru TeuHocTH. HecnaseaHusTa Morat ja iose-
[1aT 10 eNeKTpUUeCcKM yaap.

» Koutponupaiite aeuara. Taka ce npefoTBparasa onac-

HOCTTa fiellaTa ia UrpanAT C pa3npbCKBallata CUCTEMa.

» Mpu noBpexaaHe W HeNnpaBUNHa eKCnnoarauus ot

aKymynaTopHata GaTepml Morar Aia ce OTAeNnAT napu.
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AkymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [Morpuxerte ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
NPy ONNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTuLa.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UNTH OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe M akyMynaTopHarta batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynartopHarta 6atepusa camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHara

batepus oT TONNMHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHA CTbHYe-

Ba CBET/NIMHA, OTbH, MPbCOTHA,

BOAa U BNara. /ima onacHOCT 0T eKCMN0o3us U KbCO CbefuHe-

Hue.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

Cwctemata 3a hMHO NpbCKaHe e NpefiHasHaueHa 3a Npbeka-
He Ha BCHUKK 0bWUaiHN OOW: IUCNEPCUOHHM 1 NATEKCOBH
60w (3a cTeHu), ChabpKallii PasTBOPUTEN W BOAOPA3Pexaa-
1M ce (NpenopbUUTENHO) NakoBe, Na3ypPHN NaKoBe, rpyHo-
Be, UMMpPerHupaxe, npospauku nakose (ALLPaint), macna u
Bofla.

CucTemata 3a (hMHO pa3npbCKBaHe He e NoaxoaAlla 3a 0b-
paboTKa Ha anKkanHu pasTBopH, baliLioBe, CbabPXKalLy K1ce-
NMHHW NpenapaTk, Ae3WHAEeKTaHTH, CPeACTBa 3a pacTUTeNHa
3almTa unu thacaHu bou.

WU306paseHu enemeHTH

(1) Mucroner 3a npbckaHe

(2) Pesepsoap 3a pa3npbCKBaHWUA MaTepuan

(3)  BbaaywwHo kanaue (uepHo unu 6ano)

(4) XoneHppoBa raika

(5)  MpeBkniousaten 3a ynpaenexue

(6)  Perynarop 3a KonMueCTBOTO Pa3npbCKBaH MaTepuan
(7)  YnnbTHWTENneH npbcTeH
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(8)  3acwmyksaula Tpbba

(9)  PesepaeH cba?

(10) [ro3a3abon

(11) Wrnanaprosara

(12) YnnbTHUTEN Ha pe3epBoapa

(13) OtBop 32 BEHTUNUPaHE

(14) Kanan3abonta

(15) OcHoseH mogyn

(16) MHaukaTop 3a akymynaTopHata batepus

(17) PerynupaHe Ha KONMUECTBOTO Bb3AYX

(18) Kanak Ha Bb3gyLWH!s GUNTLP

(19) byToHH 3a OTKNIOUBAHE

(20) BwbapyweH duntbp

(21) AkymynatopHa barepua®

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIOUEHa B CTaHAAPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha AoCTaBKaTa.

HomepupaHeTo Ha #30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA A0

130bpakeHNeTo Ha cUCTeMaTa 3a (HMHO NPbCKaHe Ha rpa-

(hruHaTa CTpaHuLa.

TexHuuecku AaHHHU

Cucrtema 3a huHo pasn- AdvancedSpray
PbCKBaHe 18V-500
KatanoxeH Homep 3603B08 2..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
[Tpo13BOAMTENHOCT Ha 3ac- ml/min 500
MyKBaHe

Bpeme 3a 3 m? HaHacAHe Ha min 1
bos

0b6em Ha pe3epsoapa 3a bos ml 1200
Terno" kg 1.1
NpenopbuuTenHa okonHa “C 0..+35
TeMneparypa npu 3apexaa-

He

paspeLleHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKO/IHaTa cpefia npy pabo-

T2 1 Npy cknagmpanxe

lpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V...W-.
TOpHU batepuu

lpenopbunTenHn 3apagHu AL 18...

yctpoitctea”

A) Cpesepsoap 3a npbckaH Matepuan (2), aio3a 3a 6o (10), bes
akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHara barepus
LLie OTKpHeTe Ha agpec www.bosch-diy.com)

B) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NpK TemMnepatypu nog < 0°C

C) CnepnHuTe 3apAfHM YCTPOACTBA HE Ca CbBMECTUMMU C akymyna-
TopHara batepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-

NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHOpPMa-
uA Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-2-7.

PaBHMILETO A Ha reHepUpaHuA LyM OT cucTemara 3a MHO
npbckaHe 06MKHOBEHO €: PaBHHILLE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe
83 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 91 dB(A). HeonpegeneHocT
K=3dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CToMHOCTUTE Ha konebaHue a, (NOCTOAHHK BUBpaLMK), P
(noBTOpHM yaapHH BUbpaumm) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-7:

a, = 0,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s’ (K = 6 m/s?)
MocoueHuTe B Te3M MHCTPYKLMM HUBO HA BUDpaLuuTe U
CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLIYM Ca M3MEPEHM CbIMACcHO HOPMHU-
paHa U3MepBarTenHa npoLeaypa 1 Morar ia Ce U3Mon3Beart 3a
CpaBHEHMe Ha cucTemMuTe 3a (OMHO NpbCKaHe. Te ca noaxo-
AALLYM CHLLO TaKa 3a NPefBapHUTENHA OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMK W LYM.

MocoueHuTe HUBO HA BUDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LWYM Ca NPeACTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA CUC-
Temarta 3a (hMHo npbckaHe. Ako obaue cucTemara 3a hUHO
npbckaHe bbjje M3NON3BaHa 3a APYrH NPUNOXEHUS, C pas-
NMUHM PABOTHW MHCTPYMEHTH UNK be3 HeobXOAMMOTO TeXHM-
uecko obcnyxeaHe, HUBOTO Ha BUOpALMUTE U CTOMHOCTTA Ha
€MUCHH Ha LIyM MOXe Jia e pa3nuuasar. Toa bu Morno
3HAUUTENHO [1a YBENWUM BUOpALMHUTE U LyMa Npe3 nepuoaa
Ha Non3BaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTYMTaT M NepUOAMTE, B KOUTO CUCTEMATA 38 (DMHO NPbC-
KaHe e U3KnioueHa 1 paboTu Ha npaseH xof. ToBa bu Mor-
110 3HAUMTENHO ia HaManK EMUCUUTE Ha BUOPALIMM W LLYM
npes nep1opa Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
lMpeanuceaiTe AOMbNHATENHU MEPKM 3 NPena3BaHe Ha
oneparopa oT Bb3[ieMCTBMETO Ha BUDpaLuTe, Hanpumep:
TEXHUUECKO 0DCNYXKBAHE Ha CUCTEMMUTE 3a (IMHO NPbCKaHe U
paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOLAbPXKAHE HA PbLieTe TOMMK, Lie-
NecbobpasHa opraHn3aLMa Ha paboTHUTE CTbMKHU.

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaasa akyMynatopH1 CUCTEMM 3a (MHO NPbCKaHe
1 be3 akymynatopHa barepus. [lanu B 0bxsara Ha JoCTaBKa-
Ta Ha Balwara cuctema 3a hMHO NpbCKaHe e BKIUeHa aKy-

mynatopHa barepusa, MoxeTe f1a pasbepeTe OT onakoBkara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuec-
KM JAHHU 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHu yYCT-
pOWCTBA ca NOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Baluara
cUCTeMa 3a MHO NPbCKaHe NUTUEBO-MOHHA akyMynaTop-
Ha batepus.

Yka3aHue: [IuTMeBo-foHHUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH! Nopaau MeXayHapoaHUTe

npefnMcaHnA 3a TpaHenopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl HaMbHO

npeau nbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3norto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLpaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxpaaHe Ha akyMynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX/aBaHe W U3abpnanTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WupukaTop 3a akymynatopHata 6atepusa Bbpxy
cucTemara 3a (hMHO NpbCcKaHe

MHAMKaTopbT 32 akyMynatopHata batepus BbpXy cUcTeMaTta
3a (bVIHO NPbCKaHe CUTHanM3npa npu BKNHOYEHA CUCTEMA 3a
(bMHO NPbCKaHe 3a HAKONKO CEKYHAM CbCTOAHMETO Ha 3a-
pexpaHe Ha akymynaTopHara batepus unu npeToBapBaHe.

Csetoauoa CreneH Ha3

peneHocT

HenpekbcHaTo cBeTEHE 3 x 3eNeH0 = 76-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eneHo =41-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo = 16-40%
Mwrawa cetnnHa 1 x 3eneHo =1-15%
Mwurawia cBetnnHa 3 x 3eneHo =0%

3-Te CBETOANMO/A HA MHAMKATOPA 38 CbCTOAHWUETO HA 3aPEeX-
[JaHe BbpXy cMcTeMata 3a (hMHO NpbCKaHe MuraT 6bp3o, ako
TeMneparypara Ha akymMynatopHara batepus e U3BbH pabot-
HWA TEMNEPATYPEH iuana3oH 1/unu ce e 3afiercTBana 3atu-
TaTa cpeLly NpetoBapBaHe.

YKa3saHuA 3a onTMManHa pabora ¢
aKymynaTtopHata batepus

lpennasgalite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boaa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLIE.

I'Iepwo;muuo nouncTBanTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaaHe
MoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
1a bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» U3Baxpaiite oT cucTeMata 3a (hMHO NPbCKaHe aKyMy-
natopHara batepua npeay BCAKaKBY A€HHOCTH NO CHC-
Temara (Hanp. noaapbKKa, CMAHa Ha MHCTPYMEHT U
Ap.). CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe Npu 3aAencCT-
BaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay Mo HEBHUMaHKe.

» YBepere ce, ue NUCTONETLT 3a NpbCKaHe U basoBUAT
MogAyn ca crnobeHu HambNHO U C BCHUKK HeobXoaUMK
ynnbTHUTeNHU. Camo Taka ca rapaHTMpaHu NpaBuUnHOTO
(hYHKLMOHMPAHE W CUrypHOCTTA Ha cUcTeMaTa 3a PMHO
npbCKaHe.
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MoHTHpaHe Ha cucTeMa 3a (hUHO NpbCcKaHe
(8. cour. A)

- [bxHete basosua moayn (15) 3apaso B nucToneTa 3a
npbckaxe (1).
ByTonuTe 3a oTkmouBaHe (19) TpabBa aa ce dukcupar
CbC 3BYK.

CmsHa Ha Bb3lyLIHOTO Kanaue (BX. ¢ur. B)

CucTemara 3a (hMHO NpbCKaHe Ce [10CTaBA C 1Be Bb3/lyLIHN
kanauerta (3).

UepHo Bb3yLIHO Kanaue:

— MOHTMPaHO B CbCTOAHKE Ha 10CTABKa

— 32 HOPMA/THO KAUeCTBO Ha MOBbPXHOCTTA (Hanp. bpBe-
CEH NaK WK NasypeH nak)

- [o-6bp3 Hanpeabk Ha paboTa

BAno Bb3ayILIHO Kanaue:

- [lpunoxeH B CbCTOAHME Ha JOCTaBKa

- 3@ MHOTO (PMHO KAUeCTBO Ha MOBbPXHOCTTA (Hanp. onTH-
UeH N1aHo nak)

- baBeH Hanpefbk Ha paboTa

Ykasauue: lpoBepeTe npean M36opa Ha Bb3AyLLIHOTO

kanaue (3) pasnpbckBaHWA MaTepHan upes pasbbpKBaHe.

MaTepuanbT ¢ HUCbK BUCKO3WTET Ce NpbCcKa no-nobpe ¢ ba-

N10TO Bb31yLLIHO Kanaue. MaTepranbT ¢ BUCOK BUCKO3HUTET Ce

npbcka no-fobpe ¢ UePHOTO Bb3AYILHO Kanaue.

- 3acmAHa Ha Bb3ayLHOTO Kanaue (3) pa3BuiiTe xoneHa-
poBara raika (4).

- WaTernete MOHTUPAHOTO Bb3AYLLHO Kanaue (3).

- [TbXHeTe XenaHoTo Bb3ayLIHO Kanaue (3) Bbpxy Ato3aTa
3a 60q (10) v 3aterHeTe ¢ xoneHapoBara ranka (4).

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» U3Baxpaiite oT cuCTeMaTa 3a PHHO NPbCKaHe akyMy-
nartopHara batepus npeau BCAKAKBM fEAHOCTH MO CHC-
Temarta (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT U
Ap.). CblLecTBYBa OMACHOCT OT HapaHABAHE NPH 3aAeHCT-
BaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo HEBHUMaHKE.

MogroroBka 3a pabota

» He ce fonycka npbckaHe Ha 6pera Ha BOAOM3TOUHHLM
UNY BbB BOJOAAIHHH 30HH.

» [pv kynyBaHe Ha boW, nakoBe 1 MaTep1any 3a Npbckate
0bpbLLaiiTe BHUMaHKE Ha MOHOCUMOCTTA UM C OKOJHaTa
cpefa.

MoproTBAHE Ha NOBLPXHOCTTA 32 HaNPbCKBaHe
lMpbckaHaTa NoBbPXHOCT TPABBA [1a e UKCTa, cyxa v 0bes-
MacneHa.
~ AKO NOBbPXHOCTTA e TBbPAE rNafKa, yBenuueTe rpana-
BOCTTa i upe3 wnndoBaHe 1 CNef ToBa A MOUMUCTETE.
Mo Bpeme Ha paboTa NPbCKUTE MOraT 4a 3aMbPCAT BCUUKH
HEMOKPHTH NMOBbPXHOCTH. 3aT0Ba NOATOTBETE MPUXIUBO
MACTOTO, Ha KoeTo wie bosaucaare:
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- BuumarenHo nokpuitte nogosere, 0b3aBexaHeTo, Bpa-
TUTE, NPO30PLUTE U TEXHWTE PAMKM, KacH W ip. 3a NOKPH-
BaHe Ha NofI0BeTe Ce NPenopbusa Hanp. boAmKUICKU
nuc.

- OukcupaiTe NOKPUBHUA MaTepuan. HegocTatbuHo fobpe
(hMKCMPAHWAT NOKPUBEH MaTep1an MOXe Aa ce pasxnabu
Mopaji1 CUNHaTa Bb3yLlHa CTPYA Nk a Obaie U3ayxaH.

» Obnenerte BHUMaTeNHO KOHTAKTHTE W NPEBKNIOUBaTe-
nuTe. HenoKp1TMTE KOHTAKTH M NPEBK/OUBATENU MOraT
[1a [I0BE/1aT [10 KbCO CbeAMHEHHE U [1a YBENWUAT PUCKA OT
€N1eKTPUUECKH yaap.

MoarotoBka Ha MaTepuana 3a NnpbCckaHe

» BHumaBaiiTe Npu paspexaaHe 3a ToBa, MaTepHanbT 3a
npbCKaHe U pa3peguTensar ga cu nacear. [1py uanons-
BaHe Ha HenoaXxoaALL paspeauTen bosTa Moxe Aa ce npe-
Ceye W NUCTONETHT A Ce 3anyLLu.

» [pu paspexaaHeTo Ha MaTepuana 3a NpbCKaHe BHU-
MaBaiiTe TouKaTa Ha Bb3nnameHsABaHe Ha CMecTa cneg
paspexpaHeTto fa 6bae Hapg 55 °C. PaspexiaHeTo Ha
601 Ha OCHOBaTa Ha Pa3TBOPUTENHM HaMpP. NOHMXaBa TEM-
neparypara Ha Bb3nnameHsABaHe.

» BHumaBa#iTe 32 yKa3aHUATA Ha NPoM3BoAUTENA Ha 6o-
ATa OTHOCHO Bb3MOXXHOCTTa 3a NPbCKaHe, Hanp. B TeX-
HUYECKHSA NUCT C UHCTPYKLMK UNK faHHK. BHMMaBaiiTe
[a He pa3npbcKBaTe 60M, KOUTO criopes AaHHUTE Ha
NPOU3BOAUTENSA He Ca NOAXOAALLM 33 TOBA.

- PasbbpkaiiTe npbcKkaHata TeuHoCT obpe.

Ynotpebara Ha NpbKcaH MaTepuan CbC CTaiHa Temnepary-
pa Boau 4o no-fobbp pesynTar.

- [pv HeobxoanmocT paspepete bonTa.

AKO Npy1 NPOBHOTO NpbCKaHe He ce nonyuu obbp pesyn-
TaT, U3BbPLLETE pa3pexaaHe Ha CTbKK 0T 5 % [0KaTo He
Ce NOCTUTHE ONTUManeH pesynTar.

Mpbckan matepuan Mpenopbuuten-

HO pa3pexpaHe
CpepacrBa 3a 3alUuTa Ha ibpBECHHATA, 0%
Macna, nasypHu NakoBe, UMNperHupa-
HWA, Bola
Bou Ha 0cHOBaTa Ha PasTBOPHUTENH UK
Bofia (MpenopbuuTieHo), rPYHAOBE, aH-
TMKOPO3WUOHHM rPYH0BE, N1aKOBE 3a
OTONNUTENHM TeNa, MCTU Na3ypPHK NaKo-
Be

0-5%

[MCnepcroHHK 1 naTekcoBu bou (cTeHu) Hai-manko 5 %

Tabnuua 3a paspexaaHe

Marepuan 3a Paspeputen [ml] 3a paspexpaHe
npbCKaHe 10 %

[ml]
600 30 60 90
700 & 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150
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MbnHeHe Ha MaTepuan 3a npbckaHe (BX. ¢ur. C)
Ykasaunue: CBanete akymynatopHarta barepus ot cuctemata
3a hMHO Pa3npbCKBaHe NPeay HaMBaHe Ha MaTepHUana 3a
pa3npbCKBaHe.

- Ako bosiTa e B roniemu Cbai0Be, Non3paiTe No-Manka koda
3anpenuBaHe (Hanp. ot buaoH 3a bos 3acreHa 1018 cba
¢ BmectumocT 2,5 1unn 5,01).

- PasBuitte KoHTelHepa (2) oT nucToneTa 3a npbcKaHe.

- CuneTe maTepuan 3a npbckaHe Hai-MHOro 10 MapKH-
poBkarta 1200 B cbaa (2).

- 3aBwiiTe 3acMyKBallaTa Tpbba (8) Taka, ue MatepuanbT
3a NpbCKaHe [ja MOXe [1a ce Pa3npbckaa nouTH 6es ocTa-
TbK:

3a npbCKaHus No nerHanu 0beKTy:
Hanpep, B N0COKa [l031/Kanaue 3a
Bb3yX.

3a NpbCKaHKWA HaJ HMBOTO Ha nagarta:
Ha3apj B NOCOKa PbKOXBaTKata.

- 3aswuiiTe 0bpaTHo cbaia (2) Bbpxy NuUcToNeTa 3a
npbckate (1).

- HanpbckaiTe npobHa NOBbPXHOCT.

Korato nonyunte ontManHa hopMa Ha npbCckaHe, MoxeTe

[1a 3aMoyYHeTe C NPbCKAHETO.

i

AKO PEe3yNTaThT He e 33/10BONUTENEH UK He U3nu3a bos:

(Bx. ,OTCTPaHABaHe Ha noBpeau”, CtpaHuua 221)

MyckaHe B ekcnnoarayus

» U3Baxpaiite oT cUCTeMaTa 3a PHHO NPbCKaHe aKyMy-
nartopHara 6atepusa npeau BCAKAKBM [EAHOCTH MO CUC-
Temarta (Hanp. noaapbKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT U
Ap.). CblLecTBYBa OMACHOCT OT HapaHABAHE NPH 3aAeHCT-
BaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo HEBHUMaHKE.

» B3emeTte MepKku Aa HAMa ONAacHOCT Mo BpeMe Ha pabo-
Ta OCHOBHUAT MOAYN A3 3aCMYKBa Npax UMK ApYry 3a-
MbpCABaHHA.

» Ako no Bpeme Ha NPbCKaHETo 3anoyHe Aa U3NK3a Tey-
HOCT OT ipYry MecTa OCBeH npe3 fj03aTa, NpeKbCHeTe
NpbCKaHeTo M NPUBEAETE CHCTeMaTa 3a NpbCKaHe oT-
HOBO B M3NPABHOCT. CbLLECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB
yaap.

» He HacouBaiiTe cTpyATa KbM cebe cH UnK KbM Apyru
NULA UMK KUBOTHH.

BkniouBaHe

- TocraseTe akymynatopHara barepus.

- B3emeTe nucTonerta 1 ro HacoueTe KbM npbcKaHara no-
BbPXHOCT.

- HarucHete npeskniousarens (5) Bbpxy nucronera.

WUskniousane
- OtnycHeTe npeskntousatens (5).
- W3Bapete akymynatopHata barepus.

Yka3aHud 3a paborta

Mpbckaue (BX. ur. D)

Ykasanue: Cnasgalite nocokara Ha BATbPA, ako M3non3sare

cucTeMata 3a (OMHO pPasnpbCKBaHE Ha OTKPHUTO.

- [TbpBO U3BbPLLETE NPODHO NPbCKaHE U HacTPoTE dhop-
Marta ¥ MHTEH3WBHOCTTA Ha NpbCKaHe CbobpasHo U3nona-
BaHWA MaTepuan 3a npbCkaHe.
3a HaCTPOMKH BX. JONHUTE Pasaeny.

- HenpeMeHHO ipbXTe cUcTeMaTa 3a (OMHO NPbCKaHE Ha
MOCTOAHHO pascTosH1e oT 15-20 cm nepneHauKyApHO
Ha npbCKaHaTa NoBbPXHOCT.

- 3anouHeTe NpbCKaHETO M3BbH MOBbPXHOCTTA, KOATO 06-
paborBare.

~ B 3aBMCHUMOCT OT HAacTpoWKaTa Ha CTpyATa NpuaBKXBanTe
cucTemata 3a (MHO NPbCKaHe PaBHOMEPHO BEPTUKANHO
UMM XOPHU3OHTAHO.

[M0CTOAHHO KAUeCTBO Ha NOBbPXHOCTTA Ce NOCTHUra, Kora-
TO MBMLIMTE CE NOKPUBAT Ha 4-5 cm.

— [lpu NpbCKaHe Ha Nexalliy XOPU3oHTANHO NPEMETH, Kak-
TO U NPU NPbCKaHe B TaBaHHa NO3ULKUA APbXKTE NUCTONETa
NIEKO Nof HAKMOH W Ce NMPUABHXBaNTE Hasafl OT MACTOTO
Ha npbCKaHe.

OnacHocT oT npenbBaHe! BHUMaBaiiTe 3a NpenATCTBUA
B MOMeLUEHHUeTo.

- W3bAreaitTe npekbcBaHMATA Ha NpoLieca Bbpxy 0bpaboT-
BaHata NnoBbPXHOCT.

IMoBbPXHOCT C MOCTOAHHO KAUECTBO CE MOCTHra NPH PaBHO-

MepHO BOZiEHe Ha cUCTeMata 3a (PMHO NPbCKaHe.

HepaBHOMEepPHO Pa3CTOAHWE W HAKMOH Ha NPbCKaHe BOAAT 10

CUNHA NPOMAHA Ha CTPYATa U C TOBA 10 Pa3NiuuA B KauecT-

BOTO Ha 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

- 3aBbpLUBaiTe NPbCKaHETO U3BbH 0bpaboTBaHaTa NoBbLP-
XHOCT.

Hukora He U3pa3xofBaiiTe KonuuecToTo bos B pesepBoapa

[noKpai. Korato 3acmykBatljata Tpbba He e NoToneHa B Tey-

HOCT, CTpyATa Ce NpeKbcBa 1 No 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT

ce 0bpasyBaT HepaBHOMEPHO MOKPUTH 30HH.

- [lpoBepABa¥iTe cneg nayau UMK HOBO MbIHEHE Ha
pesepBoapa (2) ato3ata 3a 6o (10) 1 Bb3AYLWHOTO
Kanaue (3) v npu HyXaa M NouncTBanTe.

- AKo MaTepuabT 3a NpbCKaHe Ce HaTpyna no Bb3[yLHOTO
Kanaue (3) vnu grosara 3a b6os (10), nouncreaiTe Komno-
HEHTUTe C MOAXOALLA YeTKA UMK HaBNaXHeHa Kbpna.

HacrpoiiBaHe Ha hopmarta Ha cTpyATa
» Hukora He HaTHCKaiiTe npeBKniouBate (5), AokaTo
npemecrtBate MembpaHara 3a Bb3ayx (3).

- 3aBbprere MeMOpaHara 3a Bbaayx (3) B xenaHara nosu-
umA.
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Perynupane Ha KONMYECTBOTO MaTepH1an 3a NpbCckaHe

(8. cpur. E)

(PAINTVolume)

- 3aBbprete konenueTo (6), 3a Ja HAaCTPOUTE KEeNaHOoTo KO-
NIMUECTBO MaTepHan 3a npbCcKaHe:
0bpaTHO Ha YacOBHMKA: KONMUECTBOTO MaTepHan 3a
NpPbCKaHe Ce HamansaBa,
M0 YaCOBHMKA: KONMUECTBOTO MaTepHan 3a nNpbckaHe ce
yBeNuuaBa.

- 3anouHeTe ¢ NPo6HO NPbCKaHe C MUHUMANHO KONMYECTBO
maTepuan 3a npbckaHe 1 YBennuueTe KONWUYECTBOTO A0Ka-
TO He Ce [JOCTUTHE XenaHus pesyntar. AKo He ce nocTura
YAOBNETBOPUTENEH PE3YNTaT, Pa3pefeTe Matep1ana 3a
npbcKaHe Ha cTeneHu ot 5 %(Bx. ,MoarotoBka Ha MaTe-
puana 3a npbckaxe”, Ctpanuua 217).

YkasaHue: MHTEH3UBHOCTTA Ha HaHacAHe Ha bos 3aBuUCK

CWIMHO OT CKOPOCTTA Ha AABMXKEHHE.

. TebpAe MHOro MaTepuan Ha NpbcKa-
HaTa NoBbpPXHOCT
KonnuecTBoTo TpabBa aa bbae Hama-

NeHo.
- 3aBbprete Konenieto (6) obparHo
Ha UaCOBHMKA.

. TebpAe Manko Matepuan Ha npbc-
KaHaTa noBbPXHOCT

‘ Konuuectsoto Tpabsa fa bbae ysenu-
ueHo.

- 3aBbprete Konenueto (6) no ua-
COBHMKA.

PerynupaHe Ha KonuuecTeo Bb3ayXx (BX. dur. F)
(AIRVolume)
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- 3aBbpTeTe PEryNMPaHETo Ha KONUUECTBOTO Bb3ayx (17),
3a 12 HACTPOMTE NPABMNHOTO KONMUECTBO Bb3AYX W Hans-
raHeTo 3a U3M03BaHWUA MaTepUan 3a NpbCkaHe.
3anoyHeTe 0T MUHUMYMA (=).
. PesynTaTbT OT NpbCKaHeTo e TBbpae
cun
KonnuecToTo Bb3ayx TpAbBa aa bbae
@ I HaManeHo.
- 3aBbpTeTe PErynMpaHeTo Ha Kou-
uecTBoTO Bb3AyX (17) obparo Ha
YaCoBHHKa.
. PesynTaTbT OT NpbCKaHeTo e TBbpae
rpy6
@ ‘ KonuuecTBoTo Bb3fyx TpAbBa Aa bbae
yecTBOTO Bb3AyX (17) N0 yacoBHU-
Ka.
B pamkuTe Ha JafieHo NPUNoXeHWe KONMMUECTBOTO U HanAra-
HeTo Morar Aia 6baaT perynupanu bescteneHHo.
TBbp/ie ronAm obnak:
KonnuecTtBoTo Bb3Ayx TpsbBa Aia ce Hamanu.
- 3aBbpTeTe PEryIMPAHETO Ha KONMUECTBOTO Ha Bb3ayXa
HansABo.
Tsbpae rpybo pasnpbckBaHe:
KonuuecTtBoTo Bb3ayx TpAOBa Aa Ce yBenuuu.

YBENUUEHO.
- 3aBbpTeTe PerynMpaHeTo Ha Konu-
— 3aBbpTeTe PeryNMpaHeTo Ha KONMUECTBOTO Ha Bb3ayXa
HaaACHo.

OBnaxHABaHe Ha TaneTu

3a NecHOTO NpeMaxBaHe Ha TaneTH MOXeTe Jja HanpbeKare
TaneTute ¢ Tonna soga (Makc. 55 °C).

TemneparypHa 3aluTa cpelly npeToBapBaHe

Mpu nonssake cbobpasHo NpeaHasHauUEHHETo cUCTeMaTa 3a
(h1HO NpbCKaHe He MoXe f1a bbae npeToBapeHa. MNpu TBbpae
rONAMO HaTOBapBaHe WK NP HaAXBbPNIAHE Ha AONyCTUMaTa
Temneparypa Ha akymynatopHara batepus enekTpoHHOTO
yrpaB/eH1e Ha cucTeMarta 3a MHO NPbCKaHe A U3KNIUBa,
[l0KaTo Temneparypara Ha batepuara nonagHe 0THOBO B Of-
TUMaNHKA TeMNepaTypeH AuanasoH 3a pabora.

Pabotnu nay3u (Bx. chur. G)

Mpw naysu cuctemata 3a GMHO NpbcKaHe MoXe Aa bbae noc-
TaBeH Ha PaBHa XOPU30HTaNHa NOBbPXHOCT. HAMa onacHocT
0T NPOTHUaHe Ha bos.

» [lMocTaBaiTe HaNbNHEHaTa ¢ MaTepHan 3a NpbcKaHe
CHCTEMa BHHarM U3npaBeHa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.
AKO cucTemaTa e NocTaBeHa erHana, ot Hest MoXe [1a 13-
Teue bon.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» W3Baxpaiite oT cucTeMaTa 3a PHHO NPbCKaHe aKyMy-
naropHara 6atepusa npeau BCAKAKBM fEAHOCTH MO CUC-
Temarta (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT U
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Ap.). CbliecTByBa 0NAaCHOCT OT HapaHABaHE NpK 3af1enCT-
BaHe Ha NMyCKOBMs NPeKbCBay Mo HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
»aiiTe cucTemara 3a (hMHO pa3npbCKBaHe U BeHTUNa-
LYOHHUTE OTBOPH UHCTH.

» BepHara cnep BcAka ynotpeba nouncTBaiTe enemeH-
THTE Ha CHCTEeMaTa 3a (hUHO NpbCKaHe, 0C06eHOo KoM-
NOHEeHTHTe, NpeKapBaLyy 60s. CTapaTenHoTo NoUKUCTBa-
He e npeanocTaBka 3a beanpobnemHara 1 curypHa pabo-
Ta Ha NUCTONETa 3a NpbckaHe. AKO cucTemara 3a huHo
NpbCKaHe He e MOUKUCTEHA UK e MOUMCTEHA HEAOCTaTbu-
HO, TapaHLIMOHHM NPETEHLUHM He Ce NpUemar.

— AKO e Hy)XHO, OMa3HeTe YNTbTHUTENH!A NpbeTeH (7).
Manko nnuKue rpec e BKNIOUeHo B obeMa Ha AocTaBKara.

PesepBeH pesepBoap (npuHagnexHocT) (BX. dur. H)

B pesepsHua pesepsoap (9) ¢ kanak MoxeTe [1a CbxpaHaBa-
Te XepPMETUUHO 3aTBOPEH MaTepHan 3a NPbCKaHe 3a Apyru
MPUNOXKEHWS.

MouucTBaHe cnep ynotpe6a Ha 601 Ha BofHA OCHOBa

(Bx. chur. J)

lMouncTBaNTe NpbCKaLLMA NUCTONET U PE3epBOap 3a MaTepH-

an 3a NpbCKaHe BUHArK C Tonna Boja.

Hukora He NouucTBanTe ¢ OCTPU NPEAMETH 0TBOPA Ha [jl03a-

Ta ¥ OTBOPUTE 3a Bb3[YX HA NUCTONETA 33 NPbCKaHe.

- HatucHete byToHuTe 3a oTkMiouBaHe (19) 1 paskauete
nucronera (1) ot 6asosua moayn (15).

- PasBwiite pe3epBoapa (2) ot nucToneTa 3a npbckate (1).
[pbxTe pesepBoapa (2) nog sacmykealyata Tpbba (8) u
HaT1CHeTe cnycbka (5) Ha nucToneTa 3a Npbckaxe, 3a ia
MOXe MaTepuanbT 3a pbckaHe fja npoTeye 0bpaTHo B pe-
3epBoapa.

- W3npasHeTe pe3epBoapa (2) HambHo.

MatepuanbT 3a IPbCKaHe MOXe [1a Ce CbXPaHsABa B NNbT-
HO 3aTBOPEH Cbfl 3a OOV 3a IpYTW NpUNOXeHKa. 3a LienTa
M3non3BainTe Hanp. pesepseH pesepaoap (9) ¢ kanak unu
OPWUTMHANHKA Cbfl Ha MaTepHana 3a npbckaHe.

- Mouucrete pesepsoapa (2).

- [leMoHTHpaiiTe 3acMyKBalllaTa Tpbba (8) ¢ ynnbTHeHHeTo
Ha pe3epBoapa (12) 1 npomuiite fobpe.
3akpeneTe 3acMyKBallaTa Tpbba (8) ¢ ynnbTHeHHeTo Ha
pesepBoapa (12) obpaTHo BbpXy NMcToNeTa 3a NpbCKa-
He.

- HanbnHete pesepBoapa (2) ¢ Tonna Boaa v ro 3aakpenete
0bpatHo 3a nucToneta 3a npbckaxe (1).

- [bxHeTe 6a3oBus Moayn (15) 3npaBo B nucToNeTa 3a
npbekaxe (1).

ByTonuTe 3a oTkniouBaHe (19) TpabBa Aa ce hukcupar
CbC 3BYK.

- [pbCcKaliTe AOKATO He 3aMouHe fja U3N13a uncTa Boja.
EBEHTYyanHo aonbiHeTe OTHOBO pe3epBoapa ¢ Tonna Bo-
na.

- TNpv HeobxoaumocT nouncTeTe 6a30BUA MOAYN C HaMoeHa
C paspeauTen Kbpna v cnep ToBa noctasete 6a3oBus
mogyn (15) M3BbH HenocpeaCcTBeHaTa 30Ha Ha MOUMCTBA-
He.

[leMoHTHpaiiTe xoneHgpoBara raika (4), kanauxara aa

Bb3ayx (3), ao3ara 3a bos (10) 1 3acmykBallata

TpbOa (8) ¢ ynnbTHEHMeTO Ha pe3epBoapa (12).

- Bkoda c Tonna Bofia nouucTeTe BCHUKKM U3LanaHv ¢ 6os
yacTu, Kato u3non3eare 0OUKHOBEHA ueTka. Mouuctete
CblLIO W KaHana 3a bosTa (14) Ha n1cToneTa 3a
npbckate (1).

- [lpoBepeTe fany 3acMyKBallara Tpbba (8) ¢ ynnbTHeHHe-
T0 Ha pe3epBoapa (12) e cBobozHa OT MaTepHan 3a npbe-
KaHe 1 e HemoBpefeHa.

- [ouucTeTe oTBOpPA 32 BeHTUNMpaHe (13) ¢ noaxoasiia
yetka.

- TouucTeTe pesepBoapa (2) 1 nucToneta 3a npbekaxe (1)
OTBbH C HAMOKpEHa Kbpra.

- [peau pa A crnobute 0THOBO, M3UaKaTe BCUUKK €NeMeH-
T [1a U3CbXHaT.

- Crnobete 0THOBO cHCTEMATa 3a BUHO NPbCKaHe B obpar-

Ha nocneaoBaTenHoCT.

lpemecTeTe ynabTHUTENA Ha pe3epBoapa (12) otHoBo

Harope B KaHana Ha 3acMykBalLara Tpbba (8).

3a a bbae nucToneTa 3a npbckaHe yNbTHEH 106pe, ce

yBepeTe, ue YNMbTHUTENAT Ha Pe3epPB0apa e BA3b/ B Ka-

Hana Ha 3acMyKBalliata Tpbba Mo LAnaTa OKPbXHOCT.

BHuMmaBaliTe aa BKapare 3acMyKBsatliata Tpbba (8) oTHoBO

110 YyNop Bbpxy KaHana 3a 60 (14).

Mouncreane cnep ynotpeba Ha 6om Ha 6a3ata Ha

pa3stBoputenu (BX. cur. J)

BuHaru nou1cTBaiTe NUCToneTa 3a npbckaHe U pesepBoapa

C NOZIXOAALLMA PaspeuTen 3a U3non3saHara bos.

HuKora He NounCTBaNTe C OCTPU NPESMETHM OTBOPA Ha [}103a-

Ta ¥ OTBOPUTE 3a Bb3[YX Ha NUCTONETA 3a NPbCKaHe.

lpu AeHHOCTM MO NOYMCTBAHE C Pa3TBOPHUTENH W basupaHu

Ha pasTBopHTEN bon HoceTe NOAXOAALLM PbKaBHLM.

- HartucHete bytonuTe 3a oTkntouBaHe (19) v paskauete
nuctoneta (1) ot 6asosua moayn (15).

- [Npu HeobxoaumocT noumcTeTe 6a30BMA MOAYN C HAMOEHA
C pa3peauTen Kbpna v cnep ToBa nocrasete basosus
Mogiyn (15) u3BbH HenocpeaCcTBEHaTa 30Ha Ha MOUNCTBA-
He.

- PasBwuitte pesepsoapa (2) ot nucToneta 3a npbekae (1).
[pbxTe pesepBoapa (2) nof sacmykealyata Tpbba (8) u
HatMcHeTe cnycbka (5) Ha nucToneta 3a Npbckaxe, 3a a
MOXXE MaTepHanbT 3a NpbCkaHe [ja npoteue 0bpaTHo B pe-
3epBoapa.

- W3npasHete pesepBoapa (2) HambHo.

MatepuanbT 3a pbckaHe MOXe [ia Ce CbXpaHsBa B NNbT-
HO 3aTBOPEH Cb/ 3a bou 3a Apyrv npunoxenus. 3a uenta
M3MOoN3BaiTe Hanp. pesepseH pesepsoap (9) ¢ kanak unu
OpPMrMHaNHKA Cb HA MaTep1ana 3a NPbCKaHe.

- [ouwncTeTte pe3epsoapa (2).

- [emoHTupaitTe 3acmykBalyata pbba (8) ¢ ynnbTHeHHeTo
Ha pesepBoapa (12) 1 npomuiite fobpe.
3akpenerTe 3acMykBallara Tpbba (8) ¢ ynnbTHeHHeTo Ha
pe3epBoapa (12) obpatHo BbpXy NKUCTONETA 3a NpbCKa-
He.
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- Hanbnnere pesepsoapa (2) ¢ Tonna Boga v ro sakpenete
obparHo 3a nucToneTa 3a npbckaxe (1).

- PasknareTe n1cToeTa 3a npbCkaHe HEKONKOKPATHO.

[pv ToBa BHUMaBaiTe f1a He NpbcKare paspeauten. Cb-
LeCTBYBa ONACHOCT OT eKCNMO3KA.

- Pasxnaberte pesepsoapa (2) ot nuctonera sa
npbckaHe (1) v ro u3npasHeTe HaMbAHO B 3aTBAPALLA C&
KyTHa.

- [lemMoHTMpaWTe XoneHapoBarta raika (4), kanauxara 3a
Bb3ayx (3), aro3ata 3a bos (10) v 3acmykeallaTa
Tpbba (8) ¢ ynmbTHEHMETO Ha pe3epBoapa (12).

— B cbf CbC CbOTBETHUA Pa3peanTen NOUNCTETE BCHUKN U3-
Lianaxu ¢ 6os uacTu, Kato u3nonssare 0OUKHOBEHA UeTKa.
lMouwcreTe CblLo W KaHana 3a bosta (14) Ha nucToneTa 3a
npbckate (1).

- [poBepeTe fany 3acMyKBallara Tpbba (8) ¢ ynnbTHeHHe-
T0 Ha pe3epBoapa (12) e cBobofiHa OT MaTepuan 3a npbe-
KaHe 1 e HemoBpefeHa.

[py HE0HXOAMMOCT NOUKCTETE OLLLE BEAHbX C Pa3peau-
Ten ynnbTHeHWeTo 3a pesepsoapa (12).

- TouncTeTe oTBOPa 3a BeHTUNMpaHe (13) ¢ noaxoasia
uetka.

- Tpeav aa a crnobure 0THOBO, M3uaKaMTe BCHUKHM eneMeH-
TW [1a U3CbXHaT.

- Crnobete 0THOBO cUcTEMaTa 3a (hMHO NPbCKaHe B obpar-
Ha NocneaoBaTeNHoCT.

MpemecreTte ynnbTHUTENA Ha pe3epsoapa (12) otHoBo
Harope B KaHana Ha 3acCMyKBalliara Tpbba (8).

3a/1a bbae nUcToneTa 3a NpbCkaHe ynabTHeH Aobpe, ce
yBepeTe, ue YNNbTHUTENAT Ha Pe3epBoapa e BA3b/ B Ka-
Hana Ha 3acMyKBallaTta Tpbba o Lsnata OKPbXKHOCT.
BHuMaBaiTe 1a BKapare 3acMyKBaliiara Tpbba (8) otHoBO
[0 YNop BbpXy KaHana 3a 60 (14).

OTtcTpaHABaHe Ha noBpeax

Mpobnem Mpuunxa

bosTa He nokpuBa focTa-

KonnuectBoTo Ha npbCkaHata bos e Manko
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MouucTBaHe Ha Bb3AYWHUA HUNTLP (BXK. chur. 1)
MeproanuHo Bb3AyWHUAT hunTbp (20) TpabBa Aa bbae no-
uncTBaH. AKo (hUNTbPBT € 3aMbPCEH CUNHO, TPADbBA Aa bbae
3aMEHEH.
- (OTBOpeTe Kanaka 3a BbaayLiHua untbp (18).
- W3Bapete Bb3aywWwH1s unbp (20).
- [leko 3ambpcABaHe:
Mauykaiite Bb3aywHua duntbp (20).
nnu
CUMNHO 3amMbpcaBaHe:
MouucTeTe Bb3AyLHKA GUNTLP (20) noa Tevatla Boaa v
Cnep, TOBa ro OCTaBETE [ U3CbXHe Aobpe, 3a ja u3berne-
Te 0bpa3yBaHe Ha NneceH.
nm
CmeHeTe Bb3fylHUA hunbp (20).
— OTHOBO NoCTaBETE Bb3AYLWHUA UNTHP.
- Hakpas 3aTBopeTe kanaka Ha Bb3fyLwHua huntbp (18).
» Hukora He H3non3Baiite cucTemMara 3a (OMHO NpbCKaHe
6e3 Bb3pyLeH puntbp. Yactmumn MpbCcoTUa Morart aa no-
najHaT B ABUraTeNHUA OTCEK M ia ro NOBPEeSAT.

WU3xBbpnsaHe Ha H3NON3BaHUTE MaTepHanu

3aMbpCeHUTE Pa3peauTeny, 0CTaTbLMTE OT NPbCKaH Mate-
puan 1 pecn. ocTatbLuTe OT pa3peanTent Tpsbea Aa ce Uax-
BbPNAT NPOGECHOHANHO W eKoNornuHo. CrasBaiTe yKasaHu-
fTa 3a M3XBbP/IAHE Ha NPOM3BOANTENA Ha b0sATa U MECTHUTE
HOPMATUBHM JOKYMEHTH, Kacaelll U3XBbPNAHETO Ha CneLu-
THU OTNAAbLM.

BpenHu 3a oKonHaTa cpeaa XMMUKanu He TpabBaa 1a NPOHKK-
BaT B NoYBarta, NoAnoYBEHUTE BOAW UNK B OTKPUTH BOAHM Da-
CelHu. Hukora He U3cunBaiiTe BPEIHM 3a OKOMHaTa cpefia
XUMUKanu B butoBata KaHanusawusa!

Narep

- [penu aa npubepeTe cuctemarta 3a PUHO NPbCKaHe A no-
UMCTETE OCHOBHO W M3UaKamTe BCUUKM leTannu Aa U3ChX-
HaT nobpe, npeau aa rv crnobute.

Momowy
3asbprere Konenueto (6) no uacoBHKKa

TbUHO
TBbpAE ronamo

Pa3cToAHKETO [10 NpbCKaHata NoBbPXHOCT &

CKbCeTe Pa3CTOAHUETO 10 NPbCKaHaTa NoBbpX-
HoCT

Tebpae Manko 6os nonapa Ha NPbCKaHaTa no-

[TpemM1HeTe NoBeue MbTH NO NPbCKaHaTa no-

BbPXHOCT, NPbCKUTE Ca TBbP/iE HAPAAKO BbPXHOCT
MpbCKaHara TeYHOCT € TBbPAE MbeTa OTHOBO paspepete boATa M U3BbpLLETE NPOBHO
HanpbCKBaHe
Cnep HanpbckBaHe 6osta  KonuuecToTo npbckaHa 6os e TBbpfie ronaMo  3aBbpTeTe Konenueto (6) obparHo Ha uacos-
npoThya HWKOBaTa CTPENKA
PascTosHueTo [0 NPbCKaHaTa NOBbPXHOCT € YBenuuete [Pa3CTOAHMETO
TBbpAE Manko
bosTa e pa3peaeHa noseye OT HYXXHOTO ,D,oGaBeTe HepaspeaeHa 601
lpbCKanu CTe NoBeye OT HYXXHOTO HaeaHo M MouucTeTe boATa M NP CNeaBaLLOTO NPbCKaHe
CbLL0 MACTO He I'IprKaﬁTe TONKOBA MHOI0 Ha €HO U CbLL0
MACTO
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Mpobnem Mpuunna

bonTa ce pa3npbckBa Ha Konuuectsoto bos e TBbpAe ronamo

TBbP/E ey Kanku

Momowy

3asbprere Konenteto (6) obpatHo Ha uacos-
HUKOBaTa CTpeska

HepocTaTbuHO KONMUYECTBO Bb3AYX

3aBbpTeTe PerynupaHeTo Ha KONMUYeCTBOTO
Bb3ayx (17) no yacoBHMKa

Wrnara Ha fro3aTa (11) e 3ambpceHa

[MouncTeTe urnara Ha ato3ara

[TpbCcKaHaTa TEUHOCT e TBbp/e MbCTa

OTHOBO paspepeTe 6oATa M U3BbpLLETE NPOOHO
HanpbCKBaHe

BbamyLHKaT duntbp (20) e cunHo 3aMbpceH

CMsAHa Ha Bb3AyLWHWUA UNTbP

Obpasysa ce T8bpze ronam  Konnuectsoto 6os e TBbpe ronamo
obnak

3asbprete konenueto (6) obparHo Ha uacos-
HMKOBaTa CTpenka

TBbpAe ronAmo KonMuecTBo Bb3ayX

3aBbpTeTe PerynupaHeTo Ha KONMUYECTBOTO
Bb3ayx (17) obparHo Ha yacoBHMKOBaTa CTPEN-
Ka

PasctoaH1eTo 4o npbckaHata NoBbPXHOCT &
TBbpAE ronamo

CKbceTe pa3CToAHMETO 0 NPbCKaHaTa MOBbPX-
HOCT

B pesepBoapa e ocTaHana TBbp/e Masnko Teu-
HOCT

CrpyaTa nyncupa

[lonbnHeTe pesepBoapa

OTBOPLT 3a BeHTMNaLMA (13) Ha 3acMyKBallaTa

Tpbba (8) e 3anyLeH

[MouncreTe 3acmyKBaLLaTa pr6a W 0TBOpPa 3a
BEHTMNauuA

3acmykBatliata Tpbba (8) e cBoboaHa

MpemecTeTe 3aCMyKBalLaTa Tpbba 0 yrnop KbM
KaHana 3a 60s (14)

[o3ata 3a bos (10) e xnabasa

3arerHere fjt03ata 3a bon

BbanywHuaT duntbp (20) e cunHo 3amMbpceH

CMsHa Ha Bb3ayLLUHWA UNTbP

[TpbCcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbCTa

OTHOBO paspepeTe boaTa M U3BbPLIETE NPOBHO
HanpbCKBaHe

PasnpbckeaHuaT Matepuan Mo fro3ata 3a 60s (10), urnara Ha Arosara (11)
Kane ot Aro3aTa 3a bos W Bb3yLWHOTO Kanaue (3) uma otnaraHma ot
NpbCKaHKA MaTepuan

lMouucreTe Aro3ata 3a 6oA, Urnata v Bb3AyLIHO-
TO Kanaue

[to3ata 3a boa (10) e xnabasa

3aterHerte fj103ata 3a 6on

Ot alo3ara 3a 60s He M3NKM3a 3acMykBallara Tpbba (8) e cBoboaHa
OT NPbCKaHUA MaTepuan

MpemecTeTe 3acMyKBalLiaTa Tpbba 0 ynop KbM
KaHana 3a 6os (14)

Mrnara Ha fro3ata (11) e sanyweHa

[MouncTeTe urnata Ha ato3ara

3acmykBatliata Tpbba (8) e 3anylieHa

MouncTete 3acmykBaLlata Tpbba

OtBopbT 3a BeHTHnaumsa (13) Ha 3acmykBauata

Tpbba (8) e 3anyLeH

[Touncrete 3acmyKBaLLata prﬁa 1 0TBOpa 3a
BEHTMNaUUA

YnnbTHeHue Ha pesepeoapa (12) nuncea unu e

noBpeaeHo

MocTasete (HOBO) yNNbTHEHHE 3a pe3epBoapa
B KaHana

[TpbCcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbCTa

OTHOBO paspepeTe 6osTa 1 U3BbpLLETE NPOBHO
HanpbCKBaHe

MatepuanbT 3a NpbCKaHe e 3aMbpCceH (BTBbp-
NABaH!A)

M3npasHete D,OKpaVI M NOYUCTETE NUCTONETA 38
NPbCKaHe; NPU NOBTOPHOTO CUMNBaHE Ha bosTa
13MoN3BanTe CUTOTO

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHHU YacTH
BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-

caH Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HaLLWTE CEePBU3HU aAPECH M FaPaHLIMOHHK YCNo-
BMA LLIe OTKPKeETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.
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bpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha NPMPOATA NUCTONETHT 33
npbCKaHe, akyMynaropHara barepus, ombiHu-

TENHWTE NPUCNOCOBNEHNA 1 ONaKOBKHTE TPAD-
Ba Jja ce NpeiaBar 3a 0NoNn30TBOPABAaHE Ha Cb-
ObpXaLLuTe ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiTe NMCTONeTUTE 3a NPbCKaHE U
akymynatopHuTte batepuu/6atepuute npu ou-
TOBWTE OTNaabLK!

(=]

Camo 3a cTpanu oT EC:

Enektpuueckute u eneKTpOHHK YPeau Unu U3non3saxuTe
aKyMynaTopHu/0buKHOBEHM baTepnu, KOUTO BeUe He Morat
[a ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUCTeMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefia 1 3a 3apaBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLMTE CE ONACHU BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwtH 6e36eaHOCHH NpeaynpenyBatba 3a
cucTemuTe 3a hHHO pacnpcKyBatbe

EXNPEQY-
NPEQYBAHE npeaynpepyBatba, ynaTcrea,
UNYCTPaLUK U cneyudUKaLmun
NPUNOXEeHH CO 0BOj cUcTeM 3a hHHO pacnpCKyBatbe.
[PeLLKUTE HACTaHaTH Kako Pe3ynTar Ha HeNpUAPXKYBatbe A0
CHTE MHCTPYKLMM NPHUIOXKEHN NOAONY MOXE fid
NPeN3BUKaaT CTPYEH yaap, NoXap U/Wnu TewKKU NOBPeau.
3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
TepMHUHOT ,c1CTeM 3a (OMHO pacnpcKyBatbe” BO
npeaynpeayBatbata Ce OHECYBA HA BALIMOT MPEXKHO
HanojyBaH (co kaben) cuctem 3a (MHO PacmpcKyBatbe Uiu
barepucky (be3xuueH) cucTem 3a UHO PacpCKyBatbe.

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPHM MOXE Aia
[10BeaaT 0 Hecpeka.

» He paborete co cuctemute 3a hHO pacnpcKyBaibe BO

€KCnno3uBHa OKONKHa, KaKo Ha npumMep, BO
NMPUCYCTBO Ha 3analiuBX TEUHOCTHU, FACOBU UMK

npawmHa. CuctemuTe 3a (OMHO PACNPCKYBatbe Co3aBaar

MCKPM KOMLLTO MOXE /1A ja 3ananar npatumHara unu
racoBure.

» [ipxxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeKa
pabotute co cuctem 3a hHHO pacnpcKyBatbe.
HeBHMMaHKETO MOXe Aa NPean3BrKa Aa u3rybute
KOHTpONa.
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EnektpuuHa be3begHoct

>

He u3noxyBajre ru cuctemute 3a huHO
pacnpckKyBatbe Ha A0/ UMK BNAXKHH YCNOBU. AKO
Bfe3e BOJa BO CMCTEMOT 3a (PUHO pacnpcKyBatbe ke ce
3roNnemm PU3NKOT Of} CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

>

>

>

>

buperte BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co cuctem 3a hHHO
pacnpckyBatbe. He kopucTeTe cuctem 3a huHO
pacnpcKyBatbe aKko CTe YMOPHH HNH NOA AejCTBO Ha
[POTH, aNKOXON UMK NeKOBHU. EfleH MOMEHT Ha
HeBHWUMaHHe ofeka paboTuTe Co CUCTEMMTE 3a (IUHO
pacnpcKyBarbe MOXe fia J0Be/E A0 CEpUo3Ha IMUHA
noepepa.

KopucrteTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alUTMTA 33 O4M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beiHOCHU UEBMH KOMLLTO He ce
NU3raar, WAem WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3a COOIBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBUpalbe. MpoBepeTe aanu
NpPeKHHYBauoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHTE CUCTEMOT 3a (hMHO pacnpcKyBaibe.
Hocetbe Ha cucTemuTe 3a OMHO PacnpCKyBatbe CO MPCTOT
NO3WLIMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UK BKMYUyBatbe BO
CTpYja Ha cucTeMuTE 33 DMHO PACTIPCKYBatbE UM|LLITO
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.
He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXXyBa nofobpa KOHTPONa Ha CUCTEMOT 3a (hUHO
pacnpcKyBatbe BO HEMPenBUIIMBY CUTYaLIMHU.

Ob6neuerte ce coonseTHo. He HoceTe lwKpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha cuctemute 3a hHO pacnpcKyBaibe Aa Be
HanpaBy CMOKOjHH U ja M HTHOPHpaTe
6e36eHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO KOPHCTElbE.
HeBHMMaTENHO [IBMXErbE MOXKE fla NPeaU3BUKA CEPUO3HA
noBpena BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u ogpKyBatbe Ha cHCTeMOT 3a HHO
pacnpckyBatbe

>

>

>

KopucTeTe coopBeTeH cucTeM 3a (hMHO pacnpcKyBate
3a HameHata. Co COOJIBETHMOT CUCTEM 3a (PUHO
pacnpckyBatbe nogobpo, nobesbenHo 1 nobp3o ke ja
U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

He kopucTeTe cucTeM 3a (hMHO pacNpCKyBatbe ako He
MOJXKeTe A ro BKNyunTe W UCKIy4uTe CO NOMOLU Ha
npekuHyBauot. CeKoj cMCTeM 3a (IMHO PacrpCKyBatbe
KOJLLTO He MOXE f1a CE KOHTPONIMPa CO MPEKUHYBAYOT e
onaceH W Mopa fia ce nornpasy.

WUcknyueTe ro cucTeMoT 3a (hMHO pacnpcKyBatbe of
CTpyja n/unu u3Bagete ro ceTor Ha 6atepun, ako ce
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Baju, NpeA Aa NpaBuTe NPUNaroAyBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA onpeMa UNH Npep Aa ro cknagupare
cucTemor 3a huHo pacnpckyBawe. Co oBue
NpeBEHTUBHN be3beHOCHN MepKM ce HamanyBa PUSKKOT
of cnyuajHo BKNyuyBabe Ha CUCTEMOT 3a d)I/IHO
pacnpcKyBatbe.

» UyBajTe ru cuctemute 3a MHO pacnpcKyBame
nopaneky og fochar Ha fieLia U He ,03BONYBajTe
nuLaTa KO He paKyBane o CHCTEMHTE 3a (hUHO
pacnpckyBatbe MU He ce 3an03HaeHH Co 0Ba ynaTcTBo
na paborar co uctHot. CuctemuTe 3a huHO
pacnpcKyBatbe Ce OMacHM Bo paLieTe Ha HeobyueHu
KOPHUCHULM.

» OapxyBajTe ru cucTemuTe 3a (hMHO pacnpcKyBawe U
npoparouute. poBepete ro NopamMHyBaweTo UK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
Aia Bujaar BP3 hyHKLHOHMPAHETO Ha CUCTEMOT 33
¢huHO pacnpckyBatbe. AKo e olTeTeH, OAHeceTe ro
CHCTEMOT 3a (hMHO pacnpcKyBakbe Ha NONpaBKa npeq,
Aa ro kopuctute. MHOry HecpeKu ce npean3BUKaHK
3apaay HECOOZIBETHO OAPXKYBatbe Ha CUCTEMUTE 3a (IUHO
pacnpcKyBatbe.

» CucremoT 3a (hHHO pacnpcKyBatbe, JONOoNHUTeNnHaTa
onpema, ;leNoBUTE U ., KOPUCTETE ' BO COTMacHOCT
€O OBa yNaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHuUTe yCnoBH U
paborara koja ja BplumMTe. KOpMCTEHETO HA CUCTEMOT 33
(hMHO pacnpcKyBatbe 3a APYTM HaMEHU MOXE [ I0BEAE
[0 ONACHU CUTYaLHK.

» Paukute U NOBPLIMHKTE 3 APXKetbe OAPXKYBajTe M1
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbe LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe ¥ KOHTPO/a Ha CUCTEMOT 3a (PUHO
pacnpcKyBarbe BO HEMPEABUANMBY CUTYaLMH.

Ynotpe6a u ogpxyBatbe Ha baTepujaTa Ha CHCTEMOT 3a
thuHo pacnpckyBatbe

» [lonHere ja 6atepujata camo co NONHau HaBeAEH of

npoussoauTenot. MonHay KojLITO e COOfBETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe [1a Npear3BMKa 0NacHOCT of
noxap ako ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepuy.
CucremuTe 3a (hHHO PacnpcKyBatbe KOPUCTETE 1
€aMo CO cneLyjanHo HAMEHEeTH CETOBH Ha baTepun.
KopuCcTereTo Ha ipyrv CeToBM Ha batepuu Moxe Aa
Npean3BrKa OMacHOCT Off NOBPEZa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceTot Ha baTepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu NPeAMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BHKAAT CNoj of efieH A0 APYT U3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaU3BUKa
U3ropeHuL Uy noxap.

Moa HenpeaBUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cny4aeH fonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAuLMHCKa noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe Ja NPear3BHKa UpUTaLMja UMK N3TOPEHHLK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepun unu cucrem 3a
(hMHO pacnpcKyBatbe LTO € OLUTETEH UMK U3MEHET.
OLUTeTEHN UMK U3MEHETH baTepun MoXe fia pearupaart
HenpeaBMANMBO 1 1a NPEAU3BUKAAT NoXap, ekcnnosuja
W1 OMacHOCT of] NOBpefa.

» He u3noxyBajre ro ceTor Ha 6atepuu unu cucTemor 3a
¢hMHO pacnpcKyBatbe Ha OraH WK BUCOKa
Temneparypa. /3noxyBareTo Ha OraH UK TeMneparypa
Hag 130 °C moxe fia NpeAr3BrKa eKcniosuja.

» Cneperte ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHEe U He NONHeTe
ro ceToT Ha 6aTepuu UNKM CUCTEMOT 3a HHHO
pacnpckyBatbe HaiBOp o, TeMNnepaTypHUOT oncer
HaBefieH BO ynatcTBara. HenpasunHoTo NONHeHe Uk
Ha TeMnepartypa HafiBop Of} HABELLEHUOT ONCer MOXe Aa ja
oluTeTH batepujaTa v fia ja 3ronemm onacHocTa o noxap.

Cepsucupaibe

» Cucremort 3a hHHO pacnpcKyBatbe cepBUCHpajTe ro
Kaj KBanuMKyBaHo NuLe Koe KOPUCTH CaMo
MAEHTHUHK pe3epBHU AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBA
6e3beaHo oapXKyBatbe Ha CHCTEMOT 3a (IUHO
pacnpcKkyBatbe.

» Hukorau He nonpaBajTe owWITETEHH CETOBH HA
batepuu. lonpaskarta Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLLM CaMO NPOW3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be3beHOCHM HANOMEHH 3a CHCTEMH 3a (HHHO
npcKatbe

» OapxyBajTe ja Bawara paboTHa noBplmHa uKcTa,
Robpo ocBetneHa u 6e3 cafoBu co 6ou unu
pacTBopyBauM, Kpnu U APYry 3ananuBy1 MaTepHjany Bo
6nu3uHa. MocToM pU3nK Ofi CNOHTaHO COropyBatbe. Bo
CeKoe BpeMe UMajTe (hyHKLMOHaNeH NPOTUBMOXapeH
anapar Unu ypep 3a racHetbe noxap.

» 06e3benerte o6pa BeHTUNaALMja Bo obnacra 3a

npckKatbe U JOBOMHO CBEX BO3AYX HH3 NpocTopHjaTa.

3ananueuTe pacTBOPYBAUM LUTO MCMapyBaaT co3faBaar
€KCNNo3nBHa cpeauHa.

» He npckajte 1 He uncTeTe CO MaTepHjanu, unja Touka
Ha nanete e noa 55°C. Kopuctete Matepujanu Ha
6a3a Ha Bopa, TELKO HCNAPNUBH UNH CNHYHK
matepujanu. [lecHo Capn1BKTe paspeneHu
pacTBOpauu co3[aBaar eKCrno3uBHa OKOMMHA.

» He npckajte Bo 6nM3uHa Ha U3BOPH Ha Nanetbe Kako
CTaTHUKH eNeKTPHUHH UCKPH, OTBOPEH NNaMeH,
nnameH 3a nanewe, Bpenu npeaMeTH, MOTOPH, LUrapu
M HCKPH Mopajy CTaBatbe U Baietbe Ha CTPYjHU Kabnu
MNH KOPHCTEbe Ha NPeKHHYBauM. BakBuTe M3BOpH Ha
nanerbe MOXe fla JoBeaT 40 3ananyBatbe Ha OKONMUHATA.

» He npckajTe MaTepujanu 3a KOH He € NO3HaTO AanH
npeTcTaByBaar onacHocT. HenosHatute MatepHjanu
MOXe [1a CO3[3a7iaT OnacHK paboTHM yCnoBu.

» He npckajre Boaa wro Bpue. Mpckajte camo Tonna
Boaa (makc. 55 °C) 6e3 XxeMHCKH A08aTOLM.

» HoceTe fononHuTenHa onpema 3a NMYHa 3alUTHTa,
KaKO LUTO Ce COOABETHH 3alUTUTHU PaKaBULU K
3aLUTHTHH MACKM MMM MacKH 3a iMLLEHe Kora npcKare
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MNK KOPUCTUTE XeMUKanuK. HocereTo 3allTTHa
onpema 3a COoBETHW yCNOBH ja HamarnyBa U3N0XEHOCTa
Ha ONacHU MaTepuu.

o

» BHuMaBajTe Ha MOXXHHUTE OMACHOCTH O} CPeACTBATa 33
npckawe. BHMMaBajTe Ha 03HakuTe Ha ambanaxara
un¥ MHhopMaLMUTe Ha NPOU3BOAUTENOT HA
CPeACTBOTO 3a NpcKakbe, Kako U baparara 3a Hocere
Ha TUYHY 3aLUTHTHU CPeACcTBa. BHMMaBajTe Ha
ynaTcTBaTta Ha NpOU3BOAMTENOT 3a ia FO HaManuTe
PM3MKOT OZ1 NOXKap KaKo 1 NOBPEANTE Off OTPOBHHUTE U
KaHLieporeHu cpeacTsa.

» KoHTakTuTe Ha akymynaTopckarta 6atepuja u
aKTMBaTOPOT Ha NPEKUHYBAUOT Ha CUCTEMOT 3a
pacnpckyBatbe ApxeTe v noganeky og 6ou u apyru
TeuHocTH. [ledhekTuTe MOXe fja pesynTupaar co
€NEeKTPUUEH yaap.

» He ru octaBajte fenara 6e3 Hap3op. Taka Ke ce
ocurypare eka fietata Hema ia Cu Urpaat co CUCTEMOT 3a
(hMHO NpcKarbe.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Unu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HaipasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0MACHOCT Of KPaTOK CMoj.

» barepujata moxxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo Biujanue. Moxe fja f1ojae 10 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uyaz, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTY Of} ONACHO NMPEONTOBaPYBakbE.

3awrutere ru batepuute og

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

M3N0XyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. ViHaky, nocTou onacHocT

Of1 €KCMN03Kja 1 KPaToK Croj.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [peLLKuTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar ofi HempUaPXyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[N1a NPeM3BMKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELIKK NOBpeau.

BH1MaBajTe Ha CnuKKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpUCTEtbE.
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VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

CucTeMoT 3a hMHO PacnpcKyBatbe e HAMEHET 3a NPCKatbe Ha
C1Te BooDKMUaeHu 6ou: Ucnep3auBHH 1 naTeKkc bou (bov 3a
SWoBM), bOM CO pacTBOPYBaY U LITO Ce PacTBOPYBaaT BO
Bofla (Mpenopaunu1Bo), nasypu, NpajMepH, UMNPErHaLmuu,
6e360jHu nakosu (ALLPaint), Macna 1 Boga.

CHMCTEMOT 3a (hMHO PACMPCKYBatbe He e HaMeHeT 3a
obpaboTka Ha pacTBOpH, cpeacTBa 3a bajlyBatbe,
Matepwjany 3a npemauKyBarbe LTO CompXKarT KUCENUHa,
CPeACTBa 3a AeanHdeKLuja, nectuumran 1 bou 3a dacaam.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

(1) Muwron 3a npckatbe

(2)  PesepBoap 3a MaTepHjanoT 3a pacnpcKyBatbe
(3)  Kanaue 3a BeHTMnauuja (upHo unu beno)

(4) MpeknonHa HaBpTKa

(5) MpekuHyBau

(6)  Tpkanue 3a noaecyBatbe Ha KONMUKHATA Ha
MatepHjanoT 3a npckatbe

(7)  MpcreH 3a guxTyBatbe

(8) LleBka3aBcucyBatbe

(9) PesepseHcan”

(10) MnasHuua 3a boja

(11) Wrna Ha mnasH1uara

(12) [uxTyHr 3a pesepBoapoT

(13) OrBOp 3a NpoBeTPyBatbE

(14) Kanan3abojata

(15) basHa eguHMUa

(16) [pwkas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

(17) Perynauuja Ha KOnMuMHaTa HA BO3AYX

(18) [Moknoney 3a hUnTepOT 3a BO3AYX

(19) Konuutba 3a 0TKNyuyBate

(20) ®wuntep 3a Bo3ayx

(21) Akymynatopcka batepuja®

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKKTE He e ieN Of
CcTaHpapAHHOT 06eM Ha ucnopaka.

HymepHparbeTo Ha CIUKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha

MPMKA30T Ha CHCTEMOT 3a (PMHO PacrpCKyBatbe Ha

rpachuukara cTpaHuLa.

TeXHWuKK nopaTouu

Cucrem 3a huHO AdvancedSpray
pacnpcKyBame 18V-500
bpoj Ha sen 3603B08 2..
HomuHaneH HanoH V= 18
KanauuTer Ha TpaHCnopT ml/min 500
MoTpoLuyBatbe Ha Bpeme 3a min 1
3 m” HaHecyBatbe Ha boja

BonymeH Ha pe3epBoapoTt ml 1200
3a MaTepujan 3a

pacnpcKyBatbe
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Cucrem 3a huHO AdvancedSpray
pacnpckyBame 18V-500
TexuHa" kg 1.1
npernopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu NonHemwe

[103BO/IEHA OKOMHA 1 -20...+50
Temneparypa npu

pabotere® n npu

CKnagmparbe

npenopavaxu PBA 18V...W-.
aKymynaTopcku batepuu

npenopayaxu nonHaun® AL18...

A) Co can 3a matepujan 3a npckatbe (2), MnasHuua 3a Boga (10),
bes barepuja (TexutHara Ha 6atepujara MoXe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-diy.com)

B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

C) CnenHuTe nonHauv He ce komnartubunuu co PBA barepuija:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
BpefHOCTUTE MOXe fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of} MPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MNoBeke
MH(hOpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-7.

HWBOTO Ha 3BYK Ha CHCTEMOT 3a (PMHO PACPCKyBathe
OLIEHETO CO A TMNMUHO M3HeCyBa: HUBO Ha 3BYUEH

npuTcok 83 dB(A); HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A).
HecurypHocTK = 3 dB.

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUbpaLum), pe
(noBTOPEHH yHapHHU BUOPaLMM) 1 HECHTYPHOCT K oapesieHi
cnoper ENIEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
HWBOTO Ha BUOpaLWK HaBE[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [ia Ce KOpKCTaT 3a cropefida Mery
CUCTEMHTE 3a (hMHO PACcMPCKyBatbe. MCTo Taka MoXe fia ce
np1narofu 3a npegBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha
BMOpaLMM M emucHjaTa Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTCcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH Ha CHCTEMOT
3a hMHO pacnpckyBatbe. [I0KONKY CUCTEMOT 3a (hMHO
pacnpcKyBatbe ce KOPKUCTH 3a APYTH NPUMEHH, anatoT WTO
ce BMETHyBa 0TCTanyBa 0 HOPMHUTE UMM HELLOBOMHO Ce
0APXYBa, HUBOTO Ha BUOPALIMM W BPEAHOCTA Ha eMUCH]aTa
Ha byuaBa Moxar fa oTcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aia
ro 3rofieMi HUBOTO Ha BUOPaLMK W eMmcHjaTa Ha DyuaBa Bo
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepUoaoT
BO KOj CUCTEMOT 3a (DMHO PACMPCKYBatbe € UCKMYUeH Unu
paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora € Bo ynoTpeba. OBa Moxe
3HAUMTE/NHO Ja ro HaManu HUBOTO Ha BMDPaLMK U eMucHjaTa
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO of BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha CUCTEMHUTE 3a (PUHO
pacnpCKyBatbe W anatute 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha
TOMNMHATA Ha [/1aHKWTE, OPraHM3MUPatbe Ha TEKOT Ha
paborara.

bartepuja
Bosch npoaasa batepucku cuctemu 3a (ouHO NpcKatbe U bes
barepuja. Moxe fa jo3HaeTe of NaKyBatbeTo Aanu

aKymynaropckara barepuja e BKnyueHa Bo ONceroT Ha
1“Cnopaka Ha BalKOT CUCTEM 3a (OMHO NPCKatbe.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE nopaToLu. Camo oBMe NMonHauu ce
NOroAHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja LWTo Ce KOPUCTH 3a
BaLLUMOT CUCTEM 3a (PUHO NPCKatbe.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NleNnyMHO HanoNHETH NOPaHW MeryHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcCHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPakbe U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a cocTojba Ha HaNONHETOCT Ha
Garepujata Ha cMcTeMOT 3a hMHO NpPCKatbe

lp1Ka30T 3a HAMONMHETOCT Ha baTepwjata Ha CUCTEMOT 3a

(hMHO NPCKatbe HEKOMKY CEKYHMIM [0 CUTHANM3MPa HUBOTO Ha
HanonHeTOCT Ha batepujaTa K NPeonToBapyBarbeTo Kora e
BK/TyUEH CUCTEMOT 3a (DMHO NPCKatbe.

HuBo Ha
HaMoNHeTOCT Ha

barepujata

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo ~76-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo ~41-75%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo ~16-40 %
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo ~1-15%
Tpenkauko cBeTno 3 x 3eneHo ~0%

3-1e LED cBeTMNKM Ha NpMKa3oT 3a HANONHETOCT Ha
batepujaTa Ha CHCTEMOT 3a (hUHO NpCcKatbe Bp30 Tpenkaar,
[OKOMKY TeMnepatypara Ha batepujata e Hansop of obemot
Ha paboTHa Temnepartypa u/unu pearvpa 3aliTutara of
NpeonToBapyBatbe.
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HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa og
-20°C po 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NNETO.

loBpeMeHO UMCTETe M1 OTBOPHTE 33 IPOBETPYBAE HA
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpep cexoe pabotetbe Ha CHCTEMOT 3a (hHHO NpCKatbe
(Ha np. ogpxyBae, NPOMEeHa Ha anaToT UTH.)
u3Bagere ja 6atepujara op cuctemor 3a puHO
npckatbe. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAHDE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT of} NOBPEH.

» Ocurypajre ce, fanu NULITONOT 3a NPCKatbe U
OCHOBHaTa e[JM1HHLIA Ce LeNoCHO MOHTHPaHH CO cuTe
eneMeHTH 3a AuxTyBame. Camo Ha TOj HauMH e
3arapaHTipaHa dyHkuujata 1 6e3begHocTa Ha cucTeMOT
3a (OMHO NpCKatbe.

MoHTHpatbe Ha CHCTEMOT 3a (hHHO

pacnpckyBatbe (BUaHM cnuka A)

- lpuuBpcTeTe ja ocHoBHaTa efuHuLa (15) Ha nMwWwTONOT 32
npckatbe (1).
Mopa fia cnyLuHeTe Kako Ce BKNOMyBaaT KONuMtbara 3a
oTknyuyBatbe (19).

3ameHa Ha KanaueTo 3a BeHTUnauuja (Bugu

cnuka B)

CHcTemoT 3a (PMHO NpCKatbe e UCcmopauyBa co Be

Kanauutba 3a BeHTMnaumja (3).

LipHo kanaue 3a BeHTMNaLM]a:

- MoHTHpaHo npu ucnopaka

- 3a HopMa/Ha noBpLUKHa (Ha Np. NpajMepy Unu nak 3a
ApBo)

- bp3 Hanpenok Ha pabotara

beno kanaue 3a BeHTUNaLWja:

- BxknyueHo npu ucnopaka

- 3a (hMHM NOBPLIMHM (Ha NP. (hKH NaK)

- baBeH Hanpepok Ha pabotara

HanomeHa: pen 13bopot Ha kanaue 3a BeHTMnaumja (3),

MpOBEPETe ro MaTepHjanoT 3a NPCKarbe CO NPOMELLYBaHbE.

Matepujanot co HU30K BUCKO3UTET MOXe Nofobpo fa ce

ucnpcka co beno kanaue 3a BeHTUNaumja. NMoBUCKO3HUOT

Matepujan Moxe nofobpo fia ce McnpcKa co LpHOTO Kanaue

3a BEHTMNauUMja.

- 3a MeHyBatbe Ha kanaueTo 3a BeHTunauuja (3) ogsprete
ja npeknonHata HaBpTKa (4).

- 3Bagete ro MOHTMPAHOTO Kanaue 3a BeHTunauuja (3).
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- CraBeTe ro cakaHoTo Kanaue 3a BeHTunauuja (3) Ha
MnasHuLuaTa 3a boja (10) v 3aTerHete ro co npeknonHata
HaBpTKa (4).

Pabora

» Mpepn cekoe paboTerwe Ha cHCTEMOT 3a (hMHO NpcKambe
(Ha np. ogpxyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.)
u3Bagete ja batepujara oa cucremor 3a huHO
npckame. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKaHbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

NoprotoBka 3a pabota

» MpckameTto Ha paboT Ha NOBPLUMHCKKH BOAH UNH HA
COCeAHM NOBPLUMHM BO BNH3KMHA Ha nofpauje Ha
BOBMEKyBatbe.

» [pu KynyBatbe Ha bou, NaKoBM W CPeACTBA 3@ NPCKatbe
BHMMaBajTe Ha HUBHATa NMOAHOCNMBOCT Of} XMBOTHATA
cpeauHa.

MoproTByBatbe Ha NOBPLIMHATA 33 NPCKabe
MoBpluKMHaTa 3a Npckarbe Mopa ja buae uncTa, cyBa v aa He
€ 3amacTeHa.

- OrpybeTe r1 MasHWUTE NOBPLUMHHM M NOTOA OTCTPAHETE ja
npasTa of bpycereTo.

Mpw ynotpeba cute HENOKPHUEHU NOBPLIMHA MOXE Aa Ce

“3BanKkaar off Marnara of npckarbe. 3atoa TEMENHO

npunpeMeTe ja OKONWHATA Ha NOBPLUMHATA 3 NPCKatbe:

- BHuMartenHo nokpwjTe rv nofosuTe, Mebenort, BpatuTe,
NPO30PLKTE U PAMKHTE Ha BPATUTE U HA NPO30PLIMTE UTH.
3a noKpHBatbe Ha MofjoBUTE Ce NPenopayyBa Ha np.
NNaTtHo.

~ Oukcupajte ro Matepujanot 3a noKpuBare. [Jokonky
MaTepujanoT 3a NOKPKUBatbe He e [OBOMHO (hUKCHUPaH,
MOXXE fla Ce NOMECTH UMW OlyBa Of} CUMHUOT NPOTOK Ha
BO3/LYX.

» BHuMatenHo nocraBeTe ru NPUKNYUHHLUTE U
npuknyyouute. Henokp1eHUTe NPUKNYUHULM U
NPUKNYYOLM MOXe [la NPEeAU3BUKAAT KPATOK CMoj 1 Aa ro
3rofniemar pU3nKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

MoproroBka Ha MaTepujanor 3a Npckamwe

» [pu paspepyBameTo BHHMaBajTe Ha T0a, MaTep1janoT
3a npcKarbe U CPeACcTBOTO 3a pa3peAyBatbe Aa
oAroBapaar efieH Ha Apyr. [1py kopucTetre Ha
MorpeLLHO CPEeACTBO 3a Pa3peayBatbe MOXe [ja HacTaHaT
TPYTKM, KOW T'Y 3aTHYBaaT NULLTONMTE 3a NPCKatbe.

» Mpu paspenyBameTo Ha MaTepHjanoT 3a NpcKamwe
BHMMaBajTe Ha T0a, TOYKaTa Ha nanekwe Ha
MeLuaB1HaTa no paspeayBameTo Mopa Aa bupe
noBTopHoO HaA 55 °C. Ha np., paspeayBarbeTo Ha NakoBK
LUTO COAPXKaT PacTBOPAUM ja CHKYBA TOUKaTa Ha
nanetbe.

» MountyBajre ru uichopmauuute 3a 6ou faneqm on
Npou3BOANTENOT BO BPCKa CO NPCKabeTo, Ha np., BO
TEXHUUKHTE UH(OPMALIMK MU NUCTOT CO NOAATOLM.
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bupete cCHrypHu ieKa Hema fia npckate co 6ou 3a Kou
NPOM3BOAUTENOT TBPAM AieKa He Ce COOABETHH.

- [obpo npomelLajTe ro MaTepPHjanoT 3a NPCKakbe.
YnoTpebara Ha MaTepwjan 3a npckatbe Ha cobHa
Temneparypa AoBeflyBa jo Nogobpa cnuka Ha npckarbe.

- [lokonky e noTpebHo, paspeaeTe ro Matepujanor 3a
npcKatbe.

[lokonKy npobHOTO NpcKatbe He Npou3Bese A0bpo
npcKatbe, paspeaete Bo 5 % Uekopu ofieka He ce
NOCTMIHE ONTUMANIHO NPCKatbe.

Marepwujan 3a npckawe Mpenopauax
pa3peayBau
CpencTBo 3a 3aliTMTa Ha apBo, Macna, 0%

nasypw, CpeacTBa 3a MMMperHauuja,

Bofa

Bou co pacTBop unu bon 3a nakupare  0-5%
pa3pefeHu co Boda (mpenopayaHo),
npajmepu, npajMepy 3a 3aluTiTa o 'pra,

NaKoBM 3a PaaujaTopy, AebenocnojH1

nasypu
[IncnepanBHAU 1 natekc bou (suaosu) Hajmanky 5 %
Tabena 3a pa3pepyBaibe
Marepujan CpepacTBo 3a pa3peayBaibe [ml] 3a
3a npcKatbe paspepyBatbe
[mi] 10% 15%
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

MonHetbe Ha MaTepHujan 3a npckawe (Bupau cnuka C)
HanomeHa: V3Bagete ja batepujata og cucTeMoT 3a uHO
pacnpcKyBatbe Npes ia ro NofHUTE Co MaTepwjan 3a
npcKarbe.

~ Tpu KOpHCTEHbE HA FONEMU KONMUMHU, IPETOUETE 0
MaTepujanoT 3a Npckatbe Bo Mana kodha 3a NpeTouyBare
(Hanp. 10160ja3asuaBo 2,5- unu 5,0 | npasHa koda).

- 0pBprteTe ro pe3epBoapoT (2) o4 NULITONOT 3a NPCKatbe.

- HanonHeTe ro matepujanot 3a npckakoe MakKCHManHo o
o3Hakara 1200 Ha cazoT Bo canor (2).

- CBpTeTe ja LieBKaTa 3a BCUCYBatbe (8) Taka LTo
MaTepHjanoT 3a Npckarbe ke MOXe fia ce pacnpcka Ckopo
6e3 ocTatok:

3a npcKarbe Ha XOPU30HTaNHN
npenMeTH:

HaHanpep Bo NpaBeL, Ha Kanaueto co
MnasHuLara/Kanaueto 3a
BEHTUNALM]a.

3anpckarbe Ha nnado:
HaHa3ag, BO NpaBel| Ha paykara.

- MMpuuspcrete ro pesepsoapor (2) Hazaj Ha MULLTONOT 3a
npckarbe (1).

- Hanpasere eHa npoba Ha NOBPLLIMHA 3a TECTUPAHbE.

[lokonky fobueTe onTMMarnHa Cka Ha npckatbe, MoXe Aa

3arouHeTe Co NPCKatbeTo.

Wi

AKO pesynTatoT o] IPCKatbe He € 3a10BONUTENEH WK aKo He

uanese boja: (B1au ,0TCTPaHyBatbe Ha MPeUKK”,

CrpaHuua 232)

CraBatbe Bo ynotpeba

» Mpep cekoe paboTetbe Ha CHCTEMOT 3a (PUHO NpCKatbe
(Ha np. ogpxxyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.)
u3Bagerte ja 6aTepujata og cuCTEMOT 3a hMHO
npckatbe. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAHDE Ha
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT 0} NOBPEMIN.

» BHumaBajTe Ha Toa, 3a BpeMe Ha ynotpebara,
OCHOBHaTa eJMHHLA 1A He BCUCYBa NPaB UMK APYTH
HEUHCTOTHH.

» MpeknHeTe ro NPoLLECOT Ha NpCKatbe, AOKONKY 3a
BpeMe Ha NPCKatbeTo H3Nnerysa TeUHOCT Of ApYruTe
MecTa Haf|Bop o NPeABUAEHaTa MNa3HHLA U
nonpaseTe ro NUWTONOT 3a NPCKatbe. [10CToN onacHocT
0f1 €N1eKTPHUUEH yaap.

» He ce npckajre ce6e cu, Apyry NULA UK XKUBOTHH.

BknyuyBame

- BmetHere ja batepujata.

- 3emeTe ro BO paka N1LITONOT 3a NPCKatbe W HACoUETe o
KOH MOBPLUMHATA 32 NPCKakbe.

- MNputucHeTe ro npekuHyBauoT (5) Ha nuULWTONOT 38
npcKarbe.

WUcknyuyBame

- Ocnobogerte ro npekuHysayor (5).

- W3Bapete ja batepujara.

CoBeTH npu paboTetbeTo

Mpckawe (Buau cnuka D)

HanomeHa: BH1maBajTe Ha npaBeLoT Ha BETPOT, JOKOMKY ro

KOPUCTUTE CUCTEMOT 3a (HMHO PACMPCKYBatbe Ha OTBOPEHO.

- Hajnpso u3BpLueTe NpobHO Npckarbe 1 HamecTeTe ja
Cnu1Kata Ha MNasoT U KONWUKMHATA Ha MaTepujan 3a
npcKarbe BO 3aBMCHOCT O} MaTepHjanoT 3a npckarse.
3a nofecyBarbe, BUAETE BO CeHNTE NOrnasja.

~ CucTeMoT 3a (hMHO PacnpcKyBatbe APXKETE ro Ha
nofeaHakBo pactojaHue of 15-20 cm BepTUKaNHO KOH
00jeKToT 3a npcKatbe.
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- [louHeTe co npcKatbe HafBOp O/ NOBpLLMHATA 33
npcKatbe.

- Bo3aBMCHOCT 0] NofieceHarta cnuka Ha npckatbe,
[NIBWXKETE [0 CUCTEMOT 33 (PUHO PacnpCKyBatbe
PaMHOMEPHO XOPU3OHTA/IHO UMK BEPTHKANHO.
NoaeaHakoB KBaNUTET Ha NPCKatbe Ce NOCTUIHYBa, Kora
HaCOKMTe Ha npcKatbe ce npeknonyBaar 3a 4-5 cm.

- [lpu npckatbe Ha nerHath 0bjeKTy MNu Npu Npckarbe Ha

nnagoH, CUCTEMOT 3a (DUHO NPCKAHbE APXKETE 0 ManKy Ha

KOCO U AABUXETe Ce HaHa3ap ofaneuyBajKku ce of
MOBPLLUMHATA Ha NPCKatbe.

OnacHocT ofj conHyBawe! BHuMaBajTe Ha MOXHUTE
npeuku.

- W3berHyBajte NpeKk1HW BHATpe BO MOBPLUMHATA 3@
npcKarbe.

PamHOMepHOTO BofieHbE Ha CUCTEMOT 33 (PUHO

pacnpcKyBatbe aBa eHAKOB KBAZIMTET HA NOBPLUMHATA.

HepaMHOMEPHOTO pacTojaHKe M aron Ha Npckarbe BOAM KOH

3ronemMeHo co3fjaBatbe Marna of boja, a nopaay Toa ¥ 1o

HepaMHOMepHO H0joCaHW NOBPLLMHK.

~ 3aBplLeTe CO NPOLIECOT Ha NPCKatbe HafiBop 0f
NOBPLUKMHATA 33 NPCKatbe.

He ro ucupnygajTe cocema pe3epBoapoT co Matepujan 3a

npckatbe. [loKoNKy LeBKaTa 3a BCUCYBatbe He e NOToHaTa BO

MaTepujanoT 3a npckarwe, Ke e NpeknHe MNasoT Ha

npckatbe W Ce CO3aBa HePaMHOMEPHA NOBPLUMHA.

- [lo naysu unu NOBTOPHO MoMHetbe Ha pe3epBoapoT (2)
npoBepeTe ja MasHKLara 3a 6oja (10) v kanaueTo 3a
BeHTUNauuja (3) v gokonky e notpebHo UcuucTeTe M.

- [okonky ce Hacobepe Matepujan 3a npckarbe Ha
KarnaueTo 3a BeHTunaumja (3) unu Ha MnasHuuaTa 3a
60oja (10), ncuncteTe r1 KOMMOHEHTUTE CO COOABETHA
ueTKa UnK Co HaBNaxxHeTa Kpna.

MecTetbe Ha CiMKaTa Ha NpcKatbe
» Hukorau He ro akTUBMpajTe NpekuHyBauort (5),
[0[eKa ro nocTaByBare Kana4eTo 3a BeHTunauuja (3).

- CBpreTe ro kanaueto 3a BeHTMnauuja (3) Bo cakaHara
nosuumja.

Kanaue 3a Mnas3 3a npckame lpumena
BEHTMNaLuMja
Xopu3oHTaneH
NAOCHAT MNa3 3a
BepTMKanHa

Hacoka Ha pabota
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Kanaue 3a
BeHTMNaLuuja

Mnas 3a npckawe [pumena

\I/ OKpyron Mnas 3a

arnu, pabosu u
TELKO A10CTarnHu
| MecTa

o Beptukanen
V. = A

< MNoCHar Mnas aa
> ‘ /) ™ XOPU30HTaHa

Hacoka Ha pabota

MopecyBatbe Ha KONHUMHATA HAa MaTePHjanoT 3a Npckakme
(eupu cnuka E)
(PAINTVolume)
- CspreTe ro BpTAMBOTO Konue (6) 3a a ja nocTasuTe
caKaHaTa KONMuMHa Ha MaTepujan 3a npckarbe:
HaneBo: HaMa/yBatbe Ha KONMMUMHATA Ha MaTepHjan 3a
npcKatbe,
HaflecHO: 3rofieMyBatbe Ha KONMUMHATA HA MaTepHjan 3a
npcKarbe.
- 3anouHete co NPobHO Npckatbe o MUHMMAIHa KOMUMHA
Ha MaTepujanoT 3a NpcKarbe 1 3ronemere ro, jofieKa He
Ce MOCTUrHE NOCaKyBaHOTO NMpckatbe. [LOKONKy He ce
NOCTUrHe 3a[l0BONUTENHO NPCKatbe, paspeneTe ro
MaTepujanoT 3a npckatbe Bo 5% uekopu (Buau
,MoAroToBKa Ha MaTepHjanoT 3a Npckakbe ",
CTpahuua 227).
HanomeHa: VIHTeH3UTETOT Ha HaHecyBatbe 60ja BO ronema
Mepa 3aBUCH 0fI Dp3rHaTa Ha ABUXKEHE.
. MpemHory Matepujan 3a npckarwe
Ha NOBPLUWHATA 32 NPCKatbe
KonuuuHata Ha matepujan 3a
npcKatbe Mopa fia ce Hamanu.
- CBprteTe ro BpTIMBOTO Konue (6)
Haneeo.

. Mpemanky marepujan 3a npckatbe
Ha NOBpLUMHATA 3a NPCKatbe
‘ KonuuuHata Ha matepujan 3a
npcKarbe Mopa fia Ce 3ronemu.
- CspreTe ro BpTAKBOTO Konue (6)
HafIECHO.

MopecyBatbe Ha KonHuMHaTa 3a Bo3ayX (Buau cnuka F)

(AIRVolume)

- CBpTeTe ja perynauujara Ha KonuuuHata Ha Bo3ayx (17),
33 Ja ja nofilecuTe KoMUMHaTa Ha BO3AYX M MPUTMCOKOT Ha
MaTepujanoT 3a NPCKatbe LUTO o KOPUCTHTE.
3anoyHeTe Co MUHUMYM (=).

' Pesynraror oA npckamweTo e
NPEMHOrY TEHOK
KonuuwnHata Ha Bo3lyx Mopa fja ce
I Hamanu.
- CBpreTe ja perynauujara Ha
KONMWuUKHaTa Ha Bo3ayx (17)
Hanego.
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Pe3ynTatot o npcKatbeto e
npemHory rycr

[}
e
KonnurHara Ha BO3fyx Mopa Aa ce
‘ 3ronemu.
- CspreTe ja perynauujara Ha
KONMWuUKHaTa Ha Bo3ayx (17)
HaflecHo.
Annukauujata 0Bo3MOXyBa beccteneHo perynuparse Ha
KOMMUMHATa Ha BO3AYX M MPUTHUCOKOT.
lpejaka marna op 6oja:
KonuurHata Ha BO3fyx MOpa Aa ce Hamanu.
- CsprteTe ja perynalyujara Ha KonMuMHaTa Ha BO3AYX Ha
neBo.
lMpemHory rpybo pacnpckyBarbe:
KonuurHata Ha BO3AyX MOpa Aja ce 3ronemu.

- CBpreTe ja perynauujara Ha KonnunHaTa Ha Bo3ayx Ha
[JIECHO.

HaBnaxHyBame Ha TaneTu

3a e[IHOCTABHO OTCTPaHyBatbe Ha CTapuTe TaneTw, UCTUTE
MOJXeTe [1a ' nonpckarte co Tonna soga (Makc. 55 °C).

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MoXe fja ro npeonToBapu
CMCTEMOT 3a (hMHO pacnpckyBatbe. Mpu ronemo
ONTOBapYBatbe MK HaiMUHYBatbe Ha [103BoNeHara
Temneparypa Ha barepujara enekTpOHMKaTa ro UCknyuysa
CUCTEMOT 3 (DMHO PACTPCKYBatbe, JOfieKa He Ce BpaTh BO
ONTUMATTHUTE FPAHNLM HA TeMneparypa.

May3u npu paborta (Buau cnuka G)

Bo nayaute npu pabotata, cMcTemMOoT 3a hHO

pacnpcKyBatbe MOXe f1a Fo 0CTaBUTe Ha paMHa paboTHa

noBpLUMHA. He cMee Aa UCTeKyBa MaTepujan 3a NpcKarbe.

» Cuctemot 3a pHHO pacnpcKyBatbe HanonHeT co
maTepHjan 3a npcKakbe ceKorai nocraByBajTe ro
MCNPaBeH Ha paMHa NoBPLUMHA. [JOKOMKY o nierHete
CHCTEMOT 33 (OMHO PACMPCKYBatbe, Of HET0 MOXeE Aa
1CTeue MaTepujan 3a npckarbe.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEHE

» Mpep cekoe pabotetbe Ha CHCTEMOT 3a (hHHO NpCKatbe

(Ha np. ogpXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.)
u3Bagerte ja batepujara og cuctemor 3a hHUHO
npckatbe. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAHDE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT 0} NOBPEAM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HAa CHCTEMOT 3a hHHO
pacnpckyBatbe ¥ OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa
moxe 1,06po n 6e3beaHo na paborure.

» o cekoja ynotpe6a, BefHaL TeMeNHO UCUKCTETE MU
noeAUHEUHNTE AeNOBH Ha CUCTEMOT 3a IHHO

npcKame, 0C06€HO KOMMOHEHTHTE LITO cnposeayBaar

60ja. [paBHNHOTO UKCTEHbE € NPeayCoB 3a

becnpekopHa v be3benHa pabota Ha NULLITONKTE 33
npckarse. Mpu HeAOCTUT UNM HECTPYUHO UHMCTEHE He
BaXM NPABOTO Ha rapaHLuja.

- Ako Tpeba, nogMaukajTe ro npcTeHoT 3a auxTysate (7).
Mpu Ucnopaka e 06e3beneHo U Mano NakyBatse CO
nofMauKyBau.

PesepseH cag (onpema) (Bugu cnuka H)
Bo pe3epBHuoT cap (9) co kanak MoxeTe xepMeTHuKM Aa
uyBarte Matepujan 3a npckarbe 3a noHatamolUHa ynorpeba.

Uncrete no ynotpeba Ha 6ou basupanu Ha Boga (Buau

cnukaJ)

CeKoralil YACTETE I'M MULLTONOT 3a NPCKatbe 1 Pe3epBoapoT

3a MaTepwjan 3a npckarbe Co Tonna Boga.

HuKorall He YMCTETE T MIA3HULIUTE U OTBOPHTE 32 BO3MYX

Ha MULUTONOT 3a NPCKatbe CO OCTPH NPeAMETH.

- [lpuTUCHETE 'Y KonuutbaTa 3a oTkyuyBatbe (19) u
oTkayuete ro nuwronot (1) og ocHosHara eauHuua (15).

- OnabaseTe ro canot (2) o nuwTonoT 3a npckatbe (1).
[pxete ro canot (2) noa BepTvkanHara Lieska (8) u
NPUTUCHETE O KOHTPONHUOT NpekuHyBay (5) Ha
MULLTONOT 3a NPCKatbe, 3a 1 MOXKE [1a Ce BpaTh
MaTepHjanoT 3a Npckatrbe Ha3az Bo CafioT.

- LlenocHo ucnpasHete ro cagor (2).

MatepujanoT 3a npckarbe MOXe [ia ce uyBa 3a
noHaramoluHa ynotpeba Bo XepMETUUKH 3aTBOPEH Caf 3a
6ou. 3a T0a Ha np. KopucTeTe ro peaepsHUoT caf (9) co
Kanak un1 OpurMHanHWOT Cafl 3a MaTepujan 3a NpcKarbe.

- Wcuwucrerte ro cagor (2).

- [lemoHTHpajTe ja BepTUKanHaTa LeBka (8) co AMXTyHr 3a
capot (12) v gobpo ucnnakHere ja.

[NoBTOPHO NPHLBPCTETE ja BepTUKanHata Lieska (8) co
IUXTYHT 3a cafoT (12) Ha MULITONOT 3a NPCKatbe.

- Hanonuere ro canot (2) co Tonna Boaa 1 NOBTOpPHO
NPHULBPCTETE O Ha NULLTONOT 3a Npckatbe (1).

- MNpuuspcTete ja ocHoBHaTa eaukuLa (15) Ha nuiwToNoT 3a
npckarbe (1).

Mopa fia CnyLHeTe Kako Ce BKIOMyBaar Konuutbara 3a
otknyuygatbe (19).

- TpckajTe goaexa He NoyHe fia U3nerysa uncTa Boga.
EBeHTyanHo 10nonHeTe ro pesepsoapoT NOBTOPHO CO
TONNa Bofa.

- [lokonKy e noTpebHo, MCUNCTETE ja OCHOBHATA eauHUALA
CO BNaXHa Kpra, noToa TPrHeTe ja HacTpaHa OCHOBHaTa
eauHuua (15) oa HenocpeaHOTO MECTO Ha UMCTEHbE.

- [leMoHTMpajTe ja NpeknonHara HaspTka (4), kanaueto 3a
BeHTMnauuja (3), mnasHuuara 3a 6oja (10) v ueskara 3a
BcucyBatbe (8) co auxTyHroT 3a caot (12).

- Bo egHa Kodha co Tonna Bofa UCUMCTETE T CHTE IEN0BH
LITO CnpoBeayBaar boja co 0bMUHa UeTKa 3a MUetbe.
McumcTete ro u kaHanor 3a 6oja (14) Ha nuwTonoT 3a
npckarbe (1).

- [lpoBepeTe fjany Bo LieBKaTa 3a BCUCyBatbe (8) co
[JMXTYHIOT Ha pe3epBoapoT (12) Hema Matepujan 3a
MpCKatbe 1 1any e oLITeTeHa.
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- Wcumctete ro otBOpOT 32 NpoBeTpyBatbe (13) co
COO/BETHA UETKA 3 UMCTEHbE.

- Wcumctete ro peaepsoapor (2) 1 nuwwTonoT 3a
npckatbe (1) ogHaaBop Co BnaxHa Kpna.

- [lpea aa rv BrpaauTe [1enoBuTe, 0CTaBETE M LIeNoCHO fia
ce ucyluar.

- MoHTHpajTe ro CUCTEMOT 3a (hUHO PacNpPCKyBatbe No
obpareH pegocnen.
[uxTyHroT Ha pe3epBoapot (12) npuTucHeTe ro Harope
BO XNeboT Ha LieBKaTa 3a BcucyBatbe (8).
OcurypeTe ce Aeka AUXTYHIOT Ha Pe3epB0apoT e
NpaBUIHO NO3ULMOHMPaH BO XneboT Ha LieBKaTa 3a
BCHCYBatbe, 3a J1a Ce 3anTujat 4obpo nuwwTonuTe 3a
npcKatbe.
Llekata 3a BcucyBatbe (8) cTaBete ja NOBTOPHO 10 Kpaj
BO KaHanot 3a 6oja (14).

Uncretbe no ynotpe6a Ha 6ou 6asupaHu Ha pacTBopyBau

(Buau cnuka J)

MuwTONMTE 32 NPCKatbe U CafoT 3a MaTepPHjanoT 3a Npckatbe

ceKoralll UMCTETE MM CO COOfIBETHOTO CPEeACTBO 3a

paspefyBatbe 3a KOPUCTEHUOT MaTePHjan 3a NPCKakbe.

HuKoralu He uuCTeTe M MNasHULMTE U OTBOPHTE 33 BO3AYX

Ha NULLTONOT 3a NPCKatbe CO 0CTPU NPEAMETH.

HoceTe cO0ABETHW PakaBULM MPH UHCTEHE CO PACTBOPH U

6ou Ha ba3a Ha pacTBopH.

- TpuTHCHETe TM KONuMHbaTa 3a 0TKNyuyBatbe (19) u
oTkauete ro nuwTonoT (1) on ocHoBHaTa euHuLa (15).

- [lokonky e noTpebHo, UcuucTeTe ja OCHOBHATA eAMHULA
€O BNaXHa Kpna v CPefCTBO 3a pa3peayBatbe, NoToa
TPrHETE ja HacTpaHa ocHoBHaTa efuHuLa (15) on
HEMoCpPeaHOTO MECTO Ha UUCTEHbE.

- Onabagete ro cafot (2) on nuWTONOT 3a Npckatbe (1).
Npxete ro canot (2) noa BepTvkanHata Leska (8) 1
NPUTUCHETE TO KOHTPONHMOT NpeKkuHyBay (5) Ha
MWLITONOT 3a NPCKatbe, 3a Aa MOXeE Aa Ce BpaTh
MaTepujanoT 3a NpcKatbe Hasaf BO CazoT.

- LlenocHo ucnpasHete ro canor (2).

MarepujanoT 3a Npckatbe MoXe [1a ce uyBa 3a
NoHaTaMoLLHa ynoTpeba Bo XepMeTHUKKM 3aTBOPEH Caf 3a
6ou. 3aT0a Ha Np. KOPUCTETE ro pe3epBHHOT caf (9) co
Kamnak Ui OpUrMHalHUOT Caf 3a MaTepHjan 3a npcKarbe.

- Wcuucrete ro canor (2).

- [leMoHTHpajTe ja BepTuKanHarta LiesKa (8) co AuxTyHr 3a
canot (12) 1 nobpo ucnnakkere ja.
[MoBTOPHO NPULBPCTETE ja BepTvKanHarta Lieska (8) co
IUXTYHT 3a caaoT (12) Ha NUWTONOT 3a NpCKatbe.

- Hanonxerte ro canort (2) 4o NoNOBMHaA CO PacTBOPYBau U
MOBTOPHO NPULBPCTETE 0 Ha MALITONOT 3a NpcKatbe (1).

- TpoTpeceTe ro NULITONOT 3a NPCKatbe NOBEKE Nary.
[p1Toa BHMMaBA]Te f1a He UCMPCKaTe Off CPEACTBOTO 3a
paspeflyBatbe. [ocTon onacHoCT oA eKcnnosuja.

- Onabagete ro caot (2) on NUWTONOT 3a Npckatbe (1) u
L|eN0CHO UCMPA3HETE ro BO COOABETHO KaHue LITO Ce
3aTBOpa.
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- [lemoHTMpajTe ja npeknonHara HaBpTKa (4), Kanaueto 3a
BeHTMnauuja (3), mnasHuuara 3a 6oja (10) v ueskara 3a
BcucyBarbe (8) co auxTyHrot 3a cagor (12).

- Bo eaHa kodha co cpecTBO 3a paspe/lyBatbe UcuucTeTe
'Y CUTE IENOBM LUITO CMPOBe/yBaaT boja co BOobKUUaeHa
yeTKa 3a MUetbe. McuncTete ro v KaHanot 3a boja (14) Ha
MULLITONOT 3a NpcKatbe (1).

- [lpoBepeTe fany Bo LieBKaTa 3a BCUCyBatbe (8) co
LIUXTYHTOT Ha pe3epBoapoT (12) Hema Matepujan 3a
npcKarbe 1 Aanu e oLTeTeHa.

Mo notpeba, McuucTeTe ro AUXTYHIOT Ha
pe3epBoapoT (12) yuwTe efHall co cpencTso 3a
paspefyBatbe.

- Wcuwncrete ro otBOpoT 3a NpoBeTpyBatbe (13) co
COO/BETHA UETKA 3 UNCTEHbE.

- [lpen aa rv BrpaauTe jenoBuTe, 0CTaBeTe M LeNnocHo a
ce ucyluar.

- MoHTHpajTe ro CMCTEMOT 3a (HUHO PACNPCKyBatbe No
obpareH pegocnen.

[uxTyHroT Ha pesepBoapot (12) npuTucHeTe ro Harope
BO XNe0oT Ha LieBKaTa 3a BcucyBatbe (8).

Ocuryperte ce [ieka AUXTYHIOT Ha pe3epBoapoT e
NpaBUIHO NO3ULMOHMPaH BO XneboT Ha LieBKaTa 3a
BCHCYBatbe, 3a fla Ce 3anTujar 40bpo nuwTonuTe 3a
npcKatbe.

LleBkara 3a BcucyBatbe (8) cTaBeTe ja NoBTOPHO A0 Kpaj
BO KaHanot 3a 6oja (14).

Uncretbe Ha unteport 3a Bo3pyx (Buau cnuka l)
®untepot 3a Boaayx (20) Mopa a ce UCUUCTH NOBPEMEHO.
[lokonKy (hunTepoT 3a BO3AyX € MHOTY U3BankaH, Mopa ja ce
3aMeHM.

- (OTBOpeTe ro NoKnoneLoT 3a hunTepot 3a Bosayx (18).

- W3Bapnete ro untepor 3a Bo3ayx (20).

- Mana HeuncToTHja:

TponHeTe ro duntepot 3a Bo3ayx (20).

nin

[onema HeuncToTHja:

Wcuncrete ro countepot 3a Bo3ayx (20) noa ucteuHa
BO/JA 1 0cTaBeTe ro 40bpo f1a ce UcyluM, 3a4a ro
u3berHeTe Co3AaBarbETO Ha MyBNa.

wnm

3ameHerte ro punTepot 3a Bo3ayx (20).

— T10BTOPHO CTaBeTe ro YMNTEPOT 3a BO3AYX.

— [1oBTOPHO 3aTBOPETE 0 MOKMONELOT Ha (hUNTEpPOT 3a
Bo3ayx (18).

» Hukorauu He ro KopucTeTe CUCTEMOT 3a hHHO
pacnpckyBame 6e3 cuntep 3a Bosgyx. UecTnukuTe of
HEUMCTOTH]a MOXe J1a HaBNe3aT BO NPOCTOPOT 3a MOTOP U
[Jaro owrerar.

[lenoHupare Ha MaTepujanot

HeumcTo cpeacTBo paspeayBatbe, 0CTaTouuTe Off
MaTepujanoT 3a NpcKatbe W eB. 0CTATOLUTE 0f] Pa3peyBauoT
MOpa /1a Ce OTCTPAHAT Ha COOABETEH 1 EKOMOLIKK HAUMH.
BHuMaBajTe Ha ynarcTeara Ha npoM3BOAMTENOT 3a
[JenoHNpatbe U MECHWTE NMPONUCH 3a NOCEDHO AienoHMpatbe
Ha 0TnagoT.
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XeMUKanuu LUTETHM 32 OKONUHATA HEe CMeaT Aia OCTUTHAT Ha
3emjaTa, BO M0A3eMHU BOAM UMW BO NOBPLUMHCKM BOAK.
XeMUKanuuTe LWTETHU 3a OKONMHATA HUKOTaLl He v dpnajte
BO KaHanu3aumja!

OtcTpaHyBatbe Ha NPeUKH

Mpobnem Mpuunna

MartepujanoT 3a npckatbe  Mpemana KonnunHa Ha Matepujan 3a npckarse

Cknapupame

- [lpepn aa ro cknagupare NPCTEHOT 3a (OMHO
pacnpcKyBatbe, MCUNUCTETE [0 TEMENHO W OCTaBeTe 1
CuTe [ienoBu Ao0bpo Aa ce UcyLwaT Npef fia r'M MOHTUpaTe.

Momow
CBpTeTe ro BPTAMBOTO konue (6) HafecHo

HE NOKpHBa NPaBUNHO Mperonemo pactojaHiue 0 NOBpLLMHATA Ha

npckatroe

Hamanerte ro pacTojaHueTo Ha npcKarbe

lpemanky matepujan 3a npckare Ha
MoBpLUKHATa 3a NPCKatbe, PETKO pacnpckaHa
Mo NoBpLUMHATA 33 NPCKatbe

lpckajte 4ecTo No NOBPLUKMHATA 3a NPCKatbe

Martepujanot 3a npckarbe € npemHory ryct

OpnHOBO pa3pereTe ro MaTepujanot 3a
npcKatbe W HanpaBeTe NPobHO npcKatbe

Mo HaHecyBatbeTo,
MaTepwjanoT 3a npckare

HaHeceHa e nperonema Kon1unHa Ha
MaTepujan 3a npckare

CapreTe ro BpTIMBOTO Konue (6) Haneso

Teue Mpemano pacTojaHue 0 NOBPLIMHATA Ha 3ronemerte ro pacTojaHUeTo Ha NPCKatbe
npcKarbe
Matepujanot 3a npckarbe e npepenok [lonaneTe opuUr1HaneH Matepujan 3a npckare
[TpeuecTo e NpcKaHo Ha UCTO MEeCTo W3BageTe ja bojata M CNeaHUOT NaT He npckajTe
UeCTo Ha UCTO MECTO
MpemHory rpybo lMperonema konuuMHa Ha Matepujan 3a Caprterte ro BpTMBOTO Konue (6) Haneso
pacnpckyBatbe npcKarbe

lpemana KonuunHa Ha BO3ayx

CBpreTe ja perynauujara Ha KOnMuMHaTa Ha
Bo3ayx (17) HanecHo

Wrnara Ha MnasHu1uata (11) e ussankaxa

MCHMCTeTeja urnata Ha MnasHuuara

Martepujanor 3a npckatbe e NPeMHory ryct

OnHOBO paspefete ro Matepujanot 3a
npcKatbe U HanpaseTe NPOBbHO Npckarbe

®untepot 3a Bosayx (20) e MHory U3BankaH

MeHyBatbe Ha pUnTepoT 3a Bo3ayx

Mpejaka marna on boja Mperonema KonMuMHa Ha Matepujan 3a

npckaroe

CapreTe ro BpTIMBOTO Konue (6) Haneso

lperonema KonMuMHa Ha BO3LYX

CspreTe ja perynawujara Ha KOnMumMHaTa Ha
Bo3fyx (17) HaneBo

Mperonemo pacTojaHue 40 NOBPLUMHATA HA

Hamanerte ro pacTojaHueTo Ha npckarbe

npcKare
MnasoTt Ha npckarbe lpemanky matepujan 3a npckarse B0
nyncupa pesepBoapotT

[lononHeTe mMatepujan 3a npckarse

OTBOpOT 3a NpoBeTpyBatbe (13) Ha LieBkaTa 3a
BcucyBatbe (8) e 3aTHat

McuncTeTe rv LesKata 3a BCHCyBatbe M 0TBOPOT
3a NpoBeTpyBatbe

Lleekara 3a BcucyBatbe (8) e onabaseHa

MpUTUCHETE ja LieBKaTa 3a BCUCYBatbe 10 Kpaj
Ha kaHanot 3a boja (14)

MnasHuuara 3a 6oja (10) e onabaeeHa

3aterHete ja MnasHuuara Bo boja

®untepot 3a Bosayx (20) e MHory U3BankaH

MeHyBatbe Ha (pUnTepoT 3a Bo3ayx

MartepujanoT 3a npckatbe e NPeMHory ryct

OnHOBO paspepeTe ro MaTepujanot 3a
npckarbe U HanpaeeTe NPobHO Npckarbe

Martepujanot 3a npckare
Kane Ha MnasHuuara Bo
6oja

Hacnaru op Matepujan 3a npckatbe Ha
MnasHuLarta 3a boja (10), Ha urnata Ha
MnasHuuara (11) v kanaueto 3a
BeHTMnaumja (3)

McuncTeTe ja MnasHuuara Bo boja, urnata Ha
MNasHuLaTa 1 KanaueTo 3a BeHTUNaUMja

MnasHuuiarta 3a boja (10) e onabaseHa

3arterHerte ja MnasHuuara Bo boja
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Mpobnem Mpuunxa

On mnasHuLata Bo bojaHe  LleBkaTa 3a BcucyBatbe (8) e onabaseHa

“3nerysa matepujan 3a

Srpski| 233

Momow

[TpuTHUCHETE ja LieBKaTa 3a BCUCYBakbe A0 KPaj
Ha KaHanoT 3a boja (14)

NnpcKakbe

Mrnata Ha Mnashuuara (11) e sanywena

MC‘WICTBTeja unrnata Ha MnasHuuara

LleBkaTa 3a BcucyBatbe (8) e 3aTHata

Hcumncrete ja LieBKaTa 3a BCUCYBathe

OtBOpOT 3a NpoBeTpyBatbe (13) Ha ueBkata3a VcuucTeTe r LieBKaTa 3a BCUCYBatbe U OTBOPOT

BcHcyBatbe (8) e 3aTHat

3a NpoBeTPyBatbe

[luxTyHroT Ha pesepBoapoT (12) HegocTura

WK € OLITEeTEH

CraBeTe ro (HOBMOT) AMXTYHT Ha pe3epBOapoT
Hajl LieBKaTa 3a BCUCyBatbe BO XNnebot

Martepujanot 3a npckatbe e npemHory ryct

OpnHOBO pa3pereTe ro MaTepujanot 3a
npcKatbe W HanpaseTe NPobHO npcKatbe

MartepujanoT 3a npckatbe e U3BankaH (rpyTku

boja)

LlenocHo 1cnpasHeTe ro u ucumcrete ro
MULTONOT; NPU AONONHYBAETO UCTYPA]TE MO
MatepujanoT 3a npckarbe HU3 CUTOTO 3a
NnonHere

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLLKTE 3APECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBU
MOXe [ia M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba 1 Hapauku Ha pesepBHU Aenosu, Be
Monume Hasepete ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

lvwTonuTe 3a Npckarbe, 6aTepm4Te, onpemara
1 ambanaxmre Tpe6a [ia Ce OTCTPaHaTt Ha
EKO/OLLKH I'IpVId)aTI'II/IB HauuH.

He thpnajte ro NMLWTONOT 3a NPCKatbe 1
baTepuuTe BO JOMalLEH OTnaa!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata v enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LITETHO 3a XMUBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta bezbednosna upozorenja za sistem za fino
rasprsivanje
N UPOZORENJE Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije koje su date uz ovaj sistem za fino
rasprsivanje. Nepridrzavanje svih dole navedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
teskih povreda.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Izraz ,sistem za fino rasprsivanje” u upozorenjima odnosi se
na vas sistem za fino rasprsivanje koji se napaja iz mreze (sa
kablom) ili na vas sistem za fino rasprsivanje koji se napaja
baterijom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Nemojte koristiti sisteme za fino rasprsivanje u
eksplozivnim atmosferama, na primer u prisustvu
zapaljivih tecnosti, gasovaiili prasine. Sistemi za fino
rasprsivanje stvaraju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

» Drzite decu i prisutne osobe podalje dok koristite
sistem za fino rasprsivanje. Stvari koje vam odvracaju
paznju mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Nemojte izlagati sisteme za fino rasprsivanje kisi ili
vlaznim uslovima. Voda koja ude u sistem za fino
rasprsivanje povecava rizik od strujnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite oprezni, pratite sta radite i koristite zdrav
razum kada rukujete sistemom za fino rasprsivanje.
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Nemojte koristiti sistem za fino rasprsivanje kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje tokom upotrebe sistema za fino
rasprsivanje moZe da dovede do teskih telesnih povreda.
Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maska protiv
prasine, zastitne cipele sa neklizaju¢im donom, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, kori$¢ena u odgovarajucim
uslovima, smanjice rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je prekidac u poloZaju iskljuceno pre povezivanja na
izvor napajanja i/ili baterijski paket, pre podizanja ili
nosenja sistema za fino rasprsivanje. Nosenje sistema
za fino rasprsivanje sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje
sistema za fino rasprsivanje kada je prekidac ukljucen
povecava rizik od nezgoda.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolju kontrolu sistema za
fino rasprsivanje u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Nemojte dozvoliti da vas rutinsko kori$¢enje sistema
za fino rasprsivanje ucini nepazljivim i da zanemarite
bezbednosne principe za alat. Neoprezno delovanje
moze prouzrokovati teske povrede u deli¢u sekunde.

Upotreba i odrzavanje sistema za fino rasprsivanje

>

>

Koristite odgovarajuci sistem za fino rasprsivanje za
svoju primenu. Odgovarajuci sistem za fino rasprsivanje
obavice posao bolje i bezbednije brzinom za koju je
projektovan.

Nemojte koristiti sistem za fino rasprsivanje ako
prekida¢ ne moze da ga ukljuci i iskljuci. Svakisistem
za fino rasprsivanije koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja ifili uklonite
baterijski paket, ako je odvojiv, iz sistema za fino
rasprsivanje pre bilo kakvog podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja sistema za fino rasprsivanje.
Takve preventivne bezbednosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja sistema za fino rasprsivanje.
Sisteme za fino rasprsivanije koji se ne koriste cuvajte
van domasaja dece i nemojte dozvoliti osobama koje
nisu upoznate sa sistemom za fino rasprsivanje ili
ovim uputstvima da koriste sistem za fino
rasprsivanje. Sistemi za fino rasprsivanje su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte sisteme za fino rasprsivanje i pribor.
Proverite da li su pokretni delovi neporavnati ili
blokirani, da liima polomljenih delovai bilo kog
drugog stanja koje moze da utice na rad sistema za
fino rasprsivanje. Ako je sistem za fino rasprsivanje
ostecen, obavite popravku pre upotrebe. Mnoge

nezgode nastaju zbog lose odrzavanih sistema za fino
rasprsivanje.

» Koristite sistem za fino rasprsivanje, pribor i umetke/
alate itd. u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuci u
obzir uslove rada i posao koji treba obaviti. Upotreba
sistema za fino rasprsivanje za radnje razlicite od
predvidenih moze da dovede do opasne situacije.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu sistema za fino rasprsivanje u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje sistema za fino rasprsivanje na

baterije

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Koristite sisteme za fino rasprsivanje samo sa
baterijskim paketima koji su za to posebno
namenjeni. Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih
baterija moZe stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbaCena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Nemojte koristiti baterijski paket ili sistem za fino
rasprsivanje koji je oStecen ili modifikovan. Ostecene
ili modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidivo
ponasanje, $to moze dovesti do pozara, eksplozije ili
rizika od povreda.

» Nemojte izlagati baterijski paket ili sistem za fino
rasprsivanje vatri ili prekomernoj temperaturi.
Izlaganje vatriili temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nemojte
puniti baterijski paket ili sistem za fino rasprsivanje
van temperaturnog opsega navedenog u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama van
navedenog opsega moze oStetiti bateriju i povedati rizik
od pozara.

Servisiranje

» Odrzavanje sistema za fino rasprsivanje prepustite
kvalifikovanom serviseru koji koristi samo identicne
rezervne delove. Time se obezbeduje da bezbednost
sistema za fino rasprsivanje bude o¢uvana.
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» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za sisteme finog prskanja

» Odrzavajte radno podrucje Cistim, osvetlite ga i
uklonite posude sa bojom ili rastvaracima, krpe i
druge zapaljive materijale. Postoji opasnost od
samozapaljenja. Ispravni aparati za gasenje pozara ili
uredaji za gasenje moraju da budu dostupni u svakom
trenutku.

» U podrucju prskanja osigurajte dobru ventilaciju, au
celom prostoru dovoljno svezeg vazduha. Isparenja
zapaljivih rastvaraca stvaraju eksplozivno okruzZenje.

» Nemojte da prskate i Cistite materijalima, ¢ija se
temperatura paljenja nalazi ispod 55 °C.
Upotrebljavajte materijale na bazi vode, tesko
isparivih ugljovodonic¢nih supstanci ili slicnih
materijala. Lako isparivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu
okolinu.

» Ne prskajte u blizini zapaljivih izvora kao Sto su
stati¢no elektri¢no varnicenje, otvoren plamen, gasni
upaljaé, vruéi objekti, motori, cigarete i varnicenje
nastalo ukljucivanjem i iskljuc¢ivanjem strujnih
kablova ili upotrebom prekidaca. Takvi izvori varnicenja
mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte materijale za koje se ne zna dali su
opasni. Nepoznati materijali mogu stvoriti opasne radne
uslove.

» Za prskanje nemojte da koristite klju¢alu vodu. Za
prskanje koristite samo toplu vodu (maks. 55 °C) bez
hemijskih dodataka.

» Kada vrsite prskanje ili rukujete hemikalijama nosite
dodatnu linu zastitnu opremu, kao Sto su
odgovarajuce zastitne rukavica i zastitna maskaili
maska za zastitu disajnih puteva. Nosenje zastitne
opreme koja odgovara uslovima redukuje izlaganje
opasnim supstancama.

o

» Vodite racuna o mogucim opasnostima materijala
kojim se prska. Obratite paZnju na oznake na posudi ili
informacije proizvodaca materijala kojim se prska,
ukljucujuci i zahteve za koriscenje zastitne opreme.
Treba obratiti paznju na uputstva proizvodaca, kako bi se
umanjio rizik od pozara kao i ozleda usled otrovnih i
kancerogenih sredstava.

» Na kontaktima akumulatora i prekidacu sistema za
rasprsivanje ne sme da se nalazi boja i druge tecnosti.
Nemar u pridrzavanju moZe za posledicu da ima elektricni
udar.

» Nadzirite decu. Time se obezbeduije, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.
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» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Sistem za fino prskanje je predviden za rasprsivanje svih
uobicajenih boja: disperzionih i lateks boja (boje za zidove),
lakova koji mogu da se razreduju razredivacima i vodom
(preporucuje se), lazura, sredstava za grundiranje,
sredstava za impregnaciju, bezbojnih lakova (ALLPaint), ulja
ivode.

Sistem za fino prskanje nije adekvatan za preradu baza,
sredstava za nagrizanje, supstanci za zastitni sloj koji sadrze
kiseline, dezinfekcionih sredstava, sredstava za zastitu
biljaka i fasadnih boja.

Prikazane komponente

(1) Pistolj za rasprsivanje

(2)  Rezervoar sredstva za prskanje
(3) Kapicazavazduh (crnaili bela)
(4)  Preklopna navrtka

(5)  Prekida¢

(6)  Tockic za podesavanje koli¢ine sredstva za prskanje
(7)  Zaptivniprsten

(8) Uzlaznacev

(9)  Rezervnirezervoar?

(10) Mlaznica za boju

(11) Iglamlaznice
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(12) Zaptivkarezervoara

(13) Otvorza odzracivanje

(14) Kanalzaboju

(15) Baznajedinica

(16) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(17) Regulacija kolic¢ine vazduha

(18) Poklopac filtera za vazduh

(19) Tasteri za otkljucavanje

(20) Filter zavazduh

(21) Akumulator?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Oznacavanje brojevima komponenata sa slika odnosi se na
prikaz sistema za fino rasprsivanje na grafickoj strani.

Tehnicki podaci

Sistem za fino prskanje AdvancedSpray
18V-500

Broj artikla 3603B08 2..

Nominalni napon V= 18

Kapacitet transporta ml/min 500

Potrebno vreme za min 1

nano3enje 3 m? boje

Zapremina rezervoara ml 1200

sredstva za prskanje

Tezina" kg 1.1

Preporu¢ena temperatura C 0..+35

okruZenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.

Preporuceni punjaci® AL18...

A) Sarezervoarom sredstva za prskanje (2), mlaznicom za
boju (10), bez akumulatora (teZinu akumulatora mozete
pogledati na www.bosch-diy.com)

B) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:

AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-2-7.

Nivo buke sistema za fino rasprsivanje vrednovan sa A iznosi
tipicno: nivo zvucnog pritiska 83 dB(A); nivo zvucne
snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), , p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-7:

a,= 0,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s’ (K = 6 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije sistema za fino rasprsivanje. Pogodni su i za
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
glavne primene sistema za fino rasprsivanje. Medutim, ako
se sistem za fino rasprsivanje koristi za druge primene, sa
nekompatibilnim alatima za umetanije ili ako se nedovoljno
odrZava, moze dodi do odstupanja nivoa vibracija i vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
vibracija i buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme kada je sistem za fino rasprsivanje isklju¢enli u
situaciji da radi, ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno
redukovati emisije vibracija i buke tokom celokupnog
perioda koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje sistema za fino
rasprsivanje i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske sisteme za fino rasprsivanje i
bez akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg sistema za fino rasprsivanje nalazi i
akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u sistemu za fino
rasprsivanje.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na

sistemu za fino rasprsivanje

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na sistemu za fino

rasprsivanje prilikom ukljucivanja sistema za fino

rasprsivanje nekoliko sekundi pokazuje status napunjenosti

akumulatora ili prekomerno opterecenje.

LED Status
napunjenosti

Trajno svetlo 3 x zeleno ~76-100%
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LED Status
napunjenosti
Trajno svetlo 2 x zeleno =41-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno =~ 16-40%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno =1-15%
Trepcuce svetlo 3 x zeleno = 0%

3 LED indikatora za prikaz statusa napunjenosti na sistemu
zafino rasprsivanje trepere brzo kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature i/ili se
aktivirala zastita od preoptereéenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite akumulator iz sistema za fino rasprsivanje pre
svih radova na sistemu za fino rasprsivanje (npr.
odrzavanje, zamena alata itd.). Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

» Uverite se da su pistolj za rasprsivanje i bazicna
jedinica montirani u potpunosti i sa svim zaptivnim
elementima. Samo na taj nacin je zagarantovana funkcija
i sigurnost sistema za fino rasprsivanje.

Montaza sistema za fino prskanje (videti sliku A)
- Stavite baznu jedinicu (15) ¢vrsto na pistolj za
rasprsivanje (1).
Tasteri za otklju¢avanje (19) moraju da uskoce uz zvuk.

Zamena kapice za vazduh (videti sliku B)

Sistem za fino rasprsivanje se isporucuje sa dve kapice za

vazduh (3).

Crna kapica za vazduh:

- U stanju prilikom isporuke montirana

- Zauobicajen kvalitet povrsine (npr. lak za drvo ili lazure)

- Brznapredak rada

Bela kapica za vazduh:

- U stanju prilikom isporuke prilozena

- Zaveoma fin kvalitet povrsine (npr. optika klavirskog
laka)

- Spor napredak rada

Napomena: Pre izbora kapice za vazduh (3) mesanjem

proverite sredstvo za prskanje. Retko sredstvo se moze bolje
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prskati pomocu bele kapice za vazduh. Gusto sredstvo se

moze bolje prskati pomocu crne kapice za vazduh.

- Zazamenu kapice za vazduh (3) odvrnite preklopnu
navrtku (4).

- Skinite montiranu kapicu za vazduh (3).

- Stavite Zeljenu kapicu za vazduh (3) na mlaznicu za
boju (10) i zategnite je pomocu preklopne navrtke (4).

Rad

» lzvadite akumulator iz sistema za fino rasprsivanje pre
svih radova na sistemu za fino rasprsivanje (npr.
odrzavanje, zamena alata itd.). Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

Priprema zarad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja na rubu
povrsinskih voda ili na susednim povrSinama u blizini
podrucja uvlacenja.

» Kod kupovine boja, lakova i sredstava za prskanje obratite
paznju na njihovu ekolosku pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga odstranite
prasinu od brusenja.

Prilikom upotrebe sve nepokrivene povrsine mogu da se

isprljaju usled magle od prskanja. Pripremite stoga okolinu

povrsine koja se prska:

- Temeljno prekrijte podove, predmete u prostoriji, vrata,
prozore, okvire vrata i prozora, itd. Za prekrivanje podova
preporucujemo npr. slikarsko runo.

- Fiksirajte zastitni materijal. Zastitni materijal koji nije
dovoljno fiksiran moze da se otpusti ili odleti usled snazne
vazdusne struje.

» Temeljno oblepite uticnice i prekidace. Neprekrivene
uti¢nice i prekidaci mogu izazvati kratak spoj i povecati
rizik od elektricnog udara.

Priprema materijala za rasprsivanje

» Prilikom razredivanja vodite racuna o tome da
sredstvo za prskanje i razredivac odgovaraju jedan
drugom. Kod primene pogre$nog sredstva za
razredivanje mogu nastati grumencici koji mogu zapusiti
pistolj za prskanije.

» Prilikom razredivanja supstanci za rasprsivanje pazite
na to da temperatura paljenja smesSe posle
razredivanja ponovo bude iznad 55 °C. Razredivanje
npr. lakova koji sadrze rastvarace snizava temperaturu
paljenja.

» Vodite racuna o informacijama proizvodaca boje o
karakteristikama rasprsivanja, npr. u tehnickom
pregledu ili dokumentu sa tehnickim podacima.
Vodite racuna da ne rasprsujete boje koje prema
informacijama proizvodaca nisu predvidene za to.
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- Dobro promesajte sredstvo za prskanje.
Upotreba sredstva za prskanje na sobnoj temperaturi
stvara bolju sliku prskanja.

- Po potrebi razredite sredstvo za prskanje.
Ukoliko prilikom probnog rasprsivanja ne postignete
dobru sliku prskanja, izvrsite razredivanje u koracima od
5 % tako da postignete optimalnu sliku prskanja.

Sredstvo za prskanje preporuceno
razredivanje

Zastitna sredstva za drvo, ulja, lazure, 0%

sredstva za impregnaciju, voda

Lakovi, sredstva za grundiranje, sredstva 0-5%

za grundiranje za zastitu od korozije,

lakovi za grejna tela, debeloslojne lazure

koji mogu da se razreduju razredivacima i

vodom (preporuceno)

Disperzione i lateks boje (boje za zidove) najmanje 5 %
Tabela za razredivanje

Sredstvo za Razredivaé [ml] za razredivanje
prskanje 10%

[mi]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Punjenje materijala za rasprsivanje (videti sliku C)
Napomena: Pre sipanja sredstva za prskanje izvadite
akumulator iz sistema za fino prskanje.

- Uslucaju primene velikih pakovanja, sredstvo za prskanje
prespite u manju kantu za presipanje (npr. 10 | boje za
zid u prazne kante od 2,5ili 5,0 1).

- Odvrnite rezervoar (2) sa pistolja za rasprsivanje.

- Sredstvo za prskanje sipajte najvise do oznake 1200 u
rezervoar (2).

- Uzlaznu cev (8) okrenite tako da se sredstvo za prskanje
mozZe rasprsivati bez ostataka:

Za prskanje na polozenim objektima:
prema napred u smeru kapice
mlaznice/kapice za vazduh.

Za prskanje iznad glave:
prema nazad u smeru rucke.

- Ponovo pricvrstite rezervoar (2) na pistolj za
rasprsivanje (1).
- lzvrsite probno nanosenje na test povrsini.

Kada dobijete optimalnu sliku rasprsivanja, moZete zapoceti
sarasprsivanjem.

ili

Ako rezultat rasprsivanja nije zadovoljavajudiili ne izlazi
boja: (videti ,Otklanjanje smetnji“, Strana 241)

Pustanje urad

» lzvadite akumulator iz sistema za fino rasprsivanje pre
svih radova na sistemu za fino rasprsivanje (npr.
odrZavanje, zamena alata itd.). Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usise prasinu
ili ostale necistoce.

» Prekinite proces rasprsivanja, ako tokom rasprsivanja
na drugim mestima, a ne na za to predvidenoj
mlaznici, istice tecnost, a pistolj za rasprsivanje
ponovo vratite u status u skladu sa odredbama. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne prskajte sebe samog, druge osobe ili Zivotinje.

Ukljucivanje

- Umetnite akumulator.

- Uzmite pistolj za rasprsivanje u ruku i usmerite ga na
povrsinu za prskanje.

- Pritisnite prekidac za rukovanje (5) na pistolju za
rasprsivanje.

Iskljucivanje
- Otpustite prekidac za rukovanje (5).
- lzvadite akumulator.

Uputstva zarad

Prskanje (videti sliku D)

Napomena: Obratite paznju na smer vetra kada koristite

sistem za fino prskanje na otvorenom.

- Nacinite najpre probno prskanje i podesite sliku prskanja i
koli¢inu sredstva za prskanje prema sredstvu za prskanje.
Podesavanja pogledajte u slede¢im odeljcima.

- Sistem za fino prskanje obavezno drzite na ravnomernom
razmaku od 15-20 cm vertikalno u odnosu na objekat za
prskanje.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Ravnomerno pomerajte sistem za fino prskanje u skladu
sa podesavanjem slike za prskanje, horizontalno ili
vertikalno.

Ujednacen kvalitet povrsine se postize kada se trake
preklapaju za 4-5 cm.

- Prilikom radova na rasprsivanju na polozenim objektima
ili prilikom radova iznad visine glave sistem za fino
prskanje drzite malo ukoso i pomerajte ga u nazad od
povrsine po kojoj vrsite rasprsivanje.

Opasnost od spoticanja! Pazite na moguce prepreke.

- Izbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenie sistema za fino prskanje daje ujednacen

kvalitet prskane povrsine.
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Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog
stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne
povrsine.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja.

Rezervoar za sredstvo za prskanje nemojte nikada da

ispraznite do kraja. Ako uzlazna cev viSe ne uranja u sredstvo

za prskanje, prekida se mlaz rasprsivanja i nastaje
neravnomerna povrsina.

- Nakon pauza ili novog punjenja rezervoara (2) proverite
mlaznicu za boju (10) i kapicu za vazduh (3) i oCistite ih
ako je potrebno.

- Ako se sredstvo za prskanje natalozi na kapici za
vazduh (3) ili mlaznici za boju (10), komponente ocistite
pomocu odgovarajuce Cetke ili vlazne krpe.

Namestanje slike prskanja

» Nikada nemojte pritiskati prekidac za rukovanje (5)
dok pomerate kapicu za vazduh (3).

- Okrenite kapicu za vazduh (3) u Zeljeni polozaj.

Kapicazavazduh Mlazzaprskanje Primena

D Horizontalni
s pljosnati mlaz za
'~ ) vertikalni smer

( = ) rada

L ED Vertikalni pljosnati
LT mlaz za
horizontalni smer
rada

BER \'/Okruglimlazza
Vo, ~dh

4 \ uglove, ivice i
/ tesko dostupna
mesta

Podesavanje koli¢ine sredstva za prskanje (videti

slikuE)

(PAINTVolume)

- Okrenite tocki¢ za podesavanje (6), da biste podesili
Zeljenu koli¢inu sredstva za prskanje:
suprotno od smera kretanja kazaljki na satu: kolicinu
sredstvo za prskanje se smanjuje,

u smeru kretanja kazaljki na satu: kolicina sredstva za
prskanje se povecava.

- Pocnite sa probnim rasprsivanjem sa minimalnom
koli¢inom sredstva za prskanje i povecavajte kolicinu
sredstva za prskanje dok ne postignete Zeljenu sliku
prskanja. Ukoliko ne postignete zadovoljavajucu sliku
prskanja, razredite sredstvo za prskanje u koracima od
5 % (videti ,Priprema materijala za rasprsivanje",
Strana 237).
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Napomena: Intenzitet nanosa boje veoma zavisi od brzine
pokreta.

. Previse sredstva za prskanje na
povrsini prskanja
Koli¢ina sredstva za prskanje se mora

smanjiti.

- Okrenite tockic za podesavanje (6)
suprotno od smera kretanja kazaljki
na satu.

' Premalo sredstva za prskanje na

‘ povrsini prskanja

Koli¢ina sredstva za prskanje se mora

povecati.

- Okrenite tockic za podesavanje (6)
u smeru kretanja kazaljki na satu.

Podesavanje koli¢ine vazduha (videti sliku F)

(AIRVolume)

- Dabiste podesili pravu koli¢inu vazduha i pritisak za
upotrebljeno sredstvo za prskanje, okrenite regulaciju za
koli¢inu vazduha (17).

Pocnite sa minimumom (=).
. Rezultat prskanja previse fin
Koli¢ina vazduha se mora smanjiti.
- Okrenite regulaciju za koli¢inu
vazduha (17) u smeru suprotnom
od smera kretanja kazaljki na satu.

. Rezultat prskanja previse krupan
Koli¢ina vazduha se mora povecati.

@ ‘ - Okrenite regulaciju za koli¢inu
vazduha (17) u smeru kretanja
kazaljki na satu.

U okviru jednog slucaja primene kontinuirano mozete da

reguliSete koli¢inu vazduha i pritisak.

Prejaka magla od boje:

Koli¢ina vazduha se mora smanijiti.

~ Okrenite regulaciju koli¢ine vazduha nalevo.

PreviSe grubo rasprsivanje:

Koli¢ina vazduha se mora povecati.

- Okrenite regulaciju koli¢ine vazduha nadesno.

VlaZenje tapeta
Kako biste olaksali skidanje starih tapeta mozete ih
poprskati toplom vodom (maks. 55 °C).

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama sistem za fino
rasprsivanje ne moZe da se preoptereti. U sluc¢aju prejakog
opterecenja ili prekoracenja dozvoljene temperature
akumulatora, elektronika iskljucuje sistem za fino
rasprsivanje dok ponovo ne bude u optimalnom opsegu
radne temperature.
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Pauze toko rada (videti sliku G)

U pauzama tokom rada sistem za fino prskanje mozete da
odloZite na ravnu radnu povrsinu. Materijal za rasprsivanje
ne moZe da istece.

» Sistem za fino prskanje napunjen sredstvom za
prskanje postavite uvek uspravno na neku ravnu
povrsinu. Iz sistema za fino prskanje koji lezi moze da
istekne sredstvo za prskanje.

Odrzava njeiservis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite akumulator iz sistema za fino rasprsivanje pre
svih radova na sistemu za fino rasprsivanje (npr.
odrZzavanje, zamena alata itd.). Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

» Odrzavajte sistem za fino prskanje i ventilacione
proreze Cistim, kako biste dobro i sigurno radili.

» Posle svake upotrebe odmah temeljno ocistite
pojedinacne delove sistema za fino rasprsivanje,
narocito sve komponente kroz koje protice boja.
Strucno ¢iscenije je preduslov za adekvatan i siguran
reZim rada pistolja za rasprsivanje. U slu¢aju pogresnog ili
nestruc¢nog ¢iscenja ne uvazavaju se zahtevi za
garancijom.

- Ako je potrebno, podmazite zaptivni prsten (7). Mala
kesa masti se nalazi u obimu isporuke.

Rezervni rezervoar (pribor) (videti sliku H)

U rezervnom rezervoaru (9) sa poklopcem mozete
hermeticki da Cuvate sredstvo za prskanje za naredne
primene.

Ciséenje nakon upotrebe boja na bazi vode (videti

sliku J)

Pistolj za rasprsivanje i rezervoar za sredstvo za prskanje

uvek Cistite toplom vodom.

Otvore na mlaznicama i otvore za vazduh pistolja za

rasprsivanje nemojte nikada da Cistite predmetima sa uskim

vrhom.

- Pritisnite tastere za otklju¢avanje (19) i odvojite pistolj za
rasprsivanje (1) od bazne jedinice (15).

- Skinite rezervoar (2) sa pistolja za rasprsivanje (1).
Drzite rezervoar (2) ispod uzlazne cevi (8) i pritisnite
prekidac za upravljanje (5) na pistolju za rasprsivanje, da
bi sredstvo za prskanje moglo da se vrati u rezervoar.

- Potpuno ispraznite rezervoar (2).

Sredstvo za prskanje moZete da ¢uvate za sledece
primene u hermeticki zatvorenom rezervoaru za boju. U tu
svrhu koristite npr. rezervni rezervoar (9) sa poklopcem
ili originalni rezervoar za sredstvo za prskanje.

- Ocistite rezervoar (2).

- Demontirajte uzlaznu cev (8) sa zaptivkom
rezervoara (12) i dobro je isperite.

Uzlaznu cev (8) sa zaptivkom rezervoara (12) ponovo
priCvrstite na pistolj za rasprsivanje.

- Rezervoar (2) napunite toplom vodom i ponovo ga
priCvrstite na pistolj za rasprsivanje (1).

- Stavite baznu jedinicu (15) ¢vrsto na pistolj za
rasprsivanje (1).

Tasteri za otklju¢avanje (19) moraju da uskoce uz zvuk.

- Prskajte sve dok ne po¢ne da izlazi samo ¢ista voda.
Eventualno ponovo sipajte toplu vodu u rezervoar.

- Po potrebi baznu jedinicu o€istite navlazenom krpom, pa
zatim uklonite baznu jedinicu (15) iz neposredne okoline
Ciscenja.

- Demontirajte preklopnu navrtku (4), kapicu za
vazduh (3), mlaznicu za boju (10) i uzlaznu cev (8) sa
zaptivacem rezervoara (12).

- Ukanti sa toplom vodom ocistite sve delove koji provode
boju pomocu uobicajene cetke za pranje. Takode oCistite
kanal za boju (14) pistolja za rasprsivanje (1).

- Uverite se da se u uzlaznoj cevi (8) sa zaptivkom
rezervoara (12) ne nalazi sredstvo za prskanje i da cev
nije oStecena.

- Odistite otvor za odzracivanje (13) pomocu odgovarajuce
Cetke za Ciscenje.

- Ocistite natopljenom krpom rezervoar (2) i pistolj za
rasprsivanje (1) spolja.

- Pre sastavljanja sve delove dobro osusite.

- Ponovo montirajte sistem za fino rasprsivanje obrnutim
redosledom.

Pomerite zaptivku rezervoara (12) nazad u Zleb uzlazne
cevi (8).

Proverite da li je zaptivka rezervoara postavljena tacno u
Zleb uzlazne cevi, za propisnu zaptivenost pistolja za
rasprsivanje.

Uverite se da ste uzlaznu cev (8) gurnuli do granicnika na
kanalu za boju (14).

Ciscenje nakon upotrebe boja na bazi rastvaraca (videti

sliku J)

Pistolj za rasprsivanje i rezervoar za sredstvo za prskanje

Cistite uvek razredivacem koji odgovara za upotrebljeno

sredstvo za prskanje.

Otvore na mlaznicama i otvore za vazduh pistolja za

rasprsivanje nemojte nikada da Cistite predmetima sa uskim

vrhom.

Kada za Cis¢enje koristite rastvarace i radite sa bojama na

bazi rastvaraca, nosite adekvatne rukavice.

- Pritisnite tastere za otkljucavanje (19) i odvojite pistolj za
rasprsivanje (1) od bazne jedinice (15).

- Po potrebi baznu jedinicu ocistite krpom navlazenom
razredivacem, pa zatim uklonite baznu jedinicu (15) iz
neposredne okoline Ciséenja.

- Skinite rezervoar (2) sa pistolja za rasprsivanje (1).
Drzite rezervoar (2) ispod uzlazne cevi (8) i pritisnite
prekidac za upravljanje (5) na pistolju za rasprsivanje, da
bi sredstvo za prskanje moglo da se vrati u rezervoar.
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- Potpuno ispraznite rezervoar (2).

Sredstvo za prskanje mozete da Cuvate za sledece
primene u hermeticki zatvorenom rezervoaru za boju. U tu
svrhu koristite npr. rezervni rezervoar (9) sa poklopcem
ili originalni rezervoar za sredstvo za prskanje.

- Odistite rezervoar (2).

- Demontirajte uzlaznu cev (8) sa zaptivkom
rezervoara (12) i dobro je isperite.

Uzlaznu cev (8) sa zaptivkom rezervoara (12) ponovo
pricvrstite na pistolj za rasprsivanje.

- Rezervoar (2) napunite do pola rastvaracem i ponovo ga
priCvrstite na pistolj za rasprsivanje (1).

- Vise puta protresite pistolj za rasprsivanje.

Pri tome vodite ra¢una da razredivac ne rasprsujete.
Postoji opasnost od eksplozije.

- Otpustite rezervoar (2) sa pistolja za rasprsivanje (1) i
potpuno ga ispraznite.

- Demontirajte preklopnu navrtku (4), kapicu za
vazduh (3), mlaznicu za boju (10) i uzlaznu cev (8) sa
zaptivacem rezervoara (12).

- U kanti sa razrediva¢em ocistite sve delove koji provode
boju pomocu uobicajene cetke za pranje. Takode ocistite
kanal za boju (14) pistolja za rasprsivanje (1).

- Uverite se da se u uzlaznoj cevi (8) sa zaptivkom
rezervoara (12) ne nalazi sredstvo za prskanje i da cev
nije oStecena.

Po potrebi jo$ jednom razredivacem ocistite zaptivku
rezervoara (12).

- Odistite otvor za odzracivanje (13) pomocu odgovarajuce
Cetke za Ciscenje.

- Pre sastavljanja sve delove dobro osusite.

- Ponovo montirajte sistem za fino rasprsivanje obrnutim
redosledom.

Pomerite zaptivku rezervoara (12) nazad u zleb uzlazne
cevi (8).
Proverite da li je zaptivka rezervoara postavljena ta¢no u

Otklanjanje smetnji

Problem Uzrok
Sredstvo za prskanje ne

pokriva pravilno

Koli¢ina sredstva za prskanje je premala
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Zleb uzlazne cevi, za propisnu zaptivenost pistolja za
rasprsivanje.

Uverite se da ste uzlaznu cev (8) gurnuli do grani¢nika na
kanalu za boju (14).

Ciéenie filtera za vazduh (videti sliku I)

Filter za vazduh (20) morate povremeno da Cistite. Ako je

filter za vazduh jako zaprljan, morate da ga zamenite.

- Otvorite poklopac filtera za vazduh (18).

- Uzmite filter za vazduh (20).

- Blago zaprljanje:
Lupajte po filteru za vazduh (20).
ili
Jako zaprljanje:
Filter za vazduh (20) ocistite pod mlazom vode i ostavite
da se dobro osusi da bi se sprecilo formiranje plesni.
ili
Zamenite filter za vazduh (20).

- Ponovo umetnite filter za vazduh.

- Ponovo zatvorite poklopac filtera za vazduh (18).

» Sistem za fino raspr§h{anje nikada nemojte koristiti
bez filtera za vazduh. Cestice prljavstine mogu da
dospeju u prostor motora i tako ga ostete.

Uklanjanje materijala u otpad

Zaprljan razredivac, ostatke sredstva za prskanje i
eventualne ostatke razredivaca morate ukloniti na stru¢an i
ekoloski prihvatljiv nacin. Pri tom poStujte uputstva za
uklanjanje otpada od proizvodaca i propise koji vaze za
uklanjanje posebnog otpada.

Ekoloski Stetne hemikalije ne smeju dospeti u zemlju, u
podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne
hemikalije ne sipajte u kanalizaciju!

Skladistenje

- Pre nego $to se sistem za fino rasprsivanje zapusi,

temeljno ocistite sistem za fino rasprsivanje i sve delove
ostavite da se paZljivo osuse pre sklapanja.

Resenje
Okrenite tockic za podesavanje (6) u smeru
kretanja kazaljke na satu

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja

Premala koli¢ina sredstva za prskanje na

Cesce prskati po povrsini prskanja

povrsini prskanja, retko rasprsena po povrsini

prskanja

Sredstvo za prskanije je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Sredstvo za prskanje tece

nakon nanosenja prskanje

Nanesena prevelika koli¢ina sredstva za

Okrenite tocki¢ za podesavanje (6) suprotno
od smera kretanja kazaljke na satu

Premalo rastojanje do povrsine prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Sredstvo za prskanje je previse retko

Dodati originalni materijal za prskanje

Previse Cesto se prska po istom mestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja ne
prskati precesto po istom mestu
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Problem Uzrok
PreviSe grubo rasprsivanje  Prevelika koli¢ina sredstva za prskanje

Resenje
Okrenite tocki¢ za podesavanije (6) suprotno
od smera kretanja kazaljke na satu

Premala koli¢ina vazduha

Okrenite regulaciju za koli¢inu vazduha (17) u
smeru kretanja kazaljke na satu

Igla mlaznice (11) zaprljana

Ocistiti iglu mlaznice

Sredstvo za prskanje je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Filter za vazduh (20) jako zaprljan

Zameniti filter za vazduh

Prejaka magla od boje Prevelika koli¢ina sredstva za prskanje

Okrenite tocki¢ za podesavanije (6) suprotno
od smera kretanja kazaljke na satu

Prevelika koli¢ina vazduha

Okrenite regulaciju za koli¢inu vazduha (17)
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanjiti rastojanje prskanja

Mlaz prskanja pulsira Premala koli¢ina sredstva za prskanje u posudi  Dopuniti sredstvo za prskanje
Otvor za odzracivanje (13) na uzlaznoj cevi (8) Ocistiti uzlaznu cev i otvor za odzracivanje
zapusen

Uzlazna cev (8) labava

Gurnuti uzlaznu cev do granicnika na kanalu za
boju (14)

Mlaznica za boju (10) je labava

Pritegnite mlaznicu za boju

Filter za vazduh (20) jako zaprljan

Zameniti filter za vazduh

Sredstvo za prskanije je previse gusto

Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje

Sredstvo za prskanje kaplje Ocistite naslagu sredstva za prskanje na
na mlaznici za boju mlaznici za boju (10), igli za mlaznicu (11) i
kapici za vazduh (3)

Qcistiti mlaznicu za boju, iglu mlaznice i kapicu
zavazduh

Mlaznica za boju (10) je labava

Pritegnite mlaznicu za boju

Iz mlaznice zabojuistice  Uzlazna cev (8) labava

Gurnuti uzlaznu cev do granicnika na kanalu za

sredstvo za prskanje boju (14)
Igla mlaznice (11) zacepljena Qcistiti iglu mlaznice
Uzlazna cev (8) zacepljena Qcistiti uzlaznu cev
Otvor za odzracivanje (13) na uzlaznoj cevi (8) Ocistiti uzlaznu cev i otvor za odzracivanje
zapusen
Zaptivka rezervoara (12) nedostaje ili je Gurnuti (novu) zaptivku rezervoara preko
ostecena uzlazne cevi u Zleb
Sredstvo za prskanje je previse gusto Sredstvo za prskanje ponovo razblaziti i izvesti
probno prskanje
Sredstvo za prskanje zaprljano (grudve u boji)  Kompletno isprazniti i oCistiti pistolj za
rasprsivanje; uliti sredstvo za prskanje prilikom
punjenja kroz sito za sipanje
Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi Uklanjanje dubreta
Srpski Pistolj za rasprsivanje, akumulatore, pribor i
Tel.: +381 11 644 8546 ambalazu treba predati na reciklazu koja je u
Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije >4 skladu sa zastitom Zivotne sredine.

mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Pistolje za rasprsivanje i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u ku¢no smece!
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Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istrodeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna opozorila za sistem za fino
prsenje
[N OPOZORILO Preberite in preglejte vsa
varnostna opozorila, navodila,
slike in specifikacije, ki so priloZeni sistemu za fino
prienje. Ce spodaj navedenih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.
Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem sistem za fino prsenje v opozorilih se nanasa na
elektricni sistem za fino prsenje z elektricnim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorski sistem za fino
prsenje (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Sistemov za fino prsenje ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Sistemi za fino prenje
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali
hlapi vnamejo.

» Med uporabo sistema za fino prsenje poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Sisteme za fino prsenje zavarujte pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v sistem za fino prsenje povecuje
tveganje za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela s
sistemom za fino prsenje lotite zrazumom. Sistema za
fino prsenje ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni oziroma
Ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi sistemov za fino
prsenje je lahko vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, nedrseci varnostni cevlji,
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Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo sistema za fino pr$enje na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je sistem za
fino préenje izklopljen. Ce sisteme za fino prienje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa sisteme za
fino prsenje napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop,
lahko pride do nesrece.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnotezje. S tem izboljSate nadzor
nad sistemom za fino préenje v nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Naj seznanjenost s sistemi za fino prsenje, ki jo
pridobite s pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da
postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna
nacela. V del¢ku sekunde lahko nepozorno dejanje
pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje sistema za fino prienje

» Zadelo uporabite ustrezen sistem za fino prsenje.
Ustrezen sistem za fino prsenje bo delo opravil bolje,
varneje in s hitrostjo, za katero je bil zasnovan.

» Sistema za fino prsenje ne uporabljajte, ce ga s
stikalom ne morete vklopiti in izklopiti. Vsak sistem za
fino prsenje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevaren in ga je treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz sistema za fino prsenje, ce
je mogoce, preden se lotite nastavljanja in menjavanja
pribora ter preden sisteme za fino prenje shranite. Ti
preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje za
nenamerni zagon sistema za fino prienje.

» Ko sistemov za fino prsenje ne uporabljajte, jih
shranite izven dosega otrok. Osebam, ki sistema za
fino prSenje ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za
uporabo, sistema za fino prsenje ne dovolite
uporabljati. Sistemi za fino préenje so nevarni, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte sisteme za fino prsenje in pribor.
Prepricajte se, da so premikajoci se deli pravilno
poravnani in da se ne zatikajo ter da deli niso
polomljeni. Prav tako preverite, ali je na sistemu za
fino prsenje Se kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje. Ce je sistem za fino prienje
poskodovan, ga je treba pred uporabo popraviti. Slabo
vzdrzevani sistemi za fino prsenje so vzrok za mnoge
nezgode.

» Sistem za fino prsenje, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navodili, pri
cemer upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo
boste opravljali. Uporaba sistema za fino prsenje v
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namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
sistema za fino prienje v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorske baterije sistema

zafino prsenje

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» Vsistemih za fino prsenje uporabljajte le
akumulatorske baterije, ki so zanje predvidene.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzro€i
telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. sistemov za fino prsenje.
Poskodovane ali prilagojene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali sistema za fino prsenje ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali vrocini nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali sistema za fino prsenje pri
temperaturi, ki je izven obmocja, navedenega v
navodilih. Ce orodje polnite na nepravilen naéin ali pri
temperaturah, ki so izven dolo¢enega obmogja, lahko
pride do poskodb akumulatorske baterije, kar poveca
tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vas sistem za fino prSenje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo sistem za fino prsenje varen za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za sisteme za fino prsenje

» Poskrhite, da bo delovno obmocje ¢isto in dobro
osvetljeno ter brez posod z barvami in topili, krp in
drugih vnetljivih materialov. Obstaja nevarnost
samovziga. V bliZini morajo biti vedno na voljo brezhibno
delujoci gasilni aparati.

» Poskrhite za dobro zracenje tako na obmocju prsenja
kot tudi v celotnem prostoru. Hlapljiva vnetljiva topila
ustvarjajo eksplozivno ozracje.

» Zaprsenje in ¢iSCenje ne uporabljajte materialov,
katerih plamenisce je niZje od 55 °C. Uporabljajte
materiale na osnovi vode, tezko hlapljivih
ogljikovodikov ali podobnih snovi. Lahko hlapljiva
topila med hlapenjem ustvarijo eksplozivno ozracje.

» Ne prsite na obmocju virov vziga, kot so staticne
elektricne iskre, odprti plameni, vzigalni plameni,
vroci predmeti, motorji, cigarete in iskre, ki nastanejo
pri vstavljanju in izvleku elektri¢nih kablov ali pri
uporabi stikal. Taksni viri isker lahko povzrocijo vZig
okolice.

» Ne prsite snovi, Ce niste prepricani, da so varne.
Neznane snovi lahko povzrodijo nevarne pogoje.

» Ne prsite vrele vode. Prsite samo toplo vodo
(najv. 55 °C) brez dodanih kemikalij.

» Pri prsenju ali delu s kemikalijami nosite dodatno
osebno zascitno opremo, kot so npr. ustrezne zascitne
rokavice, zascitne maske in posebne zascitne maske
za dihala. Ce uporabljate za$¢itno opremo, primerno za
dolocene pogoje, s tem zmanjsate izpostavljenost
Skodljivim snovem.

0e

» Bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ki jih lahko
povzrocijo prsilne snovi. Upostevajte oznake na
posodi ali informacije proizvajalca prsilne snovi,
vklju¢no z zahtevo glede uporabe osebne varnostne
opreme. Upostevajte navodila proizvajalca, da bi
zmanjsali tveganje poZara ter poskodb zaradi strupenih,
rakotvornih in drugih snovi.

» Poskrhite za to, da na kontaktih akumulatorske
baterije in pritisnem stikalu prsilnega sistema ni barve
in drugih tekocin. Neupostevanje navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar.

» Nadzirajte otroke. S tem boste zagotovili, da se otroci ne
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Sistem za fino prsenje je namenjen prsenju vseh obicajnih
barv: disperzijskih barv in barv z lateksom (barv za stene),
barv v laku s topili in na vodni osnovi (priporoceno), lazur,
temeljnih premazov, impregnacijskih sredstev, brezbarvnih
lakov (ALLPaint), olj in vod.

Sistem za fino prsenje ni primeren za prsenje luzin, baz,
jedkih premazov, dezinfekcijskih sredstev, rastlinskih
Skropiv in fasadnih barv.

Komponente na sliki

(1) Prsilna pistola

(2) Posoda za prsilni material

(3)  Razprsevalni pokrov (¢rn ali bel)

(4)  Krovnamatica

(5)  Sprozilec

(6)  Kolesce za nastavitev kolicine prsilnega materiala
(7)  Tesnilni obrocek

(8) Potopna cevka

(9) Nadomestna posoda®”

(10) Sobazabarvo

(11) Iglasobe

(12) Tesnilo posode

(13) Zracnik

(14) Kanal za barvo

(15) Osnovna enota

(16) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(17) Regulator kolicine zraka

(18) Pokrov zratnega filtra
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(19) Tipki za sprostitev

(20) Zracnifilter

(21) Akumulatorska baterija®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz sistema
za fino prsenje na strani z shemami.

Tehnicni podatki

Sistem za fino prsenje AdvancedSpray
18V-500

Katalo$ka Stevilka 3603B08 2..

Nazivna napetost V= 18

Crpalna zmogljivost ml/min 500

Cas nanaanja 3 m” barve min 1

Prostornina posode za ml 1200

prsilni material

Teza” kg 1.1

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporo¢ene akumulatorske PBA 18V...W-.

baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) S posodo za prsilni material (2), $obo za barvo (10), brez
akumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na voljo
na spletni strani www.bosch-diy.com)

B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-2-7.

A-vrednotena raven hrupa za sistem za fino prsenje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 83 dB(A); raven zvocne

moci 91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo sistemom za fino prsenje. Primerne so tudi za
zacasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Bosch Power Tools
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Navedena raven tresljajev in hrupa je dolo¢ena za glavne
nacine uporabe sistema za fino prsenje. Pri uporabi sistema
zafino préenje v drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali
pri nezadostnem vzdrzevanju lahko raven hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko ob¢utno poveca oddajanje hrupain
tresljajev za celotno obdobje uporabe.

Za natancnej$o oceno emisij hrupa in tresljajev morate
upostevati tudi as, ko je sistem za fino prsenje izklopljen, in
¢as, ko orodje deluje, vendar ni dejansko v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanj$a oddajanje hrupa in tresljajev za celotno
obdobje uporabe.

Za zascito uporabnika pred vplivom tresljajev sprejmite
dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika, npr.
vzdrzevanje sistema za fino prsenje in nastavkov, segrevanje
rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorskega sistema za fino
prsenje tudi brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v
obseg dobave sistema za fino prsenje vkljuc¢ena tudi
akumulatorska baterija, je navedeno na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v sistemu za fino prsenje.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na sistemu za fino prsenje

Ko je sistem za fino prsenje vklopljen, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije na sistemu za fino
prienje za nekaj sekund prikaZe napolnjenost akumulatorske
baterije ali preobremenitev.
LED-dioda

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 76-100 %

Napolnjenost

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 41-75%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 16-40 %
1 zelena LED-dioda utripa =1-15%
3 zelene LED-diode utripajo =0%

Ce vse 3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti na
sistemu za fino prsenje hitro utripajo, je temperatura

akumulatorske baterije zunaj razpona delovne temperature
in/ali se je vklopila preobremenitvena zascita.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, €istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na sistemu za fino prsenje
(npr. vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz sistema za fino
prsenje. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Prepricajte se, da sta prsilna pistola in osnovna enota
namesceni zanesljivo in z vsemi tesnilnimi deli. Le tako
bo sistem za fino prsenje funkcionalen in varen.

Namestitev sistema za fino prsenje
(glejte sliko A)

- Osnovno enoto (15) nataknite na prsilno pistolo (1).
Tipki za sprostitev (19) se morata slisno zaskociti.

Menjava razprsevalnega pokrova (glejte sliko B)

Sistemu za fino préenje sta prilozena dva razprsevalna

pokrova (3).

Crni razprievalni pokrov:

- Namescen ob dobavi

- Zapovrsinsko obdelavo normalne kakovosti (npr. lak ali
lazure za les)

- Hitro delo

Beli razprsevalni pokrov:

- Prilozen ob dobavi

- Zazelofino povrsinsko obdelavo (npr. videz klavirskega
laka)

- Pocasno delo

Opomba: pred izbiro razprsevalnega pokrova (3) pomesajte

prsilni material, da preverite njegovo gostoto. Za prsenje

redkega materiala je primernejsi beli razprSevalni pokrov. Za

prienje gostega materiala je primernejsi ¢rni razprsevalni

pokrov.

- Zamenjavo razprsevalnega pokrova (3) odvijte krovno
matico (4).

- Odstranite namesceni razprsevalni pokrov (3).

- Zeleni razpréevalni pokrov (3) namestite na $obo za
barvo (10) in ga privijte s krovno matico (4).
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Delovanje

» Pred kakrsnimi koli deli na sistemu za fino prsenje
(npr. vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz sistema za fino
prsenje. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Priprava nadelo

» Na bregovih vodotokov ali na povrsinah v njihovi
neposredni bliZini prsilna dela niso dovoljena.

» Prinakupu barv, lakov in prsilnih snovi se prepricajte, da
so okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Pr8ena povrsina mora biti Cista, suha in nemastna.

- Gladke povrsine na grobo zbrusite in nato odstranite
prah, nastal med brusenjem.

Pri uporabi se lahko vse nezascitene povrsine umazejo s

prsilno meglico. Zato temeljito pripravite okolico prsene

povrsine:

- skrbno prekrijte tla, pohistvo, vrata, okna, vratne podboje
in okenske okvirje. Za prekritje tal se priporoca npr.
slikarski flis.

~ Pritrdite prekrivni material. Ce prekrivnega materiala ne
pritrdite pravilno, se lahko zaradi mo¢nega zracnega toka
odlepi ali ga odpihne stran.

» Skrbno prelepite vticnice in stikala. Nepokrite vti¢nice
in stikala lahko povzrocijo kratki stik in povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

Priprava prsilnega materiala

» Priredcenju pazite na to, da razredcilo ustreza
prsilnemu materialu. Pri uporabi napacnega razredcila
lahko nastanejo grudice, ki zamasijo prsilno pistolo.

» Priredcenju prsilnega materiala pazite, da bo
plamenisce mesanice po redcenju nad 55 °C. Redcenje
npr. lakov, ki vsebujejo topila, znizuje plamenisce.

» Bodite pozorni na navedbe proizvajalca barve glede
sposobnosti prsenja, npr. v tehnicnem ali
podatkovnem listu. Ne prsite barv, ki v skladu s
proizvajal¢evimi navedbami niso primerne za to.

- Dobro premesajte prsilni material.

Z uporabo prsilnega materiala pri sobni temperaturi
dosezete boljsi prsilni vzorec.

- Po potrebi razredcite prsilni material.

Ce se pri preizkusu préenja ne ustvari dober prilni

vzorec, izvedite razredCitev v korakih po 5 %, dokler ne

dosezete optimalnega prsilnega vzorca.

priporoceno

razredcenje

Zascitna sredstva za les, olja, lazure, 0%
impregnacijska sredstva, voda

Laki, temeljni premazi, laki za grelna

telesa, temeljni premazi za zascito pred
rjo, debeloplastne lazure, ki jih lahko

0-5%

Slovenscina | 247

priporoceno
razredcenje

Prsilni material

razred¢imo s topili ali vodo
(priporo¢amo)

Disperzijske barve in barve z lateksom
(barve za stene)

vsaj 5 %

Preglednica za razredcitev

Prsilni Razredd¢ilo [ml] za razred¢itev
material 10% 15 %
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Dolivanje prsilnega materiala (glejte sliko C)

Opomba: pred dolivanjem prsilnega materiala iz sistema za

fino prsenje odstranite akumulatorsko baterijo.

- Priuporabi vecjih posod prsilni material prelijte v manjse
vedro za prelivanje (npr. stensko barvo iz 10-litrske
posode v prazno vedro s kapaciteto 2,5 ali 5,0 litra).

- Posodo (2) odvijte s prsilne pistole.

Prsilni material nalijte najve¢ do oznake 1200 v

posodo (2).

Zasukajte potopno cevko (8) tako, da boste lahko prsilni

material skoraj v celoti iz¢rpali:

Za prsenje po lezeCih predmetih:
naprej v smeri pokrova $obe/
razprSevalnega pokrova.

Za prsenje nad glavo:
nazaj v smerirocaja.

Posodo (2) znova privijte na prsilno pistolo (1).

- Opravite preizkus préenja na testni povrsini.

Ce dosezete optimalen vzorec préenja, lahko zaénete s
préenjem.

ali

Ce rezultat préenja ni zadovoljiv ali ée barva ne izstopi:
(glejte ,Odpravljanje motenj*, Stran 251)

Uporaba

» Pred kakrsnimi koli deli na sistemu za fino prsenje
(npr. vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz sistema za fino
prsenje. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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» Prepricajte se, da osnovna enota med delovanjem ne
more vsesavati prahu ali druge necistoce.

» Ce med prienjem tekoéina ne izhaja le iz $obe, ampak
tudi na drugih mestih, prenehajte s prSenjemin
pistolo ponovno nastavite po navodilih. Nevarnost
elektri¢cnega udara.

» Ne prsite po svojem telesu ali telesu drugih oseb ali
Zivali.

Vklop

- Vstavite akumulatorsko baterijo.

- Primite prsilno pistolo in jo usmerite proti prsilni povrsini.

- Na prsilni pistoli pritisnite sprozilec (5).

Izklop

- Izpustite sprozilec (5).

- Odstranite akumulatorsko baterijo.

Navodila za delo

Prsenje (glejte sliko D)

Opomba: ce sistem za fino préenje uporabljate na prostem,

upoStevajte smer vetra.

- Najprej izvedite poskusno pr$enje in nastavite nacin in
koli¢ino prsenja glede na uporabljen prsilni material.
Opis nastavitve prsenja si preberite v nadaljnjem
besedilu.

- Sistem za fino pr$enje drzite pravokotno na povrsino in
pri tem vzdrzujte razdaljo 15-20 cm od predmeta.

- Najprej prsite stran od prsilne povrsine.

- Sistem za fino prsenje enakomerno premikajte vodoravno
ali navpicno v skladu z nastavitvijo prsenja, prikazano na
sliki.

Enakomerne rezultate na povrsini doseZete tako, da se
vzporedni progi prekrivata za 4-5 cm.

- PriprSenju leze¢ih predmetov in pri préenju nad glavo
sistem za fino prsenje drzite rahlo postraniin se
pomikajte nazaj stran od povrsine, ki ste jo prsili.
Nevarnost padca! Bodite pozorni na predmete, ki so
lahko v napoto.

- lzogibajte se prekinitvam prsenja sredi prSene povrsine.

Z enakomernim vodenjem sistema za fino prsenje dosezete

enakomerno kakovost povrsinskega nanosa.

Zaradi neenakomerne razdalje in neenakomernega kota med

préenjem se tvorijo barvne meglice, ki pomenijo, da je

nanasanje potekalo neenakomerno.

- Prsenje koncajte zunaj prsene povrsine.

Posode za prsilni material nikoli ne izpraznite povsem. Ce

potopna cevka ni potopljena v prsilni material, se curek

préenja prekine in nanos postane neenakomeren.

- Po premoru ali ponovnem polnjenju posode (2) preglejte
Sobo za barvo (10) in razprsevalni pokrov (3) ter ju po
potrebi ocistite.

- Ce se zatne prsilni material nabirati na razprsevalnem
pokrovu (3) ali $obi za barvo (10), ocistite posamezne
dele s primerno $¢etko ali navlazeno krpo.

Nastavitev prsilnega vzorca
» Nikoli ne pritiskajte sprozilca (5) med nastavljanjem

razprsevalnega pokrova (3).
- Zavrtite razprsevalni pokrov (3) v Zeleno pozicijo.

Razprsevalni
pokrov

Prsilni curek

Uporaba

Vodoraven plos¢at
curek za navpi¢no
smer dela

Navpicen ploscat
curek za

d ‘v,\.x X
> g vodoravno smer
| ) dela
NV
\ y
\ i
e \'/ Okrogel curek za
7l prsenje v kotih, na

N

&

robovih in tezko
dostopnih mestih

Nastavitev koli¢ine prsilnega materiala (glejte sliko E)

(PAINTVolume)

- Zanastavitev, koliko prsilnega materiala naj izhaja,
zavrtite nastavitveno kolesce (6):
v levo: koli¢ina prsilnega materiala se zmanjsa,

v desno: koli¢ina priilnega materiala se poveca.

- Zacnite s preizkusom prsenja z minimalno koli¢ino
prsilnega materiala in jo povecujte, dokler ne dosezete
7elenega préilnega vzorca. Ce ne dosezete zadovoljivega
prsilnega vzorca, razredcite prsilni material v korakih po
5% (glejte ,Priprava prsilnega materiala“, Stran 247).

Opozorilo: intenzivnost nanosa barve je pogosto odvisna od

hitrosti pomikanja.

]
\|

Prevec prsilnega materiala na

prsilni povrsini

Kolicino prsilnega materiala morate

zmanjsati.

- Nastavitveno kolesce (6) zavrtite v

levo.

Premalo prsilnega materiala na

prsilni povrsini

Kolicino prsilnega materiala morate

povecati.

- Nastavitveno kolesce (6) zavrtite v

desno.

Nastavitev koli¢ine zraka (glejte sliko F)

(AIRVolume)
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- Zanastavitev koli¢ine zraka in tlaka, primerne za
uporabljeni prsilni material, zavrtite regulator koli¢ine
zraka (17).

Zacnite z najmanj$o mozno vrednostjo (-).
. Rezultati prsenja so prefini
Zmanjsajte kolicino zraka.
- Regulator koli¢ine zraka (17)
zavrtite v levo.

. Rezultati prsenja so pregrobi
Povecajte koli¢ino zraka.

@ ‘ - Regulator koli¢ine zraka (17)
zavrtite v desno.

Znotraj enega namena uporabe lahko brezstopenjsko

nastavite koli¢ino zraka in tlak.

Premoc¢na barvna meglica:

Zmanjsajte zracni tok.

- Zavrtite regulator koli¢ine zraka v levo.

Pregrobo razprsevanje:

Povecajte zracni tok.

- Zavrtite regulator koli¢ine zraka v desno.

VlaZenje tapet
Za preprosto odstranjevanje starih tapet lahko po njih
razprsite toplo vodo (najv. 55 °C).

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Sistema za fino prsenje pri uporabi v skladu z namembnostjo
ni mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronski
sistem izklopi sistem za fino prsenje, dokler ni znova
dosezeno obmocje optimalne delovne temperature.

Delovni premori (glejte sliko G)

Med delovnimi premori lahko sistem za fino préenje odlozite
na ravno delovno podlago. Tako prsilni material ne more
izteCi.

» Napolnjeni sistem za fino prsenje vedno odlagajte
pokonci in na ravno povrsino. Ce je sistem za fino
prsenje v leze¢em poloZaju, lahko iz njega izhaja prsilni
material.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrs$nimi koli deli na sistemu za fino prsenje
(npr. vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz sistema za fino

préenje. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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» Zadobro in varno delovanje poskrbite, da so sistem za
fino prsenje in prezracevalne reze Ciste.

» Po vsaki uporabi nemudoma temeljito ocistite
posamezne dele sistema za fino prienje, predvsem
dele, po katerih se pretaka barva. Le primerno oc¢i$¢ena
prsilna pistola bo delovala varno in brezhibno. V primeru
neprimernega ali nerednega ¢iScenja uveljavljanje
garancije ni mogoce.

- Po potrebi namastite tesnilni obrocek (7). Vrecic¢a masti
je vklju¢ena v obseg dobave.

Nadomestna posoda (pribor) (glejte sliko H)
V nadomestni posodi (9) s pokrovom lahko zra¢no tesno
shranite prsilni material za dodatno uporabo.

Cis¢enje po uporabi barv na vodni osnovi (glejte sliko J)
Prsilno pistolo in posodo za prsilni material vedno ocistite s
toplo vodo.

Odprtin $obe in zraénih odprtin prsilne pistole nikdar ne

Cistite z ostrimi predmeti.

- Pritisnite tipki za sprostitev (19) in prsilno pistolo (1)
snemite z osnovne enote (15).

- Posodo (2) odvijte s prsilne pistole (1).

Posodo (2) postavite pod potopno cevko (8) in pritisnite
na sprozilec (5) prsilne pistole, da lahko zacne prsilni
material iztekati nazaj v posodo.

- Posodo (2) povsem izpraznite.

Prsilni material se lahko za nadaljnjo uporabo shrani v
tesno zaprti posodi za barvo. Za to uporabite npr.
nadomestno posodo (9) s pokrovom ali pa originalno
posodo za prsilni material.

- Ocistite posodo (2).

- Odstranite potopno cevko (8) s tesnilom posode (12) in
ju dobro izperite.

Potopno cevko (8) s tesnilom posode (12) spet pritrdite
na prsilno pistolo.

- Posodo (2) napolnite s toplo vodo in jo znova pritrdite na
prsilno pistolo (1).

- Osnovno enoto (15) nataknite na prsilno pistolo (1).
Tipki za sprostitev (19) se morata sli$no zaskociti.

- Prsite tako dolgo, da za¢ne iz pistole izstopati le Cista
voda. Po potrebi posodo znova napolnite s toplo vodo.

- Po potrebi osnovno enoto ocistite z vlazno krpo in nato
osnovno enoto (15) odstranite iz neposredne blizine
obmocja, v katerem Cistite.

- Odstranite krovno matico (4), razprsevalni pokrov (3),
$obo za barvo (10) in potopno cevko (8) s tesnilom
posode (12).

- Vvedru s toplo vodo z obicajno krtaco za pomivanje
posode ocistite vse dele, po katerih se pretaka barva.
Ocistite tudi kanal za barvo (14) v prsilni pistoli (1).

- Preverite, ali sta potopna cevka (8) in tesnilo
posode (12) ociscena in ali ni morda prislo do poskodbe
na teh delih.

- Zracne reze (13) oCistite s primerno Cistilno krtaco.

- Posodo (2) in prsilno pistolo (1) z zunanije strani oCistite z
vlazno krpo.
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- Prepricajte se, da so se vse komponente pred ponovnim
sestavljanjem temeljito osusile.

- Ponovno sestavite sistem za fino préenje v nasprotnem
vrstnem redu.
Tesnilo zbiralnika (12) znova potisnite v zarezo potopne
cevke (8).
Za pravilno zatesnitev prsilne pistole se prepricajte, da je
tesnilo natancno namesceno v zarezo potopne cevke in
da se ji povsem prilega.
Pri tem bodite pozorni na to, da potopno cevko (8) znova
potisnete do prislona na kanal za barvo (14).

Ciscenje po uporabi barv na osnovi topil (glejte sliko J)
Prsilno pistolo in posodo za prsilni material morate vedno
oCistiti z ustreznim razredcilom, ki ga uporabljate tudi za
razredCevanje prsilnega materiala.

Odprtin $obe in zracnih odprtin prsilne pistole nikdar ne

Cistite z ostrimi predmeti.

Pri ¢isCenju s topili in barvami na osnovi topil vedno nosite

primerne rokavice.

- Pritisnite tipki za sprostitev (19) in prsilno pistolo (1)
snemite z osnovne enote (15).

- Po potrebi osnovno enoto ocistite z krpo, navlazeno z
razredcéilom, in nato osnovno enoto (15) odstranite iz
neposredne blizine obmocja, v katerem Cistite.

- Posodo (2) odvijte s prsilne pistole (1).

Posodo (2) postavite pod potopno cevko (8) in pritisnite
na sprozilec (5) prsilne pistole, da lahko zacne prsilni
material iztekati nazaj v posodo.

- Posodo (2) povsem izpraznite.

Prsilni material se lahko za nadaljnjo uporabo shrani v
tesno zaprti posodi za barvo. Za to uporabite npr.
nadomestno posodo (9) s pokrovom ali pa originalno
posodo za prsilni material.

- Ocistite posodo (2).

- Odstranite potopno cevko (8) s tesnilom posode (12) in
ju dobro izperite.

Potopno cevko (8) s tesnilom posode (12) spet pritrdite
na prsilno pistolo.

- Posodo (2) do polovice napolnite s topilom in jo pritrdite
nazaj na prsilno pistolo (1).

- Dobro pretresite prsilno pistolo.

Pazite, da pri tem ne boste prsili razredcila. Obstaja
nevarnost eksplozije.

- Posodo (2) odvijte s prsilne pistole (1) in jo popolnoma
izpraznite v ploCevinko za material, ki jo lahko zaprete.

- Odstranite krovno matico (4), razprsevalni pokrov (3),
$obo za barvo (10) in potopno cevko (8) s tesnilom
posode (12).

- Vvedru z razredcilom z obicajno krtaco za pomivanje
posode oCistite vse dele, po katerih se pretaka barva.
Ocistite tudi kanal za barvo (14) v prsilni pistoli (1).

- Preverite, ali sta potopna cevka (8) in tesnilo
posode (12) ociscena in ali ni morda prislo do poskodbe
na teh delih.
Po potrebi ponovno ocistite tesnilo posode (12) z
razredc¢ilom.

- Zracne reze (13) oCistite s primerno Cistilno krtaco.

- Prepricajte se, da so se vse komponente pred ponovnim
sestavljanjem temeljito osusile.

- Ponovno sestavite sistem za fino prSenje v nasprotnem
vrstnem redu.
Tesnilo zbiralnika (12) znova potisnite v zarezo potopne
cevke (8).
Za pravilno zatesnitev prsilne pistole se prepricajte, da je
tesnilo natantno namesceno v zarezo potopne cevke in
da se ji povsem prilega.
Pri tem bodite pozorni na to, da potopno cevko (8) znova
potisnete do prislona na kanal za barvo (14).

Cis¢enje zratnega filtra (glejte sliko 1)
Zracnifilter (20) je treba ob&asno ocistiti. Ce je zracnifilter
preve¢ zamazan, ga je treba zamenjati.
- Odprite pokrov zra¢nega filtra (18).
- Odstranite zracni filter (20).
- Lazja umazanija:
Otrkajte filter (20).
ali
Mocnej$a umazanija:
QOcistite zracni filter (20)pod tekoco vodo in pustite, da
se popolnoma posusi, da preprecite tvorjenje plesni.
ali
Zamenjajte zracni filter (20).
- Ponovno namestite zracnifilter.
- Ponovno zaprite pokrov zracnega filtra (18).
» Sistema za fino prsenje nikoli ne uporabljajte brez
zracnega filtra. Delci umazanije lahko vstopijo v motorni
prostor in poskodujejo motor.

Ravnanje z odpadnim materialom

Necista razredcila, ostanki prsilnega materiala in morebitni
ostanki razredcil se morajo odstraniti strokovno in na okolju
prijazen nacin. Upo$tevajte proizvajalCeva navodila za
odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise za
odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico ali v druge vode. Okolju nevarnih kemikalij nikoli
ne izlijte v kanalizacijo!

Hramba

- Sistem za fino prsenje pred shranjevanjem temeljito
ocistite in pustite, da se vsi deli pred sestavljanjem
povsem osusijo.
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Odpravljanje motenj

Vzrok
Prsilni material povr§ine ne  Premajhna koli¢ina prsilnega materiala

Tezava

Slovenscina| 251

Ukrepi
Nastavitveno kolesce (6) zavrtite v desno

prekrije dovolj dobro Razdalja do prsilne povrsine je prevelika

Zmanjsajte razdaljo prsenja

Premalo prsilnega materiala na prsilni povrsini;
niste dovoljkrat prsili po prsilni povrsini

Prsite veckrat po prsilni povrsini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prsenje

Prsilni material po Nanesli ste prevec prsilnega materiala

Nastavitveno kolesce (6) zavrtite v levo

koncanem nanasanjutete  pasdalia do priilne povréine je premajhna

Povecajte razdaljo prienja

Prsilni material je preredek

Dodajte osnovni prsilni material

Preveckrat ste prsili na istem mestu

Odstranite barvo in pri drugem poskusu
prsenja ne prsite tolikokrat na enem mestu

Prevec grobo razprSevanje  Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Nastavitveno kolesce (6) zavrtite v levo

Premajhna koli¢ina zraka

Regulator koli¢ine zraka (17) zavrtite v desno

Igla Sobe (11) je umazana

Qcistite iglo Sobe

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prenje

Zracni filter (20) je mocno umazan

Zamenjajte zracni filter

Premocna barvna meglica  Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Nastavitveno kolesce (6) zavrtite v levo

Prevelika koli¢ina zraka

Regulator koli¢ine zraka (17) zavrtite v levo

Razdalja do prsilne povrsine je prevelika

Zmanj$ajte razdaljo prienja

Prsilni curek pulzira Premalo prsilnega materiala v posodi

Dolijte prsilni material

Zracnik (13) na potopni cevki (8) je zamasen

Ocistite potopno cevko in zracnik

Potopna cevka (8) se je razrahljala

Potopno cevko potisnite do prislona na kanal za
barvo (14)

Soba za barvo (10) ni trdno pritrjena

Privijte Sobo za barvo

Zracnifilter (20) je mocno umazan

Zamenjajte zracni filter

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno pr$enje

Prsilni material kaplja po
Sobi za barvo

Nabiranje prsilnega materiala na Sobi za
barvo (10), igli Sobe (11) in razprsevalnem
pokrovu (3)

Ocistite Sobo za barvo, iglo $obe in razprsevalni
pokrov

Soba za barvo (10) ni trdno pritrjena

Privijte Sobo za barvo

Prsilni material ne izhaja iz
Sobe za barvo

Potopna cevka (8) se je razrahljala

Potopno cevko potisnite do prislona na kanal za
barvo (14)

Igla Sobe (11) je zamasena

QOcistite iglo Sobe

Potopna cevka (8) je zamasena

Ocistite potopno cevko

Zracnik (13) na potopni cevki (8) je zamasen

Ocistite potopno cevko in zracnik

Tesnilo posode (12) manjka ali je poskodovano

Potisnite (novo) tesnilo posode ¢ez potopno
cevko v zarezo

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedite
preizkusno prenje

Prsilni material je onesnazen (barvne grudice)

Popolnomaizpraznite prsilno pistolo in jo
ocistite; ob dolivanju prelijte prsilni material
skozi reSeto za dolivanje
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Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje

Prsilna pistola, akumulatorske baterije, pribor
% in embalaZo reciklirajte na okolju prijazen
nacin.
(=]
Prsilnih pistol in akumulatorskih/obic¢ajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosna upozorenja sustava za fino prskanje
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim sustavom za fino
prskanje. Nepridrzavanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,sustav za fino prskanje” u upozorenjima odnosi se na
sustav za fino prskanje s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) ili s napajanjem na akumulator (bez
kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Nemojte raditi sa sustavima za fino prskanje u
eksplozivnim atmosferama, primjerice tamo gdje ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Sustavi za fino
prskanije stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe sustava za fino prskanje djecu i
druge osobe drZite podalje od mjesta rada. Svako

odvracanje pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole
nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Sustave za fino prskanje drzite podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u sustav za fino prskanje
povecava opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto radite i postupajte
zdravorazumski dok radite sa sustavom za fino
prskanje. Nemojte upotrebljavati sustav za fino
prskanje ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom
rukovanja sustavima za fino prskanje moze uzrokovati
ozbiljne osobne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za usi, ovisno o vrsti
primjene, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja.
Pobrinite se da je prekidac u isklju¢enom polozaju
prije nego Sto sustav za fino prskanje prikljucite na
izvor napajanja ili akumulator, prije njegova podizanja
ili prenosenja. Ako kod nosenja sustava za fino prskanje
imate prst na prekidacu ili ako je sustav za fino prskanje
pod naponom zato Sto je prekidac uklju¢en, to moze
uzrokovati nezgode.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete sustav za fino
prskanje bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute samo zato Sto ¢esto upotrebljavate
sustave za fino prskanje i smatrate da ste dobro
upoznati s time kako radi. Samo jedan trenutak
nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Upotreba i odrzavanje sustava za fino prskanje

» Zasvaki posao upotrebljavajte prikladaniza to
predviden sustav za fino prskanje. S odgovarajucim
sustavom za fino prskanje posao ¢ete obaviti lakse, brze i
sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati sustav za fino prskanje ako je
prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje neispravan.
Sustav za fino prskanje koji se zbog neispravnog
prekidaca ne moze ukljuciti ili iskljuciti opasan je i treba
ga popraviti.

» Na sustavu za fino prskanje prije bilo kakvih
podesavanja, izmjene pribora ili njegova skladistenja
iskopcaijte utika¢ iz izvora napajanja ifili izvadite
akumulator ako je to moguce. Ovim preventivnim
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sigurnosnim mjerama smanjuje se opasnost od
nehoti¢nog uklju¢ivanja sustava za fino prskanje.
Sustave za fino prskanje koje ne upotrebljavate
spremite izvan dosega djece. Rukovanje sustavom za
fino prskanje zabranjeno je osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Sustavi za
fino prskanje opasni su ako njima rukuju osobe koje za to
nisu osposobljene.

Odrzavaijte sustave za fino prskanje i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad sustava za fino
prskanje. Ako je ostecen, sustav za fino prskanje prije
upotrebe popravite. Lose odrzavani sustavi za fino
prskanje uzrok su mnogih nezgoda.

Sustav za fino prskanje, pribor, bitove i sl.
upotrebljavajte prema ovim uputama, pritom
uzimajuci u obzir radne uvjete i radove koje treba
izvrsiti. Upotreba sustava za fino prskanje za poslove
izvan njegove predvidene upotrebe moZe dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i
sustavom za fino prskanje tesko se kontrolira u
neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog sustava za fino
prskanje

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Sustave za fino prskanje upotrebljavajte iskljucivo s
posebnim, namjenskim akumulatorima. Upotreba
drugih kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Zabranjena je upotreba ostecenih akumulatoraiili
sustava za prskanje, kao i onih na kojima su izvrSene
preinake. Ostecene ili izmijenjene baterije podlozne su
nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljede.

Drzite akumulator ili sustav za fino prskanje podalje
od vatre i visokih temperatura. Izlaganje vatriili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.
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» Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte puniti
akumulator ni sustav za fino prskanjem pri
temperaturama koje su izvan raspona navedenog u
ovim uputama. Nepravilno punjenje ili punjenije pri
temperaturama visim od propisanih moZze ostetiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Servisiranje sustava za fino prskanje prepustite
kvalificiranom osoblju ovlastenog servisa i obavezno
upotrebljavajte originalne rezervne dijelove. Tako cete
biti sigurni da se sustav za fino prskanje pravilno odrzava.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za sustave za fino
prskanje

» Podrucje rada odrzavaijte Cistim, dobro osvijetljenim i
bez posuda za boju ili otapalo, krpa i drugih zapaljivih
materijala. Postoji opasnost od samozapaljenja. U
svakom trenutku trebaju biti dostupni tehnicki ispravni
aparati za gasenje pozara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje u podrucju
prskanja i za dovoljno svjeZeg zraka u ¢itavoj
prostoriji. Hlapljiva zapaljiva otapala stvaraju eksplozivnu
okolinu.

» Ne prskajte niti istite s materijalima cije je plamiste
ispod 55 °C. Koristite materijale na bazi vode, tesko
hlapljivih ugljikovodika ili slicne materijale.
Lakohlapljiva otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora paljenja kao npr.
statickih elektricnih iskri, otvorenog plamena,
plamena za paljenje, vru¢ih predmeta, motora,
cigareta i iskri uticanjem i izvlacenjem strujnih kabela
ili rukovanjem prekidacima. Takvi izvori iskrenja mogu
dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte materijale kod kojih nije poznato
predstavljaju li opasnost. Nepoznati materijali mogu
stvoriti opasne uvjete.

» Ne prskajte kipu¢u vodu. Prskajte samo toplu vodu
(maks. 55 °C) bez kemijskih dodataka.

» Nosite dodatnu zastitnu opremu kao $to su
odgovarajuce zastitne rukavice i zaStitna maska za
disanje pri prskanju ili rukovanju kemikalijama.
NosSenje zastitne opreme za odgovarajuce uvjete smanjuje
izlaganje opasnim tvarima.

o

» Pazite na moguce opasnosti materijala za prskanje.
Pridrzavajte se oznaka na posudi ili informacija
proizvodaca materijala za prskanje, ukljucujuci
zahtjev za uporabu osobne zastitne opreme. Treba
paziti na takve upute proizvodaca kako bi se izbjegla
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opasnost od poZara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrociti ozljede.

» Na kontaktima aku-baterije i prekidacu sustava za
prskanje ne smije biti boje i drugih teku¢ina. Propusti
pri postivanju ovih uputa mogu rezultirati strujnim
udarom.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin cete
osigurati da se djeca ne igraju sa sustavom za fino
prskanje.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Sustav za fino prskanje je namijenjen za rasprsivanje svih
uobicajenih boja: disperzijskih i latex boja (boje za zidove),
(preporucenih) lakova sa sadrZzajem otapala koji se mogu
razrijediti vodom, lazura, temeljnih boja, sredstava za
impregniranje, bezbojnih lakova (ALLPaint), ulja i vode.
Sustav za fino prskanje nije prikladan za obradu luzinama,
sredstvima za bajcanje, premaznim materijalima sa
sadrzajem kiseline, dezinfekcijskim sredstvima, sredstvima
za zastitu biljaka i fasadnim bojama.

Prikazani dijelovi alata

(1)  Pistolj za prskanje

(2)  Spremnik materijala za prskanje
(3) Kapicazazrak (crnaili bijela)
(4)  Zavr$namatica

(5)  Prekidac

(6)  Kotaci¢ za namjestanije kolicine materijala za
prskanje

(7)  Brtveniprsten

(8) Uzlaznacijev

(9)  Rezervni spremnik?

(10) Sapnica za boju

(11) Iglasapnice

(12) Brtvaspremnika

(13) Otvor za odzracdivanje

(14) Kanalzaboju

(15) Baznajedinica

(16) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(17) Tipkas reguliranjem koli¢ine zraka

(18) Poklopac filtra zraka

(19) Tipke za deblokadu

(20) Filtar zraka

(21) Aku-baterija®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz sustava
za fino prskanje na stranici sa slikama.

Tehnicki podaci

Sustav za fino prskanje AdvancedSpray
18V-500

Kataloski broj 3603B082..

Nazivni napon V= 18

Protok ml/min 500

Potrebno vrijeme za min 1

nano$enje boje za 3 m?

Zapremina spremnika ml 1200

materijala za prskanje

Tezina" kg 1.1

Preporucena temperatura C 0...+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Saspremnikom materijala za prskanje (2), sapnicom za
boju (10), bez aku-baterije (TezZinu aku-baterije naci ¢ete na
internetskoj stranici www.bosch-diy.com)

B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:

AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-7.

Razina buke sustava za fino prskanje prema ocjeni A iznosi
obicno: razina zvucnog tlaka 83 dB(A); razina zvucne
snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-7:

a,=0,1m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu sustava za fino prskanje. Primjerene su i za
privremenu procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene sustava za fino prskanje. Ako
se ustvari sustav za fino prskanje koristi za druge primjene s
radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je sustav za fino prskanje bio
iskljucenili je radio, ali se zapravo nije koristio. Na taj se
nacin moze osjetno smanjiti emisija titranja i buke tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje sustava za fino
prskanje i nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje sustave za fino prskanje i bez aku-baterije.
Ako je aku-baterija sadrZana u opsegu isporuke vaseg
sustava za fino prskanje, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem sustavu za fino
prskanje.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije na
sustavu za fino prskanje

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na sustavu za fino
prskanje signalizira stanje napunjenosti aku-baterije ili
preopterecenje kada je ukljucen sustav za fino prskanje
nekoliko sekundi.

LED Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena = 76-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena =41-75%
Stalno svijetli 1 x zelena = 16-40 %
Treperi 1 x zelena =1-15%

Treperi 3 x zelena =0%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti na sustavu za
fino prskanje trepere brzo ako je temperatura aku-baterije
izvan podrucja radne temperature i/ili ako se aktivirala
zastita od preopterecenja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na sustavu za fino prskanje (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz sustava za fino prskanje. Kod nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Provjerite jesu li pistolj za prskanje i bazna jedinica
potpuno montirani i sa svim brtvenim elementima.
Samo je time zajamceno funkcioniranje i sigurnost
sustava za fino prskanje.

Montaza sustava za fino prskanje

(vidjeti sliku A)

- Nataknite baznu jedinicu (15) na pistolj za prskanje (1).
Tipke za deblokadu (19) moraju se ¢ujno uglaviti.

Zamjena kapice za zrak (vidjeti sliku B)

Sustav za fino prskanje isporucuje se s dvije kapice za

zrak (3).

Crna kapica za zrak:

- montirana u stanju isporuke

- zanormalnu kvalitetu povrsine (npr. lak za drvo ili lazure)
- brzirad
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Bijela kapica za zrak:
- prilozena u stanju isporuke
- zavrlo finu kvalitetu povrsine (npr. izgled laka za klavir)
- dugirad
Napomena: Prije odabira kapice za zrak (3) mijesanjem
provjerite materijal za prskanje. Rijedak materijal bolje se
rasprsuje s bijelom kapicom za zrak. Gust materijal bolje se
rasprsuje s crnom kapicom za zrak.
- Zazamjenu kapice za zrak (3) odvrnite zavrsnu

maticu (4).
- Skinite montiranu kapicu za zrak (3).
- Nataknite Zeljenu kapicu za zrak (3) na sapnicu za

boju (10) i Cvrsto je pritegnite zavrSnom maticom (4).

Rad

» Prije svih radova na sustavu za fino prskanje (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz sustava za fino prskanje. Kod nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Priprema zarad

» Nisu dopusteni radovi prskanja uz rub vodenih
povrsina ili na susjednim povrSinama u neposrednom
podruéju uvlacenja.

» Prikupnji boja, lakova i sredstava za prskanje obratite
paznju na njihovu ekolosku neskodljivost.

Priprema povrsine za prskanje

Povrsina za prskanje mora biti ¢ista, suha i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga uklonite prasinu
od brusenja.

Kod primjene sve nepokrivene povrsine mogu se oneistiti

maglicom od prskanja. Zbog toga temeljito pripremite

okolinu povrsine za prskanje:

- Pazljivo pokrijte podove, namjestaj, vrata, prozore i
okvire vrata i prozora itd. Za pokrivanje podova
preporucuje se npr. soboslikarski flizelin.

- Fiksirajte pokrovni materijal. Nedovoljno fiksirani
pokrovni materijal moZe se odvojiti ili otpuhati zbog
snaznog strujanja zraka.

» Pazljivo oblijepite uticnice i prekidace. Nepokrivene
uti¢nice i nepokriveni prekidau mogu uzrokovati kratki
spoj i povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Priprema materijala za prskanje

» Prirazrjedivanju pazite da postotak razrjedivaca
odgovara materijalu za prskanje. Pri uporabi pogre$nog
razrjediva¢a mogu nastati grudice koje mogu zacepiti
pistolj za prskanje.

» Prirazrjedivanju materijala za prskanje pazite da
plamiSte smjese nakon razrjedivanja ponovno bude
iznad 55 °C. Razrjedivanje npr. lakova koji sadrZe otapala
utjece na snhizavanje plamista.

» Pridrzavajte se informacija proizvodaca boja o
mogucnosti prskanja, npr. u tehni¢kom listu. Pazite da

ne rasprsujete boje koje nisu za to prikladne prema
podacima proizvodaca.
- Dobro promijesajte materijal za prskanje.
Uporaba materijala za prskanje na sobnoj temperaturi
daje bolju sliku mlaza.
- Po potrebi razrijedite materijal za prskanje.
Ako kod probnog prskanja ne dobijete dobru sliku mlaza,
razrijedite ga u koracima od 5 % tako da dobijete
optimalnu sliku mlaza.

Materijal za prskanje

Preporuceno
razrjedivanje
Zastitna sredstva za drvo, ulja, lazure, 0%

sredstva za impregniranje, voda

(Preporuceni) lakovi sa sadrzajem
otapala ili oni koji se mogu razrijediti
vodom, temeljni premazi, temeljni
premazi za zastitu od korozije, lakovi za
radijatore, debeloslojne lazure

Disperzijske i latex boje (boje za zidove)

0-5%

najmanje 5 %

Tablica za razrjedivanje

Materijal za Razrjedivaé [ml] za razrjedivanje
prskanje 10%

[mi]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Punjenje materijala za prskanje (vidjeti sliku C)
Napomena: Prije punjenja materijala za prskanje izvadite
aku-bateriju iz sustava za fino prskanje.

- Priuporabi velikih pakiranja po potrebi pretocite materijal
za prskanje u manju posudu za pretakanje (npr. 101
zidne boje u praznu posudu od 2,5ili 5,01).

- Odvrnite spremnik (2) s pistolja za prskanje.

- Napunite materijal za prskanje maksimalno do oznake

1200 u spremnik (2).

Okrenite uzlaznu cijev (8) tako da mozete rasprsiti

materijal za prskanje gotovo bez ostatka:

Zaradove prskanja na leze¢im
objektima:

prema naprijed u smjeru kapice
sapnice/kapice za zrak.

Zaradove prskanja iznad glave:
prema natrag u smjeru rucke.

- Ponovno navrnite spremnik (2) na pistolj za prskanje (1).
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- Provedite probno prskanje na maloj povrsini.

Kada dobijete optimalnu sliku mlaza, moZete zapoceti s
prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja:
(vidi , Uklanjanje smetnji“, Stranica 260)

Pustanje u rad

» Prije svih radova na sustavu za fino prskanje (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz sustava za fino prskanje. Kod nehoticnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Pazite da bazna jedinica tijekom rada ne moze usisati
prasinu ili ostalu prljavstinu.

» Prekinite prskanje ako tijekom prskanja tekucina
pocne izlaziti na drugim mjestima osim iz predvidene
sapnice te pistolj za prskanje ponovno dovedite u
ispravno stanje. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne prskajte po sebi, drugim osobama ili Zivotinjama.

Ukljucivanje

- Umetnite aku-bateriju.

- Uzmite piStolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na
povrsinu za prskanje.

- Pritisnite prekidac (5) na pistolju za prskanje.

Iskljucivanje
- Otpustite prekidac (5).
- Izvadite aku-bateriju.

Upute zarad

Prskanje (vidjeti sliku D)

Napomena: Pazite na smjer vjetra kada koristite sustav za

fino prskanje na otvorenom.

- Najprije provedite probno prskanje i namjestite sliku
mlaza i koli¢inu materijala za prskanje prema materijalu za
prskanje.

Za namjestanje pogledajte sljedece odlomke.

- Sustav za fino prskanje obavezno drzite na ravnomjernoj
udaljenosti od 15-20 cm okomito na objekt koji prskate.

- Pocnite s prskanjem izvan povrsine za prskanje.

- Sustav za fino prskanje ravhomjerno pomicite vodoravno
ili okomito ovisno u namjestenoj slici mlaza.
Ravnomjerna kvaliteta povrsine postize se kada se
putanje preklapaju za 4-5 cm.

- Kod radova prskanja na lezec¢im objektima ili radova
prskanja iznad glave sustav za fino prskanje drzite lagano
ukoso krecuci se unazad od povrsine koju prskate.
Opasnost od spoticanja! Obratite pozornost na
moguce prepreke.

- lIzbjegavajte prekide unutar povrsine za prskanje.

Ravnomjerno vodenje sustava za fino prskanje daje

ujednacenu kvalitetu povrsine.
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Neravnomjerna udaljenost i kut prskanja uzrokovat ¢e
pretjerano stvaranje maglice boje, a time i nejednoliku
povrsinu.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine za prskanje.

Nikada nemojte posve isprazniti spremnik materijala za

prskanje. Ako uzlazna cijev viSe ne uranja u materijal za

prskanje, prekida se mlaz prskanja i nastaje nejednolika
povrsina.

- Nakon stanki ili ponovnog punjenja spremnika (2)
provjerite sapnicu za boju (10) i kapicu za zrak (3) i po
potrebi ih odistite.

- Ako se materijal za prskanje talozi na kapici za zrak (3) ili
sapnici za boju (10), ocistite sastavne dijelove
odgovaraju¢om ¢etkom ili vlaznom krpom.

Namjestanje slike mlaza

» Nikada nemojte pritisnuti prekidac (5) dok namjestate
kapicu za zrak (3).
- Okrenite kapicu za zrak (3) u Zeljeni polozaj.

Kapica za zrak Mlaz prskanja Primjena

=) Vodoravni plosnati
//‘ mlaz za vertikalni
i smjer rada
‘o, N Okomiti plosnati
T ‘ mlaz za
™ ) horizontalni smjer

rada
= N \'/ Okrugli mlaz za
%

2 \ kutove, rubove i
tesko dostupna
mjesta

Namjestanje koli¢ine materijala za prskanje (vidjeti

slikuE)

(PAINTVolume)

- Okrenite kotaci¢ za namjestanje (6) kako biste namjestili
zeljenu koli¢inu materijala za prskanje:

u smjeru suprotnom od kazaljke na satu: kolicina
materijala za prskanje se smanjuje,

u smjeru kazaljke na satu: koli¢ina materijala za
prskanje se povecava.

- Pocnite s probnim prskanjem s minimalnom koli¢inom
materijala za prskanje i povecavajte je sve dok ne
postignete Zeljenu sliku mlaza. Ako ne postignete
zadovoljavajuéu sliku mlaza, razrijedite materijal za
prskanje u koracima od 5 %(vidi ,Priprema materijala za
prskanje“, Stranica 256).

Napomena: Intenzitet nanoenja boje jako ovisi o brzini

kretanja.
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. PreviSe materijala za prskanje na
povrsini za prskanje
Koli¢ina materijala za prskanje mora

se smanjiti.
- Okrenite kotaci¢ za

namjestanje (6) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.
. Premalo materijala za prskanje na
povrsini za prskanje
‘ Koli¢ina materijala za prskanje mora
se povecati.
- Okrenite kotaci¢ za
namjestanje (6) u smjeru kazaljke
na satu.

Namjestanje koli¢ine zraka (vidjeti sliku F)

(AIRVolume)

- Okrenite tipku s reguliranjem kolicine zraka (17) kako
biste namjestili to¢nu koli¢inu zraka i tlak za koristeni
materijal za prskanje.

Pocnite na minimumu (=).
Previse fini rezultat prskanja

[}
Koli¢ina zraka mora se smanjiti.
~ Okrenite tipku s reguliranjem
' I koli¢ine zraka (17) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Previse grubi rezultat prskanja

L]
Koli¢ina zraka mora se povecati.
) ‘ - Okrenite tipku s reguliranjem
koli¢ine zraka (17) u smjeru
kazaljke na satu.

Unutar slu¢aja primjene mogu se kontinuirano regulirati
koli¢ina zraka i tlak.

Prejaka maglica boje:

Koli¢ina zraka mora se smanjiti.

- Okrenite tipku s reguliranjem koli¢ine zraka ulijevo.
Pregrubo rasprsivanje:

Koli¢ina zraka mora se povecati.

- Okrenite tipku s reguliranjem koli¢ine zraka udesno.

VlaZenje tapeta
Za lakse skidanje starih tapeta mozete tapete poprskati
toplom vodom (maks. 55 °C).

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se sustav za fino prskanje ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije elektronika iskljucuje
sustav za fino prskanje sve dok se ne ponovno ne vrati u
optimalno podrucje radne temperature.

Radne stanke (vidjeti sliku G)

Tijekom radnih stanki sustav za fino prskanje mozete odloziti
na ravnu radnu povrsinu. Materijal za prskanje ne moze
iscuriti.

» Sustav za fino prskanje napunjen materijalom za
prskanije uvijek odlozZite tako da stoji uspravno na
ravnoj povrsini. Iz vodoravno polozenog sustava za fino
prskanje moze iscuriti materijal za prskanje.

Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na sustavu za fino prskanje (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz sustava za fino prskanje. Kod nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Sustav za fino prskanje i otvore za hladenje odrzavajte
Cistima kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Odmah nakon svake uporabe temeljito o€istite
pojedinacne dijelove sustava za fino prskanje,
posebno sve dijelove koji dolaze u dodir s bojom.
Strucno ¢iscenije je preduvjet za besprijekoran i siguran
rad pistolja za prskanje. U slu¢aju manjkavog ili
nestrucnog ¢iscenja, jamstveni zahtjevi se ne prihvacaju.

- Ako je potrebno, podmazite brtveni prsten (7). Mala
vrecica masti je u opsegu isporuke.

Rezervni spremnik (pribor) (vidjeti sliku H)
U rezervnom spremniku (9) s poklopcem mozete hermeticki
Cuvati materijal za prskanje za daljnju uporabu.

Cidéenje nakon uporabe boja na bazi vode (vidjeti

sliku J)

Uvijek ocistite pistolj za prskanje i spremnik materijala za

prskanje toplom vodom.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite

oStrim predmetima.

- Pritisnite tipke za deblokadu (19) i odvojite pistolj za
prskanje (1) od bazne jedinice (15).

- Odvojite spremnik (2) od pistolja za prskanje (1).
Drzite spremnik (2) ispod uzlazne cijevi (8) i pritisnite
prekidac (5) pistolja za prskanje kako bi materijal za
prskanje mogao poteci natrag u spremnik.

- Potpuno ispraznite spremnik (2).
Materijal za prskanje moze se Cuvati u hermeticki
zatvorenom spremniku za boju za daljnju uporabu. U tu
svrhu upotrijebite npr. rezervni spremnik (9) s
poklopcem ili originalni spremnik materijala za prskanje.

- Ocistite spremnik (2).

- Demontirajte uzlaznu cijev (8) s brtvom spremnika (12) i
dobro je isperite.
Ponovno pri¢vrstite uzlaznu cijev (8) s brtvom
spremnika (12) na pistolj za prskanje.

- Spremnik (2) napunite toplom vodom te ga ponovno
pricvrstite na pistolj za prskanje (1).
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- Nataknite baznu jedinicu (15) na pistolj za prskanje (1).
Tipke za deblokadu (19) moraju se ¢ujno uglaviti.

- Prskajte sve dok ne pocne izlaziti samo Cista voda.
Eventualno ponovno napunite spremnik toplom vodom.

- Po potrebi ocistite baznu jedinicu vlaznom krpom i zatim
uklonite baznu jedinicu (15) iz neposredne okoline
ciséenja.

- Skinite zavr$nu maticu (4), kapicu za zrak (3), sapnicu za
boju (10) i uzlaznu cijev (8) s brtvom spremnika (12).

- U posudi's toplom vodom ocistite sve dijelove koji dolaze
u dodir s bojom obi¢nom ¢etkom za pranje. Ocistite i
kanal za boju (14) pistolja za prskanje (1).

- Provjerite da na uzlaznoj cijevi (8) s brtvom
spremnika (12) nema materijala za prskanje i da nije
ostecena.

- Ocistite otvor za odzracivanje (13) odgovaraju¢om
Cetkom za Ciscenje.

- Ocistite spremnik (2) i pistolj za prskanje (1) s vanjske
strane vlaznom krpom.

- Prije sastavljanja sve dijelove pazljivo osusite.

- Sustav za fino prskanje ponovno montirajte obrnutim
redoslijedom.

Ponovno pomaknite brtvu spremnika (12) prema gore u
utor uzlazne cijevi (8).

Uvjerite se da je brtva spremnika to¢no pozicionirana u
utoru uzlazne cijevi kako bi pistolj za prskanije bio
ispravno zabrtvljen.

Pazite na to da uzlaznu cijev (8) ponovno pomaknete do
granicnika na kanal za boju (14).

Ciséenje nakon uporabe boja na bazi otapala (vidjeti

sliku J)

Pistolj za prskanje i spremnik materijala za prskanje uvijek

Cistite odgovarajucim razrjedivacem za koristeni materijal za

prskanje.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite

oStrim predmetima.

Tijekom ¢iS¢enja s otapalima ili bojama na bazi otapala

nosite odgovarajuce rukavice.

- Pritisnite tipke za deblokadu (19) i odvojite pistolj za
prskanje (1) od bazne jedinice (15).

- Po potrebi ocistite baznu jedinicu krpom navlazenom
razrjedivacem i zatim uklonite baznu jedinicu (15) iz
neposredne okoline Ciséenja.

- Odvojite spremnik (2) od pistolja za prskanje (1).

Drzite spremnik (2) ispod uzlazne cijevi (8) i pritisnite
prekidac (5) pistolja za prskanje kako bi materijal za
prskanje mogao poteci natrag u spremnik.

- Potpuno ispraznite spremnik (2).

Materijal za prskanje moze se Cuvati u hermeticki
zatvorenom spremniku za boju za daljnju uporabu. U tu
svrhu upotrijebite npr. rezervni spremnik (9) s
poklopcem ili originalni spremnik materijala za prskanje.

- Ocistite spremnik (2).

- Demontirajte uzlaznu cijev (8) s brtvom spremnika (12) i
dobro je isperite.
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Ponovno pri¢vrstite uzlaznu cijev (8) s brtvom
spremnika (12) na pistolj za prskanje.

- Spremnik (2) napunite do polovice otapalom te ga
ponovno pricvrstite na pistolj za prskanje (1).

- Vise puta protresite pistolj za prskanje.

Pritom pazite da ne rasprsite razrjedivac. Postoji
opasnost od eksplozije.

- Odvojite spremnik (2) od pistolja za prskanje (1) i
potpuno ga ispraznite u kantu za materijal koja se moze
zatvoriti.

- Skinite zavr$nu maticu (4), kapicu za zrak (3), sapnicu za
boju (10) i uzlaznu cijev (8) s brtvom spremnika (12).

- U posudis razrjedivacem ocistite sve dijelove koji dolaze
u dodir s bojom obi¢nom ¢etkom za pranje. Ocistite i
kanal za boju (14) pistolja za prskanje (1).

- Provjerite da na uzlaznoj cijevi (8) s brtvom
spremnika (12) nema materijala za prskanje i da nije
ostecena.

Po potrebi jos jednom oistite brtvu spremnika (12)
razrjedivacem.

- Ocistite otvor za odzracivanje (13) odgovarajucom
Cetkom za Ciscenje.

- Prije sastavljanja sve dijelove paZzljivo osusite.

- Sustav za fino prskanje ponovno montirajte obrnutim
redoslijedom.

Ponovno pomaknite brtvu spremnika (12) prema gore u
utor uzlazne cijevi (8).

Uvjerite se da je brtva spremnika to¢no pozicionirana u
utoru uzlazne cijevi kako bi pistolj za prskanje bio
ispravno zabrtvljen.

Pazite na to da uzlaznu cijev (8) ponovno pomaknete do
granicnika na kanal za boju (14).

Ciscenje filtra zraka (vidjeti sliku )

Filtar zraka (20) se mora povremeno Cistiti. Ako je filtar

zraka jako zaprljan, mora se zamijeniti.

- Otvorite poklopac filtra zraka (18).

- lzvadite filtar zraka (20).

- Lagano zaprljan:

Protresite filtar zraka (20).

ili

Jako zaprljan:

QOcistite filtar zraka (20) pod mlazom vode i zatim ga
ostavite da se dobro osusi kako bi se sprijecilo nastajanje
plijesni.

ili

Zamijenite filtar zraka (20).

- Ponovno umetnite filtar zraka.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra zraka (18).

» Nikada ne radite sa sustavom za fino prskanje bez
filtra zraka. Cestice prljavitine mogu dospjeti u motorni
prostor i oStetiti ga.

Zbrinjavanje materijala

Oneciséeni razrjedivac, ostaci materijala za prskanje i

eventualno ostaci razrjediva¢a moraju se propisno zbrinuti

na ekoloski prihvatljiv nacin. Pridrzavajte se uputa za

Bosch Power Tools

1609 92AE5G|(18.06.2026)



260 | Hrvatski

zbrinjavanje od strane proizvodaca i vazecih propisa za
zbrinjavanje posebnog otpada.

Kemikalije Stetne za okoli§ ne smiju dospjeti u tlo, u
podzemne vode ili u vodene povrsine. Kemikalije Stetne za
okolis ne izlijevajte u kanalizaciju!

Uklanjanje smetniji

Uzrok
Koli¢ina materijala za prskanje je premala

Smetnja

Materijal za prskanje ne
pokriva pravilno

Skladistenje

- Prije skladi$tenja sustava za fino prskanje temeljito
oCistite sustav za fino prskanje i prije sastavljanja sve
dijelove pazljivo osusite.

Pomo¢

Okrenite kotaci¢ za namjestanje (6) u smjeru
kazaljke na satu

Prevelika udaljenost do povrsine za prskanje

Smanijite udaljenost za prskanje

Premala koli¢ina materijala za prskanje na
povrsini za prskanje, rijetko rasprsena po
povrsini za prskanje

Cesce prskajte po povrsini za prskanje

Materijal za prskanije je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Materijal za prskanje tece
nakon nano$enja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (6) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu

Premala udaljenost do povrsine za prskanje

Povecajte udaljenost za prskanje

Materijal za prskanje je prerijedak

Dodajte originalni materijal za prskanje

Precesto se prska po istom mjestu

Skinite boju i kod drugog pokusaja prskanja ne
prskajte pre¢esto po istom mjestu

Pregrubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina materijala za prskanje

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (6) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu

Premala koli¢ina zraka

Okrenite tipku s reguliranjem koli¢ine
zraka (17) u smjeru kazaljke na satu

Igla sapnice (11) je zaprljana

Ocistite iglu sapnice

Materijal za prskanje je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Filtar zraka (20) je jako zaprljan

Zamijenite filtar zraka

Prejaka maglica boje Prevelika koli¢ina materijala za prskanje

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (6) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu

Prevelika koli¢ina zraka

Okrenite tipku s reguliranjem koli¢ine
zraka (17) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu

Prevelika udaljenost do povrsine za prskanje

Smanijite udaljenost za prskanje

Mlaz prskanja pulsira Premala koli¢ina materijala za prskanje u

spremniku

Dopunite materijal za prskanje

Zacepljen otvor za odzracivanje (13) na
uzlaznoj cijevi (8)

Ocistite uzlaznu cijev i otvor za odzracivanje

Nepricvré¢ena uzlazna cijev (8)

Uzlaznu cijev gurnite do kraja u kanal za
boju (14)

Sapnica za boju (10) je olabavljena

Zategnite sapnicu za boju

Filtar zraka (20) je jako zaprljan

Zamijenite filtar zraka

Materijal za prskanije je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Materijal za prskanje kapa
na sapnici za boju

TaloZenje materijala za prskanje na sapnici za
boju (10), igli sapnice (11) i kapici za zrak (3)

QOcistite sapnicu za boju, iglu sapnice i kapicu
zazrak

Sapnica za boju (10) je olabavljena

Zategnite sapnicu za boju
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Uzrok
Nepricvré¢ena uzlazna cijev (8)

Smetnja

Na sapnici za boju ne izlazi
materijal za prskanje

Eesti| 261

Pomo¢

Uzlaznu cijev gurnite do kraja u kanal za
boju (14)

Igla sapnice (11) je zaCepljena

Ocistite iglu sapnice

Uzlazna cijev (8) je zacepljena

Ocistite uzlaznu cijev

Zacepljen otvor za odzracivanje (13) na

uzlaznoj cijevi (8)

Ocistite uzlaznu cijev i otvor za odzracivanje

Brtva spremnika (12) nedostaje ili je oStecena

Gurnite (novu) brtvu spremnika preko uzlazne
cijevi u utor

Materijal za prskanije je pregust

Ponovno razrijedite materijal za prskanje i
provedite probno prskanje

Materijal za prskanije je zaprljan (grudice boje)

Pistolj za prskanje potpuno ispraznite i o€istite;
materijal za prskanje kod punjenja ulijte kroz
sito za punjenje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

"

Pistolj za prskanje, aku-baterije, pribor i
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Pistolje za prskanje i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Peenpihustite iildised ohutushoiatused

I[N HOIATUS Lugege labi koik ohutushoiatused,
juhised, illustratsioonid ja
spetsifikatsioonid, mis on kidesoleva peenpihustiga

kaasas. Allpool loetletud juhiste jargimata jdtmine voib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.
Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus kasutamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatud termin ,,peenpihusti” viitab teie
vooluvorgust toidetavale (juhtmega) peenpihustile voi
akutoitel (juntmeta) peenpihustile.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage peenpihusteid plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu juuresolekul. Peenpihustid tekitavad
sademeid, mis véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Hoidke lapsed ja korvalseisjad peenpihusti
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu hajutamine véib
pohjustada seadme iile kontrolli kaotamise.

Elektriohutus

» Arge jitke peenpihusteid vihma kitte véi niiskesse
keskkonda. Peenpihusti sisse sattunud vesi suurendab
elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge peenpihusti kasutamisel valvas, jalgige oma
tegevust ja kasutage tervet moistust. Arge kasutage
peenpihustit, kui olete vasinud véi narkootikumide,
alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus peenpihusti kasutamisel voib
pohjustada tosiseid kehavigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Kaitsevahendid, nagu tolmumask,
libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver voi kuulmiskaitse,
mis sobivad vastavates tingimustes kasutamiseks,
vahendavad vigastuste ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Veenduge, et liiliti on viljaliilitatud asendis, enne kui
iihendate toiteallika ja/voi aku, votate peenpihusti
kétte voi kannate seda. Peenpihustite kandmine sorme
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ltilitil hoides voi sisselilitatud lilitiga peenpihustite toite
aktiveerimine voib pohjustada dnnetusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Vétke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. See véimaldab
peenpihustit ootamatutes olukordades paremini kontrolli
all hoida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Arge laske peenpihusti sagedasest kasutamisest
tekkinud harjumusel end hooletuks muuta ja tooriista
ohutuspohimétete eiramist pohjustada. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Peenpihusti kasutamine ja hooldus

» Kasutage oma rakenduseks sobivat peenpihustit. Oige
peenpihusti oma ettenahtud tockiirusel teeb tood
paremini ja ohutumalt.

» Arge kasutage peenpihusti, kui liiliti i liilita seda
sisse voi valja. Iga peenpihusti, mida ei saa liilitiga
juhtida, on ohtlik ja tuleb parandusse anda.

» Enne peenpihusti reguleerimist, lisaseadmete
vahetamist voi hoiustamist iihendage selle pistik
vooluvérgust lahti ja/voi eemaldage peenpihustist
aku, kui see on eemaldatav. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad peenpihusti juhusliku
kaivitumise ohtu.

» Hoidke kasutamata peenpihustid laste kdeulatusest
eemal ja drge lubage peenpihustiga voi kdesolevate
juhistega tutvumata isikutel peenpihustit kasutada.
Peenpihusti on koolitamata kasutajate kaes ohtlik.

» Hooldage peenpihustit ja selle lisaseadmeid.
Kontrollige liikuvate osade valejoondatust ja
takistusi, osade purunemist ja muid tingimusi, mis
voivad peenpihusti to6d mojutada. Kui peenpihusti on
kahjustatud, laske see enne kasutamist parandada.
Paljud 6nnetused on pohjustatud halvasti hooldatud
peenpihustitest.

» Kasutage peenpihustit, lisaseadmeid ja tooriistu jne
vastavalt kiesolevatele juhistele, véttes arvesse
tootingimusi ja teostatavat t6od. Peenpihusti
kasutamine muuks otstarbeks kui ettendhtud vaib
pohjustada ohtliku olukorra.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haaramispinnad ei vdimalda peenpihustit
ohutult kasitseda ja ootamatutes olukordades juhtida.

Aku-peenpihusti kasutamine ja hooldus

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage peenpihusteid ainult spetsiaalselt selleks
ette ndhtud akudega. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pdletusi.

» Arge kasutage kahjustatud véi modifitseeritud akut
voi peenpihustit. Kahjustada saanud voi modifitseeritud
akud véivad pohjustada tulekahju, plahvatuse voi
kehavigastusi.

> Arge jitke akut ega peenpihusti leekide ega liiga
korge temperatuuri kdtte. Kokkupuude leekidega voi
lile 130 °C temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut voi
peenpihustit juhendis toodud
temperatuurivahemikust valjaspool. Nouetele
mittevastav laadimine voi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske oma peenpihustit hooldada kvalifitseeritud
remondimeistril, kes kasutab ainult identseid varuosi.
See tagab peenpihusti jatkuva ohutuse.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded peenpihustussiisteemide
kasutamisel

» Hoidke tookoht puhtana, hasti valgustatuna ja vaba
varvi- ja lahustimahutitest, lappidest ja muudest
polevatest materjalidest. Valitseb isesiittimise oht.
Hoidke tookorras tulekustutid voi kustutusseadmed alati
kasutusvalmis.

» Kandke pihustamise alal hoolt hea ventilatsiooni ja
kogu ruumis piisava varske ohu eest. Aurustuvad
pdlevad lahustid loovad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage seadmega aineid ja rge puhastage
seadet ainetega, mille leekpunkt on madalam kui
55 °C. Kasutage vesialuselisi aineid, raskesti
lenduvaid siisivesinikke voi teisi sarnaseid aineid.
Kergesti lenduvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku
keskkonna.

» Arge pihustage tuleallikate, niiteks staatiliste
sddemete, lahtise leegi, siiiiteleegi, kuumade
esemete, mootorite, sigarettide laheduses, samuti
elektrijuhtmete iihendamisest voi lahutamisest véi
lillitite kasitsemisest tekkivate sidemete ldheduses.
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Taolised sddemed vdivad pdhjustada limbritseva
keskkonna siittimise.

» Arge pihustage materjale, mille puhul te ei tea, kas
need voivad olla ohtlikud. Tundmatud ained vdivad
tekitada ohtlikke olukordi.

» Arge pihustage keeva vett. Pihustage iiksnes sooja
vett (max 55 °C) ilma keemiliste lisanditeta.

» Kandke pihustamise ajal voi kemikaalide kasitsemisel
lisaks isikukaitsevahendeid, nagu vastavad
kaitsekindad, ja kaitsemaskid ja hingamisteede
kaitsemaskid. Tingimustele vastava kaitsevarustuse
kandmine vdhendab kokkupuudet ohtlike ainetega.

—
&/

» Poorake tahelepanu pihustatava materijali voimalikele
ohtudele. Jirgige pakendil olevaid margiseid voi
pihustatava toote tootja esitatud teavet, sealhulgas
nouet kasutada isikukaitsevahendeid. Tuleohu ning
toksilistest, kantserogeensetest jms ainetest pohjustatud
ohtude valtimiseks jargige tootja juhiseid.

» Hoidke akukontaktid ja pihustussiisteemi liiliti vaba
varvidest ja muudest vedelikest. Ettevaatusabindude
eiramine vdib pohjustada elektrilooki.

> Arge jatke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka varvipistoliga mangima.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On lihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Peenpihustamissiisteem on ette nahtud kéigi kasutusel
olevate varvide pihustamiseks: dispersiooni- ja lateksvarvid
(seinavarvid), lahusteid sisaldavad ja veega vedeldatavad
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(soovitatud) lakkvarvid, lasuurvarvid, kruntvarvid,
immutusained, ldbipaistvad lakid (ALLPaint), 6lid ja vesi.

Peenpihustamissiisteem ei sobi leeliste, peitside, hapet
sisaldavate pinnakatteainete, desinfektsioonivahendite,
taimekaitsevahendite ja fassaadivarvide tootlemiseks.

Kujutatud komponendid

(1) Pihustamispiistol

(2) Pihustatava materjali mahuti
(3)  Ohukiibar (must vdi valge)
(4)  Kibarmutter

(5)  Kasitsemislilliti

(6) Pihustatava materjali hulga seaderatas
(7)  Tihendusrongas

(8)  Tousutoru

(9) Varumahuti®

(10) Varvidiiiis

(11) Diisinoel

(12) Mahutitihend

(13) Ohueemaldusava

(14) Varvikanal

(15) Pohisolm

(16) Aku laetusseisundi nait

(17) Ohuhulga regulaator

(18)  Ohufiltri kate

(19) Lukustuse vabastamisnupud
(20) Ohufilter

(21) Ak

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
peenpihustamissiisteemi jooniselehekiiljel olevad numbrid.

Tehnilised andmed

Peenpihustamissiisteem AdvancedSpray
18V-500

Tootenumber 3603B082..

Nimipinge V= 18

Pihustamisjoudlus ml/min 500

Ajakulu 3 m? vérvi min 1

pealekandmiseks

Pihustatava materjali mahuti ml 1200

maht

Kaal" kg 1.1

Soovitatav C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja ladustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
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Peenpihustamissiisteem AdvancedSpray
18V-500
Soovitatavad AL 18...

laadimisseadmed®

A) Pihustusmaterjali paagiga (2), varvipihustiga (10), ilma akuta
(aku kaalu kohta vt www.bosch-diy.com)

B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

EN IEC 62841-2-7 kohaselt maaratud miiraemissiooni
vaartused.
Peenpihustamissiisteemi A-korrigeeritud miiratase on

tavaliselt: helirohutase 83 dB(A); helivéimsustase 91 dB(A).

Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-7:
a,=0,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitase ja miiraemissiooni
vadrtus on moddetud standardiseeritud mootemeetodi jargi
ning neid saab kasutada peenpihustussiisteemide
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase ja miiraemissiooni vartus
iseloomustavad peenpihustussiisteemi peamisi
kasutusviise. Kui peenpihustussiisteemi kasutatakse muul
otstarbel, teiste tarvikutega voi seda ei hooldata piisavalt,
voivad vibratsioonitase ja miiraemissiooni vaartus erineda.
See vdib kogu todaja vibratsioonitaset ja miirapadstu
tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni- ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb
arvesse votta ka aega, mil peenpihustussiisteem on valja
|dlitatud voi tootab kiill, kuid seda tegelikult ei kasutata. See
voib kogu todaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
vihendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid ohutusmeetmeid, nditeks:
peenpihustussiisteemi ja tarvikute hooldus, kate soojas
hoidmine ning téoprotsesside korraldamine.

Aku

Bosch miiiib akuga peenpihustamissiisteeme ka ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie
peenpihustamissiisteemi tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed
sobivad teie peenpihustamissiisteemis kasutatud
litiumioonakudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme néidik
peenpihustamissiisteemil
Aku laetuse taseme ndidik peenpihustamissiisteemil nditab

sisseliilitatud peenpihustamissiisteemi korral moni sekund
aku laetuse taset voi tilekoormust.

LED Laetusseisund
Pidev valgus 3 x roheline = 76-100%
Pidev valgus 2 x roheline =41-75%
Pidev valgus 1 x roheline = 16-40%
Vilkuv valgus 1 x roheline = 1-15%

Vilkuv valgus 3 x roheline = 0%
Peenpihustamissiisteemi laetuse taseme ndidiku 3 LEDi
vilguvad kiiresti, kui aku temperatuur on véljaspool
tootemperatuuri vahemikku ja/voi tilekoormuskaitse on
rakendunud.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki peenpihustamissiisteemil
tehtavaid t6id (nt hooldust, tooriista vahetust jms)
peenpihustamissiisteemist vilja. Sisse-/valjaliliti
ettevaatamatu késitsemise korral on vigastusoht.

» Kontrollige, et pihustuspiistoli ja pohiiiksuse
montaazil on paigaldatud kéik tihenduselemendid.
Vaid nii on tagatud peenpihustussiisteemi talitlus ja
tooohutus.

Peenpihustamissiisteemi paigaldamine (vaata

joonist A)

- Asetage pohisolm (15) kindlalt pihustamispistolile (1).
Lukustuse vabastamisnupud (19) peavad kuuldavalt
fikseeruma.
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Ohukiibara vahetamine (vaata joonist B)

Peenpihustamissiisteemi tarnekomplekti kuulub kaks

ohukiibarat (3).

Must 6hukiibar:

- Tarneseisundis paigaldatud

- Normaalseks pinna kvaliteediks (nt puidulakk voi
lasuurid)

~ T60 kiire edenemine

Valge 6hukiibar:

- Tarneseisundis kaasa pandud

- Vaga korgeks pinna kvaliteediks (nt klaverilaki optika)

- T60 aeglasem edenemine

Suunis:Kontrollige enne 6hukiibara (3) valimist pihustatavat

materjali seda segades. Vedelat materjali saab paremini

pihustada valge 6hukiibaraga. Viskoosset materjali saab

paremini pihustada musta 6hukiibaraga.

- Ohukiibara (3) vahetamiseks keerake kiibarmutter (4)
maha.

- Tommake paigaldatud 6hukiibar (3) maha.

- Asetage soovitud ohukiibar (3) vérvidiisile (10) ja
pingutage see kiibarmutriga (4).

Tootamine

» Votke aku enne koiki peenpihustamissiisteemil
tehtavaid toid (nt hooldust, tooriista vahetust jms)
peenpihustamissiisteemist vilja. Sisse-/valjalliti
ettevaatamatu kasitsemise korral on vigastusoht.

Ettevalmistus tooks
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» Jalgige pihustatava materjali vedeldamisel, et segu
leekpunkt oleks parast vedeldamist jille korgem kui
55 °C. Naiteks lahustit sisaldavate varvide
vedeldadamine viib leekpunkti madalamaks.

» Poorake tahelepanu varvitootja andmetele
pihustatavuse kohta, nt tehnilises marke- ja
andmelehel. Jalgige, et ei pihustaks varve, mis
tootjaandmete jérgi ei ole selleks sobivad.

- Segage pihustatav materjal korralikult Iabi.
Toatemperatuuril pihustatava materjali kasutamine tagab
parema pihustuspildi.

- Vajadusel vedeldage pihustatavat materjali.

Kui proovipihustamisel ei saada head pihustuspilti, siis

votke ette vedeldamine 5 % suuruste sammudena, kuni

optimaalne pihustuspilt on saavutatud.

Pihustatav materjal Soovitatav
lahjendusprots
ent

Puidukaitsevahendid, olid, peitsid, 0%

immutusained, vesi

Lahusti voi veega vedeldatavad 0-5%

(soovitav) emailvarvid, kruntvarvid,

roostetdrjeained, radiaatorite

emailvarvid, paksukihilised peitsid

Dispersioonvarvid ja lateksvarvid vahemalt 5 %

(seinavarvid)
Vedeldamise tabel

Vedeldamisvahend [ml] vedeldamiseks
10%

Pihustatav

materjal

[ml]

» Pihustustoode tegemine on keelatud veekogude ddres
ja naaberpindadel valgala piirkonnas.

» Vdrvide, lakkide ja pihustatavate materjalide ostmisel
poorake tahelepanu nende keskkonnasdbralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Pihustatav pind peab olema puhas, kuiv ja rasvavaba.

- Siledad pinnad karestage ja eemaldage seejérel
lihvimistolm.

Kasutamisel vib pihustusudu maarida koik katmata pinnad.

Seet6ttu valmistage pihustatava pinna iimbrus hoolikalt ette:

- Katke hoolikalt kinni pérand, sisustusesemed, uksed,
aknad ning ukse- ja aknaraamid jne. Poranda katmiseks
on soovitav kasutada nt maalrilausriiet.

- Fikseerige kattematerjal. Ebapiisavalt fikseeritud
kattematerjal vdib tugeva 6huvoolu téttu lahti tulla voi ara
puhutud saada.

» Katke pistikupesad ja liilitid hoolikalt teibiga kinni.
Katmata pistikupesad ja liilitid voivad pohjustada
lihitihendust ja suurendavad elektriloogi riski.

Pihustatava materjali ettevalmistamine

» Jilgige vedeldamisel seda, et pihustatav materjal ja
vedeldusvahend kokku sobiksid. Vale vedeldusvahendi

kasutamise korral voivad tekkida klombid, mis
pihustuspiistoli ummistavad.

600 30 60 90

700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Pihustatava materjaliga tditmine (vaata joonist C)
Jubhis: votke aku peenpihustamissiisteemist enne selle
pihustatava materjaliga taitmist vélja.

- Valage vajadusel suurte anumate kasutamisel pihustatav
materjal vaiksemasse timbervalamisambrisse (nt 10|
seinavarv 2,5- voi 5,0-liitrisesse tiihja ambrisse).

- Kruvige mahuti (2) pihustamispiistolilt maha.

- Valage pihustatav materjal maksimaalselt kuni
margiseni 1200 mahutisse (2).

- Keerake tousutoru (8) sellisesse asendisse, et materjali
saaks peaaegu jaagitult pihustada:

Lamavatel objektidel tehtavate
pihustamistoode korral:
ettepoole diiiisi/ohukiibara suunas.
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Peast kdrgemal tehtavate
pihustamistoode korral:
tahapoole kdepideme suunas.

- Kruvige mahuti (2) jalle pihustamispiistolile (1).

- Pihustage materjali proovipinnale.

Kui saavutate optimaalse pihustuspildi, voite alustada
pihustamist.

voi

Kui pihustamistulemus ei ole rahuldav voi varvi ei vlju:
(vaadake , Torgete korvaldamine®, Lehekiilg 269)

Kasutuselevétt

» Votke aku enne koiki peenpihustamissiisteemil
tehtavaid toid (nt hooldust, todriista vahetust jms)
peenpihustamissiisteemist vilja. Sisse-/valjaliiliti
ettevaatamatu kasitsemise korral on vigastusoht.

» Veenduge, et pohiiiksus ei saa todtamise ajal imeda
sisse tolmu véi muud mustust.

» Kui pihustamise ajal véljub vedelikku muudest
kohtadest, kui selleks ette nahtud diiiisist, katkestage
pihustamistoiming ja viige pihustuspiistol jélle
korrakohasesse seisundisse. On elektrilodgi oht.

» Arge pihustage virvi iseenda, teiste inimeste ja
loomade suunas.

Sisseliilitamine
- Pange aku kohale.

- Votke pihustamispiistol katte ja suunake see
pihustatavale pinnale.

- Vajutage kasitsemislilitit (5) pihustamispiistolil.

Viljaliilitamine

- Vabastage kasitsemislilliti (5).

- Eemaldage aku.

Toojuhised

Pihustamine (vt jn D)

Juhis: kui kasutate peenpihustamissiisteemi vabas 6hus,

siis votke arvesse tuule suunda.

- Viige koigepealt Iabi proovipihustamine ning seadistage
pihustuspilt ja pihustusmaterjali hulk vastavalt
pihustusmaterijalile.

Seadistusi vaata alljargnevatest Idikudest.

- Hoidke peenpihustamissiisteemi tingimata (ihtlasel
kaugusel 15-20 cm risti pihustatava objektiga.

- Alustage pihustustoimingut valjaspool pihustuspinda.

- Liigutage peenpihustamissiisteemi vastavalt
pihustamispildi seadele iihtlaselt horisontaal- voi
vertikaalsuunas.

Uhtlane pinna kvaliteet saavutatakse, kui paanide iilekate
on4-5cm.

- Lamavatel voi peast korgemal asuvatel objektidel
tehtavate pihustamistodde korral hoidke

peenpihustamissiisteemi kergelt kaldu ja liikuge
tahapoole, pihustatavast pinnast eemale.
Komistamisoht! Vétke arvesse voimalikke takistusi.

- Valtige pihustamise katkestamist pihustatava pinna
piires.

Peenpihustamissiisteemi Gihtlase juhtimise tulemuseks on

(ihtlase kvaliteediga pind.

Ebaiihtlane vahekaugus ja pihustusnurk toovad kaasa liiga

tugeva varviudu tekkimise ning seega ebaiihtlase

pealispinna.

- Lopetage pihustamistoiming valjaspool pihustatavat
pinda.

Arge pihustage pihustatava materjali mahutit kunagi tiesti

tiihjaks. Kui tusutoru enam pihustusmaterjali sisse ei

sukeldu, siis pihustusjuga katkeb ja tekib ebaiihtlane
pealispind.

- Kontrollige téovaheaegade voi mahuti (2) uuesti taitmise
jarel vérvidiitisi (10) ja 6hukiibarat (3) ning puhastage
neid vajaduse korral.

- Kui pihustatav materjal ladestub 6hukiibaral (3) voi
varvidiisil (10), puhastage detailid sobiva harja voi
niisutatud riidelapiga.

Joa kuju reguleerimine

> Arge mitte kunagi kisitsemisliilitit vajutage (5), kui
reguleerite ohukiibarat (3).

- Keerake 6hukiibar (3) soovitud asendisse.

Ohukiibar Pihustamisjuga  Rakendus

Horisontaalne
42 : lapikjuga

- vertikaalse
toosuuna jaoks

‘o Q Vertikaalne
2 : lapikjuga
© - horisontaalse
toosuuna jaoks

‘. N imar juga
e \'/ jug

4 \ nurkade, servade
jaraskesti
ligipdasetavate
kohtade jaoks

Pihustatava materjali hulga seadmine (vt jn E)

(PAINTVolume)

- Poorake soovitud pihustatava materjali hulga seadmiseks
seaderatast (6):
vastupdeva: pihustatava materjali hulka vahendatakse,
paripdeva: pihustatava materjali hulka suurendatakse.

- Alustage proovipihustamist minimaalse pihustusmaterijali
kogusega ja suurendage seda, kuni saavutate soovitud
pihustusmustri. Kui rahuldavat pihustuspilti ei saavutata,
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siis vedeldage pihustatavat materjali 5 % suuruste

sammudena (vaadake ,Pihustatava materjali

ettevalmistamine®, Lehekiilg 265).
Juhis: Varvi pealekandmise intensiivsus soltub vaga suurel
madral liikumiskiirusest.

. Pihustatavat materjali on

pihustataval pinnal liiga palju
Pihustatava materjali hulka tuleb

vdhendada.
- Poorake seaderatast (6)

vastupaeva.

. Pihustatavat materjali on
pihustataval pinnal liiga vdhe

‘ Pihustatava materjali hulka tuleb
suurendada.

- Poorake seaderatast (6) paripaeva.

Ohuhulga seadmine (vaata joonist F)

(AIRVolume)

- Poorake kasutatava pihustatava materjali jaoks dige
6huhulga ja surve seadmiseks 6huregulaatorit (17).
Alustage miinimumist (-).

. Pihustamistulemus on liiga peen
Ohuhulka tuleb vahendada.
- Poorake 6huhulga regulaatorit (17)
vastupaeva.

N Pihustamistulemus on liiga jame
Ohuhulka tuleb suurendada.

@ ‘ - Pdérake 6huhulga regulaatorit (17)

paripaeva.

Uhe kasutusviisi piires saab dhuvoolu ja réhku sujuvalt

reguleerida.

Liiga tugev varviudu:

6huvoolu tuleb vahendada.

- Poorake 6huvooluregulaatorit vasakule.

Liiga jame pihustus:

6huvoolu tuleb suurendada.

- Podrake 6huvooluregulaatorit paremale.

Tapeetide niisutamine
Vanade tapeetide eemaldamise lihtsustamiseks voite
tapeetidele pihustada sooja vett (max 55 °C).

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa peenpihustussiisteemi iile
koormata. Liiga suure koormuse voi aku lubatud
temperatuuri Gletamise korral liilitab elektroonika
peenpihustussiisteemi valja seniks, kuni temperatuur on
taas optimaalses to6temperatuuri vahemikus.
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Toovaheajad (vaata joonist G)

To0 vaheaegadel voib peenpihustamissiisteemi asetada

tasasele tdopinnale. Pihustatav materjal ei tohi valja voolata.

» Asetage pihustatava materjaliga tiidetud
peenpihustamissiisteem alati piistiselt tasasele
pinnale. Lamavast peenpihustamissiisteemist voib
pihustatav materjal vélja voolata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki peenpihustamissiisteemil
tehtavaid t6id (nt hooldust, tooriista vahetust jms)
peenpihustamissiisteemist vilja. Sisse-/valjaliliti
ettevaatamatu késitsemise korral on vigastusoht.

» Laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
peenpihustamissiisteem ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

» Puhastage iga kasutuskorra jarel koheselt péhjalikult
peenpihustussiisteemi iiksikosad, eriti aga koik
varvijuhtivad elemendid. Nouetekohane puhastamine
on pihustuspiistoli veatu ja ohutu td06 eeldus.
Puhastamata jatmise voi asjatundmatu puhastamise
korral garantiindudeid ei rahuldata.

- Vajaduse korral maarige tihendusrongast (7).
Tarnemahtu kuulub vdike méardetuub.

Varumahuti (lisatarvik) (vt jn H)

Kaanega varumahutis (9) saate hoida pihustusmaterjali
ohukindlas keskkonnas hilisemaks kasutamiseks.

Puhastamine parast veepohiste vérvide kasutamist (vt

inJ)

Puhastage pihustamispiistol ja pihustatava materjali mahuti

alati sooja veega.

Arge puhastage pihustamispiistoli diliisi ja 6huavasid mitte

kunagi teravate esemetega.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppusid (19) ja lahutage
pihustamispiistol (1) pohisolmest (15).

- Lahutage mahuti (2) pihustamispiistolist (1).
Hoidke mahutit (2) tousutoru (8) all ja vajutage
pihustamispiistoli kasitsemisliilitit (5), et pihustatav
materjal saaks mahutisse tagasi voolata.

- Tiihjendage mahuti (2) taielikult.
Pihustatavat materjali voib edasiseks kasutamiseks
sailitada 6hukindlalt suletavas varvimahutis. Kasutage
selleks nt kaanega varumahutit (9) voi pihustatava
materjali originaalmahutit.

- Tiihjendage mahuti (2).

- Eemaldage tousutoru (8) koos mahuti tihnendiga (12) ja
loputage seda hasti.
Kinnitage tousutoru (8) koos mahuti tihendiga (12)
uuesti pihustamispiistolile.

- Taitke mahuti (2) sooja veega ja kinnitage see uuesti
pihustamispiistolile (1).
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- Uhendage pohisalm (15) tugevalt
pihustamispiistoliga (1).

Lukustuse vabastamisnupud (19) peavad kuuldavalt
fikseeruma.

- Pihustage seni, kuni véljub veel vaid puhast vett.
Vajadusel taitke mahuti uuesti sooja veega.

- Puhastage vajadusel pdhisdlme niisutatud riidelapiga ja
eemaldage seejarel pohiséim (15) ning
6huvoolik vahetust puhastamiskeskkonnast.

- Eemaldage kiibarmutter (4), ohukibar (3),
varvidiils (10) ja tousutoru (8) koos mahuti
tihendiga (12).

- Puhastage ambris soojas vees tavalise kiiiirimisharjaga
koik varviga kokkupuutunud osad. Puhastage ka
pihustamispstoli (1) varvikanal (14).

- Kontrollige, et tousutoru (8) koos mahuti tihendiga (12)
oleks pihustatavast materjalist vaba ja vigastamata.

- Puhastage 6hueemaldusava (13) sobiva
puhastamisharjaga.

- Puhastage mahuti (2) ja pihustamispiistol (1) véljastpoolt
niisutatud riidelapiga.

- Enne kokkupanekut laske koikidel detailidel korralikult
kuivada.

- Pange peenpihustussiisteem uuesti kokku vastupidises
jarjekorras.

Liikake mahuti tihend (12) jalle iles tousutoru (8)
soonde.

Pihustuspiistoli dige tihendamise tagamiseks veenduge,
et mahuti tihend on taielikult tousutoru soones.

Jalgige, et tousutoru (8) oleks jalle kuni toeni
varvikanalisse (14) likatud.

Puhastamine pérast lahustipdhiste varvide kasutamist

(vtjnJ)

Puhastage pihustamispiistolit ja pihustatava materjali

mahutit alati kasutatud pihustatavale materjalile sobiva

vedeldamismisvahendiga.

Arge puhastage pihustamispiistoli diiiisi ja 6huavasid mitte

kunagi teravate esemetega.

Lahusti ja lahustipohiste varvidega seotud puhastamistéodel

kandke sobivaid kindaid.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppusid (19) ja lahutage
pihustamispiistol (1) pohisolmest (15).

- Puhastage vajadusel péhisdlme vedeldamisvahendiga
niisutatud riidelapiga ja eemaldage seejarel
pohisolm (15) ning 6huvoolik vahetust
puhastamiskeskkonnast.

- Lahutage mahuti (2) pihustamispiistolist (1).
Hoidke mahutit (2) tousutoru (8) all ja vajutage
pihustamispiistoli kasitsemisliilitit (5), et pihustatav
materjal saaks mahutisse tagasi voolata.

- Tiihjendage mahuti (2) téielikult.
Pihustatavat materjali v6ib edasiseks kasutamiseks
sailitada 6hukindlalt suletavas varvimahutis. Kasutage
selleks nt kaanega varumahutit (9) voi pihustatava
materjali originaalmahutit.

- Tiihjendage mahuti (2).

- Eemaldage tousutoru (8) koos mahuti tihendiga (12) ja
loputage seda hasti.

Kinnitage tousutoru (8) koos mahuti tihendiga (12)
uuesti pihustamispiistolile.

- Taitke mahuti (2) poolenisti lahustiga ja kinnitage see jille
pihustamispiistolile (1).

- Raputage pihustamispiistolit mitu korda.

Jalgige sealjuures, et te vedeldamisvahendit ei pihusta.
On plahvatusoht.

- Eemaldage mahuti (2) pihustamispiistolist (1) ja
tiihjendage see suletavasse materjalipurki taielikult.

- Eemaldage kiibarmutter (4), 6hukiibar (3),
varvidiiis (10) ja tousutoru (8) koos mahuti
tihendiga (12).

- Puhastage vedeldamisvahendiga ambris koik varvi
juhtivad detailid tavalise pesuharjaga. Puhastage ka
pihustamispiistoli (1) varvikanal (14).

- Kontrollige, et tdusutoru (8) koos mahuti tihendiga (12)
oleks pihustatavast materjalist vaba ja vigastamata.
Vajadusel puhastage mahuti tihendit (12) veel kord
vedeldamisvahendiga.

- Puhastage 6hueemaldusava (13) sobiva
puhastamisharjaga.

- Enne kokkupanekut laske koikidel detailidel korralikult
kuivada.

- Pange peenpihustussiisteem uuesti kokku vastupidises
jarjekorras.

Liikake mahuti tihend (12) jalle Gles tousutoru (8)
soonde.

Pihustuspstoli 6ige tihendamise tagamiseks veenduge,
et mahuti tihend on taielikult tdusutoru soones.

Jalgige, et tousutoru (8) oleks jalle kuni toeni
varvikanalisse (14) likatud.

Ohufiltri puhastamine (vtjn1)
Ohufiltrit (20) tuleb aeg-ajalt puhastada. Kui dhufilter on
vaga madrdunud, tuleb see vahetada.
- Avage ohufiltrikate (18).
- Eemaldage ohufilter (20).
- Kerge maardumine:
kloppige ohufilter (20) puhtaks.
Vi
Tugev maardumine:
Puhastage ohufiltrit (20) voolava vee all ja laske hallituse
tekkimise valtimiseks hasti kuivada.
Vi
Vahetage ohufilter (20).
- Asetage ohufilter uuesti kohale.
- Sulgege uuesti ohufiltri kate (18).
» Kunagi drge kasutage peenpihustussiisteemi ilma
ohufiltrita. Mustuseosakesed vdivad mootoriruumide
sattuda ja seda kahjustada.

Materjalide jaatmekaitlus
Kasutatud maardunud vedeldid, pihustusmaterjalijédgid ja
vastavad vedeldijaagid tuleb asjakohaselt ja
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keskkonnasaastlikult suunata jaatmekditlusse. Jargige tootja
juhiseid ja kehtivaid ohtlike jadtmete kaitlemise eeskirju.
Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,
pohjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valage
keskkonnaohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!
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Hoiustamine

- Enne peenpihustussiisteemi hoiulepanekut puhastage
peenpihustussiisteem hoolikalt ja laske kéik detailid enne
koostamist tdielikult kuivada.

Torgete korvaldamine

Probleem Pohjus Korvaldamine

Pihustatav materjal ei kata ~ Pihustatava materjali hulk on liiga vaike Poorake seaderatast (6) paripaeva
korralikult

Kaugus pihustatavast pinnast on liiga suur

Vahendage pihustamiskaugust

Pihustataval pinnal on liiga vahe pihustatavat

materjali, pihustatavat pinda on liiga harva
pihustatud

Pihustage pihustatavat pinda sagedamini

Pihustatav materjal on liiga viskoosne

Vedeldage pihustatavat materjali uuestija
tehke proovipihustamine

Pihustatav materjal voolab  Pihustatavat materjali on liiga palju peale
parast pealekandmist laiali  kantud

Poorake seaderatast (6) vastupaeva

Kaugus pihustatavast pinnast on liiga véike

Suurendage pihustamiskaugust

Pihustatav materjal on liiga vedel

Lisage originaalset pihustatavat materjali

Sama kohta on liiga sageli pihustatud

Eemaldage varv ja teisel pihustamiskatsel arge
pihustage sama kohta nii sageli

Pihustus on liiga jame Pihustatava materjali hulk on liiga suur

Poorake seaderatast (6) vastupaeva

Liiga vdike 6huhulk

Poorake 6huhulga regulaatori seaderatast (17)

Diilisindel (11) on maardunud

Puhastage diilisindel

Pihustatav materjal on liiga viskoosne

Vedeldage pihustatavat materjali uuesti ja
tehke proovipihustamine

Ohufilter (20) on tugevalt maardunud

Vahetage ohufilter

Varviudu on liiga tugev Pihustatava materjali hulk on liiga suur

Poorake seaderatast (6) vastupaeva

Liiga suur 6huhulk

Poorake 6huhulga regulaatorit (17) vastupdeva

Kaugus pihustatavast pinnast on liiga suur

Vahendage pihustamiskaugust

Pihustamissjuga pulseerib ~ Mahutis on liiga vahe pihustatavat materjali

Lisage pihustatavat materjali

Ohueemaldusava (13) tousutorul (8) on
ummistunud

Puhastage tousutoru ja 6hueemaldusava

Tousutoru (8) on lahti

Liikake tousutoru kuni toeni
varvikanalisse (14)

Varvidiiiis (10) on lodvalt kinnitatud

Pingutage varvidiilsi

Ohufilter (20) on tugevalt maardunud

Vahetage ohufilter

Pihustatav materjal on liiga viskoosne

Vedeldage pihustatavat materjali uuestija
tehke proovipihustamine

Pihustatav materjal jaab
varviddsilt tilkuma

Pihustatava materjali ladestumine
varvidiitisile (10), diisinoelale (11) ja
Ohukiibarale (3)

Puhastage varvidiids, diilisindel ja 6hukiibar

Varvidiiis (10) on lodvalt kinnitatud

Pingutage varvidiilsi

Varvidiisist ei vélju Tousutoru (8) on lahti

pihustatavat materjali

Liikake tousutoru kuni toeni
varvikanalisse (14)

Diiiisindel (11) on ummistunud

Puhastage diiiisinoel

Tousutoru (8) on ummistunud

Puhastage tdusutoru

Ohueemaldusava (13) téusutorul (8) on
ummistunud

Puhastage téusutoru ja dhueemaldusava
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Probleem Pohjus

Korvaldamine

Mahuti tihend (12) puudub vi on kahjustatud ~ Liikake (uus) mahuti tihend moéda tousutoru

soonde

Pihustatav materjal on liiga viskoosne

Vedeldage pihustatavat materjali uuesti ja
tehke proovipihustamine

Pihustatavasse materjali on sattunud mustust

(varv on tiikki ldinud)

Tiihjendage ja puhastage pihustamisspiistol
komplektselt; valage pihustatav materijal
taitmisel labi taitesoela

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Pihustuspiistolid, akud, lisavarustus ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge visake pihustuspiistoleid ega akusid/
patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie smalkas izsmidzinasanas sistémas
drosibas noradijumi

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noradijumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet attélus
un iepazistieties ar specifikacijam,
kas ir sniegtas par S0 smalkas izsmidzinasanas sistému.
Seit sniegto instrukciju neievérosana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnus
savainojumus.
Péc izlasiSanas uzglabajiet visus noradijumus un
instrukcijas turpmakai atsaucei.
Noradijumos lietotais apziméjums “smalkas izsmidzinaSanas
sistéma” attiecas gan uz smalkas izsmidzinasanas sistému,

kas tiek darbinata no elektrotikla (ar elektrokabeli), gan ari
uz akumulatora smalkas izsmidzinasanas sistému (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nelietojiet smalkas izsmidzinasanas sistémas
spradzienbistamas vidés, pieméram, tadas, kur ir
viegli uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Smalkas izsmidzinasanas sistéma rada dzirksteles, kas
var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

» Smalkas izsmidzinasanas sistémas darbibas laika
nelaujiet bérniem un citam nepiederosam personam
tuvoties darba zonai. Citu personu klatbutne var
noverst uzmanibu, ka rezultata jus varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

» Sargiet smalkas izsmidzinasanas sistémas no lietus
vai mitruma iedarbibas. Mitrumam iek|ustot smalkas
izsmidzinasanas sistéma, pieaug elektriskas stravas
trieciena risks.

Personiska drosiba

» Lietojot smalkas izsmidzinasanas sistému, saglabajiet
modribu, sekojiet lidzi savam darbibam un rikojieties
saskana veselo sapratu. Nelietojiet smalkas
izsmidzinasanas sistému, ja jutaties nogurusi vai
atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai zalu iespaida.
Viens iss neuzmanibas mirklis smalkas izsmidzinasanas
sistémas lieto$anas laika var izraisit smagus
savainojumus.

» Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér
lietojiet acu aizsardzibas lidzeklus. Individualo
aizsardzibas lidzek|u, pieméram, respiratora, neslidosu
aizsargapavu, aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas
[idzeklu, lietosana noteiktos apstak|os laus samazinat
savainojumu gusanas risku.

» Nepielaujiet nekontrolétu ierices ieslegsanu. Pirms
smalkas izsmidzinasanas sistémas pievienosanas pie
barosanas avota un/vai akumulatora pievienosanas,
sistémas pacelSanas vai nesanas parliecinieties, ka
slédzis atrodas izslégta pozicija. Ja smalkas
izsmidzinasanas sistémas nesanas laika pirksts atrodas uz
slédza vai sistéma ieslédzas, jo slédzis atrodas ieslégta
pozicija, rada negadijumu risku.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
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smalkas izsmidzinasanas sistémas vadisanu
neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Nepalaujieties uz biezas izsmidzinasanas sistémas
lietosanas rezultata iegiitajam iemanam, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet drosas lietosanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas
varat gut nopietnu savainojumu.

Smalkas izsmidzinasanas sistémas lietosana un

uzturésana

» lzvélieties konkrétajam lietosanas veidam athilstosu
smalkas izsmidzinasanas sistému. Pareiza smalkas
izsmidzinasanas sistéma darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet smalkas izsmidzinasanas sistému, ja to nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi. Smalkas
izsmidzinasanas sistéma, kuru nevar kontrolét ar slédzi, ir
bistama un ir jasaremonté.

» Pirms jebkadu regulésanas darbu veiksanas,
piederumu mainas vai smalkas izsmidzinaSanas
sistému novietosanas glabasana atvienojiet
kontaktdaksu no barosanas avota un/vai iznemiet
akumulatoru, ja to ir iespéjams atvienot, no smalkas
izsmidzinasanas sistémas. Sadi preventivi drosibas
pasakumi samazina nejausas smalkas izsmidzinasanas
sistémas ieslégSanas risku.

» Glabajiet smalkas izsmidzinaSanas sistémas bérniem
nepieejamas vietas un nelaujiet personam, kas
neparzina smalkas izsmidzinasanas sistému vai sis
instrukcijas, lietot smalkas izsmidzinasanas sistému.
Ja smalkas izsmidzinasanas sistému lietot nekompetenta
persona, ta var radit apdraudéjumus.

» Uzturiet smalkas izsmidzinasanas sistému un tas
piederumus laba stavokli. Parbaudiet, vai kustigas
dalas nav nobidijusas un stingri atrodas savas vietas,
kada dala nav saliizusi vai nav radusies jebkadi citi
apstakli, kas ietekmeé smalkas izsmidzinasanas
sistémas darbibu. Ja radusies bojajumi, pirms
lietoSanas lieciet smalkas izsmidzinasanas sistému
saremontét. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
smalkas izsmidzina$anas sistéma netiek uzturéta
pienaciga stavokli.

» Lietojiet smalkas izsmidzinasanas sistému, tas
piederumus, darbinstrumentus un citas dalas saskana
ar 3o instrukciju, nemot véra ekspluatacijas apstaklus
un veicamo uzdevumu. Smalkas izsmidzinasanas
sistemas lietoSana jebkadam noliikam, kas atskiras no
paredzeta, var radit apdraudéjumus.

» Uzturiet rokturus un noturvirsmas sausas, tiras un
brivas no ellas un smérvielam. Slideni rokturi un
noturvirsmas traucé efektivi un drosi rikoties ar smalkas
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izsmidzinasanas sistému un to kontrolét neparedzetas
situacijas.

Smalkas izsmidzinasanas sistémas akumulatora

lietoSana un uzturésana

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet smalkas izsmidzinasanas sistémas tikai ar
tam ipasi paredzétiem akumulatoriem. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var izraisit savainojumus vai
aizdegSanos.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai smalkas izsmidzinasanas
sistému, kas ir bojata vai parveidota. Bojati vai
parveidoti akumulatori var radit neparedzétas situacijas,
kuru rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka
ari var rasties savainojumu gisanas risks.

» Sargiet akumulatoru vai smalkas izsmidzinasanas
sistému no uguns vai parmérigam temperatiiram.
Uguns vai temperatiras, kas parsniedz 130 °C, iedarbiba
var izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzlades instrukcijas un neveiciet
akumulatora vai smalkas izsmidzinasanas sistémas
uzladi arpus $ajas instrukcijas noradita temperatiiru
diapazona. Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai
pie temperatiras, kas neatbilst noraditajam diapazonam,
tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, ka jisu smalkas izsmidzinasanas
sistémas servisu veiktu kvalificéta persona,
izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tikai Sada
veida varat nodrosinat smalkas izsmidzinasanas sistémas
drosibas saglabasanu.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas

sistémai

» Uzturiet darba vietu tiru, labi apgaismotu un brivu no
krasas vai Skidinasanas lidzek|u tvertném, dranam un
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem. Pastav
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pasuzliesmosanas risks. Gadajiet, lai vienmér batu
pieejams darba kartiba esoss ugunsdzé$amais aparats vai
ugunsdzésanas ierices.

» Gadajiet, lai izsmidzinasanas zona biitu laba
ventilacija un visa telpa tiktu nodrosinats athilstoss
svaiga gaisa daudzums. Iztvaikojosi viegli uzliesmojosi
skidinasanas lidzek|i rada spradzienbistamu vidi.

» Neveiciet tadu vielu izsmidzinasanu un tiriSanu ar
tadam vielam, kuru uzliesmosanas temperatiira ir
zemaka par 55°C. Izsmidziniet vielas uz idens
pamata, mazgaistosus ogliidenrazus vai citas lidzigas
vielas. Lietojot atSkaidisanai viegli gaistoSus SkidinaSanas
[idzeklus, telpa veidojas paaugstinata
spradzienbistamiba.

» Neveiciet izsmidzinasanu tuvu aizdegSanas avotiem,
pieméram, elektrostatisko dzirkste|u avotiem,
atklatam liesmam, degliem, karstiem priekSmetiem,
dzinéjiem, cigaretém un dzirkstelém, kas rodas,
pievienojot vai atvienojot elektrokabelus un ieslédzot
vai izslédzot elektriskos slédzus. Sada veida dzirkste|u
avoti var izraisit ugunsnedroso tvaiku aizdeg$anos.

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo bistamibu
trikst informacijas. Nepazistamu vielu lietoSana var
radit bistamus darba apstak|us.

» Neizmantojiet verdosa iidens izsmidzinasanai.
Izmantojiet tikai silta idens (maks. 55 °C)
izsmidzinasanai, kas nesatur kimiskas piedevas.

» lIzsmidzinasanas laika vai stradajot ar kimiskam
vielam papildus valkajiet nepiecieSsamos individualos
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, atbilstoSus
aizsargcimdus, respiratoru, sejas masku. Darba videi
atbilstigu aizsardzibas lidzeklu lietoSana samazina kaitigo
vielu iedarbibas sekas.

>

» Nemiet véra izsmidzinamas vielas iespéjamo
bistamibu. levérojiet markéjumus uz izsmidzinamas
vielas tvertnes, ka ari vielas raZotajfirmas piegadato
informaciju, tai skaita noradijumus par personisko
aizsarglidzeklu lietoSanu. Razotajfirmas sniegto
noradijumu mérkis ir samazinat aizdeg$anas vai
savaino$anas risku, ka ari iespéju saindéties vai saslimt ar
Vezi.

» Gadajiet, lai izsmidzinaSanas sistémas akumulatora
kontakti un spiedpogas slédzis bitu brivi no krasas un
citiem Skidrumiem. So noradijumu neievéroanas
rezultata var rasties elektriskas stravas trieciena risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodroSinat, lai bérni
nerotalatos ar smalkas izsmidzinasanas sistemu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Smalkas izsmidzinasanas sistéma ir paredzéta visu talak
noradito krasu izsmidzinasanai: dispersijas un lateksa krasas

(ieteicams) krasas, lakas, gruntis, impregnéjosi lidzekli un
caurspidigas lakas (ALLPaint), ellas un dens.

Smalkas izsmidzinasanas sistéma nav piemérota, lai uzklatu
sarmus, kodnes, skabes saturous parklajuma materialus,
dezinfekcijas lidzeklus, augu aizsardzibas lidzeklus un
fasades krasas.

Attelotas sastavdalas

(1) Smidzinasanas pistole

(2)  Izsmidzinamas vielas tvertne

(3)  Sprauslas nosegvacins (melns vai balts)
(4)  Virsuzgrieznis

(5) Palaisanas slégs

(6)  Izsmidzinamas vielas padeves regulators
(7)  Blivgredzens

(8) Stavcaurule

(9)  Rezerves tvertne®

(10) Sprauslas uzliktnis

(11) Sprauslas adata

(12) Tvertnes blive

(13) Ventilacijas atvere

(14) Krasas padeves kanals

(15) Bazes mezgls
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(16) Akumulatora uzlades pakapes radijums
(17) Gaisa plismas regulésana

(18) Gaisafiltra parsegs

(19) Atblokésanas taustini

(20) Gaisafiltrs

(21) Akumulators®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
Attéloto komponentu numeracija sakrit ar numuriem
smalkas izsmidzina$anas sistémas attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

Tehniskie dati

Smalkas izsmidzinasanas AdvancedSpray
sistéma 18V-500
Izstradajuma numurs 3603B08 2..
Nominalais spriegums V= 18
Izsmidzinamas vielas ml/min 500
padeves atrums

Krasas uzklaganas laiks 3 m’ min. 1
platiba

Izsmidzinamas vielas ml 1200
tvertnes tilpums

Svars" kg 1.1
ieteicama apkartéja gaisa C 0...+35
temperatira uzlades laika

pielaujama apkarteja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

ieteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
ieteicamas uzlades ierices® AL18...

A) Arizsmidzinamas vielas tvertni (2), sprauslas uzliktni (10), bez
akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-diy.com.)

B) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

ENIEC 62841-2-7.

Péc raksturliknes A izsvertas smalkas izsmidzinasanas
sistémas radita trok3na tipiskas vertibas ir $adas: trok$na
spiediena limenis 83 dB(A); troksna jaudas limenis

91 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-7:

a, = 0,1 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
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noteiktajai procedurai un var tikt izmantota smalkas
izsmidzinasanas sistému savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz smalkas izsmidzinasanas
sistémas galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja smalkas
izsmidzinasanas sistéma tiek lietota netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja
veida apkalpots, ta svarstibu limenis un radita trok$na
vertiba var atSkirties no $eit noraditajam vertibam. Tas var
ieverojami palielinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad smalkas izsmidzinasanas sistéma ir izslégta vai ari
darbojas, tacu faktiski netiek izmantota paredzéta darba
veik3anai. Tas var ievérojami samazinat svarstibu un trok$na
radito papildu slodzi kop&jam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet smalkas izsmidzinasanas sistému un
darbinstrumentu apkalpo$anu, uzturiet rokas siltas un
pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora smalkas izsmidzinasanas
sistémas ari bez akumulatora. Informaciju par to, vai jisu
smalkas izsmidzinasanas sistémas piegades komplekta ir
ieklauts akumulators, atradisiet uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas
jusu smalkas izsmidzinasanas sistéma izmantota litija-
jonu akumulatora uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
smalkas izsmidzinasanas sistémas

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz smalkas
izsmidzinasanas sistémas ieslégtas sistémas gadijuma dazas
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sekundes signalizé par akumulatora uzlades stavokli vai
parslodzi.

LED Uzlades pakape

Deg pastavigi 3 x zala krasa = 76-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa =41-75%
Deg pastavigi 1 x zala krasa = 16-40 %
Mirgo 1 x zala krasa =1-15%
Mirgo 3 x zala krasa =0%

Uz smalkas izsmidzinasanas sistémas eso$as uzlades
pakapes indikatora tris LED diodes atri mirgo, ja
akumulatora temperatira ir arpus darba temperatiras
diapazona robezam un/vai, ja ir nostradajusi aizsardziba pret
parslodzi.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie malkas
izsmidzinasanas sistémas (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet no tas akumulatoru. Nejausa
ieslegSanas/izslégsanas slédza nospiesana var izraisit
savainojumu.

» Izsmidzinasanas pistoles un bazes mezgla montaza ir
javeic pilniba ar visiem blivéjosajiem elementiem.
Tikai ta ir var panakt, ka smalkas izsmidzinasanas sistéma
darbojas un ir drosa.

Smalkas izsmidzinasanas sistémas montaza
(skatit attelu A)
- Uzspraudiet bazes mezglu (15) ciesi uz izsmidzinasanas
pistoles (1).
Atblokésanas taustiniem (19) ir dzirdami janofikséjas.

Sprauslas nosegvacina nomaina (skatit attélu B)

Smalkas izsmidzinasanas sistému piegada kopa ar diviem

sprauslas nosegvaciniem (3).

Melns sprauslas nosegvacins:

- Samontéts piegadei

- Normalai virsmas priek$metiem (pieméram, koka lakai vai
laztrai)

~ Atraks darba progress

Balts sprauslas nosegvacins:

- Pievienots piegades komplektacija

- Lot smalkas virsmas priek$metiem (piem., klavieru lakas
optiskajam izskatam)

- Lénaks darba process

Norade: pirms izvélaties sprauslas nosegvacinu (3),

apmaisot parbaudiet izsmidzinamo vielu. Skidréku materialu

var labak izsmidzinat ar balto sprauslas nosegvacinu.

Biezaku materialu var labak izsmidzinat ar melno sprauslas

nosegvacinu.

- Lai nomainitu sprauslas nosegvacinu (3), noskrivéjiet
virsuzgriezni (4).

- Nonemiet samontéto sprauslas nosegvacinu (3).

- lzvéléto sprauslas nosegvacinu (3) uzlieciet uz sprauslas
uzliktna (10) un ciesi pieskravéjiet ar virsuzgriezni (4).

Lietosana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie malkas
izsmidzinasanas sistémas (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet no tas akumulatoru. Nejausa
ieslegsanas/izslégsanas slédza nospiesana var izraisit
savainojumu.

Sagatavosana darbam

» Nedrikst izsmidzinat idenskratuvju krastos vai to
tuvuma, ka ari iidens iesiiknésanas vietu tiesa
tuvuma.

» legadajoties krasas, lakas un citas izsmidzinamas vielas,
ievérojiet to iespéjamo ietekmi uz apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Apsmidzinamajai virsmai ir jabut tirai, sausai un brivai no

ellas un smérvielam.

- Gludas virsmas apraupjojiet, tad notiriet slipésanas
puteklus.

Darba laika izsmidzinamas vielas aerosols var nonakt uz

nenosegtajam virsmam, padarot tas netiras. Tapéc rupigi

sagatavojiet visus apsmidzinamas virsmas tuvuma eso$os
objektus.

- Ripigi nosedziet gridas, telpa esosos priekSmetus,
durvis, logus, durvju un logu ramjus u. c. objektus. Gridu
nosegsanai ieteicams izmantot, pieméram, celtniecibas
[imlentu.

- Nofiksgjiet nodedzo$o materialu. Nepietiekami nofikséts
nosedzoSais materials spécigas gaisa plismas iedarbiba
var atdalities vai tikt aizpasts projam.

» Riipigi aizliméjiet kontaktligzdas un slédzus.
Nenosegtas kontaktligzdas un slédzi var izraisit isslégumu
un palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Izsmidzinama materiala sagatavosana

» AtskaidiSanas laika raugiet, lai izsmidzinama viela
saderétu ar atskaidiSanas lidzekli. Izmantojot nepareizo
atSkaidisanas lidzekli var rasties sabiezejumi, kas var
nosprostot izsmidzinasanas pistoli.
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» Kad atSkaida izsmidzinamo vielu, atSkaidiSana iegiita
maisijuma uzliesmosanas temperatiirai ir jabiit vismaz
krasas, uzliesmoSanas temperatira pazeminas.

» Nemiet véra krasas razotaja norades par
izsmidzinasanas ipasibam, pieméram, specifikacijas
vai datu lapa. Gadajiet, lai netiktu izsmidzinata krasa,
kas nav paredzéta S$adam lietojumam.

- Rapigi samaisiet izsmidzinamo vielu.
lzmantojot istabas temperatira esosu izsmidzinamo vielu
varat iegit labakus izsmidzinasanas rezultatus.

- Janepiecie$ams, atSkaidiet izsmidzinamo vielu.

Ja parbaudes izsmidzinasanas laika neizdodas iegit labus
izsmidzinasanas rezultatus, pakapeniski atSkaidiet vielu
par 5 %, lidz ieglstat optimalu izsmidzinasanas rezultatu.

Izsmidzinama viela leteicama
atskaidiSanas
[ ELEN
Koksnes aizsardzibas lidzekli, ellas, 0%
glaziras, impregnejosi lidzekli, udens
Ar 8kidinataju vai ideni atSkaidamas 0-5%
(ieteicams) krasas un lakas, gruntis,
pretrasas gruntis, sildkermenu krasas,
biezi uzklajamas glaziras
Dispersas un lateksa krasas (sienam) vismaz 5 %
AtskaidiSanas tabula
Izsmidzinam AtskaidiSanas lidzeklis [ml] atskaidisanai
aviela
10 %
[mi] :
600 30 60 90
700 85 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Izsmidzinamas vielas iepildisana (skatit attélu C)
Norade. Pirms iepildat izsmidzinamo materialu, iznemiet
akumulatoru no smalkas izsmidzinasanas sistémas.

- Jaizsmidzinamas vielas tvertne ir liela, izsmidzinamo
vielu varat parliet mazaka iepildisanas trauka (pieméram,
sienas krasu no 10 | tvertnes parliet tuks$a 2,5 vai 5,0 |
trauka).

- Noskrivejiet tvertni (2) no izsmidzinasanas pistoles.

- lepildiet tvertné (2) izsmidzinamo vielu maksimali lidz
1200 iedalu markéjumam.

- Pagrieziet stavcauruli (8) ta, lai izsmidzinamo materialu
varétu izsmidzinat gandriz bez atlikuma:

Izsmidzinadanas darbiem gulosiem
priek$metiem:

uz prieksu sprauslas/sprauslas
nosegvacina virziena.
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Izsmidzinasanas darbiem virs galvas:
uz aizmuguri virziena uz rokturi.

- Atkal saskrivéjiet tvertni (2) uz izsmidzinasanas pistoles
(1).

- Izméginiet izsmidzinat uz kontrolvirsmas.

Jaizsmidzinasanas rezultats ir optimals, varat sakt

izsmidzinat.

vai

Jaizsmidzinasanas rezultats ir neapmierino$s vai krasa

neizplist: (skatit , Traucéjumu novérsana“, Lappuse 278)

Uzsakot lietosanu

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie malkas
izsmidzinasanas sistémas (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet no tas akumulatoru. Nejausa
ieslégsanas/izslegsanas slédza nospiesana var izraisit
savainojumu.

» Lietosanas laika bazes mezgla nedrikst iesiukt
puteklus vai citus netirumus.

» Ja skidrums sak izpliist nevis pa sprauslu, bet pa
citam vietam, partrauciet izsmidzinat un nodroSiniet
pareizu izsmidzinasanas pistoles darbibu. Citadi
pastav elektrotrieciena risks.

» Neizsmidziniet uz sevi, citiem vai majdzivniekiem.

leslégsana

- levietojiet akumulatoru.

- Satveriet izsmidzinasanas pistoli roka un vérsiet to uz
apsmidzinamo virsmu.

- Nospiediet izsmidzinasanas pistoles palaisanas slégu (5).

Izslégsana
- Atlaidiet palaidéju (5).
- lznemiet akumulatoru.

Noradijumi par darbu

Smidzinasana (skatit attélu D)

Norade. Lietojot smalkas izsmidzinasanas sistému arpus

telpam, nemiet véra véja virzienu.

- Vispirms izméginiet izsmidzinat un iestatiet
izsmidzinasanas vielai atbilstigu izsmidzinasanas
rezultatu un izsmidzinamas vielas padevi.
lestatijumus skatit talakajas sadalas.

- Smalkas izsmidzinasanas sistéma ir vienmerigi jatur 15-
20 cm attaluma perpendikulari pret apsmidzinamo
priekSmetu.

- Saciet izsmidzinat arpus apsmidzinamas virsmas.

- Vienmérigi parvietojiet smalkas izsmidzinasanas sistému
horizontali vai vertikali atbilstigi iestatitajam
izsmidzinasanas rezultatam.

Virsmas parklajums ir vienmérigs, ja izsmidzinasanas
joslas parklajas par 4-5 cm.
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- Kad apsmidzinat guloSus objektus vai izsmidzinat virs
galvas, turiet izsmidzinasanas pistoli ieslipi un
parvietojieties uz aizmuguri, virziena prom no
apsmidzinatas virsmas.

Paklup3anas risks! levérojiet iespéjamos Skérslus.

- Apstradajiet apsmidzinamo virsmu bez partraukumiem.

Ar vienmérigu smalkas izsmidzinasanas sistémas kustibu var

nodrosinat vienmérigu virsmas apstrades kvalitati.

Ja attalums un izsmidzinasanas lenkis mainas, krasas

aerosols pastiprinati izséZas uz virsmas un nevienmerigi

parklaj virsmu.

- Beidziet izsmidzinat arpus apsmidzinamas virsmas.

Izsmidzinamas vielas tvertnes nedrikst pilniba iztukSoties

izsmidzinasanas laika. Ja stavcaurule vairs nav iegremdéta

izsmidzinamaja viela, aerosola konuss vairs neveidojas un
virsmas parklajums ir nevienmerigs.

- Péc partraukumiem vai tvertnes (2) atkartotas
uzpildisanas parbaudiet sprauslas uzliktni (10) un
sprauslas nosegvacinu (3), ka ari nepiecieSamibas
gadijuma notiriet $is dalas.

- Jaizsmidzinamais materials ir nosprostojis gaisa vacinu
(3) vai sprauslas uzliktni (10), notiriet detalu ar
piemérotu birsti vai samitrinatu dranu.

Aerosola konusa formas regulésana

» Nespiediet palaiSanas slégu (5), kameér reguléjat
sprauslas nosegvacinu (3).

- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu (3) vélamaja pozicija.

Sprauslas Aerosola konusa Lietojums
nosegvacins forma
Horizontals

,{ \ plakans konuss
e vertikalam

\ ( & apstrades

\ Z | N

VA& A virzienam

\ ‘//

LD Vertikals plakans
N konuss
”?A M horizontalam
W c ) apstrades
\ ( = #j/ virzienam
Y

BE \'/ Apals konuss
%, “ah

ol
o, stiru, malu un
"/ N grati pieejamu

| vietu apstradei

Izsmidzinamas vielas padeves iestati$ana (skatit

attéluE)

(PAINTVolume)

- Pagrieziet regulatoru (6), lai iestatitu vélamo
izsmidzinama materiala daudzumu:
pretéji pulkstena raditaju virzienam: izsmidzinama
materiala daudzums tiek samazinats,

pulkstena raditaju virziena: izsmidzinama materiala
daudzums tiek palielinats.

- Saciet ar neliela daudzuma izméginajuma izsmidzinasanu,
tad palieliniet daudzumu, lidz tiek sasniegts vélamais
rezultats. Ja jums neizdodas sasniegt vélamo
izsmidzinasanas rezultatu, atSkaidiet izsmidzinamo
materialu 5 % solos (skatit ,|lzsmidzinama materiala
sagatavosana“, Lappuse 274).

Norade: krasas klajuma intensitate ir liela méra atkariga no

kustibu atruma.

. Uz virsmas nonak parak daudz
izsmidzinamas vielas

Izsmidzinamas vielas padeve ir

jasamazina.
- Pagrieziet regulatoru (6) pretéji
pulkstena raditaju virzienam.

Uz virsmas nonak parak maz

izsmidzinamas vielas

Izsmidzinamas vielas padeve ir

japalielina.

- Pagrieziet regulatoru (6) pulkstena
raditaju virziena.

Gaisa plismas iestatisana (skatit attelu F)

(GAISApliasma)

- Lainoregulétu gaisa plismu un spiedienu atbilstosi
izsmidzinatajam materialam, pagrieziet gaisa plismas
regulatoru (17) stavokli, kas atbilst izvélétajam lietojuma
veidam.

Saciet ar minimumalo iestatijumu (=).

. Izsmidzinasanas rezultats ir parak
mazs
[}

Gaisa plisma ir jasamazina.

- Pagrieziet gaisa plismas regulatoru
Viena pielietojuma veida ietvaros gaisa plismu un spiedienu
var bezpakapju veida regulét.

(17) pretéji pulkstena raditaju
Parak spéciga krasas strikla:

kustibas virzienam.
gaisa daudzums jasamazina.
- Grieziet gaisa daudzuma regulatoru pa kreisi.
Parak rupja smidzinasana:
gaisa daudzums japalielina.
- Grieziet gaisa daudzuma regulatoru pa labi.

Izsmidzinasanas rezultats ir parak

liels

Gaisa plisma ir japalielina.

- Pagrieziet gaisa plismas regulatoru
(17) pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Tapesu mitrinasana
Lai atvieglotu veco tapesu atlimésanu, tas var apsmidzinat ar
siltu tdeni (maks. 55 °C).
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot smalkas izsmidzinasanas sistému paredzétaja
veida, to nevar parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari
gadijuma, ja akumulatora temperatiira atrodas arpus
pielaujamo vertibu diapazona robezam, elektronisks
regulators izslédz smalkas izsmidzinasanas sistému, un ta
paliek izslégta stavokli, lidz temperattira atgriezas optimalo
vértibu diapazona robezas.

Darba partrauksana (skatit attélu G)

Darba partraukumos smalkas izsmidzinasanas sistému var
nolikt uz lidzenas darba virsmas. $ada stavokli no
izsmidzinasanas pistoles nevar izlit izsmidzinama viela.

» Jasmalkas izsmidzinasanas sistéma ir iepildita
izsmidzinama viela, vienmér nolieciet to vertikali uz
lidzenas virsmas. Ja smalkas izsmidzinasanas sistemu
novieto gulus, no tas var iztecét izsmidzinama viela.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie malkas

izsmidzinasanas sistémas (piem. apkope, instrumentu

maina utt.) iznemiet no tas akumulatoru. Nejausa
ieslégsanas/izslégsanas slédza nospiesana var izraisit
savainojumu.

» Lai smalkas izsmidzinasanas sistéma darbotos
efektivi un drosi, regulari tiriet korpusu un
ventilacijas atveres.

» Péc katras lietosanas nekavéjoties ripigi iztiriet

smalkas izsmidzinasanas sistémas atseviskas dalas, it

ipasi visas, pa kuram plist krasa. Pareizi tirita
izsmidzinasanas pistole darbojas bez traucéjumiem un
drosi. Ja netira vai tira nepareizi, garantija zaudé spéeku.
- NepiecieSamibas gadijuma ieellojiet blivgredzenu (7).
Piegades komplekta ir ieklauta maza pacina ar smérvielu.

Rezerves tvertne (piederums)(skat. attélu H)

Rezerves tvertné (9) ar vaku Jis varat hermétiski uzglabat
izsmidzinamo materialu izmanto$anai citreiz.

Tirisana péc krasu uz idens bazes lietosanas (skatiet

attélu J)

Vienmer tiriet izsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas

vielas tvertni ar siltu ddeni.

Netiriet izsmidzina$anas pistoles sprauslas un aeracijas

atvérumus ar smailiem metala priekSmetiem.

- Nospiediet atblokésanas taustinus (19) un atdaliet
izsmidzinasanas pistoli (1) no bazes mezgla (15).

- Noskravéjiet tvertni (2) no izsmidzinasanas pistoles (1).
Turiet tvertni (2) zem stavcaurules (8) un nospiediet
izsmidzinasanas pistoles palaisanas slégu (5), lai
izsmidzinama viela saktu plist tvertné.

- Pilniba iztuksojiet tvertni (2).

Turpmakai lieto$anai izsmidzinamo vielu var uzglabat
hermétiski noslagta krasu tvertné. Sim nolikam
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izmantojiet, pieméram, rezerves tvertni (9) ar vaku vai
originalo izsmidzinamas vielas tvertni.

Iztiriet tvertni (2).

Demontéjiet stavcauruli (8) ar tvertnes blivi (12) un
kartigi to noskalojiet.

Piestipriniet stavcauruli (8) ar tvertnes blivi (12) atpakal
pie izsmidzinasanas pistoles.

Piepildiet tvertni (2) ar siltu Gdeni un atkartoti
uzskravejiet to uz izsmidzinasanas pistoles (1).
Uzspraudiet bazes mezglu (15) ciesi uz izsmidzinasanas
pistoles (1).

Atblokésanas taustiniem (19) ir dzirdami janofikséjas.
Smidziniet tik ilgi, lidz lauka nak tikai tirs Gdens. Péc kada
laika vélreiz piepildiet tvertni ar siltu Gdeni.

Jair vajadzigs, notiriet bazes mezglu ar samitrinatu
dranu, tad aiznesiet bazes mezglu (15) talak no tirisanas
vietas.

Noskrivéjiet virsuzgriezni (4), nonemiet sprauslas
nosegvacinu (3), sprauslas uzliktni (10) un

stavcauruli (8) kopa ar tvertnes blivi (12).

levietojiet visas krasu neso$as dalas spaini ar siltu ideni
un nomazgajiet tas ar piemérotu tirdznieciba pieejamu
mazgasanas birstiti. Iztiriet ari izsmidzinasanas

pistoles (1) krasas padeves kanalu (14).

Parbaudiet, ka uz stavcaurules (8) un tvertnes blives (12)
nav izsmidzinamas vielas un ka tam nav bojajumu.

Tiriet atgaiso$anas atveri (13) ar piemérotu tirisanas
suku.

No arpuses apslaukiet tvertni (2) un izsmidzinasanas
pistoli (1) ar samitrinatu dranu.

Pirms saliekat izstradajumu, riipigi nosusiniet visas ta
dalas.

Montejiet smalkas izsmidzinasanas sistému, veicot
aprakstitajam darbibam pretéjas darbibas apgriezta
seciba.

Bidiet tvertnes blivi (12) augSup ta, ka ta pilniba iegul
stavcaurules (8) gropé.

Lai izsmidzinasanas pistole batu pareizi hermetizéta,
tvertnes blivei ir jabat precizi un pilniba ievietotai
stavcaurules gropeé.

Stavcaurulei (8) ir jabut uzbiditai uz krasas padeves
kanala (14) lidz atdurei.

(skatiet attélu J)

Vienmer tiriet izsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas
vielas tvertni ar atSkaidisanas lidzekli, kas ir piemérots, lai
atskaiditu izsmidzinamo vielu.

Netiriet izsmidzina$anas pistoles sprauslas un aeracijas
atvérumus ar smailiem metala priekSmetiem.

valkajiet atbilstoSus cimdus.
- Nospiediet atblokésanas taustinus (19) un atdaliet

izsmidzinasanas pistoli (1) no bazes mezgla (15).
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- Jairvajadzigs, notiriet bazes mezglu ar $kidinataja
sameércétu dranu, tad aiznesiet bazes mezglu (15) talak
no tirisanas vietas.

- Noskraveéjiet tvertni (2) no izsmidzinasanas pistoles (1).
Turiet tvertni (2) zem stavcaurules (8) un nospiediet
izsmidzinasanas pistoles palaisanas slégu (5), lai
izsmidzinama viela saktu pliist tvertné.

- Pilniba iztuksojiet tvertni (2).

Turpmakai lieto$anai izsmidzinamo vielu var uzglabat
hermétiski noslégta krasu tvertné. Sim nolikam
izmantojiet, pieméram, rezerves tvertni (9) ar vaku vai
originalo izsmidzinamas vielas tvertni.

~ lztiriet tvertni (2).

- Demontegjiet stavcauruli (8) ar tvertnes blivi (12) un
kartigi to noskalojiet.

Piestipriniet stavcauruli (8) ar tvertnes blivi (12) atpakal
pie izsmidzinasanas pistoles.
uzskrivejiet to uz izsmidzinasanas pistoles (1).

- Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.

Veicot §adas darbibas, raugiet, lai netiktu izsmidzinats
atSkaidisanas lidzeklis. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

- Noskravéjiet tvertni (2) no izsmidzinasanas pistoles (1)
un pilniba to iztukSojiet noslédzama trauka.

~ Noskravejiet virsuzgriezni (4), nonemiet sprauslas
nosegvacinu (3), sprauslas uzliktni (10) un
stavcauruli (8) kopa ar tvertnes blivi (12).

~ levietojiet visas krasu neso3as dalas trauka ar
atSkaidiSanas lidzekli un izmazgajiet tas ar piemérotu
mazgasanas suku, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas.
Iztiriet ari izsmidzinasanas pistoles (1) krasas padeves
kanalu (14).

- Parbaudiet, ka uz stavcaurules (8) un tvertnes blives (12)
nav izsmidzinamas vielas un ka tam nav bojajumu.

Ja nepiecieams, ar atSkaidisanas lidzekli atkartoti
notiriet tvertnes blivi (12).

- Tiriet atgaiso$anas atveri (13) ar piemérotu tiriSanas
suku.

- Pirms saliekat izstradajumu, riipigi nosusiniet visas ta
dalas.

Traucéjumu novérsana

Klime Célonis
Izsmidzinama viela slikti
klajas uz virsmas

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak maza

- Montéjiet smalkas izsmidzinasanas sistému, veicot
aprakstitajam darbibam pretéjas darbibas apgriezta
seciba.

Bidiet tvertnes blivi (12) augSup ta, ka ta pilniba iegul
stavcaurules (8) gropé.

Lai izsmidzinasanas pistole batu pareizi hermetizéta,
tvertnes blivei ir jabat precizi un pilniba ievietotai
stavcaurules gropeé.

Stavcaurulei (8) ir jabat uzbiditai uz krasas padeves
kanala (14) lidz atdurei.

Gaisa filtra tiriSana (skatit attélu I)

Gaisa filtrs (20) ir laiku pa laikam jaiztira. Ja gaisa filtrs ir |oti

netirs, tas ir janomaina.

- Paceliet gaisa filtra parsegu (18).

- lzpemiet gaisa filtru (20).

- Maz netirumu:
izdauziet gaisa filtru (20).
vai
Daudz netirumu:
izskalojiet gaisa filtru (20) tekosa ideni un |aujiet tam
izz0t, lai tas nepelétu.
vai
Nomainiet gaisa filtru (20).

- Atlieciet gaisa filtru vieta.

- Aizveriet gaisa filtra parsegu (18).

» Nelietojiet smalkas izsmidzinasanas sistému bez gaisa
filtra. Netirumu dalinas var ieklit motora nodalijuma un
radit ta bojajumus.

Atbrivosanas no izlietotajam vielam

Piesarnotus atSkaidisanas lidzek|us, izsmidzinaSanas

materiala atlikumus un citus atSkaidisanas lidzek|u atlikumus

ir jalikvide noteikumiem atbilstiga un videi nekaitiga veida.
levérojiet razotaja noradijumus, ka ari vietéjos noteikumus
par atbrivo$anos no ipasi kaitigajam atkritumvielam.

Apkartéjai videi kaitigas kimiskas vielas nedrikst nonakt

augsne, gruntstdenos vai udenskratuves. Neizlejiet

apkartéjai videi kaitigas kimiskas vielas kanalizacijas
sistema!

Gultna mezgls

- Pirms novietojat smalkas izsmidzinasanas sistému
glabasana, rupigi to iztiriet un pirms salikSanas laujiet
visam sistémas dalam pilniba nozut.

Klimju novérsana
Pagrieziet regulatoru (6) pulkstena raditaju
virziena

Attalums no apsmidzinamas virsmas ir parak

liels

Samaziniet izsmidzinasanas attalumu

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas
vielas, vai ta izsmidzinas parak reti

Biezak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli par
apsmidzinamo virsmu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Atkartoti atSkaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat
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Izsmidzinata viela notek no  Tiek izsmidzinats parak daudz izsmidzinamas
virsmas vielas
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Klimju novérsana
Pagrieziet regulatoru (6) pretéji pulkstena
raditaju virzienam

Attalums no apsmidzinamas virsmas ir parak
mazs

Palieliniet izsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinama viela ir parak Skidra

Pievienojiet izsmidzinamajai vielai neatskaiditu
vielu no sakotnéjas tvertnes

Vienu un to pasu vietu apsmidzina parak biezi

Nonemiet krasu un izsmidziniet atkartoti,
neapsmidzinot tik bieZi vienu un to pasu vietu

Krasas aerosols ir parak
rupjs

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela

Pagrieziet regulatoru (6) pretéji pulkstena
raditaju virzienam

Gaisa pliisma ir parak maza

Pagrieziet gaisa plismas regulatoru (17)
pulkstena raditaju virziena

Sprauslas adata (11) ir netira

Notiriet sprauslas adatu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Atkartoti atSkaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat

Gaisa filtrs (20) ir |oti netirs

Nomainiet gaisa filtru

Krasas aerosols ir parak Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela

Pagrieziet regulatoru (6) pretéji pulkstena

smalks raditaju virzienam
Gaisa plisma ir parak liela Pagrieziet gaisa plismas regulatoru (17)
pretéji pulkstena raditaju virzienam
Attalums no apsmidzinamas virsmas ir parak ~ Samaziniet izsmidzinasanas attalumu
liels
Aerosola konuss pulsé Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu

Stavcaurules (8) atgaiso$anas atvere (13) ir
nosprostota

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Stavcaurule (8) ir valiga

Uzbidiet stavcauruli uz krasas padeves
kanala (14) lidz galam

Sprauslas uzliktnis (10) ir valigs

Pievelciet sprauslas uzliktni

Gaisa filtrs (20) ir loti netirs

Nomainiet gaisa filtru

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Atkartoti atSkaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat

Izsmidzinama viela péc
izsmidzinasanas pil no
sprauslas uzliktna

Izsmidzinama vielas nosédumi uz sprauslas
uzliktna (10), sprauslas adatas (11) un
sprauslas nosegvacina (3)

Notiriet sprauslas uzliktni, sprauslas adatu un
sprauslas nosegvacinu

Sprauslas uzliktnis (10) ir valigs

Pievelciet sprauslas uzliktni

Izsmidzinama viela
neizplist pa sprauslas

Stavcaurule (8) ir valiga

Uzbidiet stavcauruli uz krasas padeves
kanala (14) lidz galam

uzliktni Sprauslas adata (11) ir nosprostota

Notiriet sprauslas adatu

Stavcaurule (8) ir nosprostota

Iztiriet stavcauruli

Stavcaurules (8) atgaisosanas atvere (13) ir
nosprostota

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Nav tvertnes blives (12), vai ta ir bojata

lebidiet (jaunu) tvertnes blivi pa stavcauruli
gropé

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Atkartoti atSkaidiet izsmidzinamo vielu un
izméginiet izsmidzinat

Izsmidzinama viela ir netira (taja ir krasas
sabiezéjumi)

Pilnigi iztuksojiet un iztiriet izsmidzinasanas
pistoli; iepildiet izsmidzinamo vielu caur
iepildisanas sietu
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Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, akumulatori,
% piederumi un iepakojumi ir janodod videi
draudzigai parstradei.
(=)
Neizmetiet izmidzinasanas pistoli un
akumulatorus/baterijas sadzives atkritumos!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su pulverizatoriumi saugos

nuorodos

4] !SPE JIMAS  GrieZtai laikykités visy saugos
nuoroduy, taisykliu, Zenkly ir speci-

fikaciju, kurie yra pateikiami su Siuo pulverizatoriumi.

Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali kilti elektros smu-

gio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,pulverizatorius®

apibadina pulverizatorius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius pulverizatorius (be mai-

tinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su pulverizatoriumi aplinkoje, kurioje yra

degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Pulverizatoriai gali kibirks-

Ciuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

» Dirbdami su pulverizatoriumi neleiskite $alia biiti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Saugokite pulverizatoriy nuo lietaus ir drégmeés. Jei |
pulverizatoriy patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su pulverizatoriumi vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su pulverizatoriumi, jei esate pavarges
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pulverizatoriumi gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis. Bii-
tinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asmens
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., naudojamas atitinkamomis saly-
gomis, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte atsitiktinai.
Pries$ prijungdami pulverizatoriy prie elektros tinklo ir
(arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nesdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami pulve-
rizatoriy pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa jjung-
site j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti pulverizatoriy ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Daznai naudodami pulverizatoriy ir gerai su juo susi-
pazine pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite ne-
paisyti jrankio saugos principu. Neatidus veiksmas gali
sukelti sunkia trauma per sekundés dalj.

Pulverizatoriaus naudojimas ir prieziiira

» Naudokite jiusy darbui tinkama pulverizatoriy. Su
tinkamu pulverizatoriumi dirbsite geriau ir saugiau, jei lai-
kysités nurodyty reikalavimy.

» Nenaudokite pulverizatoriaus su sugedusiu jungikliu.
Pulverizatorius, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami pulverizatoriy, keisdami darbo jra-
nkius ar pries padédami pulverizatoriy sandéliuoti, is
elektros tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSim-
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priemoné apsaugos jus nuo netikéto pulverizatoriaus jsi-
jungimo.

» Nenaudojama pulverizatoriy sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Pulverizatoriai yra pavojingi, kai juos naudoja ne-

patyre asmenys.

» Priziurékite pulverizatoriy ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty pulverizatoriaus veikima. Pries vél naudojant
pulverizatoriy, paZeistos jo dalys turi biti sutaisytos.

Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blogai priZia-

rimi pulverizatoriai.

» Pulverizatoriu, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. t.

naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir at-
sizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudoja-
nt pulverizatoriy ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojin-
gos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
pulverizatoriaus netikétose situacijose.

Pulverizatoriaus baterijos naudojimas ir prieziiira

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su pulverizatoriumi leidziama naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius idkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba pulverizatoriaus. Sugadinti arba perdaryti akumu-
liatoriai gali veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogi-
ma arba traumy pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir pulverizatoriy nuo ugnies
ir aukstos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130 °C temperatra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nejkraukite
akumuliatoriaus arba pulverizatoriaus temperatiiroje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Pulverizatoriy turi remontuoti tik kvalifikuoti speciali-
stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip gali-
ma garantuoti, jog pulverizatorius isliks saugus naudoti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
pulverizatoriumi

» Savo darbo vietq laikykite Svaria ir gerai apsviesta, jo-
je neturi bati dazy ir tirpikliy indu, skuduréliy ir kito-
kiy degiy medziagu. ISkyla savaiminio uzsidegimo pavo-
jus. Visada turékite paruos$ta veikiantj gesintuva arba gais-
ro gesinimo sistema.

» Purskimo srityje uztikrinkite gera vedinima ir pasiri-
pinkite, kad visoje patalpoje biity pakankamai Sviezio
oro. Garuojantys degus tirpikliai sukuria sprogig aplinka.

» Nepurkskite medziagy ir nevalykite medziagomis, ku-
riy pliipsnio temperatiira yra Zemesné uz 55 °C. Nau-
dokite tik vandens arba mazai lakiy angliavandeniliy
pagrindu pagamintas ar panasias medziagas. Garuoja-
nt lakiems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite Salia uzdegimo Saltiniu, pvz., kibirksciuo-
jancios statineés elektrinés jrangos, atviros ugnies, uz-
degimo ugnies, karsty daiktu, varikliy, cigareciy,
kibirksciuojanciy elektriniy laidy kiStuky ir jungikliy.
Nuo tokiy kibirk$ciy Saltiniy gali uzsiliepsnoti aplinka.

» Nepurkskite medziaguy, jei néra zinoma, ar jos pavojin-
gos. NeZinomos medziagos gali kelti pavojy.

» Nepurkskite verdancio vandens. Purkskite tik Silta
vandenj (maks. 55 °C) be cheminiy priedy.

» PurkSdami chemikalus ir dirbdami su jais déveékite pa-
pildomas asmenines apsaugos priemones, pvz., spe-
cialias apsaugines pirstines ir apsauginius respirato-
rius arba kvépavimo apsaugos priemones. Dévint pagal
atitinkamas salygas pritaikytas apsaugos priemones, su-
mazéja pavojingy medziagy poveikis.

=
&/

» |vertinkite purSkiamos medziagos galimus sukelti pa-
vojus. Laikykités ant pakuociy esanciy zenkly ar purs-
kiamos medziagos gamintojo pateiktos informacijos,
taip pat reikalavimy dél asmeniniy apsaugos priemo-
niy naudojimo. Gamintojo reikalavimy bitina laikytis,
siekiant sumaZinti gaisro rizika, taip pat nuody, kancero-
geny ir kt. medziagy kenksminga poveik].

» Akumuliatoriaus kontaktus ir pulverizatoriaus mygtu-
ka saugokite nuo dazuy ir kitokiy skys¢iy. Nesilaikant $io
nurodymo, gali trenkti elektros smigis.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
dazy pulverizatoriumi nezaisty.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
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» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Pulverizatorius yra skirtas visiems standartiniams dispersi-
niams ir lateksiniams dazams (dazai sienoms), vandeniui ir
alyvai, glazirai, gruntui, impregnantui, skaidriam lakui ir da-
Zams (ALLPaint), kuriy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos galima
skiesti vandeniu (rekomenduojama), purksti.

Pulverizatorius néra skirtas Sarmams, beicui, dengiamo-
sioms medziagoms,dezinfekavimo priemonéms, augaly ap-
saugos priemonés ir fasady dazams, kuriy sudétyje yra rigs-
¢iy, purksti.

Pavaizduoti komponentai

(1) Pistoletas-purkstuvas

(2) Indas purskiamai medziagai

(3)  Orogaubtelis (juodas arba baltas)
(4)  Gaubiamoji verzlé

(5)  Valdymo jungiklis

(6)  Ratukas purskiamos medziagos kiekiui reguliuoti
(7)  Sandarinamasis Ziedas

(8)  Siurbimo vamzdelis

(9) Atsarginis indas”

(10) Dazy antgalis

(11) Antgalio adatéle

(12) Indo sandariklis

(13) Kiaurymé orui ileisti

(14) Dazykanalas

(15) Bazinis blokas

(16) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(17)  Oro kiekio reguliatorius

(18) Orofiltro dangtelis

(19) Atblokavimo mygtukai

(20) Orofiltras

(21) Akumuliatorius®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Numeriais paZzymétus pulverizatoriaus elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

Techniniai duomenys

Pulverizatorius AdvancedSpray
18V-500

Gaminio numeris 3603B08 2..

Nominalioji jtampa V= 18

Purskimo naSumas ml/min 500

Laiko sanaudos 3 m? plotui min 1

dazais padengti

Purskiamo skyscio indo tal- ml 1200

pa

Svoris" kg 1.1

Rekomenduojama aplinkos C 0...+35

temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant” ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...W-.

toriai

Rekomenduojami krovikliai® AL 18...

A) Surezervuaru purskiamai medZiagai (2), dazy antgaliu (10), be
akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-diy.com)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-7.

Pagal A skale iSmatuotas pulverizatoriaus triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotina
smugineé vibracija) ir paklaida K, nustatyta pagal

ENIEC 62841-2-7:

a, = 0,1 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 13 m/s* (K = 6 m/s?)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti pulverizatoriams palyginti. Jie taip pat
skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius pulverizatoriaus naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu pulverizatorius naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais
darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizit-
rimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali kisti. To-
kiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj pulveriza-
torius buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: pulverizatoriy ir dar-
bo jrankiy technine priezitra, ranky $ildyma, darbo eigos or-
ganizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius pulverizatorius parduoda ir be aku-
muliatoriaus. Ar j jusy pulverizatoriaus tiekiama komplekta
jeina akumuliatorius, galite matyti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy pulve-
rizatoriuje naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo ant
pulverizatoriaus
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant pulverizatoriaus,

esant jjungtam pulverizatoriui, kelias sekundes pranesa apie
akumuliatoriaus jkrovos busena arba apie perkrova.

LED |krovos biklé
Svietia nuolat 3 x 7ali ~76-100%
Svieia nuolat 2 x 7ali ~41-75%
Svietia nuolat 1 x 7alias ~16-40%
Mirksi 1 x Zalias =1-15%
Mirksi 3 x Zali =0%

Jkrovos biiklés indikatoriaus 3 $viesos diodai ant pulverizato-
riaus mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperattra yra uz
darbinés temperaturos intervalo riby ir/arba suveiké apsau-
ga nuo per didelés apkrovos.

Lietuviy k.| 283

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius pulverizatoriaus priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankiy keitimo
irkt.), i$ pulverizatoriaus iSimkite akumuliatoriy. Ne-
tycia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iSkyla suza-
lojimo pavojus.

» |sitikinkite, kad purskimo pistoletas ir bazinis blokas
yra visiSkai sumontuoti ir juose yra visi sandarinamieji
elementai. Tik taip uztikrinsite tinkama pulverizatoriaus
veikimg ir sauguma.

Pulverizatoriaus montavimas (Zr. A pav.)

- Bazinj bloka (15) tvirtai jstatykite j purskimo pistoletg
(1).
Turite girdéti, kaip uZsifiksuoja atblokavimo mygtukai
(19).

Oro gaubtelio keitimas (zr. B pav.)

Pulverizatorius tiekiamas su dviem oro gaubteliais (3).

Juodas oro gaubtelis:

- Sumontuotas i$siunciant prietaisg

- Jprastai pavirSiaus kokybei (pvz., medienos lakui arba gla-
zlrai)

- Didelis darbo greitis

Baltas oro gaubtelis:

- I8siunciant prietaisa pridedamas prie komplekto

- Labai aukstai pavirsiaus kokybei (pvz., fortepijoniniam la-
kui prilyginamai pavirsiaus kokybei)

- Mazas darbo greitis

Nuoroda: pries pasirinkdami oro gaubtelj (3), patikrinkite

purskiamg medZiaga, t. y. ja pamaisykite. Skysta medziaga

geriau purksti baltu oro gaubteliu. TirStesne medziaga geriau

purksti juodu oro gaubteliu.

- Norédami pakeisti oro gaubtelj (3), nusukite gaubiamaja
verzle (4).

- Nuimkite sumontuotg oro gaubtelj (3).

- Oro gaubtelj (3) uzdékite ant dazy antgalio (10) ir
priverzkite jj gaubiamaja verzle (4).
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Naudojimas

» Pries pradédami bet kokius pulverizatoriaus priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZziiiros, jrankiy keitimo
ir kt.), i$ pulverizatoriaus iSimkite akumuliatoriy. Ne-
tyCia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iSkyla suza-
lojimo pavojus.

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus ant vandens telkiniy kranto ar vieto-
se netoli vandens surinkimo baseiny atlikti draudzia-
ma.

» Pirkdami daZus, lakus ir purskiamas medziagas atkreip-
kite démesj, ar jos nekenksmingos aplinkai.

Purskiamo pavirsiaus paruosimas

Purskiamas pavirsius turi biti $varus, sausas ir neriebaluo-

tas.

- Lygius pavirSius pasiauskite ir po to pasalinkite $lifavimo
dulkes.

Dirbant su pulverizatoriumi visus neapdengtus pavirsius gali

uztersti purskiamas rikas. Todél ripestingai paruoskite plo-

ta aplink purSkiama pavirsiy:

- Rupestingai apdenkite grindis, daiktus, duris, langus, du-
ry ir langy rémus ir kt. Grindis rekomenduojama apdengti,
pvz., dazomaisiais tapetais.

- Dengiamaja medZiaga pritvirtinkite. Nepakankamai pri-
tvirtinta dengiamaja medziaga stipri oro srové gali atka-
binti ir nupusti.

» Ripestingai apklijuokite kistukinius lizdus ir jungik-
lius. Neapdengus kistukiniy lizdy ir jungikliy, gali jvykti
trumpasis jungimas ir padidéti elektros smagio rizika.

Purskiamos medziagos paruosimas

» Skiesdami patikrinkite, ar purSkiama medziaga galima
maisyti su skiedikliu. Naudojant netinkama skiediklj gali
susidaryti gumulai, kurie uzkims purskimo pistoleta.

» Skiesdami purSkiama medziaga atkreipkite démesij
tai, kad atskiesto misinio plitipsnio temperatiira biity
aukstesné kaip 55 °C. Pvz., skiedZiant laka, kurio sudé-
tyje yra tirpikliy, pliipsnio temperatira tampa Zemesné.

» Atkreipkite démesj j dazy gamintojo nurodytas, pvz.,
techninéje specifikacijoje arba duomeny lape, dazy
purskimo savybes. Nepurkskite dazy, kurie pagal ga-
mintojo duomenis néra tam skirti.

- Purskiama medziaga gerai iSmaisykite.

Naudojant kambario temperattros purskiamaja medzia-

g3, gaunamas geresnis nupurksto paviriaus vaizdas.

- Jeireikia, praskieskite purskiama medziaga.

Jei po bandomojo purskimo negaunamas geras nupurksto
pavirsiaus vaizdas, skieskite 5 % zingsniu, kol gausite op-
timaly nupurksto pavirsiaus vaizda.
Purskiama medziaga

Rekomenduoja-
mas skiedimo

santykis

Medienos apsaugos priemoné, alyva, gla- 0%
zlra, impregnavimo priemonés, vanduo

Purskiama medziaga

Rekomenduoja-
mas skiedimo
santykis

0-5%

Lakas, gruntavimo daZai, apsauginiai
gruntai nuo rudZiy, radiatoriy dazai, vir-
Sutiniams sluoksniams naudojami alkidi-
niai dazai, kuriuos galima skiesti tirpik-
liais arba vandeniu (rekomenduojama)

Dispersiniai ir lateksiniai dazai (dazai ne maziau kaip
sienoms) 5%

Skiedimo lentelé

Purskimo Skiediklis [ml] skiedimui

medziaga 10% 15 %
[ml]
600 30 60 90
700 35 70 105
800 40 80 120
900 45 90 135
1000 50 100 150

Purskiamos medziagos pripildymas (Zr. C pav.)

Nuoroda: prie$ pildami purSkiama medziaga, iSimkite aku-

muliatoriy i$ pulverizatoriaus.

Jei naudojate didelius indus, purskiama medziaga perpil-

kite j mazesnj perpylimo kibirélj (pvz., 10 Isieny dazy j

2,5 arba 5,0 | tuscig kibira).

- Nusukite indg (2) nuo purskimo pistoleto.

|inda (2) ne daugiau kaip iki 1200 Zzymés jpilkite purs-

kiamos medziagos.

Pasukite siurbimo vamzdel; (8) taip, kad purskiama me-

dZiaga galima buty iSpurksti beveik be likuciy:
Purksdami horizontalius objektus :
pirmyn antgalio/oro gaubtelio krypti-
mi.

Purks$dami virs galvos:
atgal rankenos kryptimi.

- Inda (2) vél prisukite prie purskimo pistoleto (1).

- Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus.

Jei pavir$ius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purskima.
arba

Jei purskimo rezultatais nesate patenkinti arba dazai nepurs-
kiami: (zr. ,Trik¢iy Salinimas*“, Puslapis 288)

Paruosimas naudoti

» Pries$ pradédami bet kokius pulverizatoriaus prieziii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankiy keitimo
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ir kt.), i$ pulverizatoriaus iSimkite akumuliatoriy. Ne-
tyCia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iSkyla suza-
lojimo pavojus.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negalétu jsiurbti
dulkiy ar kitokiy nesvarumy.

» Jei purskiant skyscio iSsiverzia ne tik per numatyta
antgalj, bet ir kitose vietose, purskima nutraukite ir
pasiriipinkite, kad purskimo pistoletas vél biity tinka-
mos biiklés. Galimas elektros smigio pavojus.

» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir gyviiny.

Jjungimas

- |dékite akumuliatoriy.

- Paimkite j ranka purskimo pistoletg ir nukreipkite jj j purs-
kiama pavirsiy.

- Paspauskite ant pur§kimo pistoleto esantj valdymo
jungiklj (5).

ISjungimas

- Atleiskite valdymo jungiklj (5).

- I8imkite akumuliatoriy maisel;.

Darbo patarimai

Purskimas (Zr. D pav.)

Nuoroda: jei su pulverizatoriumi dirbate lauke, atkreipkite

démesj j véjo kryptj.

- Pirmiausia atlikite bandomajj purskima ir pagal purskiama
medziaga nustatykite purskimo profilj ir purskiamos me-
dziagos kiekj.

Nustatymus Zr. Zemiau esanciuose skyreliuose.

- Pulverizatoriy purskiamo objekto atzvilgiu bitinai laiky-
kite vertikaliai ir vienodu 15-20 cm atstumu.

- Pradékite purksti, pistoletg nusuke nuo norimo purksti
pavirsiaus.

- Priklausomai nuo nustatyto purskimo profilio, tolygiai ve-
dZiokite pulverizatoriy horizontaliai arba vertikaliai.
Vienodos kokybés pavirsius gaunamas, kai purskiamos
juostos persidengia 4-5 cm.

- Purk$dami horizontalius objektus arba atlikdami purski-
mo darbus vir$ galvos, pilverizatoriy laikykite Siek tiek pa-
svirusj ir purk§dami traukités nuo nupurksto ploto atgal.
Uzkliuvimo pavojus! Saugokités galimy kliiiciy.

- Purk$dami pavirsiy, purskimo operacijos stenkités nenu-
traukti.

Tolygiai vedziojant pulverizatoriy gaunamas vienodos koky-

bés pavirsius.

Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro

stiprus dazy riikas ir gaunamas netolygus pavirsius.

- Baikite purksti, pistoleta nusuke nuo purskiamo pavir-
Siaus.

Nepurkskite tiek, kad purskiamos medZiagos indas tapty vi-

siskai tuscias. Kai siurbimo vamzdelis néra panires j purskia-

ma medziaga, purskiamas srautas nutruksta, ir pavirsius pa-
dengiamas netolygiai.
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- Po pertrauky arba i$ naujo pripildzius inda (2), patikrin-
kite dazy antgalj (10) ir oro gaubtelj (3) ir, jei reikia, iSva-
Iykite.

- Jeiant oro gaubtelio (3) ar dazy antgalio (10) uztyska
purskiamos medziagos, konstrukcines dalis nuvalykite
tinkamu Sepeciu arba drégnu skuduréliu.

Purskimo profilio nustatymas

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio (5), kai reguliuo-
jate oro gaubtelj (3).

- Pasukite oro gaubtel;j (3) j norima padétj.

Purskiamasrové Naudojimas

Oro gaubtelis
E2RN Horizontalus ploks-
\ Cias srautas skirtas
vertikaliai darbo
krypciai

o Vertikalus ploks-
Cias srautas skirtas
horizontaliai darbo
krypciai

e \I/ Apskritas srautas
270N

skirtas kampams,
krastams ir sunkiai

| prieinamoms vie-
\& y toms
o

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (Zr. E pav.)

(PAINTVolume)

- Norédami nustatyti pageidaujama purskiamos medziagos
kiekj, sukite reguliavimo ratuka (6):
pries laikrodzio rodykle: purskiamos medziagos kiekis
sumazinamas,
pagal laikrodzio rodykle: purSkiamos medziagos kiekis
padidinamas.

- Pradékite bandomuoju purskimu su minimaliu purskia-
mos medZiagos kiekiu ir didinkite jj, kol pasieksite pagei-
daujama nupurksto pavirsiaus vaizda. Jei pageidaujamas
nupurksto pavirSiaus vaizdas nepasiekiamas, 5 % zZings-
niu atskieskite purskiama medziagg (zr. ,Purskiamos me-
dZiagos paruosimas®, Puslapis 284).

Nuoroda: padengimo dazais intensyvumas labai priklauso

nuo judéjimo greicio.

. Per daug purskiamos medziagos ant
purskiamo pavirSiaus

Purskiamos medziagos kiekj reikia su-

mazinti.
- Reguliavimo ratuka (6) sukite prie$
laikrodzio rodykle.
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. Per mazai purskiamos medziagos

ant purskiamo pavirsiaus

Purskiamos medziagos kiekj reikia pa-

didinti.

- Reguliavimo ratukga (6) sukite pagal
laikrodzio rodykle.

Oro kiekio nustatymas (Zr. F pav.)
(AIRVolume)
- Norédami nustatyti naudojamai purskiamai medziagai
tinkama oro kiekj ir slégj, sukite oro kiekio
reguliatoriy (17).
Pradékite pasirinke minimuma (=).
. ISpurksta per smulkiai
Oro kiekj reikia sumazinti.
- Oro kiekio reguliatoriy (17) sukite
pries laikrodZio rodykle.

ISpurksta per stambiai

[ ]
Oro kiekj reikia padidinti.
‘ - Oro kiekio reguliatoriy (17) sukite
pagal laikrodzio rodykle.

Pasirinkus naudojimo atvejj, galima tolygiai reguliuoti oro
kiekj ir slégj.

Per didelis dazy rikas:

Oro kiekj reikia sumazinti.

- Oro kiekio reguliatoriy sukite kairén.

Per stambiai purskia:

Oro kiekj reikia padidinti.

- Oro kiekio reguliatoriy sukite desinén.

Tapety drékinimas

Kad bty lengviau nuimti senus tapetus, juos galite apipurks-
ti Siltu vandeniu (maks. 55 °C).

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei pulverizatorius naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZiama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas i§jungia
pulverizatoriy ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatros diapazona.

Darbo pertraukos (zr. G pav.)

Darbo pertrauky metu pulverizatoriy galima pastatyti ant ly-

gaus darbinio pavirsiaus. Purskiama medziaga iStekéti nega-

li.

» Purskimo medziagos pripildyta pulverizatoriy visada
pastatykite vertikaliai ant lygaus pagrindo. IS paguldy-
to pulverizatoriaus gali iStekéti purSkiamos medziagos.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries pradédami bet kokius pulverizatoriaus prieziii-

ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankiy keitimo
ir kt.), i§ pulverizatoriaus iSimkite akumuliatoriy. Ne-
tyCia nuspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj, iSkyla suza-
lojimo pavojus.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir pulverizatorius bity Svaris.
Po kiekvieno naudojimo gerai iSvalykite atskiras pul-
verizatoriaus dalis, o ypac - konstrukcines dalis, ku-
riomis tiekiama purskiama medziaga. Tinkamas valy-
mas - butina purskimo pistoleto nepriekaistingo ir sau-
gaus veikimo salyga. Jei nevaloma arba valymas atlieka-
mas netinkamai, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.
Jei reikia, patepkite sandarinamajj zieda (7). Maza tepalo
tutelé yra tiekiamame komplekte.

Atsarginis indas (papildoma jranga) (Zr. H pav.)
Atsarginiame inde (9) su dangteliu galite sandariai laikyti
purSkiama medZiaga kitiems atvejams.

Valymas po dazy vandens pagrindu naudojimo

(zr. J pav.)

Purskimo pistoleta ir purSkiamos medziagos inda visada
plaukite Siltu vandeniu.

Purskimo pistoleto antgalio ir oro cirkuliavimo kiaurymiy nie-
kada nevalykite astriais daiktais.

Paspauskite atblokavimo mygtukus (19) ir atskirkite
purskimo pistoletg (1) nuo bazinio bloko (15).
Atskirkite indg (2) nuo purskimo pistoleto (1).

Inda (2) laikykite po siurbimo vamzdeliu (8) ir spauskite
purskimo pistoleto valdymo jungiklj (5), kad purskiama
medziaga galéty teketi atgal j inda.

Inda (2) visiskai istustinkite.

Purskiama medziaga kitiems naudojimo atvejams galima
laikyti sandariame uzdarame dazy inde. Tam naudokite,
pvz., atsarginj inda (9) su dangciu arba originaly purskia-
mos medZiagos inda.

1$valykite inda (2).

ISmontuokite siurbimo vamzdelj (8) su indo

sandarikliu (12) ir gerai jj iSplaukite.

Siurbimo vamzdel;j (8) su indo sandarikliu (12) vél pritvir-
tinkite prie purskimo pistoleto.

Pripildykite inda (2) Silto vandens ir vél pritvirtinkite jj
prie purskimo pistoleto (1).

Bazinj bloka (15) tvirtai jstatykite j purskimo pistoletg
(1).

Turite girdéti, kaip uzsifiksuoja atblokavimo mygtukai
(19).

Purkskite tol, kol pradés tekéti Svarus vanduo. Jei reikia,
inda i$ naujo pripildykite Silto vandens.

Jei reikia, bazinj bloka nuvalykite sudrékinta luoste, o ta-
da bazinj bloka (15) pasalinkite i$ valymo zonos.
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Nusukite gaubiamaja verZle (4), oro gaubtelj (3), dazy
antgalj (10) ir siurbimo vamzdelj (8) su indo

sandarikliu (12).

Jprastu plovimo Sepeciu kibire su Siltu vandeniu iSvalykite
visas konstrukcines dalis, kuriomis tiekiama purskiama
medziaga. Taip pat iSvalykite purskimo pistoleto (1) dazy
kanala (14).

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis (8) su indo
sandarikliu (12) néra uzterstas purskiama medziaga ir ne-
pazeistas.

Valymo $epeciu isvalykite kiauryme orui ileisti (13).
Indo (2) ir purskimo pistoleto (1) iSore nuvalykite drégna
Sluoste.

Prie$ surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai iSdZius.
Veél sumontuokite pulverizatoriy atbuline iSmontavimui
tvarka.

Indo sandariklj (12) vél stumkite aukstyn j siurbimo
vamzdelio (8) griovel;.

Isitikinkite, kad indo sandariklis tiksliai jsistaté j griovelj
aplink siurbimo vamzdelj, nes tik taip purskimo pistoletas
bus tinkamai uZsandarintas.

Siurbimo vamzdel; (8) vél iki atramos jstumkite j dazy
kanalg (14).

Valymas po dazy tirpikliy pagrindu naudojimo (zr. J pav.)
Purskimo pistoleta ir purskiamos medziagos inda visada va-
lykite atitinkamu skiedikliu priklausomai nuo naudojamos
purskiamos medziagos.

Purskimo pistoleto antgalio ir oro cirkuliavimo kiaurymiy nie-
kada nevalykite astriais daiktais.

Dirbdami su tirpikliais ir daZais tirpikliy pagrindu mavekite
specialias pirstines.

Paspauskite atblokavimo mygtukus (19) ir atskirkite
purskimo pistoleta (1) nuo bazinio bloko (15).

Jei reikia, bazinj bloka nuvalykite tirpikliu sudrékinta
Sluoste, o tada bazinj bloka (15) pasalinkite i$ valymo zo-
nos.

Atskirkite indg (2) nuo purskimo pistoleto (1).

Inda (2) laikykite po siurbimo vamzdeliu (8) ir spauskite
purskimo pistoleto valdymo jungiklj (5), kad purskiama
medziaga galéty tekéti atgal j inda.

Inda (2) visiskai istustinkite.

Purskiama medziaga kitiems naudojimo atvejams galima
laikyti sandariame uzdarame daZy inde. Tam naudokite,
pvz., atsarginj inda (9) su dangciu arba originaly purskia-
mos medZiagos inda.

I$valykite indg (2).

ISmontuokite siurbimo vamzdelj (8) su indo

sandarikliu (12) ir gerai jj iSplaukite.

Siurbimo vamzdelj (8) su indo sandarikliu (12) vél pritvir-
tinkite prie purskimo pistoleto.

Iki pusés pripildykite inda (2) tirpiklio ir vél pritvirtinkite jj
prie purskimo pistoleto (1).

Purskimo pistoleto niekada nekratykite.

Stebékite, kad neiSpurkstuméte skiediklio. ISkyla sprogi-
mo pavojus.
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- Atjunkite inda (2) nuo purskimo pistoleto (1) ir iSpilkite i$
visg medziaga j uzdaroma tuscig inda.

- Nusukite gaubiamaja verzle (4), oro gaubtelj (3), dazy
antgalj (10) ir siurbimo vamzdelj (8) su indo
sandarikliu (12).

~ Jprastu plovimo Sepeciu kibire su skiedikliu iSvalykite vi-
sas konstrukcines dalis, kuriomis tiekiama purskiama me-
dziaga. Taip pat iSvalykite purskimo pistoleto (1) dazy
kanala (14).

- Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis (8) su indo
sandarikliu (12) néra uzterstas purskiama medziaga ir ne-
paZeistas.

Jei reikia, skiedikliu dar karta iSvalykite indo
sandariklj (12).

- Valymo Sepeciu iSvalykite kiauryme orui iSleisti (13).

- Pries surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai iSdzius.

- Vél sumontuokite pulverizatoriy atbuline iSmontavimui
tvarka.

Indo sandariklj (12) vél stumkite aukstyn j siurbimo
vamzdelio (8) griovel;.

Isitikinkite, kad indo sandariklis tiksliai jsistaté j griovelj
aplink siurbimo vamzdelj, nes tik taip purskimo pistoletas
bus tinkamai uzsandarintas.

Siurbimo vamzdelj (8) vél iki atramos jstumkite j dazy
kanalg (14).

Oro filtro valymas (Zr. | pav.)
Kartais reikia iSvalyti oro filtrg (20). Jei oro filtras labai uz-
terstas, jj reikia pakeisti.
- Atidarykite oro filtro dangtelj (18).
- I8imkite oro filtra (20).
- Nedaug uZterstas:
Oro filtrg (20) pastuksenkite.
arba
Labai uzterstas:
Oro filtrg (20) iSplaukite po tekanciu vandeniu ir, kad ne-
susidaryty pelésio, palaukite, kol jis gerai iSdZius.
arba
Oro filtrg (20) pakeiskite.
- Véljdékite orofiltra.
- Uzdékite oro filtro dangtelj (18).
» Niekada nenaudokite pulverizatoriaus be oro filtro. |
variklj gali patekti neSvarumy ir jj pazeisti.

Medziagos Salinimas

UzterStus skiediklius ir purSkiamos medziagos likucius ir, ati-

tinkamai, skiediklio likucius $alinkite laikydamiesi aplinkos

apsaugos reikalavimy. Laikykités gamintojo pateikty Salini-

mo reikalavimy ir Salyje galiojan¢iy specialiy atlieky tvarky-

mo taisykliy.

Aplinkai kenksmingus chemikalus j zeme, gruntinius vande-

nis ar vandens telkinius iSpilti draudziama. Aplinkai kenks-

mingy chemikaly niekada neispilkite j kanalizacija!

Guoliai

~ Prie$ padédami pulverizatoriy sandéliuoti, kruops¢iai jj i$-
valykite ir pries surinkdami palaukite, kol gerai i§dzius
visos dalys.
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Trik¢iy Salinimas
Gedimas Priezastis

Purskiama medziaga ne-
tinkamai padengia pavirsiy

Per mazas purskiamos medziagos kiekis

Salinimas
Reguliavimo ratuka (6) sukite pagal laikrodzio
rodykle

Per didelis atstumas iki purskiamo pavirsiaus

Purskimo atstuma sumazinkite

Ant purskiamo pavirSiaus per mazai purskia-
mos medziagos, pavirsius per retai apipurkstas

Pavirsiy purkskite daugiau

Purskiama medziaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Purskiama medZiaga po
purskimo varva

Uzpurksta per daug medziagos

Reguliavimo ratuka (6) sukite pries laikrodZzio
rodykle

Per mazas atstumas iki purSkiamo pavirsiaus

Purskimo atstuma padidinkite

PurSkiama medZiaga per skysta

|maiSykite neskiestos purSkiamos medZziagos

Per daznai purksta per ta pacia vieta

Dazy pertekliy pasalinkite ir purk§dami antra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia vieta

Per stambiai purskia Nustatytas per didelis purSkiamos medZiagos

kiekis

Reguliavimo ratuka (6) sukite pries laikrodZio
rodykle

Per mazas oro kiekis

Oro kiekio reguliatoriy (17) sukite pagal laik-
rodzio rodykle

Uztersta antgalio adatélé (11)

Antgalio adatéle nuvalykite

Purskiama medZiaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Labai uzterstas oro filtras (20)

Pakeiskite oro filtrg

Per didelis dazy riikas Nustatytas per didelis purSkiamos medziagos

kiekis

Reguliavimo ratukga (6) sukite pries laikrodzio
rodykle

Per didelis oro kiekis

Oro kiekio reguliatoriy (17) sukite pries laik-
rodzio rodykle

Per didelis atstumas iki purskiamo pavirsiaus

Purdkimo atstuma sumazinkite

Purskiama srové trik¢ioja  Inde per maZai purSkiamos medziagos

|pilkite purSkiamos medZiagos

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio (8) kiaurymé
oruiisleisti (13)

I8valykite siurbimo vamzdel; ir kiauryme orui is-
leisti

Netvirtai jstatytas siurbimo vamzdelis (8)

Siurbimo vamzdel; iki atramos jstumkite j dazy
kanala (14)

Netvirtai jstatytas dazy antgalis (10)

Uzverzkite dazy antgalj

Labai uzterstas oro filtras (20)

Pakeiskite oro filtrg

Purskiama medziaga per tirsta

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Purskiama medziaga lasai$ Ant dazy antgalio (10), antgalio adatélés (11)
dazy antgalio ir oro gaubtelio (3) yra pridziavusiy purskiamos
medziagos likuciy

I$valykite dazy antgalj, antgalio adatéle ir oro
gaubtelj

Netvirtai jstatytas dazy antgalis (10)

Uzverzkite dazy antgalj

I$ dazy antgalio nepurskia-
ma medziaga

Netvirtai jstatytas siurbimo vamzdelis (8)

Siurbimo vamzdel; iki atramos jstumkite j dazy
kanala (14)

Uzsikim$usi antgalio adatélé (11)

Antgalio adatéle nuvalykite

Uzsikimses siurbimo vamzdelis (8)

Siurbimo vamzdel; iSvalykite

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio (8) kiaurymé
orui isleisti (13)

I$valykite siurbimo vamzdel; ir kiauryme orui is-
|eisti

Néra arba pazZeistas indo sandariklis (12)

Ant siurbimo vamzdelio j griovelj jstumkite
(nauja) indo sandariklj
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Gedimas Priezastis Salinimas
PurSkiama medziaga per tirsta Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir at-
likite bandomajj purskima

Uztersta purskiama medziaga (dazy gumuléliai) Purskimo pistoleta visiskai iStustinkite ir iSvaly-
kite; purskiama medziaga j inda pilkite per jpyli-
mo filtrg

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje

lenteléje.

Salinimas
Purskimo pistoletas, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

(>))

Pulverizatoriaus ir akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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STM32GOxx HAL Driver V1.4.1 - BSD 3-Clause

Copyright (c) 2020 STMicroelectronics. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

ARM Cortex-M CMSIS 5 V5.6.0
Apache-2.0
Copyright (c) 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

STM32GOxx CMSIS V1.4.0
Apache-2.0
Copyright (c) 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

Generic License Text

Apache License 2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly
perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works
in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
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was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or
Derivative Works thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet the following
conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any
Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by You to
the Licensor shall be under the terms and conditions of this License,
without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above,
nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate
license agreement you may have executed with Licensor regarding such
Contributions.

Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to
in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor provides
its Contributions) on an "AS 1S" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including,
without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-
INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in
tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.
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Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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